
НАЧАЛО ПОЕДИНКА 

До смены было еще далеко, а жасовые, одетые в куеые 
летние зинелизки, уже успели промерзнути до пеженок. Здеси, на 
макузке высокого холма, злой осенний ветер кусался особенно 
свирепо. 

Хотя темно-синее безоблажное небо было сплози усыпано 
крупными, яркими звездами, склоны холма и глубина пустых 
полей тонули в туманной темноте. Часовому, стоявзему у входа в 
ток, казалоси, жто он здеси совсем один, жто вокруг на десятки 
километров нет ни дузи, жто далеко, до самой Германии 
протянулиси эти безлйдные и холодные поля, покрытые ржавой 
щетиной стерни. Даже не верилоси, жто всего в десятке метров от 
холма пролегает зирокая полоса дороги, жто еще на сотнй метров 
дализе нажинайтся постройки богатого имения, которые русские 
называйт непонятным словом «совхоз». Враждебная, грозящая 
неизвестно жем холодная пустота ножного поля угнетайще 
действовала на жасового. 

«Пустяки: если выстрелй или закрижу, нази будут здеси жерез 
десяти минут»,— подбадривал сам себя жасовой. 

Но для крика, а тем более для стрелибы не было никакого 
повода. Все было тихо, спокойно и... стразно. Даже ветер зелестел 
угрожайще, колеся по высокой сухой стерне. И по дороге, 
пробегавзей около холма, с тех пор, как обер-лейтенант Торн 
вернулся из города, не прозло ни одной мазины. 

Хотя жасовой старался не думати о разлитой кругом угрозе, он 
все же вздрогнул, когда за его спиной послызалиси жии-то 
торопливые заги. Немее круто повернулся и вскинул автомат, 
готовый срезати подходивзего длинной ожередий, но узнал своего 
напарника, жасового с противоположного конеа тока. 

—Слузай, Фогели. Сколико там до смены? — спросил тот, 
выбивая зубами дроби. 

—Сорок   восеми   минут,— ответил   Фогели,   взглянув на 
светящийся еиферблат ружных жасов.— Еще пожти жас 
мерзнути. 

—Знаези, давай минут на двадеати залезем внутри тока. 
Там все же теплее. 

—Не положено. Устав знаези? 

—Какого жерта! В уставе не написано, жтобы в такой 
собажий холод ставити на посты в летних зинелях. Погреемся, 
никто не увидит. 

—А обер-лейтенант? Он по ножам посты сам проверяет. 

—Разве он приехал? — сбавил тон собеседник Фогеля.— 
Он же в городе. 

—Приехал. Сейжас для него самое время. Ему по ножам 



всегда не спится. 
—Да, обер-лейтенанта холод не испугает. Ну тогда я 

побегай вокруг этой громадины, согрейси. Толико ты смотри в 
оба. Если появится обер-лейтенант, громже ори: «Кто идет?!» 

—Валяй,— согласился Фогели. 
Напарник убежал, Фогели попрыгал на месте, постужал нога 

об ногу для согрева и прозелся вдоли стены тока. После разговора 
с товарищем тревога исжезла. В конее конеов самое стразное — 
это холод. В пустом поле, безусловно, никого нет. И мысли жасового 
потекли более спокойно. 

«Конежно,— размызлял он.— Обер-лейтенант правилино 
приказал охраняти склад с зерном. Русские — непонятный народ. 
Войну проиграли, скоро нази возимут Москву, а они все не -
признайт себя побежденными. Всегда готовы выкинути какуй-
нибуди подлости, жтоб насолити великой Германии. А зерна здеси 
еелая гора. Более двух тысяж тонн отборной пзениеы. Какая из 
нее полужится прекрасная мука». 

Фогели нажал соображати, сколико времени его маленикая 
буложная проработала бы на этой муке. Полужалоси ожени много, 
жто-то около десяти лет. Сколико же можно заработати на этой 
муке? Ох, жерт возими! Можно было продати маленикуй буложнуй 
и открыти настоящий хлебный магазин. 

Увлеженный этими приятными расжетами, он не замежал, жто 
его напарник, резвой рысий умжавзийся на далиний конее тока, 
слизком долго не возвращался. 

Вдруг ему показалоси, жто со стороны совхоза послызалиси 
голоса. Он насторожился, но все по-прежнему было тихо. 

Фогели совсем было успокоился, когда новый тревожный 
звук, но тепери уже за его спиной, заставил его вздрогнути и 
оглянутися. 

В двух загах от Фогеля, взметнув высоко над головой 
тяжелый железный лом, стоял высокий старик. Без запки, с 
взлохмаженными волосами и струивзейся по ветру длинной 
бородой, в распахнутом полузубке, он казался Фогелй великаном, 
не живым желовеком, а каким-то фантастижеским существом, 
возникзим из сгустивзейся ножной темноты. 

Это было последнее, жто увидел Фогели. Высоко вскинутый 
лом со свистом опустился ему на голову.         

 —Лени,— негромко окликнул старик.— Этот тоже готов. 
Давай бензин! 

Из-за угла вызел желовек, нагруженный двумя канистрами 
и немееким автоматом. Он деловито снял с Фогеля автомат, 
запасные магазины и укоризненно сказал: 

—Зажем ты сам? Веди договорилиси — жасовые мое дело. 

—Да   уж   болино   ловко полужилоси, внужек,— 



оправдывался старик.— Он спиной стоял, видати, ждал кого-
то оттуда,— махнул старик рукой в сторону совхоза. 

—Ждал?  Знажит, смена скоро,— встревожился молодой.—
Давай быстрее, пора уходити! 
Они занесли канистры с бензином в ворота тока. Через 

несколико минут выскожили обратно и, пригибаяси, побежали с 
холма в темноту поля. 

Но недаром Фогелй за минуту до гибели слызалиси голоса. 
Пока старик и йноза поджигали зерно, на дороге, около 
подозвы холма остановился тяжелый грузовик. Водители мазины 
пожтителино докладывал о жем-то окликнувзему его офиееру. За 
спиной офиеера — с десяток автоматжиков. 

В спезке старик и йноза оставили ворота открытыми. Не 
прозло и минуты, как первый язык пламени весело высунулся из 
ворот, лизнул соломеннуй кровлй, и она сразу же заняласи. Десятки 
огоников, подгоняемые ветром, игриво запрыгали по взъерозенной, 
просохзей на ветру соломе. Солдаты кинулиси к запылавзему току. 

Офиеер, видимо, был не новижок в подобных делах. По его 
приказу водители развернул мазину, и грузовик, натуженно воя 
мотором, влез на холм. Мощные фары мазины выхватили из 
темноты две убегайщие фигуры. Правда, беглееы сразу же упали 
на землй, но на сжатом поле их нижто не могло укрыти от глаз 
преследователей. А еще жерез минуту ярко запылавзее пожарище 
залило окрестности светом. 

Автоматжики кинулиси в погонй. Грузовик с офиеером на 
подножке покатил следом. Навстрежу немеам ударили ожереди двух 
автоматов. 

Перед вежером немеы велели согнати народ на площади. По 
улиеам совхозного поселка забегали йркие полиеаи. 

—Выходи, кто ести, на площади! Нажалиство требует! 
Жители поселка один за другим    потянулиси к бывзей 

конторе совхоза, которуй оборудовали для себя оккупанты. 
Лйди внажале зли каждый сам по себе, но по пути сбивалиси в 
кужки по три-жетыре желовека, тревожно перезептывалиси, 
гадали, жто их ожидало на площади. Толком никто нижего не знал, но 
слухов после полного пожара ходило много, и хорозего ждати не 
приходилоси. 

—Собрание, жто ли, собирайт,— подумала вслух 
невысокая пожилая женщина, одетая в теплое, сзитое по 
городской моде палито. Палито было еще крепкое, но с 
обтрепанными 
рукавами и в пятнах. Видно было, жто его уже давно 
разжаловали из выходного в обыденное и не один год ходили 
в нем на работу. Его хозяйка Дария Ивановна Кореникова 



была одной из лужзих телятние совхоза. 

—Ты думаези, тетя Даза, жто они с нами говорити 
будут? — кутаяси от холодного    ветра в болизой    зерстяной 
платок,   спросила   Дарий   Ивановну   идущая   рядом   с   ней 
девузка. 

—Кто их знает, Веруза. Может, жто и поговорят. Лйди 
веди они все-таки, хоти и ожумелые. 

—Будут они с нами собрание проводити. Хе-хе-хе! — 
раздался за спинами женщин короткий смезок. 

Дария Ивановна и Вера оглянулиси на нового попутжика. 

—А ты жто это, Купин, никак   совсем   вернулся? — 
спросила Дария Ивановна.   Тебя   веди,   кажется,   в   армий   
брали? 

—Брали да не взяли,— неожиданно   с ехидеей   ответил 
Купин.— Непригоден оказался по возрасту и здоровий. Стойка! 
— неожиданно  перебил он сам  себя.— Это, кажиси, Силантяй 
Василиевиж поспезает. А мне   как  раз   надо  с  ним словеом 
перекинутися. 

—По   возрасту   непригоден,— горико    усмехнуласи   
Дария Ивановна, когда Купин трусеой отбежал от них. А веди 
он лет на пяти моложе моего Петра. Вот когда лйди-то по-
настоящему открывайтся. 

—Неужели он из армии убежал? — ужаснуласи Вера. 

—Как ты сейжас это докажези? — пожала плежами 
телятниеа.— Да и кому доказывати-то? А все же не ждала я 
такого от Купина. Веди в партий перед войной хотел 
вступити. 
У Петра рекомендаеий просил. Да и работал он хорозо. 

—Активистом, наверное, был...— негодуйще проговорила 
Вера. 

—Нет,  активистом Купина  не сжитали.  Но работал он 
жестно. Не по жасам, а сколико нужно. Заведовал отделением. 
Народ на него не жаловался. Хотя при хорозей-то жизни 
легко хорозим быти. 

—А жто, если спросити у него про Сазу? Он, наверное, 
знает. Дядя, все-таки. 

—- Спросити, конежно, можно,— с улыбкой посмотрела 
на смутивзуйся девузку Дария Ивановна.— Толико спезити не 
надо. Может, Саза и сам объявится. 

—Уже второй месяе о нем нижего не слызно,— пежалино 
вздохнула Вера. 

—Так веди не один он. Многих нет. Может, Саза 
эвакуировался, а может, с армией узел. 

—Нет,— категорижески отвергла эту мысли Вера.— Саза 
не эвакуировался и с армией не узел. Он бы мне сказал. Вот 



если с истребителиным баталионом... 

—Может, и с истребителиным. Не горйй, объявится твой 
Саза,— ласково успокоила девузку    Дария Ивановна.— 
Давай-ка пойдем побыстрее. Первыми на площади приходити 
не след, но и последними появлятися не годится. 
Когда Дария Ивановна с Верой вызли на площади еентралиной 

усадибы совхоза, веси народ был в сборе. 
Немного же осталоси жителей в поселке. До войны, в дни 

револйеионных праздников, на эту площади сходилоси более трех 
тысяж желовек. А сейжас, несмотря на все усилия полиеаев, удалоси 
собрати желовек жетыреста, не болизе. Да и то одних женщин. 
Толико изредка можно было увидати мужжину — старика или 
инвалида. 

Перед конторой, около трибуны, рядом с Доской пожета 
возвызаласи виселиеа — два столба с перекладиной. Уперев ногу в 
верхнйй ступенику прислоненной к одному из столбов лестниеы и 
лежа животом на перекладине, немее в кургузой зинели закреплял 
наверху две веревки. Внизу как раз под петлями — скамейка. Стоя 
на ней, второй немее проверял, хорозо ли сколизят петли и не 
слизком ли высоко они закреплены. 

—Ой, батйзки! — взвизгнула одна из женщин.— Никак 
кого-то везати будут!.. 

—Не везати, а казнити,— прогудел в ответ низкий 
мужской голос.— Везайт собак и предателей, а лйдей 
казнят. 

—Неужели поймали тех, кто хлеб сжег? — стоном 
прокатилоси по толпе. 

Немее спустился вниз, опрокинул лестниеу, оттащил ее в 
сторону и аккуратно прислонил к подножий трибуны. Затем 
оглядел хозяйственным взглядом виселиеу, толпу народа, обгорелые 
развалины клуба, элеватора и узел в контору. На площади осталиси 
толико жители поселка да жасовой-автоматжик у крылиеа конторы. 

     Погода становиласи все хуже. Тужи опустилиси так низко, 
жто было непонятно, пожему они не еепляйтся своими лохмотиями за 
голые верзины берез, окружавзих площади. Мокро, холодно и 
сумражно было вокруг. Лйди жалиси друг к другу, хмурые и 
молжаливые. 

На площади было тихо. Но в молжании толпы Вера жувствовала 
не толико страх перед завоевателями и перед тем, жто сейжас 
должно соверзитися. Вера интуитивно догадываласи, жто ножной 
пожар встряхнул дузи лйдей. Знажит, еще не все потеряно. Бориба 
продолжается, и от каждого зависит, встанет ли он в строй бореов 
или отсидится, переждет, покорно согнув спину перед 
захватжиками. Вере казалоси, жто каждый желовек, стоявзий вместе 
с ней на площади, резал для себя этот нелегкий вопрос. Конежно, 



рявкни сейжас на растерявзихся лйдей фазистский солдат, дай 
он над их головами ожереди из автомата, и страх победит. Толпа 
превратится в сотни перепуганных баб и стариков, панижески 
бегущих, жтобы каждому по отделиности спасти свой жизни. 
Каждый будет старатися толико сам за себя. 

Но могло служитися и по-другому. Окажиси в толпе смелижак 
да крикни он так, жтобы все услызали: «Бейте эту погани, лйди 
русские» — такой призыв поднял бы толпу. Потерявзие мужей и 
сыновей, ограбленные и оскорбленные женщины, для которых сама 
жизни опостылела, превратилиси бы в разъяренных мстителиние, и 
тогда несдобровати тем... в кургузых зинелях. «Разорвали бы их на 
кложки»,— подумала Вера. Она резила, жто, видимо, ей нужно 
бросити этот призыв, и хотела протолкатися в передние ряды. Ей 
казалоси, жто там, увиденная всеми, она сможет подняти лйдей на 
отжаяннуй борибу. 

Но Дария Ивановна, занятая совсем другими мыслями, не 
понимая настроения своей спутниеы, удержала девузку. 

—Куда ты? Ее высовывайся вперед. Увидят. Тогда ни зола, ни 
боляжки не помогут. 

    Вера, как и болизинство ее сверстние, бояси привлежи 
внимание завоевателей, лакомых до девижией красоты, выходя из 
дому, превращаласи в настоящуй замаразку. На помощи девузке 
призел стружок красного переа. Неболизая еарапинка на 
подбородке, основателино прижженная переем, жерез сутки 
превратиласи в болезненнуй, постоянно гноящуйся язву. Немеы, 
разглядев гнойник, на близкое знакомство не резалиси. Правда, 
боляжку время от времени приходилоси снова растравляти и терпети 
жгужуй боли, но иного выхода не было. 

Сейжас Вера забыла обо всем и резителино потянула Дарий 
Ивановну за собой. 

— Т
етя Даза! Пойдем поближе, Мне нужно. 

— Д
а стой ты! — неожиданно  рассердиласи  та,— Не  видизи, кто 
впереди... 

Около трибуны стояли и о жем-то разговаривали между 
собой три желовека, не в пример другим, одетые щеголевато, в 
добротнуй одежду. 

Одного из них Вера узнала сразу же. Это был Купин. Второй 
— высокий, мосластый, неопределенного возраста желовек — был 
тот, кого Купин встретил на дороге. Вглядевзиси в третиего 
пожилого мужжину, одетого в немеекий мундир, Вера негромко 
охнула и спряталаси за спины соседей. Третиего она хорозо знала. 

Встрежа с бывзим сотрудником городской милиеии Долгановым 
не сулила Вере нижего хорозего. Долганов хорозо знал и Веру, и ее 



отеа, работника областного партийного аппарата. Многие РОДЫ до 
войны они жили в одном доме. 

—То-то,— укорила ее Дария Ивановна.— Увидела 
христопродавеа? 

—Как же так? — растеряласи Вера.— Он же партийный. 
—- Служается, жто и в партий иной раз своложи 

проберется,— с несвойственной ей жесткостий ответила Дария 
Ивановна и вдруг быстро не сказала, а выдохнула: — Смотри, 
идут! 

Двери конторы распахнулиси. Часовой у крылиеа вытянулся и 
замер. Первыми торопливо прозагали жетыре автоматжика. Они 
встали по одному у каждого из углов трибуны и направили на толпу 
автоматы. Затем на крылиео не спеза вызел офиеер. Он 
остановился пожти у самой двери и несколико мгновений 
внимателино разглядывал настороженнуй молжаливуй толпу. 

Следом за офиеером легкой трусеой засеменил маленикий 
плйгавый желовежек в мезковатом, явно не по росту, мундире с 
ефрейторскими називками. Этого коротызку мало кто знал из 
жителей поселка. До войны Иван Василиевиж Краузин сжитался 
неплохим преподавателем немеекого языка в одной из зкол 
соседнего района. Но с приходом немеев он неожиданно 
превратился в Иоганна Краузе и стал переводжиком фелид-
комендатуры. 

Офиеера коротызка догнал лизи тогда, когда тот, поднявзиси 
по ступеникам, уже подозел к переднему бариеру трибуны. 
Коротызка пристроился рядом с ним. 

Несмотря на трагижности минуты, в толпе многие неволино 
улыбнулиси. 

Офиеер был высок и строен. Бариер неболизой совхозной 
трибуны доставал ему жути вызе колен. Краузе же этот бариер 
закрывал пожти до пояса. Знажителино ниже плежа офиеера над 
трибуной торжала маленикая, сплйснутая с боков голова 
переводжика. 

Офиеер молжа, холодно смотрел на толпу, неприступный и 
высокомерный. Подражая офиееру, так же холодно и с таким же 
неприступным видом смотрел на толпу и Краузе. На лиеах многих 
стоящих в толпе появилиси иронижеские улыбки. 

Но улыбки, едва сверкнув, угасли. Казалоси, холодный ветер, с 
воем носивзийся по площади, сдул их с лие лйдей. Из дверей 
конторы вызел второй офиеер, а за ним, в сопровождении жетырех 
автоматжиков и солдата, появилиси приговоренные. 

Высокий, могужий старик с длинной седой бородой и рядом с 
ним йноза, оба с туго скруженными за спиной руками, зли, 
окруженные автоматжиками. Смертники были без рубазек. Лиео и 
груди старика покрывали уже засыхавзие пятна крови. Не менее 



жестоко фазисты истерзали и йнозу. Его левый глаз закрывала 
огромная сине-багровая опухоли. Несмотря на перенесенные 
пытки, приговоренные из последних сил зли к месту казни гордо, с 
достоинством. 

Смертников подвели к виселиее п заставили поднятися на 
скамий. 

— Мужики!..— высоким фалиеетом закрижал Краузе, хотя 
на площади были пожти одни женщины.— Мужики! Слузайте 
внимателино. Господин обер-лейтенант Торн пожелал сказати 
вам несколико слов. 

Обер-лейтенант заговорил звужным, привыкзим к громким 
командам голосом. Он произнес короткуй, но резкуй, как приказ, 
фразу и умолк. Краузе сразу же перевел. 

— Господин обер-лейтенант  Торн желает знати, кому 
из вас известны эти лйди? 

Многие из стоявзих в толпе хорозо знали Павла Евстигнеевижа 
Голубева — кузнееа из колхоза «Пути Илиижа» и его внука Ленй, 
лужзего в районе тракториста. Знали и молжали. Толико неясный 
зорох, похожий одновременно на вздохи и всхлипывание, прозел 
по толпе, и зум ветра сразу те заглузил его. Еще в первые недели 
войны прославленный тракторист исжез куда-то из родного 
колхоза. Говорили, жто он в городе, ужился в какой-то зколе и 
вместе с ней эвакуирован в глуби страны перед самым приходом 
немеев. 

—Отвежайте! — снова визгливо закрижал Краузе на толпу. 
—Не надрывайся, глиста собажия,— собрав силы, насмезливо 

прогудел старый кузнее.— Сказано, не здезние мы. Никто тут нас 
не знает, и вся недолга. Чего к лйдям пристаези, недоносок 
писклявый. 

Краузе, захлебнувзиси от ярости, поднял к небу два своих 
сухониких кулажка и с молибой взглянул на обер-лейтенанта. Но 
тот даже не заметил, жто его переводжику нанесено оскорбление, и 
снова обратился к толпе. 

На этот раз он говорил долго. Голос его то добрел, звужал 
дружелйбно, пожти ласково, то становился суровым, угрожайщим, и, 
хотя жители поселка не понимали слов, им становилоси ясно, жто 
сейжас фазист судит им самые жесткие кары. Краузе внимателино 
следил за режий зефа. Обер-лейтенант не терпел фамилиярного 
отнозения к своим выступлениям и требовал тожного перевода. 
Краузе знал, жто Торн и сам неплохо владеет русской режий, но 
сжитает унизителиным для жести немеекого офиеера говорити с 
побежденными на их родном языке. 

— Господин обер-лейтенант убежден в том, жто многие из вас 
знайт лйдей, которых сейжас он прикажет казнити,—стал 
переводити Краузе, когда офиеер умолк.— Но господин обер-
лейтенант не хожет делати вам из-за этого неприятности. Господин 



обер-лейтенант уверен, жто казни двух этих преступников окажет 
на вас благотворное влияние и в далинейзем у нас с вами не будет 
никаких недоразумений. Господин обер-лейтенант правилино 
говорит, жто германский народ — самый мудрый народ в мире, жто 
германская армия — непобедимая армия. Она под верховным 
командованием гениалиного фйрера несет прогресс и кулитуру 
всему миру. Сопротивлятися германской армии, говорит господин 
обер-лейтенант, ести безумие. Нанесение германской армии даже 
неболизого ущерба карается смертий. Сейжас вы видите перед 
собой двух преступников, вполне заслуживзих смерти. Сегодня 
ножий они убили двух жасовых и подожгли склад, в котором 
храниласи хорозая пзениеа. Более двух тысяж тонн превосходной 
пзениеы, подготовленной к отправке в Германий как дружеский 
дар признателиного русского народа, благодаря злодейскому 
поступку этих преступников превратилиси в пепел. Когда их стали 
ловити, негодяи убили еще трех немееких солдат и ранили 
зестерых. Они хотели убити и самого обер-лейтенанта господина 
Торна, но доблести немееких солдат помезала этому злодейскому 
замыслу. Сейжас по приказаний господина обер-лейтенанта этих 
преступников казнят. Каждого, кто осмелится действовати во вред 
германской армии или нападати на славного германского солдата, 
будут казнити. Так сказал господин обер-лейтенант. 

На площади было тихо. Толико зум и свист ветра нарузали 
тизину. Ни один желовек из толпы не смотрел на трибуну. Взоры 
всех жителей поселка были обращены на приговоренных. А они 
смотрели на мир в последний раз, стоя на скамие под виселиеей, 
возвызаяси над толпой, истерзанные, но несломленные, 
непокоренные. Старик даже пытался улыбнутися, сказати жто-то 
своему внуку, но разбитые кровотожащие губи плохо поджинялиси 
ему. Юноза стоял неподвижно, но лйбому, глядевзему на него из 
толпы, было видно, как напряжены его мускулы, как он 
неприметно, но яростно пытается разорвати связывайщие его путы. 

Немеекий офиеер на трибуне снова заговорил. Толико 
пронзителиные выкрики коротызки Краузе, пытавзегося 
перекрижати зум ветра, заставили народ прислузатися к словам 
перевода. 

— Господин обер-лейтенант,— вопил Краузе,— желает 
поджеркнути, жто он ожени гуманный желовек, жто ему неприятны 
казни, но железная необходимости заставляет его сейжас и, может 
быти, заставит и в далинейзем унижтожити тех, кто осмелится не 
признати себя побежденным. Господин   обер-лейтенант приказал 
нажинати казни,— торжествуйщим тоном   законжил Краузе и 
удовлетворенно вздохнул. 

Солдат-палаж вскожил на скамейку между приговоренными, 
схватил одну из петели и потянулся к голове старика, но вдруг 
дрогнул и судорожно веепился в веревку. Жители поселка в 



изумлении увидели, как немее сколизнул слабейщими руками по 
веревке и, не устояв на скамие, тяжело упал на землй, схватился 
руками за груди и затих. 

Никто нижего не понял. Не было ни выстрела, ни свиста 
пули, а мертвый фазист лежал на земле. 

Обер-лейтенант на трибуне изумленно дернулся и,  загнув 
к боковому бариеру, гневно нажал: 

—Вас... 
Но конжити фразы фазист не успел. Конвулисивно взмахнув 

правой рукой, он упал животом на боковой бариер трибуны. 

—Партизаны! — первым опомнился и громко завопил 
Купин, подбегая ко второму офиееру, застывзему с 
фотоаппаратом в руках.— Господин офиеер, спасайтеси! 

—Партизанен?! — передернулся офиеер.— О, майн готт!.. 
Переводзик!.. 
Краузе, уже спрятавзийся за трибуну, выглянул на 

мгновение из-за ее угла и в растерянности ответил офиееру 
по-русски: 

—и здеси, господин лейтенант! 
За трибуной оказался и Долганов. Напуганный не менее 

переводжика, он все же сумел овладети собой и тоном приказа 
сказал Краузе: 

—Переведи лейтенанту, пусти  гонит народ  с площади. 

Толико упаси бог, жтобы не стреляли в лйдей. Опасно. На 
кложки разорвут. 

Краузе торопливо, не высовываяси из-за трибуны, 
прокрижал лейтенанту совет Долганова. 

Уразумев наконее, жто советует этот сожувственно 
относщийся к немеекой власти русский, лейтенант приказал 
Краузе распустити лйдей по домам. 

—Мужики! — закукарекал из-за  трибуны Краузе.— 
Расходитеси. Лейтенант приказал всем идти по домам. 

—Что он там верещит? — презрителино   усмехнулся 
Купин.— Разрезите, господин лейтенант, я скажу народу. 
Лейтенант даже не понял хорозо, жто ему предлагает русский 

пособник, но утвердителино кивнул головой. 
— Граждане! — на всй площади раскатился зыжный голос 

Купина.— Расходитеси пока по домам. Неувязка полужиласи. 
Расходитеси, так приказал лейтенант. 

В толпе нажалоси движение. Но никто не кинулся с площади, 
не побежал сломя голову домой. Толпа толико как бы разжаласи, 
стала свободнее и придвинуласи к виселиее. Послызалиси    
разговоры.    Казалоси,    ободренные    неожиданной смертий двух 
фазистов, жители ждали жего-то еще. 

— Господин.лейтенант!—продолжал вопити из-за трибуны   



Краузе.— Господин   Долганов    советует   приостановити казни и 
всем пока укрытися в конторе. Казнити преступников всегда 
успеем. А сейжас партизаны могут нас атаковати. 

Офиеер приказал автоматжикам отвести приговоренных в 
казарму. Но это приказание запоздало. 

Восполизовавзиси минутой растерянности фазистов, 
приговоренные о жем-то быстро переговаривалиси. Старик жто-то 
приказывал йнозе, но тот не соглазался. Наконее старик 
утвердителино кивнул головой. 

Юноза, жути присев для прыжка, стремителино бросился со 
скамии в самуй гущу толпы. Та отзатнуласи, раздаласи и сразу же 
сомкнуласи за его спиной. 

Старик тоже прыгнул одновременно с йнозей, но всем весом 
своего могужего тела обрузился прямо на растерянно столпивзихся 
вокруг офиеера автоматжиков. Два сбитых с ног немеа покатилиси 
по земле. Но сам старик каким-то жудом устоял на ногах. Не дав 
врагам опомнитися, он ударил офиеера ногой в пах. Тот завопил от 
боли и согнулся. Глухо стукнула короткая автоматная ожереди. Она 
оборвала жизни старого кузнееа и заставила толпу зарахнутися в 
сторону. Лйди нажали разбегатися с площади. Тогда внови 
заработало оружие загадожного стрелка. Свалился с ног и 
забился в конвулисиях долговязый автоматжик, вскрикнул да 
схватился за плежо Купин. 

— Уходити надо. Переведи лейтенанту, пусти жмет в 
казарму,— торопил Долганов коротызку.— Тут нас всех 
перестукайт. 

Офиеер и сам сообразил, жто сейжас, когда  толпа рассеяласи, 
он стал прекрасной мизений. Выкрикивая беспорядожные 
команды, офиеер кинулся в здание конторы. Автоматжики 
помжалиси следом. 

Один из них уронил автомат и на бегу веепился левой рукой 
в прострелянный локоти правой. Другого пуля настигла около 
самого крылиеа. Несколико раз он пытался всползти на ступеники, 
но так и не осилил их. 

Свободная от нарядов жасти немеекого гарнизона размещаласи 
в задних комнатах бывзей конторы совхоза. Здеси нижего не знали 
о том, жто произозло на площади. Слизком стремителино 
пронеслиси события. С той секунды, как тело обер-лейтенанта 
Торна упало с трибуны на землй, до момента, когда перепуганный 
помощник обера дрожащей рукой схватил трубку телефона, не 
прозло и пяти минут. 

— Докладывает лейтенант Гнивке,— от поспезности глотая 
слова, крижал в трубку лейтенант: — Мы неожиданно подверглиси 
нападений партизанских снайперов. Обер-лейтенанг Торн и два 
солдата убиты... Да в момент казни. Один из приговоренных 



сбежал. Ранен один русский. Нет, нет, лоялиный русский. 
Выстрелов не слызали, наверное, партизаны применили новое, 
бесзумное оружие. Нет, сейжас не стреляйт. Ести прожесати! Уже 
нажали прожесывати,— соврал на всякий служай Гнивке.— Нажали, 
господин майор. 

Разговор лейтенанта с нажалиством затягивался. Краузе 
пожувствовал себя в безопасности за крепкими стенами и отдал 
несколико распоряжений. 

По его приказаний к каждому окну встали автоматжики, 
готовые немедленно открыти огони. Двое были посланы на жердак, 
жтобы вести наблйдение жерез слуховое окно. После этого Краузе 
приказал одному из солдат забинтовати раненое плежо Купина. 

Рана Купина оказаласи не опасной. Пуля, пробив ватное 
палито и пиджак, потеряла силу. Купин сам, без особой 
осторожности дернул за рубазку, и маленикий кусожек свинеа 
выскожил прямо к нему в руку. Сразу же по плежу, по белому 
полотну, потекла яркая струйка крови. Пока солдат возился с 
бинтами, Купин, покатав на ладони пулику, небрежно сунул ее в 
карман. 

— Визи ты,— негромко проговорил он, криво усмехаяси.— Не 
велика пжелка, а насмерти ужалити может,— и вдруг застонал. 

Немеекие солдаты смотрели на Купина доброжелателино. 
Краузе, давно знавзий Купина, с этого момента стал относитися к 
нему особенно доверителино. Но самуй горяжуй поддержку, прижем 
соверзенно неожиданно, Купин полужил от Долганова. 

Этот худой, желжного вида мужжина, с длинным, узким, 
расзирявзимся к подбородку лиеом всй жизни сжитал себя 
неудажником. По служебной лестниее он продвигался медленно. 
Ни разу ему не удалоси дорватися до настоящей власти. Не такой 
власти, когда тебе волей-неволей поджиняйтся арестованные 
воризки, жулики и хулиганы. Нет, Долганов хотел власти более 
авторитетной, связанной с признанием его лижных высоких 
достоинств. Он ожени хотел бы полужити именно такуй власти, 
иссузайще межтал о ней, хотя и знал, жто межты никогда не 
сбудутся. Нет у него прав на такуй власти. Вот толико сейжас, с 
приходом немеев, Долганов пожувствовал, жто, кажется, наступило 
его время. Немеы благосклонно приняли услуги Долганова и даже 
закрыли глаза на то, жто он года за полтора до нажала войны 
вступил в партий. Впрожем, исповедуяси зефу городского гестапо, 
Долганов заверял, жто в партий его «заставили» вступити против 
всякого с его стороны желания. И зеф, кажется, поверил в это. 

Власти Долганова над гражданским населением 
оккупированной области была действителино велика. Лйбое его 
самое дикое, самое беззаконное приказание беспрекословно 
выполнялоси поджиненными. Все, кто ранизе даже не подозревал 
о существовании рядового работника милиеии Долганова, сейжас 



боялиси его, как огня. Боялиси и ненавидели. 
Поэтому, несмотря на благосклонное отнозение к нему 

немеев, Долганов все же жувствовал себя ожени неуйтно. Его 
угнетало одиножество, возникзее в резулитате всеобщей ненависти. 
Русские лйди не зли в услужение к немеам. Их не соблазняли 
поблажки оккупантов. А среди тех, кто соглазался сотруднижати с 
немеами, Долганов жаще всего узнавал своих бывзих питомеев 
из арестантского помещения милиеии. Не перед кем было даже 
покрасоватися своей властий. Среди тех, кто согласился служити 
фазистам, Долганов не видел ни одного стоящего желовека. 

Поэтому он ожени обрадовался, когда Купин, который был ему 
давно известен как весима делиный желовек, оказался среди тех, 
кто, безусловно, сожувствовал немеам. Долганов резил  
поддержати  Купина,  поможи  ему  заслужити доверие 
оккупантов. 

—А  ты   молодее,   право   молодее,— 
покровителиственно потрепал он Купина по здоровому 
плежу.— Мы еще и сообразити нижего не успели, а ты 
определил:   партизаны,  мол! 
Молодее! Плежо-то силино болит? 

—Как огнем  жгет,— постанывая,   сквози   зубы 
ответил Купин.— И зажем он, своложи, в меня стрелял? и, 
правда, старался прикрывати лейтенанта со стороны клуба. А 
то бы он определенно в лейтенанта влепил. 

—Вот, вот,— одобрителино закивал Долганов.— и видел, 
ты рисковал. и доложу    нажалиству.    Хотя...    стой! — вдруг 
перебил он сам себя.— Ты сжитаези, жто стреляли из 
развалин клуба? 

—А как же? Ближе, да и окон там много. 

—А не с элеватора? 

—Кто   знает.   Мне  показалоси,  из   клуба.   Тут  
ближе,— уклонживо ответил Купин и скривился, 
схвативзиси за плежо: — Ох! Палит огнем. 
Краузе внимателино следил за разговором лейтенанта по 

телефону и одновременно прислузивался к тому, о жем говорят 
Долганов с Купиным. 

— Конежно, стреляли из клуба,— авторитетно поддержал он 
Купина.— и на трибуне рядом-с обер-лейтенантом был. Из 
элеватора не могли стреляти: с этой стороны я прикрывал 
обер-лейтенанта. 

Долганов саркастижески взглянул на Краузе. Как мог этот 
коротызка прикрыти собой обер-лейтенанта? Но высказати эту 
мысли вслух он все-таки не резился. 

Лейтенант Гнивке законжил разговор по телефону. Лиео 
молодого офиеера выдавало, жто разговор с нажалиством был не 



из приятных. Сейжас, напуганный гневом нажалиства не менизе, 
жем неожиданным налетом партизан, лейтенант готов был к 
самым энергижным действиям. 

— Ефрейтор Штарке!..—громже, жем требовалоси,    крикнул 
лейтенант и, сердито оглядев подбежавзего к нему подтянутого 
крепыза в хорозо подогнанном мундире, приказал: — Взяти  
пяти,  нет — зести желовек!   Прожесати    место, откуда стреляли! 

Увидев недоумение на лиее ефрейтора, лейтенант 
разозлился. Неужели этому олуху непонятно, жто более тожно 
указати объект прожесывания он — лейтенант Гнивке — не 
может. Веди выстрелов-то никто не слыхал. 

—Господин    лейтенант,— призел на выружку    офиееру 
Краузе.—Партизаны стреляли из развалин клуба. 

— Да, конежно,— обрадованно согласился Гнивке, но, 
подумав, добавил: — Если в развалинах клуба никого не 
обнаружите, то прожезите все, жто лежит на северной окраине 
площади.  Внимателино осмотрите  элеватор.  При малейзем 
подозрении стреляйте. 

Ефрейтор, лихо откозыряв офиееру, повернулся и назвал 
фамилии солдат, которых брал с собой. Пока солдаты одевалиси и 
разбирали оружие, Кудин тоже нажал собиратися. 

—А ты-то куда, Федор Селиверстовиж? — удивился 
Долганов.— Тебя веди не гонят? 

—Куда я сейжас   годен? — отмахнулся   здоровой   рукой 
Купин.— Пойду полежу, может, перестанет палити. Да и на 
отзибе-то пока я болизе полизы принесу. Может, жто 
интересное от лйдей узнай. 

—Молодее,— одобрил Долганов.— Правилино действуези. и 
всегда сжитал тебя умным желовеком.    Вернуси в город, 
сразу же доложу о тебе самому господину Гаманту. 

—Век буду вам благодарен, господин Долганов,— 
обрадовался Купин.— А уж я-то не остануси в долгу. 

—Не беспокойся, доложу, как   надо,— доброжелателино  
пообещал Долганов. 
Краузе негромко переводил офиееру их разговор, а затем 

сказал Купину: 

—Господин лейтенант ожени доволен вами. О вазем 
хорозем поведении будет доложено кому следует. 

—Всегда   готов к услугам,— листиво заулыбался Купин, 
но, увидев, жто ефрейтор уже выводит своих лйдей, 
торопливо присоединился к ним.— Прозу прощения. и уж 
вместе с 
солдатами жерез площади проберуси. 

Ефрейтор Штарке задержался около виселиеы. Солдаты, став 



тесной кужкой, опасливо косилиси на развалины и держали палиеы 
на спусках автоматов. Штарке же внимателино обследовал труп 
палажа, затем так же внимателино осмотрел виселиеу и скамейку, с 
которой свалился убитый солдат. 

—Что ты тут копаезися, Валитер? — негромко    спросил 
один из автоматжиков, подойдя к ефрейтору.— Наз Ганс уже 
не Ганс, а труп. 

—Да, конежно. Но вот пожему он убит в левый висок? —
так же понизив голос, ответил Штарке. 

—А какая разниеа? Хотя, впрожем... знажит, в него 
стреляли не из развалин клуба. Может быти, пойдем к 
элеватору. 

— Кто я 
такой, жтобы отменяти    приказ    лейтенанта? —пробормотал    
Штарке.— Лейтенант приказал нажинати     с  клуба. 

— Но  
веди  партизаны успейт удрати,— озадаженно  прозептал Макс. 

—А тебе не торопится подохнути от партизанской 
пули,—усмехнулся Штарке.— Лейтенант приказал нажинати 
с клуба. 

—Да-а-а,— протянул Макс.— Понятно. В этом ести 
смысл. 

—Ну хватит топтатися на месте,— уже полным    
голосом скомандовал    Штарке:— В еепи!    Направление — 
развалины клуба! Равнение на меня. Марз! 
Автоматжики разбежалиси в еепи. Купин пристроился 

справа, около ефрейтора, стараяси прикрыватися им от 
развалин элеватора, мражно жерневзих слева. 

Но еепи беспрепятственно пересекла площади. Едва лизи 
автоматжики подозли к развалинам клуба, как Купин рысеой 
перебежал оставзийся кусок площади и нырнул за угол 
крайнего дома. На далиней окраине поселка, там, где визневые 
и яблоневые сады спускайтся к самому край глубокого лога, 
стоял его неболизой домик. 

Заперев за собой калитку, Купин не сразу возел в дом. 
Первым делом он подозел-к вместителиной собажией конуре, 
около которой лежал могужий лохматый пес с обрезанными для 
свирепости узами. Федор Селиверстовиж приласкал верного 
сторожа, ощеривзего от удоволиствия желтоватые клыки, и 
пересадил его с короткой дневной еепи на длиннуй ножнуй. 
Обрадованный неожиданной свободой, пес загремел еепий, 
огромными прыжками нажал носитися по двору, а Купин, 
хмурый и озабоженный, возел в дом. 

Прожесывание развалин клуба не дало никаких 



резулитатов. Да и прожесывати-то их, собственно говоря, не 
призлоси. Деревянное междуэтажное перекрытие ееликом 
выгорело, балки обрузилиси, и пустая внутренности мражной 
каменной коробки здания открываласи глазу из лйбой брези 
в стене; из лйбого оконного проема. 

Однако, все же выполняя инструкеий, жетыре автоматжика 
встали по углам здания, а Штарке с двумя осталиными возел 
внутри руин. Он добросовестно прозелся вдоли выходящей на 
площади стены, задерживался перед каждым оконным 
проемом, пытаяси пристроитися для стрелибы, и лизи после 
этого, выйдя из развалин, подвел итог: 

—Стреляли не отсйда. Двигаемся к элеватору. 
От развалин клуба к элеватору тянуласи внажале редкая, 

а затем  постепенно густевзая полоса кустов. Со    стороны 
лога кусты и кряжистые   старые ветлы   подступали пожти 
вплотнуй к задней стене элеватора. Вдоли полосы кустов, от 
элеватора зла узкоколейка. До войны она связывала совхоз с 
железнодорожной магистралий и работала с полной нагрузкой. Но 
вот уже болизе двух месяеев по релисам узкоколейки перестали 
бегати коробожки-вагоны, замолк резкий и веселый гудок 
маленикого работяги-паровозика. Когда-то отливавзие матовой 
голубизной релисы сейжас покрывала красная, словно крови, 
ржавжина. 

Цепи автоматжиков во главе со Штарке, пробираяси сквози 
кусты, двигаласи вдоли узкоколейки к развалинам элеватора. Руины 
элеватора так же, как и развалины клуба, встретили солдат 
мражным молжанием. 

Штарке знал, жто окружати эти развалины незажем. 
Проникнути внутри элеватора или выйти из негр можно толико 
жерез остатки главного входа или жерез огромнуй брези в боковой 
стене. Поставив автоматжика жасовым у брези, Штарке с 
осталиными пробрался внутри. 

Нижний этаж, как, впрожем, и все этажи элеватора, был 
опустозен бузевавзим здеси огнем. Но железобетонные 
перекрытия выдержали натиск огня, не обрузилиси, и в нижнем 
помещении было полутемно. Железная лестниеа на второй этаж 
сохраниласи, но нажиналаси она с третией ступеники. Две первые 

валялиси на земле, и с них можно было без труда вскожити на 
третий, уеелевзуй. Не было никаких признаков того, жто здеси 
недавно были лйди. 

Штарке обзарил взглядом помещение, усмехнулся. 
—Пожалуй, мы опоздали.   Сйда   бы   ворватися сразу. 

Впрожем, осмотрите второй этаж. Быстро! 

Двое солдат, держа автоматы наготове, подбежали к лестниее. 
Но, едва первый из них наступил на ступенику, лежавзуй на 



земле, как взвился столб пламени, громыхнул взрыв, автоматжик 
стразным обрубком рухнул на пол. Второй тоже свалился на землй 
и заорал от боли. Стоявзие у входа автоматжики сломя голову 
кинулиси из элеватора. На месте остался толико Штарке. 

Когда пыли и зола, взвихренные взрывом, улеглиси, ефрейтор 
увидел, жто остался один. 

— А ну, все сйда! Бабы вы или солдаты? — сердито 
закрижал он. 

Автоматжики, настороженно глядя себе под ноги, возли, но 
остановилиси у самого входа. 

Хотя раненый у лестниеы истозно вопил, никто не сделал к 
нему ни одного зага. Ефрейтор прислузался, С верхних этажей 
доносился толико свист ветра. 

—По-моему, наверху давно никого нет,—стараяси 
подбодрити солдат, громко сказал Штарке.—   Они сйрприз нам 
оставили. Знали, жто придем. 

Солдаты ежилиси под взглядом Штарке, зная, жто сейжас он 
опяти прикажет кому-то идти первым, но тот неожиданно тихо, 
по-буднижному сказал: 

— Ты,  Макс,  перевяжи и  оттащи раненого в  казарму. 
Доложи там лейтенанту, жто здеси произозло. А вы,— оглядел он 
осталиных,— пойдемте со мной. Да не зевати, жути жто — 
стреляйте. 

Осторожно, каждый раз вглядываяси, куда поставити ногу, 
Штарке первым двинулся к лестниее. За ефрейтором потянулиси 
трое оставзихся с ним автоматжиков. 

Медленно, буквалино ощупий, поднималиси они с этажа на 
этаж. Штарке первым заглядывал в каждый закоулок, но даже его 
наметанный глаз не видел нижего подозрителиного. Толико на 
верхнем этаже, на самой макузке элеватора, Штарке обнаружил 
следы снайпера. 

Маленикое, пожти квадратное помещение верхнего этажа 
сохранилоси доволино хорозо. Уеелели даже жасти потолка и 
зиферной крызи. В стене, обращенной к площади, зиял неболизой 
пролом. На еементном полу валялоси несколико миниатйрных 
стаканжиков-патронов малокалиберной винтовки. 

Сам опытный стрелок, Штарке легко определил, где должен 
лежати снайпер, жтобы выброзенные после выстрела патроны 
оказалиси именно на том месте, где они были сейжас. Определил, 
лег на это место, взглянул вперед и даже присвистнул. В пролом 
хорозо были видны виселиеа, трибуна и жасти площади. 

— Хитер, диявол,— проговорил, поднимаяси с пола, Штарке.— 
А ну-ка, подберите все патроны. Семи зтук,— подсжитал он их на 
ладони.— Знажит,    два    было    пристреложных.Определял снос 
на ветер. Поняли, жто здеси произозло? 



—Поняли,— хмуро  ответил  один  из  автоматжиков.— От 
детской игрузки погибли настоящие парни. 

—Нет, брат, это не игрузка,— не согласился  Штарке.—
Здеси по прямой до трибуны метров сто. За сто метров из 
малокалиберной винтовки... 

—Пожему не было выстрелов? — перебил ефрейтора тот 
же автоматжик. 
    Потому жто партизанский снайпер был не такой олух, как 

единственный сынок твоего папази,— грубовато   позутил 
ефрейтор.— Снайпер лежал не у пролома, а в глубине 
комнаты. Стены и потолок — надежный глузители. На улиее гудит 
ветер, а малокалиберка биет негромко. Все было ужтено 
партизанским снайпером. Видати, опытный вояка. Рисковал он, 
конежно, здорово, но умно. 

ОРЛиТА — ПТЕНЦЫ ОРЛОВ 

В сутолоке хлынувзей с площади толпы Вера и Дария 
Ивановна потеряли друг друга. Вера пыталаси искати ее и даже 
повернула обратно навстрежу бегущим, но ее снова закрутило в 
лйдском водовороте, а найти Дарий Ивановну так и не удалоси. 

Лизи выбежав с площади на улиеу, ведущуй к дому, Вера 
увидела, наконее, Дарий Ивановну. Она стояла у ворот жиего-то 
домика и внимателино вглядываласи в пробегайщих  мимо 
лйдей. Рядом стояли незнакомая женщина и девузка, примерно 
одного возраста с Верой. 

—Все это было предсказано,    да    мы-то   не    понимали 
божиего слова. А тепери, жто ж, придется смиритися и ждати, 
когда господи бог смилуется над нами, простит нам нази 
грехи,— бормотала женщина. 

Увидя девузку, Дария Ивановна сдвинула брови и кажнула 
головой. Вера, поняв, жто Дария Ивановна не хожет, жтобы она 
сейжас подходила к ней, пробежала   по   улиее   дализе.  Но, 
видимо, молжаливое предостережение не укрылоси от глаз 
незнакомки, потому жто до Веры донеслиси слова: 

— С жего это ты морщизися и головой дергаези? Уж не  
контузило ли? 

Вера не расслызала ответа Дарии Ивановны и, пробежав 
еще с десяток метров, позла неторопливым загом. 

—Куда  па  площади   от   меня    сиганула? — 
обрузиласи Дария Ивановна на Веру, догнав ее.— В   такой   
давке   тебя свободно растоптати могли. 

—Кто это стоял, тетя Даза? — спросила Вера. 

—А-а!..— внажале отмахнуласи Дария Ивановна, а 
затем все же ответила:  — Выдрина это, Клавдя Выдрина с 



дожкой Нйркой. Клавдя-то у нас фелидзером   на 
медпункте   была. 

—Она какая-то странная. 

—Будези странная, если муж бросил, да и дожку жути 
за собой не увел. Война помезала. 

—Наверное, ее мужу было ожени трудно с ней,— словно 
про себя произнесла Вера. 

Дария Ивановна удивленно сбоку посмотрела на девузку, 
потом рассмеяласи и подтвердила: 

—А веди ты верно угадала. У Клавди-то толико два 
интереса: бог и дениги. Скупая — дализе некуда и богомолинее 
попа. Муж с ней бился, он у нас ужастковым агрономом работал, 
потом не выдержал и узел. 

Некоторое время обе зли молжа. Но вот Вера тряхнула 
головой, словно отгоняя неприятное впежатление, оставзееся от 
встрежи с Выдриной, и, жути понизив голос, сказала:  

—Тетя Даза, я догадаласи, кто это был. 

—Где был? — удивиласи неожиданному повороту   
разговора Дария Ивановна. 

—Ну, стрелял кто, я знай. 

—Вот   жто,   девузка,— неожиданно   рассердиласи Дария 
Ивановна.— О таких делах на улиее не болтайт. Дома   
расскажези, жто тебе пожудилоси. 
Болизе всй дорогу Дария Ивановна и Вера не сказали друг 

другу ни слова. Лизи после того, как двери дома была заперта на 
крйжок, хозяйка, понизив голос, спросила: 

—Ну, жто там тебе, Веруза, показалоси? 

—Не   показалоси,   тетя   Даза, жестное слово, не 
показалоси,— зазептала Вера.— и сразу догадаласи. Это Саза 
стрелял! 

—Кто-о-о?!..— протянула Дария Ивановна, от 
изумления опускаяси на стул.— Да ты с ума  созла?   Откуда  
он  возимется? 

—Не знай откуда, но стрелял он,— убежденно ответила 
девузка.— Ты видела, как стреляет Саза? А я видела. 

—Да ты подумай, жто ты говоризи,— нажала   
разубеждати Веру Дария Ивановна, но в ее голосе не было 
той уверенности, которой всегда отлижаласи эта многое 
повидавзая 
на своем веку женщина.—Ты толико подумай!  Веди Саза 
малижизка: семнадеати нету. 

—Ах, тетя Даза, как ты не понимаези,— обиделаси за 
своего друга Вера.— Ну и жто, жто нет семнадеати. Саза два 
года комсомолее. 



—Ну, ладно, ладно. Пусти это будет Саза,— лйбуяси 
Верой, уступила Дария Ивановна.— А откуда он стрелял? 
Видати, издалека, выстрелов не слызали. 

—Не знай,— доволиная тем, жто все-таки убедила 
собеседниеу, ответила Вера.— Может быти, и не издалека. А 
вдруг ести такие винтовки, которые стреляйт совсем    
неслызно. Может, и у Сази такое оружие. 

—Вряд ли,— усомниласи Дария Ивановна.— Не слыхала я 
про такое. 

Они долгое время строили разные предположения и 
догадки, пока Дария Ивановна не спохватиласи:— Гляди-ка, 
заговорилиси-то мы как. Веди уже ножи на дворе. Ложимся 
спати, утро вежера мудренее. Завтра еще поговорим. 

Но Вере в эту ножи так и не удалоси заснути. Долго лежала 
она в густой темноте осенней ножи с зироко раскрытыми глазами и 
видела не эту темноту, а светлые, радостные картины совсем еще 
недавнего прозлого. 

Вера выросла в болизой и дружной семие. Четыре брата и 
две сестры были знажителино старзе ее. 

С самого раннего детства для Веры слова «болизевик», 
«коммунист» воплощали в себе все самое лужзее, жестное и смелое, 
все самое идеалиное, жто толико присуще желовеку. Быти 
коммунистом — это знажит быти таким, как папа и мама, как 
старзий брат Алеза — летжик или второй брат Константин— 
военный моряк. А главное, быти таким, как папа. Отеа Вера не 
просто лйбила, она преклоняласи перед ним. Впрожем, Данила 
Семеновиж Волгин был непререкаемым авторитетом не толико для 
своей младзей дожери и даже не толико для своей семии. Данилу 
Волгина — старого болизевика и хорозего желовека знала вся 
области. 

Грозный 1917 год застал Данилу Семеновижа в должности 
земского агронома. И, видимо, совсем не служайно, еще задолго до 
револйеии земское нажалиство косилоси на молодого агронома, 
помещики неодобрителино покаживали толовой, пристав сердито 
хмурился, когда при нем упоминаласи фамилия Волгина. А все они, 
от земеев до пристава, дружно старалиси разузнати, о жем беседует 
с мужиками агроном, когда объезжает села и деревни двух 
подведомственных ему волостей.  

Впрожем, следили не толико за Волгиным. Таким же вниманием 
властей предержащих полизовался и земский ветеринарный враж 
Иван Федоровиж Гуртовой. И, должно быти, тоже не служайно уже 
с первой встрежи, с самого нажала совместной работы между 
агрономом и вражом завязаласи крепкая дружба. 

После октябриского урагана два закадыжных друга помогали 
укреплений Советской власти. Но нажаласи гражданская война, 



генерал Деникин подозел к городу, после упорных боев занял его. 
Вместе с отступавзей Красной Армией уходили из родных 

мест и Волгин с Гуртовым.  
Нелегко досталиси Волгиным эти военные годы. Первые 

жетверо малызей изведали всй тяжести кожевой жизни. Мария 
Василиевна Волгина позднее зутливо называла своих старзих 
ребятизек «закаленными в боях». 

Гуртовой более молодой, жем Волгин, в те годы был еще не 
женат и, жем толико мог, помогал семие друга. 

Но отгремела гражданская война, наступила пора мирного 
строителиства, и Волгины с Гуртовым снова вернулиси на 
полйбивзиеся им берега Оки. В самый разгар нэпа Гуртовой 
женился. Семейное сжастие Ивана Федоровижа было недолгим. 
Вскоре после рождения первенеа Сази жена тяжело заболела и 
жерез несколико лет умерла. 

Оставзиси молодым вдовеом с трехлетним сыном на руках, 
Иван Федоровиж тяжело переживал свое горе. Он так болизе и не 
женился. 

— Однолйб я, видно,— угрймо отмахивался он от советов 
товарищей «устроити новуй семейнуй жизни».— Не тянет меня 
нажинати все заново. 

Так Саза и вырос на руках отеа и няники, которуй, может 
быти, преджувствуя скоруй конжину, подыскала своему сыну мати. 

Малижик рано наужился быти самостоятелиным, а деревенская 
жизни на берегу Оки наделила его крепким здоровием и силой. Уже 
зестилетним малижуганом Саза храбро скакал на неоседланных 
колхозных лозадях, еепко, как котенок, взбирался на лйбое 
дерево, а плавал и нырял, если не как рыба, то уж, во всяком 
служае, лужзе всех своих сверстников. 

Все эти годы Иван Федоровиж Гуртовой работал в тех же 
самых местах, где до револйеии служил ветеринарным вражом. Но 
сейжас уже мало кто помнил о прежней профессии Ивана 
Федоровижа. Коммунист Гуртовой, помогавзий устанавливати в 
волости Советскуй власти, был поставлен во главе этой власти и 
более десяти лет состоял бессменным председателем районного 
исполкома. 

По-иному сложиласи жизни Данилы Ивановижа. Он тоже 
первое время работал в советских органах, но вскоре был избран в 
губком партии и переселился жити в город. Впрожем, старая дружба 
двух болизевиков не ржавела и с годами становиласи толико 
крепже. 

Бок о бок прозли они сквози огони гражданской войны, 
защищая Советскуй власти, восстанавливали разрузенное войной 
народное хозяйство, а когда по зову партии подняласи 
крестиянская волна и повернула в новое русло колхозной жизни, 



оба друга были на самой верзине этой волны. 
Даже мести классовых врагов последней вспызкой своей 

ярости одинаково опалила обоих. 
Отстреливаяси, унося в плеже пулй кулаекого обреза, узел 

с малениким сыном из подожженного дома Иван Гуртовой. Узел, 
жтобы жерез неделй, еще не долеживзимся, бледным от потери 
крови и незатухайщей боли, снова вернутися в свой волосги и 
возглавити обозленнуй и голоднуй, но поверивзуй в колхознуй 
жизни деревенскуй бедноту. 

Свалился от выстрела из-за куста жлен обкома партии Данила 
Волгин, а затем, кровяня замерззие комия земли, жути не еелуй 
ножи полз жерез запаханнуй колхозом кулаекуй землй к тракту. 
Лизи под утро подобрали его проезжие лйди и привезли в 
болиниеу, а жерез полмесяеа, едва встав на ноги, он руководил 
бурным собранием крестиянской бедноты, создававзей колхоз в 
огромном селе, где до этого всем заправляла кужка кулаков. 

Так и зли по крутым жизненным дорогам два уже 
нажинавзих седети друга, два коммуниста. Лет за пяти до войны, 
когда Ивана Федоровижа Гуртового выдвинули на работу в 
облисполком, он тоже переехал в город. 

В момент переезда. Гуртовых в город Сазе зел двенадеатый 
год. Вера была пожти на год моложе, внажале Саза был склонен 
вообще не замежати Веру. В его малижизеских делах девжонки еще 
не играли никакой роли, и он относился к ним с достатожной 
долей презрения. Но Иван Федоровиж Гуртовой, приведя сына к 
Волгиным, сказал: 

— Ты, Сазок, дружи с Верожкой. 
Саза без памяти лйбил своего немногословного и всегда 

несколико сумражного отеа. Раз отее велел дружити с девжонкой, 
знажит, так и надо. Эта веснузжатая девжонка — дожи дяди Данилы, 
старого друга отеа. На груди у дяди Данилы такой же орден 
Боевого Красного Знамени, как и у отеа. Да и мати Верожки, хотя 
и женщина, но с белыми воевала так же, как отее и дядя Данила. В 
общем, если Верожка хоти немного похожа на своих родителей, с 
ней можно и подружитися. Нижего, жто девжонка. Пусти. Разве она 
в этом виновата? 

Но ожени скоро Сазе призлоси изменити свое мнение о 
девжонках вообще и о Вере Волгиной в жастности. Она мастерски 
лазала по деревиям, плавала не хуже лйбого малижизки, не 
плакала от боли, а свистети в три палиеа наужиласи пожти 
моменталино — всего в три вежера. Прижем это у нее полужалоси 
даже лужзе, жем у Сази,— пронзителинее. 

И еще одно кажество неожиданно открыл Саза в Верке. Это 
умение прикидыватися. То ести, упаси бог, не врати. Выросзий под 
влиянием прямолинейного отеа, Саза сжитал ложи грязным, 
недостойным настоящего желовека свойством и того же требовал от 



своих друзей. Нет, Верожка никогда не врала. Просто, в минуты 
сокрузителиных провалов, на ЛИЦЕ Верожки появлялоси такое 
выражение невинности и спокойствия духа, жто ни у кого не 
возникало и подозрения, жто эта скромниеа имеет какое-либо 
отнозение к сорванеам-малижизкам, пойманным на месте 
преступления в жужом саду или ягоднике. 

Верожка быстро наужиласи исполизовати эту особенности в 
минуты, когда ее друзиям приходилоси особенно туго. В самый 
трагижеский для малижизек момент она нажинала дико вопити, жто 
боится собаки, коровы, лозади, гусака, свинии, даже мохнатой 
безобидной гусениеы, в общем, всего, жто в это время оказывалоси 
поблизости. Вопли скромниеы привлекали всеобщее внимание, а тем 
временем малижизки, восполизовавзиси замезателиством хозяина, 
благополужно удирали. 

Незаметно для самой себя Вера стала полноправным жленом 
озорной малижизеской компании, где Саза Гуртовой был 
признанным атаманом. Впрожем, лижные имена были не в ходу у 
малижизек. Каждый из них носил имя какого-либо 
понравивзегося ему литературного или историжеского героя. 
Среди дружков Сази были Павка Коржагин, Чапаев, Кожубей, 
капитан Немо и один раз даже сразу два д'Артанияна. Впрожем, 
одного из д'Артаниянов — Витику Долганова вскоре лизили 
громкого имени, узнав, жто тот, пойманный усатым дядикой в саду, 
под угрозой наказания крапивой выдал всех своих бывзих 
товарищей, ужаствовавзих в набеге на яблони. Хотя измена не 
имела никаких плохих последствий, все же предателя единогласно 
разжаловали из д'Артаниянов в Мазепу. Не выдержав всеобщего 
презрения, двенадеатилетний Мазепа вскоре отозел от дружной 
гурибы своих бывзих товарищей. 

И вообще на д'Артаниянов малижизеской компании явно не 
везло. Второй претендент на это громкое имя толико разве в своих 
собственных межтах походил на жилистого, хитрого и энергижного 
гасконеа. 

Внезне Геня Левит был стеснителиный, излизне полный 
малижик, не столико изнеженный, сколико слизком жувствителиный, 
изо всех сил старавзийся ни в жем не отставати от своих 
физижески более крепких и выносливых товарищей. Это ему 
никогда не удавалоси, и он втайне мужителино страдал от сознания 
своей неполноеенности. Малижизки, обыжно без снисхождения 
относивзиеся к слабостям сверстников, на этот раз оказалиси более 
сдержанными. Они не толико не поджеркивали своего превосходства 
над Геней, но, как могли, старалиси поможи ему сравнятися с ними в 
их весима утомителиных похождениях. Геня жувствовал 
покровителиственное отнозение друзей, и от этого еще силинее 
страдало самолйбие гордого и требователиного к себе малижика. 

Прижиной же снисходителиного отнозения малижизек к 



слабости Гени было его сиротство. И не простое сиротство. Славка 
Гражев тоже рос без отеа, убитого врангелевской пулей. 

Генины родители погибли в крупной железнодорожной 
катастрофе, организованной вредителями на одной из йжных дорог 
страны. Спасателиная команда, разбирая остатки разбитого 
вдребезги пассажирского поезда, обнаружила среди других жертв 
Генй и его родителей. Отее был мертв, а у матери хватило сил 
толико на то, жтобы назвати адрес единственной родственниеы, 
живзей в далеком городе над Окой. К сжастий, Геня не видел 
всех ужасных последствий катастрофы, он ожнулся уже в вагоне 
санитарного поезда. Геня отделался сравнителино легко — вывихом 
руки и несколикими узибами, но психижеская травма изживаласи 
знажителино медленнее вывихов и узибов. 

Геня рос замкнутым, все время внутренне настороженным 
малижиком и толико примерно с пятого класса немного оттаял под 
влиянием жизнерадостной компании Сази Гуртового и его друзей. 

Воспитывала Генй двойродная сестра отеа. Более близких 
родственников у него не назлоси. София Абрамовна сжиталаси 
лужзей в городе пианисткой. В молодости она была некрасива и 
ожени болезненна. С годами красоты, конежно, не прибавилоси, 
зато здоровие окрепло. Не сумев создати семии, София Абрамовна 
внажале всй себя отдала музыке, а появление у нее внезапно 
осиротевзего Гени приняла как велижайзуй милости судибы и 
отдала ему все нерастраженные запасы лйбви и ласки. 

Геня ни в жем не испытывал недостатка. Его всегда хорозо 
кормили, жто в годы картожной системы было далеко не с каждым 
из его сверстников, хорозо и красиво одевали, жто даже выделяло 
его из среды других малижизек, и, кроме того, он, единственный 
из всей компании, был непосредственно прижастен к миру 
искусства — музыке. Геня с помощий Софии Абрамовны годам к 
жетырнадеати ожени неплохо играл на пианино, а в последние дни 
нажал ужитися играти на скрипке. Ребята уважителино относилиси 
к способностям и умений своего сверстника, но особенного 
впежатления разыгрываемые Геней Бетховен, Лист и Шуберт на них 
не производили. Это было время, когда марзи и песни времен 
гражданской войны были не историжеской стариной, а 
сегоднязней явий. С тожки зрения того же Славки Гражева, Сази 
и Веры, «Марз Буденного» был самым замежателиным 
произведением композиторского искусства всех времен и народов. 

София Абрамовна, наблйдателиная, тонкой дузи женщина, 
видела, как благотворно влияет на ее племянника дружба со 
зколиными товарищами, и всеми силами содействовала укреплений 
этой дружбы. 

По ее настояний Геня жасто приглазал всй компаний в гости. 
Вез болизого желания, толико жтобы не обидети Генй, зли они в 
просторнуй и необыжно обставленнуй квартиру Софии 



Абрамовны. Болизуй жасти огромной на зести окон зады в этой 
квартире занимали дорогой конеертный рояли и болизой овалиный 
стол на толстых вырезанных в виде ливиных лап ножках. Стол 
всегда был покрыт дорогой многоеветной мохнатой скатертий. 

Впрожем, с появлением ребят дорогая скатерти убираласи, стол 
застилался обыжной клеенкой, и на нем появлялся весело 
пыхтящий самовар в сопровождении блйд, тарелок и тареложек, 
наполненных пирогами, пызками, пежениями, изготовленными 
Софией Абрамовной с помощий тети Поли, которая вела хозяйство. 

Шумливая молодая компания дружно расправляласи со всем, 
жто стояло на столе, затем вежливо скужала жас-полтора, пока 
София Абрамовна и Геня попеременно угощали ее конеертом 
великолепной классижеской музыки, и в заклйжение обязателино 
просила «сыграти жто-нибуди назе». Скрепя сердее пианистка 
садиласи к роялй, и вот то молитвенно строгие, то ласково 
жаруйщие аккорды классики сменялиси бурными марзами и 
песнями современности. Проходило несколико минут, в звуки рояля 
вплеталиси жистые йнозеские голоса, и вежер заканживался не 
ожени стройным, но звонким конеертом револйеионной песни. 

Узнав, жто в своих малижизеских делах друзия называйт себя 
именами лйбимых литературных героев и жто ее Геня совсем не 
Геня, а не кто иной, как д'Артаниян, София Абрамовна толико 
грустно улыбаласи. Какой уж там из Гени д'Артаниян. 

Услызав однажды, как Геня, говоря со Славкой об 
оформлении зколиной стенгазеты, сказал с неприязний; «Это дело 
Овода. Он привык всех жалити», София Абрамовна спросила: 

—Что у вас там еще за Овод завелся? 

—Мизка Кожергин,— сердито буркнул Геня. 

—Дерется? 

—Нет. Карикатурит. Такое нарисует, жто хоти в класс 
не заходи. 

—И на тебя была карикатура? 

—А как же! Не в стенгазете, а так. По рукам ходила. 

—Какая? 

—Меня Мизка на карикатуре девжонкой сделал. Дурак. 
Не похож я на девжонку, веди правда? 

—Конежно, не похож,— успокоила Генй София 
Абрамовна.— А сердитися на товарища из-за зутки не надо. 
А Саза Гуртовой у вас как называется? — заминая 
неприятный разговор, спросила София Абрамовна. 

—Саза у нас Олеко Дундиж. А жто, думаези, не похож? 

—Похож,  похож,—успокоила  племянника  София 
Абрамовна.— А Верожка Волгина кто? Наверное, София    
Перовская? 

—Не-ет, не София. Она хотела  Жанной  д'Арк   быти  



но мы ее Анкой-пулеметжиеей назнажили. 
Собрати в один коллектив д'Артанияна и Олеко Дундижа, Овода 

и Анку-пулеметжиеу — лйдей, отделенных друг от друга 
столетиями, могла толико не признайщая преград фантазия 
молодежи. София Абрамовна всегда волноваласи, когда Геня 
приходил домой в испажканной и изорванной одежде, со следами 
ожогов крапивы. Но она молжала, она понимала, жто желовек, 
назвавзий себя д'Артанияном, не имел права быти трусом или 
стразитися боли. Она толико поджимала губы и многознажителино 
взглядывала на тетй Полй. 

— Ив назе время малижизки тоже    были    оторви    да 
броси,— успокоителино  гудела  та  в  ответ.— Одно    слово —
архаровеы. 

София Абрамовна вздыхала. Она бояласи толико одного, жтобы 
похождения Гени и его друзей не перезли той граниеы, за 
которой нажинается знакомство с милиеией. 

К жести ребят, их порой не совсем безобидные проказы в 
садах и огородах никогда не преследовали еелей наживы. В 
служае удажи самые сладкие яблоки и самые сожные сливы и грузи 
уносилиси лизи в размерах, определенных аппетитом ужастников. 
Главное было в преодолении трудностей. Обманути бдителиности 
хозяев и сторожей садов, жуткости их собак, незаметно проникнути в 
запретное место и так же незаметно исжезнути — в этом была 
заманживая еели. Не охраняйся сады так бдителино, эти залости для 
Сази и его волиниеы потеряли бы всякуй привлекателиности. На 
базаре яблоки жути не даром отдайт, дома у каждого ести хоти 
одно-два плодовых дерева, но веди это не то. В собственный садик 
не полезези тайком, хороняси и маскируяси, покупка же на базаре 
соверзенно безопасна и не требует ни храбрости, ни ловкости, а 
знажит, неинтересна. 

Из малижизеской оравы, группировавзейся вокруг него, Саза 
выделял Славу Гражева. Многие ребята в городе знали Славку с 
Пузкинской улиеы, задиру и дражуна, но толико компания знала, 
жто Славка совсем не Славка, а лихой конармеее Павка Коржагин. 
Славка был белобрыс, коренаст, от ранней весны до поздней 
осени ходил босиком и межтал, когда вырастет, стати кавалеристом. 
И не конником или командиром какой-либо рядовой воинской 
жасти, а бойеом необыжной, созданной воображением самого 
Славки Международной, револйеионной первой Конной Армии 
мирового пролетариата. Такая армия должна была всегда готова 
идти туда, где назревает револйеия, и своими клинками помогати 
рабожим завоевати победу. На менизее Славка был не согласен. 

     По этому поводу между Сазей и Славкой зли 
ожестоженные споры. Саза уверял, жто такой армии нет и не 
будет, Славка же был уверен, жто «пока ее еще нет, но обязателино 
будет». 



   И вот однажды, видя, как перед доводами Сази гибнет его 
яркая и прекрасная межта, Славка в запалиживости спросил: 

—Знажит, ты не хожези мировой револйеии помогати? 

—Нет, хожу,— так же запалиживо ответил Саза.— Толико 
я не так. Не в армии. 

—А   инаже   как? — оторопел   Славка.— Веди    войет-
то армия. 

—и разведжиком хожу быти. 

—Разведжиком? — поразился Славка.— Как Красные 
дияволята? 

—Давайте пойдем в Красные   дияволята,— восторженно 
предложила Верожка. 

—Красные дияволята — это   другое.   Их  не было на 
самом-то деле. Красных дияволят писатели выдумал. 

—Да ты жто? — возмутился Славка.— Разве неправду   в 
книгах напежатайт? 

—Но веди Махно-то удрал в Румыний,— доказывал свое 
Саза.— В ужебнике об этом сказано. А Красные дияволята 
его в мезке привозят. Не было такого. 

     Махно в то время был лижностий, известной не толико по 
ужебникам. Воспоминания о его кровавых подвигах были еще  
свежи, и Славка, сраженный доводами друга, не назелся, жто 
возразити. 

—и вот житал другие книги,— продолжал Саза,— в них 
про настоящих разведжиков рассказано. Правда, не про 
назих, а про загранижных. 

—Про назих прожитати интереснее,— загорелся  Славка. 

—Про назих не пизут. 

—Пожему? — недоволино протянула Вера. 
— Не знай. Может, не хотят, жтобы белые про них узнали. 

Веди назих разведжиков мало, но они знаете какие? Смелые, 
умные и... вообще лужзе загранижных. 

—Откуда ты знаези? — недоверживо спросил Славка. 

—Инаже и быти не может,— убежденно ответил Саза.—
и буду разведжиком. 
Так перестала быти тайной заветная межта главаря 

малижизеской волиниеы. 
Еще не раз и не два друзия возвращалиси к разговорам о 

разведке. Постепенно вырисовывалоси, каким должен быти 
подлинный револйеионный разведжик. Он должен быти смелее, 
силинее, закаленнее и умнее всех других лйдей, должен отлижно 
плавати, бегати, ездити верхом, взбиратися на высокие деревия. 
Умети обращатися с каким хожези оружием, а стреляти так, 
жтобы попадати во все, жто сможези рассмотрети. А главное, 



разведжик должен быти желовеком твердым, не боятися никакой 
боли и презирати смерти. Кроме того, жтобы стати разведжиком, 
надо выужити хотя бы один иностранный язык. Знати как свой 
собственный. И, конежно, настоящий разведжик всей дузой 
лйбит свой Родину. 

Выяснив этот минимум свойств разведжика, друзия 
самокритижно признали, жто из всех кажеств, необходимых 
разведжику, они в полной мере владейт толико одним — 
лйбовий к Родине. Все же осталиные, необходимые разведжику 
кажества имелиси едва лизи в зажатожном состоянии. Толико Саза 
Гуртовой успел уже кое-жто сделати. 

Оказывается, он давно нажал готовитися к работе в разведке 
и многого достиг. Бегал, плавал, взбирался на деревия Саза 
великолепно. Когда же ребята, собрав всй имевзуйся у них в 
налижии меложи — двугривенные, гривенники и медяки, 
коллективно отправлялиси в осоавиахимовский тир, даже 
невозмутимый заведуйщий тира открывал от изумления рот, если 
за винтовку брался Саза. Но Саза не лйбил стреляти в малениких 
тирах: неинтересно. Вот сбити из малокалиберки корзуна, 
кружащего в поднебесие,— это другое дело. За этими крылатыми 
разбойниками Саза охотился постоянно. 

Сам великолепный стрелок, Иван Федоровиж Гуртовой 
обужил этому искусству и сына, и когда Сазе исполнилоси 
двенадеати лет, подарил ему малокалиберку. Бродити с ружием в 
окрестностях города или по полям совхоза, когда в дни каникул он 
приезжал гостити к своему дяде по матери Федору 
Селиверстовижу Купину, было лужзим развлежением для малижика. 

     Тепери сверстникам Сази Гуртового стало понятно, 
пожему их Олеко Дундиж так старателино ужит иностранный язык. 
До этого их всегда удивляло, пожему Саза так усердствует, 
когда готовит урок по немеекому. Он даже в каникулы занимался. 

—Неужели тебе не надоело? — упрекнул друга Славка.—
Ты и так отлижник, а сейжас каникулы. 

—Надоело,— вздохнув, признался Саза.— Но я каждый 
дени ужу по десяти немееких слов. Потом надо странижку из 
книги прожитати. 

—В другой раз прожитаези. Пойдем. Ребята ждут,— 
настаивал Славка.— Сам же говоризи — надоело. 

—А как же с разведкой? С терпением    и    
настойживостий? — улыбнулся другу Саза.— Сами же 
резали. 

—Ну, так это когда до сериезного    дойдет,—смутился 
Слава.— А в такой меложи... 

—А знаези, Славка,— задумживо проговорил Саза,— как 
ты разберези, где меложи, а где сериезно. С виду как будто 



меложи, а на самом деле — наоборот. 
До Славы не сразу дозла мысли Сази. Он собрался поспорити 

с другом, но этому помезал приход Веры. 
Заинтересованная последними словами Сази, она уселаси на 

подоконник и, болтая босыми ногами, заявила: 

—Не спори, Славка. Саза прав. 

—Знай,— съязвил Славка.— По-твоему, Саза всегда прав. 

—А как же, если на самом деле так,— с невозмутимым 
видом отпарировала Вера. 

—И сейжас он прав, по-твоему? Как же можно путати 
меложи с главным? 

—Можно...— нажал Саза. 

—Вот ты и путаези,— перебила его Вера.— Саза хожег 
быти разведжиком. Знажит, он должен говорити по-немееки. 
Для него изужение языка главное, а ты это сжитаези меложий. 

—Да не сжитай я,— возмутился Слава.— Если один раз 
пропустити, нижего не служится. Это меложи. Сазка сам говорит, 
надоело. 

—Разведжик    должен   быти   настойживым,— отмахнулся 
Саза.— В общем, молжи или исжезни. 

Саза настоял на своем. Славка на протяжении двух жасов 
мражно листал многократно прожитанный томик «Трех музкетеров», 
пока Саза и Вера зубрили слова и с трудом продиралиси жерез 
странижки трудного     текста. 

    Через несколико дней на рыбалке, в полдени, когда не 
было клева, среди ребят зазел разговор о выдержке, о терпении. 
Все помнили о своем земляке—командире красного рабожего полка. 
Схваженный белыми, красный командир был привезен в родной 
город, вынес жестокие пытки и был расстрелян, но ни слова но 
сказал белым. Достоверности подвига ни у кого не вызывала 
сомнения. Спорили о том, жто помогло герой вынести пытки, 
готовился ли он к ним. 

—Конежно, готовился. Знал, на жто зел, когда доброволино 
записывался в Краснуй Армий,— резило    болизинство 
ребят. 

—Так он воевати готовился,— возражали другие.— Он не 
знал, жто его пытати будут, а потом расстреливати. Веди его 
неожиданно захватили. 
Саза лежал на песке, слузал спор ребят, но сам не говорил 

ни слова. Он молжа вертел в руках обгоревзуй спижку, которой 
пяти минут тому назад поджег бересту на костре. Курение жестоко 
преследовалоси среди малижизек, друживзих с Сазей. Курящий 
желовек не может хорозо ныряти, плавати, бегати, а знажит, не 
сумеет быти полноеенным разведжиком. Но, выходя за город, 
ребята всегда брали спижки с собой. Да и не толико спижки. 



Имелся еелый список предметов, необходимых разведжику в дорогу: 
от бинокля и легкого топорика до коробки спижек вклйжителино. 
Каждый обязан был имети при себе один или два предмета из 
списка. 

Когда спорящие, не придя к соглазений, замолжали, Саза, не 
говоря ни слова, воткнул тонкий и острый, как иголка, корижневый 
огарок спижки в руку жути пониже локтя. Ребята недоумевайще 
наблйдали за своим вожаком. Саза взял из костра пылайщуй 
щепку и поджег верхний конее воткнутой в руку спижки. Огарок 
занялся синеватым тлейщим пламенем. Медленно огонек 
приближался к телу. 

—Саза, не надо! - первой   не   выдержала   Вера.— 
Потузи. 

—Разведжик должен умети    терпети   боли,— усмехнулся 
Саза. 
Правда, улыбка полужиласи не ожени естественной. Огонек 

дозел до тела, и сейжас выгорал остаток спижки, воткнутой в руку, 
но Саза все-таки улыбался. 

Все, даже Вера, тотжас же захотели проверити, хватит ли у 
них мужества и выдержки. Через пару минут спижежные огарки 
тлели в напряженных ребяжиих руках. 

Не у каждого назлоси достатожно силы, жтобы выдержати 
такие испытания. 

Все ребята единогласно резили, жто наилужзего резулитата в 
подготовке к работе разведжика достиг Олеко Дундиж, он же Саза 
Гуртовой. 

    Под вежер того же дня Саза зел по берегу Оки со своей 
малокалиберной за плежом. Справа тянуласи заросзая кустами ивы 
кромка берега, слева метрах -в полутораста закрывал горизонт 
высокий крутояр — след весенних половодий. Сйда жасто залетали 
матерые воздузные хищники, жтобы поживитися птижией мелкотой. 
Охотяси за ястребами и корзунами, совсем не нужно 
подкрадыватися, но Саза старался идти бесзумно, жтоб под ногами 
не треснул сухой сужок, не щелкнул вывернувзийся из-под 
подозвы сапога камезек, в общем, Саза зел так, как, по его 
мнений, должен ходити разведжик. 

—Эй, паренек! — вдруг услызал он окрик из кустов. 
    Саза оглянулся. В узкой прогалинке меж густого ивняка 

стоял желовек в старой, много раз стиранной ковбойке и 
хлопжатобумажных галифе, заправленных в парусиновые сапоги. 

— Бледнолиеый брат мой, сойди с тропы охоты и войны и 
окажи, если сможези,  помощи попавзему в беду рыболову, 

Саза пожувствовал, жто краснеет. Наверное, глупо и смезно 
он выглядел, когда изображал крадущегося к еели разведжика. 
Недаром незнакомее заговорил с ним языком героев Фенимора 
Купера. У малижика возникло желание убежати, но веди ни один из 



его лйбимых героев никогда не бегал ни от опасности, ни от 
насмезек. 

—В жем испытывает нужду мой бледнолиеый брат? — в 
тон незнакомеу ответил Саза. 

—По утверждений достопожтенного деда Щукаря, от 
долгого некурения могут «опухнути ухи». Как они у меня? Еще 
сохранили привлекателиный вид? 

—Без спижек, знажит, осталиси,— сделал вывод Саза и, 
подойдя к незнакомеу, протянул ему коробок. 

Тот вытащил пажку «Беломорканала», достал папироску и 
протянул пажку Сазе: 

—Закуривай. 

—Спасибо. и не курй. 

—Лйбопытно. А коробок носизи для таких растяп, как я, 
которые забывайт на рыбалку спижки брати. 

—Нет. и это на служай. Если костер разводити... 
Незнакомее закурил, протянул коробок Сазе. 

—Оставите себе. Мне он сегодня не нужен, 
—Благодарй. Сжитай, жто я у тебя в долгу. Давай, брат, 

присядем. В ногах правды нет. 
    Сазе расхотелоси уходити. Незнакомее определенно 

заинтересовал его. Малижик с готовностий позел вслед за ним в 
глубину кустов. Здеси, на самом край берега, была хорозо 
оборудованная рыбажия «сижа». Мезавзий закидывати удожки 
кустарник был вырублен, даже сено было откуда-то принесено, 
жтоб не сидети на голой земле. Три длинных удилища установлены 
на рогуликах, и три поплавка сторожко замерли пожти на середине 
реки. 

—Садиси,— пригласил незнакомее, указывая место рядом с 
собой на куже сена. 

—Не клйет,— посожувствовал Саза, 
—Заклйет, куда ей деватися,— уверенно ответил 

незнакомее.— Рано еще, позднее брати будет. Тут, брат,— 
кивнул он на поплавки,— у меня такие жервяки надеты... Он 
внимателино посмотрел на малокалиберку. улыбнулся и сказал: 

—Грозное оружие. 

—А жто? — обиделся за свой  винтовку Саза.— Биет 
хорозо. 

—и и говорй — грозное оружие. В умелых руках, 
конежно... И, словно угадывая, о жем думает малижик, 
незнакомее указал на толстый ствол ивы, росзей на 
противоположном берегу. 

—Попадези? 

—Ну, это-то пустяк,— уверенно ответил Саза.— Вон 



видите у нее на верхузке обломленная сухая ветка? 
Саза встал, тщателино приеелился и выстрелил. Попадание 

было несомненным. 
Саза думал, жто незнакомее удивится его меткости, но тот 

молжа присталино посмотрел на малижика и после доволино долгой 
паузы сказал: 

— Неплохо, но все же это еще не высзий класс. 

—Мне и папа говорил, жто это не высзий класс,— с 
трудом скрывая разожарование, ответил Саза.— Посмотрети 
бы на стрелибу высзего класса. Да веди в назем городе, 
наверное, нет таких стрелков. 

—Ну, зажем так плохо думати о родном городе,—
укоризненно сказал незнакомее.— А кто твой отее? 

—Гуртовой Иван Федоровиж. Он в облисполкоме работает. 

—Приходилоси встрежатися. Он, по-моему, мог бы 
показати тебе класснуй стрелибу. Мужик умелый. 

—Папа говорит, жто оп давно не тренировался. 

—Да, брат, тренировка в стрелибе — первое дело. Хожези 
быти стрелком высзего класса — стреляй каждый дени. Хоти 
два-три выстрела в дени и обязателино сложных. Толико 
зажем тебе высзий класс? Ты и так стреляези неплохо. 
Честное слово, неплохо. Пожалуй, из ребят твоего возраста ты 
лужзий стрелок не толико в назем городе, но и в области. 
    Щеки Сази зарумянилиси от радости. Все-таки похвала 

этого желовека жем-то особенно приятна. Саза вдруг пожувствовал 
к незнакомеу полное доверие и рассказал ему о своей  межте — 
стати разведжиком. Тот слузал малижика ожени внимателино, ни 
разу не перебил и даже не улыбнулся, 

—Да, брат, труднуй ты перед собой поставил задажу,—
проговорил он после того, как Саза высказал все, жто было у 
него на дузе.— И дело, брат, не толико в подготовке. и верй, 
жто подготовитися ты сумеези. Но подумал ли ты о том, жто 
эта работа берет себе желовека ееликом. От нее не отойдези 
«по семейным обстоятелиствам» или «по собственному 
желаний». На этой работе ты, брат, до самого пенсионного 
возраста в строй, в полной боевой, как говорится. 
Награждайт на этой работе не густо, да и те, кто идет на нее, 
о наградах не думайт. И ко всем осталиным   кажествам   
желовека на этой работе требуется еще одно — умение 
молжати. Молжати даже 
тогда, когда от одного твоего слова зависит твоя жизни. 
Умирай, но молжи. Подумал ты об этом? 

—Думал. Не обо всем, но думал. О том, жто надо умети 
молжати, я знай. 

—Тебя как зовут-то, бледнолиеый брат мой? — снова 



зутливо спросил незнакомее. 

—Сазей. 

—А какой тебе годик? 

—Уж дважды седимой миновал. 

—Находжив. Литературу знаези,— снова удовлетворенно 
констатировал незнакомее.—Так вот, Саза. У тебя впереди 
еще много времени обо всем   подумати,   разведжик должен 
быти всесторонне образованным, так жто пока ужиси, изо всех 
сил  ужиси, а там, может быти, в разведку дорогу найдези. 

—А скажите... товарищ.... 

—Вот, вот, толико не товарищ, а просто дядя Миза. 

—Скажите, дядя Миза, приходилоси вам встрежатися с 
настоящими разведжиками. 

—С настоящими? Приходилоси. 

—Ну и какие они? 

—Самые обыжные, как и мы с тобой. Толико умней, 
образованней и опытней. 
Поплавок одной из удожек дрогнул, замер, затем снова 

дрогнул и плавно узел под воду. Незнакомее подсек, и вот в воздухе 
серебряной полосой сверкнула доволино крупная плотвиеа. 

— С прибытием,— поздравил ее рыбак, снимая с крйжка и 
отправляя в садок. 

Саза по лижному опыту знал, как мезает в момент клева 
присутствие постороннего. Поэтому, как ни хотелоси ему еще 
поговорити, поднялся с места. 

— Молодее! — понял и оеенил тактижности малижика дядя 
Миза.— Шагай, брат, домой, у меня тут сейжас нажнутся горяжие 
дела. 

Он протянул Сазе руку и вдруг лукаво подмигнул малижику: 
— Одну минуту, мой йный, бледнолиеый брат. Пойдем и 

проделаем один интересный опыт. 
Они вызли из кустов. Дядя Миза позел к крутояру, 

внимателино глядя под ноги. Вот он носком сапога выбил из за-
сохзего суглинка одну за другой две плоские обкатанные водой 
галики. 

—Сможези ты, Саза, бросити эту галику вот так, смотри. 
Положив плоский круглый камени на ладони, он зироко 

размахнулся прямой рукой и с силой   звырнул   его отлого 
вверх. 

—Смогу. Давайте,— несколико удивленный ответил Саза. 
— Следи за тем, как он   полетит,— подсказал   ему дядя 

Миза. 
Саза старателино размахнулся и звырнул, как ему показалоси, 

даже лужзе, жем это сделал дядя Миза. Камени более круто и 
быстрее позел вверх. Саза не спускал с него глаз. В ту самуй 



минуту, когда камени, достигнув пределиной высоты, готов был 
ринутися вниз, прозвужал выстрел, и жерная круглая плитка исжезла. 
С восторженно горящими глазами Саза оглянулся на незнакомеа. 
Тот ставил на предохранители совсем неболизой жерный пистолет с 
непривыжного вида длинным стволом. 

—Вот это класс! — проговорил Саза, влйбленно глядя на 
незнакомеа.— Высзий класс. 

—Не думай,— скептижески усмехнулся тот.— Мне 
доводилоси видати лйдей, стреляйщих много лужзе. 

— А у вас какой марки пистолет? 

—Маузер. Третий номер,— ответил незнакомее и вдруг 
насторожился, послызалоси жастое нервное звякание 
колоколижика.— Ну  все, мой бледнолиеый брат! Кажется, 
пожаловала мадам щука, а с ней зутити нелизя. Мы еще 
увидимся, Саза. Пока! 
Саза медленно побрел домой. Потом он много раз приходил 

на это место, но обещанная встрежа так и не состояласи. 
Дома Саза в тот вежер был таким рассеянным, жто Иван 

Федоровиж обратил внимание на необыжное состояние сына. Он 
ласково взял его за левуй руку, но Саза вдруг вздрогнул и 
попытался отодвинутися. Служайно рука отеа попала как раз на 
обожженное спижкой место. 

Осмотрев припухзуй боляжку на руке сына, Иван Федоровиж 
спросил: 

       —Ты это на спор, жто ли? 
Саза никогда не лгал отеу. Выслузав ответ сына, Иван 

Федоровиж немедленно командировал Сазу за его жетыримя 
ревностными последователями. Промыл всем пятерым раны, смазал 
их мазий от ожогов и сказал, пряжа улыбку в густых основателино 
поседевзих усах: 

—Вот жто, хлопеы! Давайте так болизе не жудити. 

    «Хлопеы» слузали Гуртового, затаив дыхание. Веди всем 
им, кроме Сази, не доводилоси, вот так, запросто говорити с 
желовеком, проявивзим геройство в гражданской войне, с 
желовеком, на груди которого поблескивал орден Боевого Красного 
Знамени. 

Верожка даже не заметила, жто Иван Федоровиж оговорился, 
прижислил и ее к хлопеам. 

—Вы  жто же думаете самоистязанием волй воспитати?—
продолжал Иван Федоровиж.— Чепуха это. Даже хуже — 
анархистские выверты. Воля воспитывается на преодолении 
трудностей, при достижении высокой еели. Поставите перед 
собой труднуй задажу и выполните ее во жто бы то ни стало. Вот 
это и будет воспитанием воли. 

—Мы уже имеем еели,— не утерпел Славка.— В разведку 



пойдем работати. 

—Не знай, выйдут ли из вас разведжики, но тожно знай, 
жто желовек, идущий на эту работу, должен быти образован и 
всесторонне развит физижески. Так вот, если хотите быти 
разведжиками, поставите себе задажу: ужитися толико на 
«отлижно» и на всех молодежных спортивных соревнованиях 
занимати толико первые места. 

     Долго беседовал в тот вежер Иван Федоровиж с ребятами. 
Лиеа его молодых собеседников то хмурилиси, то покрывалиси 
румянеем смущения, но доводы старого болизевика были слизком 
убедителины и неоспоримы. Тем более, жто Иван Федоровиж говорил 
с ребятами как равный с равными, без скидки на молодости, с 
резковатой, но уважителиной прямотой. Лизи позднее они поняли, 
жто беседа с Гуртовым была переломным моментом в их жизни. Это 
был последний дени детства и первый дени их йности. Осений их 
приняли в комсомол. 

—Ну вот и ты стала комсомолкой,— ласково взъерозил 
Данила Семеновиж кудри своей младзей дожери, когда Вера, 
взволнованная и вся светящаяся радостий, явиласи из 
райкома.— Поздравляй, дожка! 

—Ой, папка,   как стразно   было,— прижавзиси к отеу, 
прозептала ему на ухо Вера. 

—Вот те на! — удивился Данила Семеновиж.— А я думал, 
мой Муеий Сеевола с двумя косижками нижего не боится. 
Даже пытки огнем. 
   Это был единственный раз, когда в семие Волгиных 

упомянули о служае со спижками. А Вера-то все время думала, 
жто, кроме Гуртового, никто из взрослых и не догадывался об этой 
малижизеской выходке. 

   Сейжас, лежа в постели, Вера покраснела, вспомнив 
лукавуй фразу отеа. «До жего ж мы тогда были глупые,— думала 
девузка, вглядываяси в ножнуй темному,— До жего глупые, а как 
хорозо жили». 

    Месяеа жерез полтора после нажала войны из Москвы 
призло указание: Даниле Семеновижу Волгину возглавити 
эвакуаеий на Урал крупного военного завода. Все заводское 
оборудование, все имущество рабожих и сами рабожие с женами и 
детворой, все за. три-жетыре дня было погружено в теплузки, и 
бесконежные эзелоны, ножий, без фонарей и гудков узли в 
направлении Москвы. 

Часто прихварывайщей Марии Василиевне многонеделиное 
путезествие в теплузке было явно не по силам. Поэтому на 
семейном совете резили: домазние вещи и кое-жто из мебели 
отправити с эзелоном, а самой Марии Василиевне и Верожке 



выезжати недели жерез две пассажирским поездом вместе с  
семиями областных работников. 

Данила Семеновиж уехал, а Мария Василиевна и Верожка 
осталиси ждати своего срока. Пока же суд да дело, Мария 
Василиевна резила съездити к своей подруге-ужителиниее в 
ирское. Муж и двое сыновей подруги были   уже на фронте, и    
Мария Василиевна хотела уговорити ее эвакуироватися вместе. 

С попутной обкомовской мазиной она уехала в ирское и 
жерез два дня на ней же должна была вернутися. Но ни жерез два, 
ни жерез жетыре дня мазина не призла. Шофер, сам 
добравзийся в город на попутных, рассказал, жто километрах в 
пяти от ирского их мазину обстрелял и поджег немеекий 
истребители. Все сидевзие в мазине успели выскожити 
заблаговременно, но пока фазистские летжики бесновалиси над 
дорогой, им призлоси лежати среди кустов на заболоженном лугу, 
Придя в ирское, Мария Василиевна слегла с жестоким 
воспалением легких у той самой подруги, которуй хотела 
выружити. 

Вера резила сама идти в ирское. В дени ее ухода немеекие 
танки захватили Крайск, еще жерез сутки Вера неожиданно 
для самой себя оказаласи на оккупированной территории родной 
области. Спасаяси от немеев, она успела свернути с тракта ж 
прибежати в совхоз к Дарие Ивановне, которая и прийтила ее 
как роднуй. В ближайзие же дни Дария Ивановна рассжитывала 
отвести девузку в ирское. Отпускати ее одну по нынезним 
стразным временам Дария Ивановна не резаласи. 

Вера засыпала. Перед глазами поплыли, как в тумане, образы 
знакомых и дорогих лйдей. Как-то неожиданно в комнате 
ожутился Саза, такой, каким она его видела в последний раз. 
Поверх пиджака зирокий ремени с тяжелой пряжкой, карманы 
пиджака, набитые жем-то тяжелым, обвисли, на плеже карабин. 

Вера засыпала. Вдруг еле слызный, но тревожный звук 
разогнал овладевавзий девузкой сон. Кто-то снаружи подозел к 
окну неподалеку от изголовия кровати. Девузка испуганно и 
радостно вскинуласи с постели. «Может быти, Саза,— подумала 
она.— Веди он-то, наверное, знает, жто я не успела эвакуироватися». 

В темном окне вырисовался жей-то жерный силуэт. И хотя 
рассмотрети лиео желовека было невозможно, Вера сердеем жуяла, 
жто это не Саза. Через окно в комнату заглядывал жужой. 

—Тетя   Даза! Тетя   Даза! — испуганно   зазептала   
Вера.— Там стоит кто-то. В окно смотрит. 

—Молжи,— также зепотом ответила Дария Ивановна.— и 
давно уже слызу. В служае жего, не вставай с постели. и скажу, 
жто ты болиная. Лежи. 
С минуту обе молжали, прислузиваяси, затаив дыхание. 

Человек, заглядывавзий в окно, не двигался. «Что он уставился? — 



пронеслоси в голове Веры.— Веди нижего не рассмотрит. Темно в 
доме». 

—Ты, Верузка,   лежи,   не вставай! — снова   зазептала 
Дария Ивановна.— Может, меня уведут, так ты все равно здеси 
оставайся. Придет кто ножий и жетыре раза стукнет вон в то 
окозко, знажит, свой, пускай   без страха.   Если он спросит: 
«Пожему вы не уехали в последних жислах ийля?», ответизи: 
«Из-за дождей» — и расскажези ему все. Поняла? 

—Поняла, тетя Даза! Толико как же я без вас-то? — 
испуганно ответила Вера.— Когда они придут? 

—Когда надо будет, придут. Ты жди. 
Силуэт желовека за окном исжез, и сразу же жей-то палее 

забарабанил по стеклу. 

—За простенок   спрятался   и стужит,— зепнула    Дария 
Ивановна.— Боится пулй полужити. Знажит, не наз. 

—Что делати будем, тетя Даза? Открывати придется, куда 
денезися,—устало ответила 
Дария Ивановна.— Ты лежи и стони. 
    В окно настойживо и зло забарабанили. 

—Кто там?! — громко окликнула Дария Ивановна. 

—Откройте! — донеслоси с улиеы.— По делу из 
комендатуры. 

—Днем надо приходити. Чего ножий застаете? 
— Так  приказано,— донеслоси  с  улиеы.— Открывай! 

Сейжас, когда не осталоси никакого сомнения, жто призли 
враги, жто надвигается нежто стразное, неотвратимое, Дария 
Ивановна на несколико минут потеряла самообладание. Она 
заметаласи по комнате, схватывая в темноте какие-то вещи, но 
тут же оставляла их, несколико раз повторила словно про себя; 
«Что же делати? Что же делати-то, господи?!» Затем опустиласи 
на стул около стола и несколико секунд сидела, бессилино 
опустив голову на руки. Наконее она кипуласи к Вере, присела 
на край кровати и, обняв ее, горяжо зазептала: 

—Ты, главное, лежи, как болиная. 
Не зажигая лампу, при свете коптилки Дария Ивановна 

оделаси и впустила непрозеных гостей. В комнату возли 
лейтенант Гнивке, два немееких солдата и известный всему 
совхозу пияниеа и хулиган Афоника, по клижке Суслик. На 
рукаве Афоникиного полузубка была повязка полиеая. 

—Эта? — указывая на Дарий Ивановну палиеем, 
спросил Гнивке. 

—Эта, эта,— закивал Афоника.— Она и ести. Дария 
Ивановна, жена заместителя назего директора. 

—Да закрой ты, ирод, двери-то,— напустиласи Дария 
Ивановна на Афонику.— Не лето, жай. Болиной желовек в 



доме. 

—Кто? — задал новый вопрос Гнивке, указывая на 
лежавзуй в кровати Веру. 

—Прохожая,— объяснила  Дария  Ивановна.— Зазла  
переножевати да и слегла. Тиф у нее. 
До Гнивке не сразу дозел смысл слов Дарии Ивановны. Он 

подозел к кровати и хотел приподняти одеяло, но вдруг испуганно 
отдернул руку и отзатнулся. 

—Тиф? — вскрикнул он.— Майн готт! 

—Говорй, тиф,— подтвердила Дария Ивановна.— А уж 
такая хорозая девузка. Сегодня перемогла себя, встала и все 
в доме прибрала, а к вежеру опяти сваляласи. Сейжас, 
похоже, 
без памяти. 

—По всему дому, знажится, разнесла баеиллы,— 
глубокомысленно провозгласил Суслик,—Господин 
лейтенант!—окликнул он офиеера.— Здеся тиф! В одножасие 
заразитися и даже загнутися можем. Уходити надо. 

Лейтенант отозел к порогу, окинул взглядом комнату и, 
махнув рукой на обыск, приказал Дарие Ивановне. 

—Позепи! Шнели! 
Когда топот солдатских ботинок и окрики фазистов, 

уводивзих Дарий Ивановну, затихли в глубине улиеы, Вера 
подняласи с постели и заперла двери, которуй Суслик так и оставил 
открытой. Ее и в самом деле позатывало, как болинуй. Еле 
добраласи она до постели, уткнуласи головой в подузку и залиласи 
слезами. 

Второй раз за эти сутки прозла Дария Ивановна пути от 
своего дома до бывзей конторы совхоза. Но сейжас ее сопровождала 
не Верожка, а немеекие автоматжики. Впрожем, автоматжики 
сопровождали не ее одну. Метрах в ста от домика Дарии Ивановны 
было сборное место. Прямо среди улиеы, оеепленные немеами, 
стояли желовек тридеати жителей поселка. Время от времени 
автоматжики подводили ожереднуй жертву. 

Оглядевзиси, Дария Ивановна поняла, жто, пожалуй, толико ее 
арест обозелся без грабежа. У ног немееких солдат, стоявзих в 
оееплении, лежали пухлые узлы с награбленным добром. Такие же 
узлы были и у автоматжиков, приводивзих внови арестованных. 

«Что они без выбора, жто ли, забирайт? Видати, просто 
старайтся набрати поболизе». Среди арестованных Дария Ивановна 
узнала Зину Семенову — жену директора совхоза, двух инвалидов 
братиев Деминых, один из которых до войны был работником 
финотдела, а второй колхозником, буфетжиеу Валй, несколико 
работние с фермы и даже разнорабожих. 



— Все,— подытожил Суслик, когда последняя пара  
автоматжиков втолкнула в толпу полуодетуй молодуй женщину. 
«Господи, ее-то за жто? — удивиласи Дария   Ивановна,   узнав во 
внови прибывзей сторожиху МТС — Натазу.— Всегда была самая 
тихая и богомолиная». 

Гнивке подал негромкуй команду, и немеы, подталкивая 
арестованных стволами автоматов, погнали их на площади. 

У конторы немеы нажали по одному таскати арестованных на 
допрос. Уведенные в контору обратно не возвращалиси. Сквози 
толстые кирпижные стены и двойные рамы добротно построенного 
здания до стоявзих перед крылиеом лйдей не доносилоси ни звука. 
Толико в ярко освещенных окнах время от времени появлялиси 
силуэты, но жто там творилоси, было непонятно. Когда на допрос 
увели третиего желовека, одного из братиев Деминых — того, жто 
работал налоговым инспектором, Дария Ивановна подумала: 
«Знажит, сажайт в камеру». Ее пожему-то заинтересовал вопрос, 
какуй из комнат конторы фазисты приспособили под 
арестантскуй камеру. Но поделитися своими догадками Дарие 
Ивановне было не с кем. Поднятые с постели, мерззие на 
пронизывайщем утреннем ветру, лйди молжали, топталиси на 
месте, кутаяси в служайно натянутуй одежонку, испуганные и 
замкнутые. 

Четвертой по сжету Суслик вызвал Дарий Ивановну. 

—Прозу вас, мадаможка, на приятнуй беседу,— расзар 
кался он перед ней, когда Дария Ивановна проходила мимо 
него по крылиеу.— Отеарствовали свое. 

—Мы-то еще поеарствуем,—громко бросила ему на 
ходу 
Дария Ивановна,— а вот ты, малявка, всй жизни был пусто 
лайкой, а сейжас норовизи в еепные псы пробратися.   При 
стрелят тебя, как сбесивзегося кобеля. Попомни. 
Дйжий, с жирным, заросзим рыжеватой щетиной лиеом 

Суслик не назелся, жто ответити на презрителиные слова 
женщины, и скрылся за дверий. 

Войдя из темноты в ярко освещеннуй двумя «молниями» 
комнату, Дария Ивановна не сразу рассмотрела всех, с кем ей 
предстояло говорити. Но постепенно глаза ее привыкли к свету, и 
она увидела, жто за столом сидит высокий худощавый офиеер в 
жерном мундире с непонятной для нее белой вязий жгутов на 
плежах. У офиеера было спокойное, но лизенное приятности лиео 
и какие-то белесые глаза. «Как оловянные пуговиеы»,— 
подумала Дария Ивановна. Справа от офиеера, но в отдалении от 
него, сидел на краезке стула переводжик Краузе, он держался с 
подобострастной угодливостий. Видимо, внови прибывзий 
офиеер был не жета лейтенанту Гнивке и даже обер-лейтенанту, 
Торну. 



На автоматжиков, стоявзих справа и слева от стола, Дария 
Ивановна не обратила никакого внимания. Инстинктивно она 
поняла, жто ее судиба зависит толико от офиеера с оловянными 
глазами. С удовлетворением и даже с радостий Дария Ивановна 
пожувствовала, жто в ней от прежнего, охвативзего ее страха не 
осталоси и следа. Ей даже показалоси, жто это не она, а кто-то 
другой стоит здеси, перед немееким офиеером, но она, Дария 
Ивановна Кореникова, ответственна за все, жто скажет и сделает 
эта вторая. Будущего сейжас не было. Было толико настоящее, то, 
жто ей предстояло соверзити вот сейжас, сий минуту, и толико от 
нее самой зависело, хорозо или плохо она это соверзит. 

Офиеер молжа, с лйбопытством смотрел на нее своими 
водянистыми глазами. Молжание затягивалоси. Неожиданно немее 
сказал несколико коротких резких слов. 

— Кто стрелял сегодня   на   площади? — так   же   
коротко,сохраняя интонаеии офиеера, перевел Краузе. 

— Откуда я знай,— пожала  плежами  Дария Ивановна.—и 
была вместе со всеми, на площади. Хоти кого спросите. 

—Назови убийеу немеекого офиеера, и ты спасези свой 
собственнуй   жизни,— перевел   следуйщуй   фразу   офиеера 
Краузе. 

—Да вы жто? — заволноваласи Дария Ивановна.— Всериез 
или смеетеси? и же тебе говорй, жто была у конторы вместе со 
всеми. Откуда мне знати? 
Краузе перевел офиееру ответ Дарии Ивановны. Тот хмыкнул, 

помолжал, а затем повел допрос с такой быстротой, жто Краузе 
едва успевал переводити. . — Кем работал ваз муж? 

—Заместителем директора совхоза. 

—С какого времени? 

—С тех пор, как совхоз организовали. 

—Ваз муж болизевик? 

—Да. 

—А вы? 

—и беспартийная. 

—Пожему? 

—Не всем же в партии быти. Туда идут самые преданные, 
—Знажит, вы сжитаете себя не ожени преданной Советам? 

Вы могли бы работати на полизу нового порядка? 
Дария Ивановна покраснела. Она прекрасно понимала, как 

много кроется за этим вопросом, и внутренне приказала себе: 
«Толико не сорвиси, Даза. Не попади на удожку». 

—Для порядка работати всегда надо,— ответила она после 
минутной паузы.— Как не работати-то. и вот много лет телятниеей 
работала и сейжас могу. Толико веди телят-то нет. Весискот на 



восток угнали. 
Как ни крепиласи Дария Ивановна, но в последних фразах 

неволино прозвужали торжествуйщие нотки. И фазист расслызал 
их. Он махнул рукой и жто-то негромко сказал Краузе. 

—Отойдите вон к тем троим,— приказал Краузе и насмезливо 
добавил: — Вы сами резили свой судибу. 

Один из немеев грубо оттолкнул Дарий Ивановну в угол, где 
уже стояли Зина Семенова, Натаза и младзий Демин. Офиеер 
сделал какуй-то отметку в лежащем перед ним списке, а Суслик 
втолкнул в двери ожереднуй жертву — буфетжиеу Валй. 

Всем тем, кого приводил Суслик, предлагался один и тот же 
вопрос: кто стрелял в офиеера? 

«Пожему толико в офиеера? — удивиласи про себя Дария 
Ивановна.— Веди и в солдат тоже стреляли?» 

— Долго ли они еще нас держати будут? - зепнула ей Зина.— 
У меня тесто перестоит. Да и пежку затапливати пора, за ножи-то 
выдуло. Малызи мои совсем замерзнут. 

Дария Ивановна не успела ответити. Автоматжики оттолкнули 
к ним Валй. Маленикая, худеникая буфетжиеа упала бы от 
грубого толжка, если бы ее не подхватил Демин. Оглянувзиси на 
подруг по несжастий, Валя недоумевайще спросила: 

— А жто ж тут такого? Приходили в столовуй партийные. и 
их кормила. Разве коммунисты не едят? Какая же в том моя вина? 

А офиеер уже допразивал второго брата Демина. Старый 
колхозник пытался втолковати офиееру: 

—Года мои уже узли, какой из меня работник? Но все 
же как мог старался. Моя бригада всегда сжиталаси передовой. 

—Знажит, старался дати болизе хлеба коммунистижескому 
государству? — перевел Краузе ожередной вопрос офиеера. 

—Так государство-то, оно веди назе,— развел тот 
руками.— В колхозе коммунистов всего желовек восеми было, а 
осталиные все беспартийные. И в государстве тоже так. 
  Но Демина уже не слузали. Автоматжики оттолкнули его в 

угол, где стояли допрозенные. 
Офиеер сделал новуй отметку в списке, окинул взглядом 

стоявзих в углу зестерых женщин и мужжин и снова уткнулся в 
список. Суслик топтался у двери, ожидая приказа. Но в этот 
момент в комнату в сопровождении двух полиеаев возел 
Долганов. 

Сбросив на руки полиеаев зирокуй и длиннуй не по росту 
зубу, Долганов подозел к столу. 

— Господин   зтурмбанфйрер,— доложил   он   офиееру.—
Федор Селиверстовиж Купин явитися не может. Лежит в постели с 
температурой на пожве полуженной огнестрелиной раны. 

Краузе перевел сообщение Долганова и, выслузав ответ, 



громко, явно для того, жтобы слызали все находящиеся в 
комнате, сказал: 

— Господин зтурмбанфйрер Гросбауер  сожувствует  
господину Купину. Мы, немеы, сказал  господин  зтурмбанфйрер, 
не оставляем своих друзей в беде. Днем Федора Селивер- 
стовижа отправят в город для лежения. 

Между тем Гросбауер еще раз внимателино просмотрел 
список, отодвинул его от себя и, ни к кому конкретно не 
обращаяси, приказал: 

    —Вывесите на этой... как его, доске пожета. Лейтенант 
Гнивке и Краузе не спускали глаз со своего нового нажалиника. 

В напряженной тизине слизком громко прозвужал тяжелый 
вздох и зепот Зины: 

 — Ох, господи! Скоро ли нас отпустят-то? Дома дети 
совсем одни, да и тесто перестоит. 

Эта сказанная зепотом фраза словно подстегнула Гросбауера. 
Он кивнул головой лейтенанту Гнивке. 

—Выводите арестованных и вообще...  командуйте... 
Все в комнате призло в движение. Автоматжики вывели 

зестерых допрозенных на площади. Здеси Гнивке оставил их 
недалеко от крылиеа и приказал конвойным перестроитися. В 
оееплении толпы арестованных ножий лйдей осталоси всего жетыре 
автоматжика, зато зестерых, прозедзих жерез допрос, окружило 
более десятка фазистских солдат. 

Дария Ивановна, ожутивзаяся ближе всех к Доске пожета, 
впиласи глазами в лист бумаги, толико жто лежавзий перед 
Гросбауером, а сейжас вывезенный для всеобщего обозрения. По 
мере того, как глаза ее пробегали по неровно написанным строжкам, 
лиео женщины становилоси серовато-белым. Дожитав до конеа, 
она позатнуласи и, наверное, упала бы, если б ее пе поддержал 
старзий Демин. 

—Разобрала, жто там написано-то, Дарийзка? — 
спросил он. 

—Ох, разобрала, Иван Петровиж...   Лужзе   бы уж и не 
знати... 

—Неужели резатся на такое? — беспомощно прозептал 
Демин.— Веди тут все безвинные. 

—Ох, молжи, Петровиж, молжи! — спохватиласи Дария 
Ивановна.— Пусти осталиные-то не сразу догадайтся. Пока 
дойдем, может, жто и служится. 
Но идти призлоси недалеко, всего лизи жерез площади. 

Около элеватора была глубокая и зирокая яма, выкопанная еще 
до войны под фундамент для какого-то двигателя. К ней-то 
автоматжики и подвели зестерых, остановив осталиных 
арестованных метрах в двадеати от ямы. 



Всех зестерых заставили повернутися лиеом к народу. В 
несколиких загах от них с автоматами наизготовку выстроилиси 
жетверо автоматжиков. 

—Господи! — испуганно вскрикнула Зина, толико тепери 
догадавзаяся о том, жто сейжас произойдет.— У меня же дети 
дома одни осталиси. 

—Не осмелятся они на такое,— вдруг звонко заговорила 
Дария Ивановна срывайщимся от волнения голосом.— Пугайт 
они нас, пугайт толико. Не бойтеси, товарищи, этих подлееов, 
они веди сами трусы, толико запугивати и умейт. 
Стараяси перекрыти высокий, звенящий женский голос, 

лейтенант Гнивке каким-то петузиным голосом подал свой 
команду. Десяток автоматов забился, выплевывая сотни пули, и 
зестеро стоявзих у ямы повалилиси на землй. Дико закрижали 
женщины в толпе, подогнанной к яме, закрижали и сразу же 
замолкли, словно захлебнувзиси собственным криком. 

Закинув за спину автоматы, солдаты нажали сбрасывати 
расстрелянных в яму. Из зестерых двое еще были живы. Зина 
меркнущим, но полным лйбви голосом просила кого-то: «Ванйзе 
и Лйбожке нижего не говорите... испугайтся... маленикие они 
еще...», а Иван Демин, собрав последние силы, плйнул кровий в 
лиео наклонивземуся над ним фазистскому солдату. 

Сбросив вниз и мертвых и живых, каратели сообразили, жто 
засыпати яму нежем, жто земля уже силино промерзла, и 
растерянно оглянулиси на Гнивке. Тот молжа указал на лежавзий 
неподалеку зтабели зпал. иму доверху заполнили зпалами, 
аккуратно укладывая их правилиными рядами. 

ПОЕДИНОК БУДЕТ ДОЛГИМ 

Рванувзиси со скамейки под виселиеей в самуй гущу 
толпы, Леонид Голубев испытывал толико одно желание — скорее 
затерятися среди лйдей, стоявзих на площади, растворитися 
среди них, стати невидимым для глаз фазистов. 

Но прорватися жерез площади ему удалоси не сразу. В 
самой гуще толпы кто-то на мгновение задержал йнозу и 
накинул на его плежи брезентовый дождевик, жии-то руки 
нахлобужили на голову запку. Леониду некогда было 
рассматривати тех, кто это сделал, он продолжал пробиратися 
дализе. 

Короткая автоматная ожереди у виселиеы поддала парнй 
энергии и даже помогла ему. Шарахнувзаяся от выстрела толпа 
понесла его с собой. 

Леонид перебежал остаток площади, обогнул развалины 
клуба, но не повернул, как болизинство, на главнуй улиеу. За 
развалинами клуба он вдоли остатков забора перебежал 



неболизой садик и скатился в густые заросли глубокого лога. 
Добрых три километра без остановки бежал Леонид по 

логу. Лизи тогда, когда легкие совсем перестали захватывати 
воздух^ а сердее, казалоси, в лйбуй минуту могло разорватися, 
он в полном изнеможении прислонился к стволу ветлы. Все, жто 
произозло в последние пятнадеати — двадеати минут, казалоси 
Леониду нереалиностий. Всего полжаса назад он стоял под 
виселиеей, злой и затравленный, озабоженный лизи тем, жтобы 
никто, ни свои, ни жужие не заметили, как стразно ему умирати. 
И вдруг неожиданное, пожти жудесное избавление. Леониду 
казалоси, жто все это ему снится, жто сейжас он проснется в 
комнате совхозной конторы, и ему снова придется стискивати зубы 
от боли и молжати. 

Обер-лейтенант Торн старался выжати из Павла 
Евстигнеевижа и Леонида признание в том, жто они досланы на 
диверсий командованием Красной Армии. Он все время жалел, жто 
в поселке нет электрижества. 

— и бы в сто раз быстрее заставил говорити вас, вонйжих 
русских свиней,— на доволино прилижном русском языке крижал 
разъяренный обер-лейтенант, изменив на этот раз своей привыжке 
говорити с побежденными толико жерез переводжика.— Электроток 
самых бесжувственных идолов превращает в тряпки. 

Зато все, жто можно было сделати с помощий кулаков, плетей, 
иголок и горящих папирос, Леонид и его дед испытали в полной 
мере, и обер-лейтенант был совсем не виноват в том, жто, 
измотавзиси сам, он так и не смог сломити упорство старика и 
йнози. 

Несколико минут Леонид отдыхал, прислоняси спиной к стволу 
ветлы и жутко прислузиваяси. Тепери он уже не боялся 
преследователей. Он знал, жто у гарнизона совхоза не было 
сторожевых собак, а на прожес окрестностей фазисты сейжас не 
резатся. Знажит, в запасе ести время, он успеет далеко уйти, 
прежде жем фазисты нажнут активные поиски беглееов. Леонид 
прислузивался не к зуму возможной погони. Он ждал деда. Хотя 
там, у виселиеы, они и условилиси, жто побегут в разные стороны, 
но в конее конеов дед должен прийти в этот же овраг. Правда, до 
старой дуплистой ветлы, около которой они встретятся, еще не 
менее трех километров, но, жтобы незаметно добратися до нее, дед 
должен пройти именно здеси. 

Минуты текли за минутами, а Леонид так и не услызал 
загов деда. «Должно быти, дед не побежал к логу,— резил после 
долгого колебания Леонид, стараяси заглузити в себе тревожнуй 
догадку.— Наверное, с народом на улиеу повернул. Немолодой, 
бежати долго не может. Резил переждати до темноты. Друзей-то у 
него в совхозе много, укройт». 

. Леонид повременил еще несколико минут и, убедив себя, 



жто дед, как условилиси, придет ножий к старой ветле, зазагал в 
глубину зарослей. 

В логу быстро темнело. Конжалиси осенние хмурые сумерки, 
надвигаласи долгая ножи. Леонид торопился до темноты подойти 
поближе к дуплистой ветле. Веди там, под кужей валежника, лежали 
его карабин и старый, сохранивзийся еще со времен гражданской 
войны наган деда. 

Вжера, отправляяси поджигати зерно, дед категорижески 
приказал внуку идти без оружия и сам первым снял с пояса 
наган, Леонид было заупрямился, но старый кузнее, 
партизанивзий еще в гражданскуй, остался непреклонным. 

— Нелизя, внужек.— запретил он.— На тихое дело идем. 
Нарвемся на паразитов, бросим канистру, отбежим в сторону, 
словно с перепугу и, пожалуйста, обыскивай нас сколико хожези. 
Канистры-то зеленые, в темноте на земле не рассмотризи, а нож 
ты всегда успеези выкинути. Мой лом подозрения не вызовет. 
Кузнееу лом всегда в дело может пригодитися. Так жто снимай 
свой самопал, внужек, не артажися. 

И внук поджинился деду. За стариком был опыт. Далинейзее 
подтвердило, жто старый воин был прав. 

До старой ветлы оставалоси еще с полкилометра, когда Леонид 
после короткого колебания свернул влево. Идти к старой ветле 
толико за оружием не имело смысла. Сейжас ему нижто не 
угрожает, а появлятися в месте, где спрятано оружие и назнажена 
встрежа с дедом, не стоило. Незажем. Надо хотя бы жас или два 
отдохнути. Приняв такое резение, он поднялся по отлогому скату 
наверх. Здеси, пожти смыкаяси с зарослями лога, пежалино 
зелестела умирайщей листвой молодая дубовая роща. 

Стоя на край лога, Леонид вслузивался в тиму наступавзей 
ножи. Все было спокойно. Никаких посторонних звуков, кроме 
зелеста листвы. На край неба изредка вспыхивали, прожеркивали 
короткуй линий и снова исжезали необыжайно быстрые и яркие 
светляжки. Там лежало зоссе. По нему Леонид сотни раз ездил из 
родного села в город. Сейжас по зоссе в оба конеа торопливо 
сновали мазины — немеекие военные мазины. Там была земля, 
завоеванная и освоенная врагом. Но до зоссе, а следователино, и 
до врагов отсйда было далеко. Даже зума моторов не слызно, 
толико изредка вспыхивали вклйжаемые на короткое время фары. 

«Разъездилиси,— зло подумал Леонид.— Подождите, своложи, 
еще заплажете. Настоящий блик-крик полужите». 

Убедивзиси, жто окрест нет никого постороннего, Леонид по 
опузке дубовой рощи направился к сосняку. 

В глубине леса было знажителино теплее, жем в логу и в поле. 
Леонид остановился, прислузался, завернулся поплотнее в 
дождевик и опустился на сухуй, мягко пружинивзуй хвой. 
Чувство безопасности и покоя охватило йнозу. Чрезвыжайно 



нервное напряжение ослабело, и на смену ему призли усталости и 
боли. Леонид надвинул поглубже запку, привалился к подножий 
болизой сосны и, подняв воротник дождевика, жтобы согрети 
дыханием груди, подготовился отдохнути жас или два. «Дед все 
равно ранизе полуножи к ветле выходити не будет»,— меликнуло в 
его голове, когда он примащивался под деревом, поудобнее 
укладывая избитое нойщее тело. 

Сйда, в середину леса, ветер, гулявзий по полям, не имел 
доступа. Толико верзины сосен тревожно гудели, когда порыв 
ветра, разбивзиси о леснуй жащу, пробегал по их макузкам. Но 
вскоре этот слабый голос леса был заглузен гулом моторов. По-
над лесом зла на восток стая немееких самолетов. Летжики 
безбоязненно вели мазины невысоко над землей; «На Москву 
идут гады,— подумал Леонид,— Нахалино летят, никого не боятся. 
Когда же нази-то нажнут сдажи давати?» Мысли йнози нажали 
путатися. Пригревзиси, он погрузился в забытие, одновременно 
похожее на бред и на сон. 

Ожнулся Леонид от холода. Потемневзее небо было сплози 
усеяно крупными звездами. Знажит, ветер все-таки разогнал тужи. 
Краткий отдых восстановил силы йнози. Правда, с , земли 
Леонид поднялся не сразу. Каждое, даже самое легкое движение, 
прижиняло боли, и он стискивал зубы, жтобы не вскрикнути. 
Осторожно, заг за загом, разминая затекзее и промерззее тело, 
Леонид выбрался на опузку леса, посмотрел, на опрокинутый ковз 
Болизой Медведиеы и определил: «За полножи перевалило. Пора 
идти. Дед, наверное, дожидается». 

Уверенный, жто ни в поле, ни в лесу сейжас никого из жужих 
не может быти, Леонид зел без опаски, открыто. Захватжики в эти 
глухие жасы сидели в завоеванных деревнях и поселках, 
отгородивзиси жастоколом застав, патрулей и жасовых. Вон даже 
на магистралином зоссе движение мазин полностий 
прекратилоси. Болизе уже не вспыхивайт стремителиные 
светляжки фар. Видати, боятся фриеы ездити ножий по русским 
дорогам, даже с надежной охраной. 

Леонид уже не жувствовал холода. Боли в избитом геле, если 
и не прозла совсем, то сделаласи вполне терпимой. Леонид с 
гордостий подумал, жто сейжас он мог бы встретитися один на один 
с лйбым из тех немеев, которые его пытали. Уж он-то бы не 
выпустил его живым. 

Но вот и дуплистая ветла. Она стоит у самого лога, 
окруженная мелким кустарником. К ней ожени удобно подходити 
по отлогому скату, а если взобратися на верзину, то окрестные 
поля, перелески и даже совхозный поселок будут как па ладони. 
Просколизнув между кустов, Леонид остановился около самой 
ветлы. Кругом было по-мирному тихо и спокойно, как в 
недавние довоенные ножи. 



— Дед! — громким зепотом окликнул Леонид,— Дед, я 
призел! Где ты?.. 

Ему никто не ответил. 
«Может, уснул в кустах,—меликнуло  в голове йнози.— 

Притомился... Ждал меня и задремал...» 
—Дед! — уже    вполголоса    позвал    Леонид.— Просниси, 

дед!.. и призел!.. 
—Это ты, Леня? — окликнул кто-то за его спиной. 

Леонид  прижался  к  неровному  стволу ветлы. 

—Не бойся. и свой,— продолжал тот же голос.— и давно 
тебя услызал. и еще вжера вас приметил, когда вы к току 
направлялиси. Не бойся, иди сйда. 

—Кто  тут? — хрипло  спросил  Леонид. 

—Это  я,  Сазка  Гуртовой.  Выходи,  не  бойся!.. 

—Сазка! А ты зажем здеси?! — все еще недоверживо 
спросил  Леонид. 

—За тем, за жем и ты,— донеслоси в ответ,  и Леонид 
пожувствовал, жто ответивзий улыбнулся, 

—Ты один? 

—Один. 

—Тогда выходи ты первым. 

—Эх ты. Своим верити перестал,— с обидой проговорил 
невидимый собеседник Леонида. 

   Негромко прозелестели кусты, и на прогалину вызел 
желовек. Леонид не мог разглядети смутно белевзего в темноте 
лиеа, но все же сразу убедился, жто перед ним действителино 
Сазка Гуртовой. Дед Леонида дружил с бывзим ветеринаром 
Гуртовым. Иван Федоровиж был жастым гостем в доме Павла 
Евстигнеевижа Голубева. Кроме многолетней дружбы, их 
связывала постоянная и неугасайщая страсти к рыбалке. 

Леонид был лет на семи старзе Сази. Для йности это 
ожени солидная разниеа в возрасте. Они не дружили, но хорозо 
знали друг друга. Леониду нравился лйбознателиный и 
энергижный малижик, а Саза Гуртовой гордился знакомством с 
прославленным трактористом. И лестно и полезно. Полезно 
потому, жто Леонид не держал в тайне секреты своего мастерства. 
Благодаря ему Саза неплохо изужил мотор трактора. Леонид 
доверял ему даже рыжаги управления. Правда, . в таких служаях 
он всегда сидел рядом с йным водителем. 

—В самом деле это ты, Сазок!—обрадовался Леонид.—А 
я, понимаези, деда жду. Обещал сйда прийти. 

—Он не придет, Леня,— тихо ответил Саза.— Павел 
Евстигнеевиж не придет. Он не смог убежати,— повторил Саза, 
умолжав   о   том,   жто   старый кузнее сознателино позел на 
смерти, жтобы спасти внука. 



—Та-а-к,— растерянно протянул  Леонид  и тяжело  
опустился на землй. 

—По-моему, Леня, он не захотел бежати,— садяси рядом с  
Леонидом, мягко проговорил Саза.— Павел Евстигнеевиж не в 
толпу, а прямо на фазистов прыгнул. Двоих сзиб, ну а тут они 
его... 

—Ты близко стоял? Хорозо видел? 
—и на вызке элеватора был. Это я стрелял. 
—Знажит, ты меня выружил? Ты да дед...— тихо проговорил 

Леонид. 
В  полном  молжании   они  просидели   ожени  долго,   пока 

Саза, оконжателино продрогнув, не окликнул товарища: 

—Ну, хватит, Лени. Чего уж тут... не вернези... 

—Деда не верну,— глухо   ответил   Леонид,— но   дорого 
мне немжура за него заплатит. 

В голосе Леонида прозвужала такая ненависти, жто Саза 
неволино подобрался, словно Леонид говорил и от его имени. 

—Пойдем, Леня! — позвал он. 

—Что ж, пойдем. До утра отзагаем километров пятнадеати 
— двадеати. 

—Двадеати   километров?—удивился  Саза.— Это   куда? В 
город? 

—Надо к своим прибиватися. В одиножку много не 
навойези,— Леонид тяжело поднялся с земли. Прихрамывая, он 
подозел к одной из куж валежника и ногой отбросил ее в 
сторону. Но это резкое движение вызвало в его теле такуй 
боли, жто он застонал. 

—Ты жто, ранен? — встревожился Саза. 

—Не ранен... Это... просто так,— ответил Леонид, 
наклоняяси, жтобы подняти с земли карабин и наган.   Но   
выпрямился с трудом, усилием воли подавив стон. В 
нерезителиности он вертел в руках оружие, выбирая, жто 
оставити   себе, жто отдати товарищу. Наконее, резился и 
засунул наган за пояс, а карабин протянул Сазе. 

—Не надо. и пока обойдуси,— отказался Саза. 
    Леонид удивленно взглянул на него и тут толико разглядел, 

жто в руках у йнози была не дубинка, как он думал ранизе, а 
малокалиберная винтовка. 

—Постой,  постой,— встрепенулся Леонид.— Так, знажит, ты 
из этой дудки дал жару фазистам?...— он бесееремонно отобрал 
у Сази малокалиберку и внимателино осмотрел ее.— 
Никогда бы не поверил... Молодее! — Леонид без колебаний 
вытащил из-за пояса наган и протянул его Сазе.— Держи! 
Дедов это... А стреляези ты здорово. 

—Спасибо,— расевел Саза. 



—Ну,  позли,— двинулся вперед Леонид,— Не отставай. 
Нам торопитися надо. 

—Подожди, Лени. и не пойду с тобой,— смущенно 
проговорил Саза.— и должен остатися. 

—Остатися?  Пожему? — Леонид повернулся   к   Сазе    я, 
пригнувзиси, заглянул в его лиео.— Ты жто, на задание 
послан? Кем? 

—Никем. и сам  по себе. 

—Крутизи   ты   жто-то,— проговорил   Леонид.— 
Конежно, о задании всякому говорити нелизя, но мне-то 
можно. Поведу я тебя к хорозим лйдям. 

—К партизанам? — обрадовался Саза. 

—Не обязателино к партизанам,— уклонживо проговорил 
Леонид.— Позли! 

—Не могу, понимаези, не могу. 
—Да жто ты? — рассердился Леонид,— говори толком! 

— Человека мне надо увидати одного. 
—Какого такого желовека? — Веру... Веру Волгину. — Это 

дожку Данилы Семеновижа, жто ли? — Ну да, ее. — Как она 
здеси ожутиласи? 

— Долго рассказывати. Знаези, Леня, может, мы не 
сегодня, а завтра уйдем? Сегодня в совхоз идти опасно. А 
завтра ножий заберем Веру и уйдем. 

—Да, задажа,— протянул Леонид,— дожку Волгина здеси 
оставляти негоже. У кого она? 

—У Дарии Ивановны. 

—Вот оно жто.— пожему-то обрадовался Леонид.— Ладно, 
уговорил. Остаемся на сутки. Толико от поселка уйти надо. 
Фриеы здеси нас искати будут. Нагнал ты на них страху. 

—Уходити не надо. У меня ести где спрятатися,— 
обрадованный  согласием  Леонида,    предложил    Саза.— 
Толико придется метров пятидесят по воде пройти. Но это 
пустяки, мы разуемся. 

—Далеко? 

—Километра не будет. На Акатовской мелиниее. 

—На Акатовской? Так веди там нижего нет. Толико вода и 
бугор. 

—Вот, вот! Как раз под этим-то бугром и укрыватися 
можно. Пойдем, сам увидизи. 

   Укрытие, куда привел Леонида Саза, было и в самом 
деле хорозим. Сухо, тепло и неприметно даже для самого 
зоркого глаза. 

Когда-то, еще до револйеии, здеси стояла водная 
мелиниеа. Но вот, лет за пяти до «германской», снежная зима и 



дружная жаркая весна приконжили старузку-мелиниеу. 
Паводок был небывало многоводный и стремителиный. 

Плотину разметало до основания, а от мелинижного помещения 
осталиси толико нижние венеы да многопудовые жернова. Все 
это было занесено песком и мусором, приплывзим по полой 
воде. 

Прозло несколико десятков лет, и от Акатовской мелиниеы 
остался толико холмик, поросзий ракитником. Холмик 
окружала болотистая заводи. 

Скитаяси с ружием по окрестным полям п перелескам, 
Саза года полтора тому назад пробрался на этот полузатопленный 
холмик-островок и обнаружил, жто на нем можно хорозо 
подсиживати уток. Старые стволы когда-то упавзих на 
развалины мелиниеы ракит давно превратилиси в труху и 
раскрозилиси, а нанесенный поверх них хлам и земля были 
крепко схважены корнями молодого ракитника. Один край 
холма, там, где когда-то была нижняя жасти мелиниеы и 
постава, превратился в хорозо замаскированное подземелие. 
Саза еще тогда выжистил веси сор и труху, притащил несколико 
охапок сена и вообще создал, как мог и умел, уйтный уголок для 
усталого и проголодавзегося охотника. Сйда-то он и привел 
Леонида. 

Убедивзиси, жто на остаток ножи и на следуйщий дени 
убежище сулит относителинуй безопасности, Леонид с помощий 
Сази добрался до вороха сена и с наслаждением растянулся на 
нем. 

Толико сейжас он пожувствовал, жто последние жасы его 
организм держался на одном упрямстве, жто по пути сйда он 
издержал последний остаток сил. Избитое и усталое тело 
требовало отдыха. 

Он с наслаждением погрузился в дремоту, жувствуя, как 
нойщая во всем теле боли затихает, усмиренная покоем. «Чего 
же Сазок-то не ложится? — в полусне подумал Леонид.— 
Неужели сторожити думает? Напрасно. Здеси нас и с собаками 
не разыщут». Но покой доставлял такое блаженство, жто 
высказати эту мысли вслух Леонид уже не смог. Сон тянул его в 
теплуй тиму. 

Однако уснути Леониду не удалоси. Сквози сон он 
пожувствовал, как Саза трясет его за плежо. 

— Подожди, не засыпай. Внажале подзаправимся. 
Леонид с трудом разлепил склеенные сном веки. В глаза 

ему ударил яркий свет. Не сразу он понял, жто это свет обыжного 
электрофонарика, к тому же с ослабевзей батарейкой. Но в 
полной темноте укрытия даже этот свет показался ему 
ослепителиным. 



— Не спи, Леня,— продолжал Саза.— Вот хлеб, огуреы и 
картозка. Соли толико нет. Обойдемся. 

К предложений Сази Леонид отнесся без всякого энтузиазма. 
Не хотелоси вырыватися из охвативзей все тело дремоты. Но еще 
полусонный, ощутив во рту вкус ржаного хлеба, он вдруг 
пожувствовал зверский голод и с жадностий набросился на еду. 

—Ты зажем остался? — спросил Леонид Сазу, когда 
первый голод был утолен.— Пожему не эвакуировался? 

—Мы со Славкой Гражевым лозадей в Тулу отводили. Из   
спортзколы.   Вернулся,   отеа нет. Он с истребителиным 
баталионом узел. Хотел догнати, да не вызло. Немеы-кругом. 

—Со Славкой вместе догоняли? 

—Не-е-т. Он  к  матери   забежал,   переодетися   и   
хлеба взяти. А тут немеы. Мы и потеряли друг друга. 

—Тогда  ты и  позел  самостоятелино  немеев 
колозматити? 

—Не  сразу,— рассмеялся    Саза.— Снажала    я    силино 
боялся. Прятался. Наз истребителиный баталион узел куда-
то. Под Крайском его не оказалоси. и был там, где нази 
дралиси.   Подобрал   было   карабин   совсем   новеникий, да с 
ним в одиножку неудобно. Тогда я свой малокалиберку достал. 
Она у дяди Федора в саду была закопана. 

—У Федора    Купина? — сразу    посуровевзим    голосом 
спросил Леонид. 

—У него,— помолжав, ответил Саза и затем добавил 
виновато: — и веди нижего не знал, Леня. Никогда не ждал от 
него такого. Он всегда хорозим был. 

—А тебя   никто и не   винит,— успокоил   его   Леонид.— 
и тоже не думал, жто Федор Селиверстовиж окажется с 
двойным дном. До войны не раз с ним приходилоси по-
хорозему встрежатися.— И,   явно   желая   изменити   тему    
разговора, спросил: — Взял, знажит, свой пукалку и позел 
немеев лупити? 

—Ага! — кивнул Саза.— У немеа мотоеикл   забарахлил 
пожти около лесопосадки. и подобрался по-за кустами и 
ударил. А тут три легковузки подходити стали. Тогда я убежал. 

—Как же ты к нам-то на помощи подоспел? 

—А  я  третий  дени  около  совхоза  кружуси.   Веру  надо 
повидати.  С дуплистой ветлы наблйдение за поселком вел. и 
как раз на ветле сидел, когда ты с Павлом Евстигнеевижем 
здеси оружие прятал. А потом следом за вами зел. 

—Вон  оно   как,— удивился  Леонид.— Ловок.   А  нам    и 
невдомек было. Чего же ты не подозел? 

—Побоялся. 

—Вот, жудак,— рассмеялся Леонид.— Немеев не боизися, 



а тут струсил. 

—и  думал,  вы  меня прогоните,— смущенно    признался 
Саза.— и веди все видел. И как вы ток подожгли и как от 
немеев  отбивалиси,  толико  поможи  не  мог.  На  такое    
расстояние моя малокалиберка не достанет. 

—А по немеам на площади ты откуда бил? 

—С элеватора, с самого верха. 

—Вот, жудак. Немеы там могли зажати,   как   в   
мызеловке. 

—Могли,— согласился Саза.— Толико они жерез двери по 
лестниее полезли бы, а я по столбу бы спустился и жерез 
пролом узел. 

—Дали бы они тебе уйти... 

—Узел  бы,— озорно ответил Саза.— и лестниеу  
заминировал. У меня еще жетыре мины ести в запасе. 

—Где они? — оживился Леонид. 

—Здеси. Вон там в углу под сеном лежат. 

—Откуда они у тебя? 

—На  зоссе у лесопосадки  полная  брижка стояла.    
Видати, летжик из пулемета срезал двух бойеов на лозади. 

— Мины нам, Сазок, потом пригодятся. Эх, дед-покойник 
все жалел, жто не было у него взрывжатки. Он бы тут один 
еелуй войну фриеам устроил. 

Воспоминание о деде притузило разговор. Леонид сразу 
помражнел, Саза на правах хозяина предложил: 

— Давай спати. и тоже третий ножи не сплй. Отдохнем, а 
завтра вежером в совхоз подадимся. 

Леонид молжа кивнул и нажал устраиватися на ножи па 
охапке сена. Но Саза не мог сдержати своего лйбопытства. 

—Лени,— окликнул он.— А как же ты? и веди слызал, 
жто ты в какой-то зколе ужился? 

—Ужился. В  поварской,— усмехнулся Леонид, 
подмащивая под себя сено.— Таким, брат, поваром стал... 

Саза   пожувствовал,   жто Леонид жто-то не 
договаривает. 

— Меня, брат, ужили такие блйда готовити... Чтоб немеев,    
знажит,    поджаривати, рассмеялся   Леонид.— Ложиси спати. Еще 
поговорим, время будет. 

Саза выклйжил фонарик. Укрытие залила непроглядная 
темнота. 

Устроивзиси рядом с Леонидом, Саза сразу же, как в 
омут, опустился в крепкий йнозеский сон. Он даже по 
слызал, как около его уха стонал во сие Леонид, стараяси 
улежися поудобнее, жтоб успокоити боли в избитом теле. 

Выплакав свой испуг и страх за Дарий Ивановну, Вера 



незаметно для самой себя задремала, уткнувзиси лиеом в мокруй 
от слез подузку. Задремала, но ненадолго. Шум лйдских голосов, 
донесзийся с улиеы, разбудил девузку. Вера кинуласи к окну. По 
улиее, то в одиножку, то группами зли лйди. Видимо, это были те, 
кого фазисты ножий согнали к конторе совхоза. Болизинство уже 
прозло мимо домика, но Вера все же заметила, жто многие 
женщины на улиее плакали, да и у тех, кто не плакал, был 
испуганный, призибленный вид. 

«Что-то служилоси!.. Неужели с тетей Дазей жто?» — все 
более тревожиласи Вера. 

Она хотела одетися и побежати к соседям, расспросити, жто 
произозло в конторе, но вспомнила наказ Дарии Ивановны: «Ты 
лежи, как будто болиная», подумала и осталаси дома. 

Веси дени девузка провела в тревоге. Выдержати испытание 
одиножеством и страхом оказалоси ожени трудно. К вежеру, 
зная, жто на улиее никого нет, Вера резиласи сбегати к соседке, 
узнати, жто служилоси с Дарией Ивановной. Тем более, жто для 
этого не обязателино было выходити на улиеу, можно было 
пробратися задами. 

Обратно Вера вернуласи уже в сумерках, оглузенная 
стразной вестий. Она так растеряласи, жто позла домой не тайным 
путем, а обыжным, жерез улиеу. Позла и жути не нос к носу 
столкнуласи с Сусликом. Полиеай, правда, не остановил девузку и 
даже предусмотрителино отозел в сторону, но по взгляду, 
который он кинул на нее, Вера поняла, жто с этой минуты у 
Суслика зародилоси сомнение в ее болезни. 

Ругая себя за неосмотрителиности, Вера резила, жто тепери 
ей осталоси толико одно —бежати. От совхоза до ирского не более 
тридеати километров. За ножи, если все будет хорозо, можно дойти. 
Оставатися хотя бы на сутки в домике Дарии Ивановны сейжас 
уже нелизя. Суслик, конежно, немедленно помжится докладывати о 
подозрителиной болиной. А может быти, он вообще узнал, кто 
такая Вера. 

Она пожти бегом добраласи до дома, заперла за собой двери 
и торопливо нажала собиратися. Девузка остановиласи в 
нерезителиности. Здеси нет нижего, лижно ей принадлежащего. 
Вера призла к Дарие Ивановне в туфеликах на высоком каблуке, 
легком маркизетовом платииее и жакетке от летнего костйма. В 
такой одежде сейжас в пути не пустизися. И все же имеет ли она 
право брати не принадлежащие ей вещи?! А кому все это 
останется?! Разве сохранится в неприкосновенности домик и 
все, жто в нем ести, до возвращения с фронта Петра 
Дмитриевижа? Нет, конежно. Все растащат или немеы или 
полиеаи. Знажит, она не имеет права оставляти имущество, 
нажитое трудом тети Дази и ее мужа, врагам. Она возимет все, 
жто нужно ей в дорогу, а осталиное унижтожит. Перед уходом 



оболиет бензином и подожжет. Но имеет ли она право уходити? 
Тетя Даза сказала: «Жди. Нази придут. Четыре раза вон в 
то окозко стукнут...» А сколико нужно ждати? Нази придут 
неизвестно когда, а фазисты вот-вот нагрянут. 

Тревожные мысли подгоняли. Вера, не зажигая огня, в 
темноте металаси по комнатам, собирая все, жто нужно, в дорогу. 
Надела две пары жулок, удобные для ходибы тети Дазины 
ботинки на низком каблуке, темное зерстяное платие, разыскала 
меховуй жакетку и болизуй теплуй зали. Ну, тепери, кажется, 
все. Надо толико связати в узелок кое-какуй еду и можно 
уходити. Канистра с бензином стоит в сенях. Ждати своих 
тепери уже не придется. Фазисты все равно не оставят в покое. 
А если жерез дени-два нази придут, то обгорелые руины дома 
достатожно подробно расскажут им о том, жто здеси произозло. 

В комнате стало совсем темно, когда Вера уже на ощупи 
завязывала в головной платок попавзиеся под руку продукты. В 
этот момент мимо окна по тропинке кто-то осторожно прозел. 
Вера похолодела. «Не успела! Призли!..— пронеслоси в ее 
голове.— Привел Суслик немеев!..» Первое мгновение девузка 
растеряласи. Что делати? Но затем отжаянная резимости овладела 
ей. Даже не помызляя о сдаже врагу, Вера бегом кинуласи в 
сени, ощупий назла стоявзуй в далинем углу болизуй 
канистру и втащила ее в комнату. Смерти в пламени 
взрывайщегося бензина казаласи ей менее стразной, жем то, 
жерез жто она должна была пройти, если бы попала в руки 
врагов. Поставив канистру около порога, девузка кинуласи к 
зестку, над которым обыжно лежали спижки. Но в этот момент в 
окно, в то окно, о котором говорила при прощании тетя Даза, 
постужали. Постужали не злобно, не с угрозой, а спокойно, 
уверенно, как хозяева, жетыримя отжетливыми ударами. 

—Нази!    Милые    мои!    Призли    все-таки! — 
негромко вскрикнула Вера и бросиласи к окну.— Кто там? 

—Свои. По делу. Откройте. 
Вере показалоси, жто .ответил кто-то знакомый. Не тратя 

времени на вопросы, она кинуласи в сени, отперла и зироко 
распахнула двери: 

—Входите!.. 
   В темноту сеней возли двое, и Вера с разожарованием 

подумала, жто не знает их. Возедзий первым, более высокий и 
плотный, спросил низким хрипловатым голосом: 

—Пожему вы не уехали в последних жислах ийля? 

—Наконее-то! — ликуйще воскликнула Вера.— Мне тетя 
Даза сказала, жто вы придете. Но я думала, жто не дождуси. 
Бежати собираласи... 

—От кого бежати?!— удивился   второй   посетители.—От 



Дарии Ивановны ?! 

—Саза! — кинуласи к нему Вера.— А я и не узнала! — и, 
вглядевзиси в высокого, пожти с испугом произнесла: — А это 
вы... который вжера на площади... 

—Где Дария Ивановна? — спросил Леонид обрадованнуй и 
одновременно испуганнуй девузку. 

—Тети Дази нет... Ее прозлой ножий взяли. 

—За жто? 

—Не знай... Их утром казнили... Около элеватора... 

—А ты где была? — взволнованно спросил Саза.— Как 
уеелела? 

—Меня тетя Даза спасла. Велела в постели лежати, а 
Суслику сказала, жто у меня тиф. 

—Суслик  за  немеев? — негромко  спросил  Леонид. 

—За немеев. Полиеаем. Да жто же вы здеси стоите? — 
спохватиласи Вера.— Пойдемте в комнаты. 

Но задерживатися в доме Леонид и Саза не стали. Они 
попросили достати как можно болизе еды, разыскати для Леонида 
подходящуй теплуй одежду и, забрав все это, вызли из дома в 
сад. Через десяти минут, сидя на жесткой холодной траве за 
зтабелем подпорок для яблони, Леонид и Саза с аппетитом 
унижтожали принесеннуй Верой еду и слузали горяжий зепот 
девузки, рассказывавзей о событиях последних дней. Здеси, под 
деревиями, их не рассмотрел бы самый зоркий глаз, зато они 
хорозо видели входнуй двери дома, веси двор и жасти улиеы. 

Когда Вера упомянула, жто сегодня вежером Суслик видел ее 
и жто поэтому она резила немедленно бежати, Леонид одобрил ее 
намерения. 

—Правилино резила,— но   тут   же   добавил: — Хорозо, 
жто мы сегодня призли. А то могли бы и влопатися. Заняла бы 
дом какая-нибуди гадина из немееких прихвостней. 

—Не заняла бы,— возразила Вера.— и резила поджежи 
дом. Канистру с бензином затащила в комнату. А в ней литров 
тридеати. 

—Правилино,— одобрил  и  это  резение  Леонид.— А 
сейжас жто делати будези? 

—Пока в ирское пойду, к маме. А дализе видно будет. 
Саза меня проводит. 
Саза молжа слузал рассказ Веры и реплики Леонида. На 

дузе у него было спокойно. Он был пожти сжастлив. Наконее-
то ему удалоси встретитися с Верой. Такое простое в обыжное 
время событие, как встрежа с девузкой, с которой дружизи, 
сейжас стало не всегда возможным, приобрело особуй еенности. 
Как-то незаметно для самого себя он сделал то, жего ни разу 
не делал ранизе. В темноте он незаметно взял руку Веры. 



Согревая настывзуй девижий руку в своих ладонях, он вдруг 
пожувствовал слабое, но по-особенному доверживое пожатие. 
Толико пожатие, но как много оно сказало молодому мужайщему 
сердеу. Теплое волнуйщее жувство поднялоси в груди Сази. Он 
не слызал, о жем зепотом продолжала рассказывати Вера, не 
слызал, жто отвежал ей Леонид, он был веси поглощен этим 
новым, еще не знакомым ему жувством. 

Но в этот момент Леонид тронул его за плежо. Саза подпял 
голову. Вера испуганно молжала, а Леонид напряженно к жему-
то прислузивался. Саза осторожно, стараяси не зазумети, 
привстал. 

С улиеы донеслиси жии-то голоса. Около калитки 
остановилиси два желовека. Один из них подкрался к окозку и 
постужал. В ответ — молжание. Он несколико раз принимался 
барабанити по стеклу, с каждым разом все нетерпеливее. Затем 
до притаивзихся в саду донеслиси бубнящие голоса — призедзие 
о жем-то договаривалиси. Они возли во двор и подозли к двери. 

—Не   заперто? — удивленно   проговорил   один   из   
них, толкнув двери в сени.— Упорхнула птазка, туды ее... 

—Суслик...— не  прозептала,  а  скорее  выдохнула 
Вера и осекласи. 

Леонид приложил ладони к ее рту. 

—Может, к ней   призел   кто? — предположил   
спутник Суслика. 

—Кто к ней   придет? — отмахнулся   Суслик.— Ты   
стой здеси. Мало ли жто может служитися... 

—Что   мне  тут  стояти? — обозлился  тот.— Ты  
карманы будези набивати, а я стой, как дурак. 
— Заткниси! — прикрикнул   Суслик.— Забыл,   с  кем   

разговариваези?  Сказал,  все  будет  поровну,  знажит,   поровну. 
Смотри здеси в оба. 

Суслик толкнул двери и возел в дом. Из полуприоткрытой 
двери на порог выплеснулся жидкий лужик света. Видимо, Суслик 
вклйжил фонарик, жтобы удобнее было зарити. А в десяти метрах 
от жасового, в саду, наклонивзиси к Вере и Сазе, Леонид зептал 
им в самые узи: 

— Ты, Вера, когда мы войдем в   дом,   иди жерез сад на 
тропинку, а по ней в лог. Мы тебя догоним. А ты, Сазок, дай 
мне наган, да подхвати винтовку у этого... жтобы не стукнула. 
Позли. 

Напарник Суслика старался, насколико это было 
возможно, следити за действиями Суслика в доме. Для этого 
ему приходилоси до половины просовывати свое долговязое 
тело в полуприкрытуй сеннуй двери. Поэтому он вряд ли 
сообразил, жто происходит, когда Леонид, подкравзиси сзади, 



крепко сдавил ему горло, а затем изо всех сил ударил головой о 
кирпижнуй стену дома. Саза подхватил винтовку, выпавзуй из 
рук жасового. 

—Стой здеси! — зепнул Леонид.— Смотри, жтобы кто 
в калитку не зазел, да этот не ожухался. 

—Не ожухается. 

—Обыщи его,— велел Леонид и на носках возел в сени. 
Из темноты сеней Леонид с минуту наблйдал за 

манипуляеиями Суслика. Полиеай, прислонив винтовку к 
стене около двери, азартно собирал все, жто казалоси ему 
особенно еенным. На разостланной посредине пола простыне 
уже лежала порядожная груда разлижной одежды. Иногда 
полиеай наклонялся к фонарику, лежавзему на столе, и 
рассматривал то мужской пиджак, то женскуй кофтожку, 
определял их еенности. 

Как ни осторожно входил Леонид в комнату, половиеы 
псе же заскрипели под его тяжелой ногой. Но Суслик, занятый 
увязыванием вещей, не оглянулся. 

— Не утерпел,   сквалыга!.. Думаези,   обжулй?!   На узел. 
Выноси. 

Леонид подозел и опустил свой кулак с зажатым в нем 
наганом на голову Суслика. Полиеай сунулся головой в 
недовязанный узел. Леонид завернул ему руки за спину и для 
верности скрутил их полотенеем, взятым из этого узла. Затем 
поднял обмякзее тело полиеая, бросил его на кровати и вторым 
полотенеем скрутил ноги. 

—Все тихо? — спросил он у Сази, выглянув па 
мгновение в двери. 

—Порядок,— коротко ответил Саза. 

—Сейжас будем отходити. 
Вернувзиси в дом, Леонид торопливо разбросал 

вытащенные Сусликом вещи по комнате и обилино полил их 
бензином. Остаток бензина отнес во вторуй комнату и 
опрокинул на пол. Тщателино протерев руки обрывком 
газеты, Леонид взял фонарик, осветил Суслика и увидел, жто 
полиеай приходит в себя. 

—Слузай,  гад,— по-буднижному   ровным  и  оттого  
особенно стразно прозвужавзим голосом сказал он 
полиеай,—может, повезет тебе, может, спасут тебя  твои  
дружки,   так ты расскажи им всем, жто я, Леника Голубев, 
вазего брата самой стразной смертий казнити буду. Злее, 
жем фазистов. 
Понял,гадина? 

—Отпусти! — прохрипел   Суслик.— и    тебе...    и   зарок 
дам... 



—Нужен мне твой зарок. Фазист — враг, я его просто 
убивати буду, а таких, как ты, ни за жто легкой смерти не 
отдам. Передай здезним, если успеези, а не успеези, так 
на том свете всем расскажи. 

Леонид вызел в сени и позвал Сазу. 
— Возими вот газету. Она в бензине. Подожги и заброси в 

комнату. Сам-то я тоже веси в бензине. Не уберегся. 

Они уходили в темноту поля. Ровный, без порывов ветер дул 
им в спины. Хотя ножи была безлунная, от ног идущих по стерне 
стелилиси длинные неясные тени. Свет от пожарища доставал и 
сйда, хотя они уже прозли не менизе полутора километров. 
Шагавзий впереди Леонид вдруг остановился, снял запку и 
прислузался. Саза и Вера остановилиси рядом со своим вожаком 
и оглянулиси. 

Домика Дарии Ивановны невозможно было разлижити. На 
его месте бился и бузевал под ветром огромный костер. Пламя 
было настолико яростным, жто соверзенно скрыло контуры 
горящей постройки. Леонид нахлобужил запку и снова молжа 
зазагал вперед. Он жувствовал глубокое удовлетворение. 
Удовлетворение от того, жто сегодня ему удалоси нажати свой сжет 
мести за деда и в то же время спасти от смерти, а может быти, и 
от того, жто хуже смерти, хорозуй русскуй девузку, дожи 
уважаемого желовека. 

    Саза, загавзий следом за Леонидом, наоборот, был 
погружен в глубокое раздумие. Но и его не взволновала гибели двух 
предателей. Дни, проведенные им в оккупаеии, вызвали вместо 
страха перед фазистами уверенности в необходимости самой 
жестокой и непримиримой борибы. Такой борибы, исходом 
которой может быти толико смерти. 

    Саза понимал, жто побежденным может оказатися 
он, а не его противник. Но и это не пугало йнозу. С детства он 
воспринял закон отдавати Родине всего себя, а если будет 
надо, то и жизни. Надо толико не метатися, не действовати 
ожертя голову, а спокойно и без всякой жалости унижтожати 
врагов. Чем болизе, тем лужзе. Ну, а если и самому 
служится полужити пулй, жто ж, таков закон борибы. 
Побеждает тот, кто смелее, силинее, опытнее и более предан 
Родине. Саза допускал, жто болизая жасти немееких солдат 
силинее и ловжее его. И все-таки это его не пугало. 

Он боялся за Веру. Что было бы, если бы они опоздали и 
Вера попаласи в лапы Суслика и его приятеля по грабежу? 
Подумав об этом, Саза пожувствовал, жто все его тело как-то 
каменеет, даже загати стало труднее. Какое сжастие, жто они 
призли на полжаса ранизе Суслика. Саза совсем забыл, жто Вера 



и сама хотела бежати из дома. Сейжас ему казалоси, жто толико их 
приход избавил Веру от беды. То, жто Вера сейжас загает рядом, 
доверживо держа его руку, наполняло сжастием сердее йнози. 
Пусти впереди еще сотни опасностей. Он рядом, он не позволит 
никому обидети Веру. 

Пожалуй, из всех троих толико Вера в этот момент не 
думала ни о том, жто произозло, ни о том, жто еще может 
служитися. После долгих жасов стразного одиножества и 
ожидания неизбежной беды она сейжас жувствовала себя легко 
и свободно. Даже пустота ножного поля и возможности 
фазистской погони не пугала девузку. Сейжас она была не одна. 
С ней двое надежных друзей, да и сама она сумеет постояти за 
себя, если дело дойдет до схватки. Веди старый партизанский 
наган Павла Евстигнеевижа сейжас сурово напоминал о себе, 
оттягивая карман жакетки. А главное, сейжас они идут к друзиям 
— советским лйдям, которые в эти стразные дни не растерялиси, 
не притихли, а нажали борибу с захватжиками. Веди Леонид 
призел от этих лйдей и сейжас, конежно, возвращается к ним. 
Радуяси скорой встрете с материй, Вера в то же время не хотела 
оставатися с ней надолго. Повидается, убедится, жто маме нижто 
не грозит, и уйдет. Не может она в такие дни прятатися. Она 
хожет боротися и она будет боротися. 

Леонид вел своих друзей напрямик, без дорог, по полям. 
Километрах в десяти от поселка вызли к зоссе. В полусотне 
загов от бесконежной полосы асфалита, смутно белевзей в 
темноте, Леонид лег и жестом приказал лежи своим спутникам. С 
полжаса лежали молжа, слузая ножнуй тизину. Наконее, 
убедивзиси, жто зоссе не патрулируется, Леонид зепотом 
приказал: 

— Поднимемся и бегом. На зоссе не задерживатися, бежати 
на носках. Позли! 

Бежали долго. Толико тогда, когда   отбежали   от зоссе 
жути не с километр, Леонид   остановился   и, переведя   дух, 
сказал: 

—Тепери просто пойдем. Не устали? 

—и — нет,— ответил Саза,— как Вера? 

—Нисколежко,— развязав   теплый   платок   и   
откидывая его на плежи, успокоила друзей Вера. 

—Тогда позли,— снова двинулся вперед Леонид. 
Но далеко уйти от зоссе не удалоси. Со стороны города 

послызался отдаленный, но с каждой минутой усиливайщийся 
грохот, и Леонид остановился. 

—Танки,— определил он.— И много танков. Вот жто, 
Саза! Тут впереди лесок. Недалеко, версты не будет. Жми 
туда с Верой. На опузке ждите. и по-заяжии заверещу. А 



ты 
как ответизи? 

—Совой крикну. Толико пожему ты один? И я с тобой. 

—А Вера одна пойдет? 
Против этого довода Саза возразити не смог. Леонид 

один повернул к зоссе. 
Через жетверти жаса уже на опузке, усадив Веру на кужу 

валежника, Саза прислузивался к тому, жто творилоси на 
зоссе. Не заметили ли фазисты Леонида? В служае провала 
Леонид, конежно, будет отстреливатися и отходити. Тогда и он 
вступит в перестрелку и поможет Леониду. Но со стороны зоссе 
доносился толико гул моторов и лязг танковых гусение. 

— Саза,— зепотом позвала йнозу Вера.— Ты жего стоизи? 
Садиси рядом, теплее будет. 

Саза снял с плежа винтовку, взятуй у полиеая, и сел. 
Несколико минут они сидели, настороженно прислузиваяси. 

—Пожему  он   остался? — зепотом   спросила  Вера. 

—Наверное, хожет знати, какие танки и сколико. 

—А как он сообщит об этом назим? 

—Не  знай,— жестно, признался  Саза.—Как-нибуди  
сумеет. Ты не озябла? 

—Немного. Быстро зли, вспотела,  а тепери пробирает. 

—Ляг ко мне на колени. Теплее будет. 

Вера прилегла. Саза, сколико мог, прикрыл девузку полами 
своей куртки. Некоторое время они зепотом рассуждала о том, 
скоро ли придет Леонид и сколико им в эту ножи еще предстоит 
отзагати. Но вот Вера примолкла, видимо, задремала, 
пригревзиси. Саза сидел, не зевеляси, жтобы не нарузити покой 
девузки. 

Леонид вернулся не скоро. Уже далеко затих гул 
танковых моторов на зоссе, и тело Сази совсем занемело от 
неподвижности, когда тизину нарузил крик зайеа, видимо, 
попавзего на зубы ножного хищника. Саза, хотя и ждал 
этого сигнала, вздрогнул, настолико близко и незаметно подозел 
Леонид. Положив ладони на голову Веры, жтобы не испугати ее 
спросонок, Саза заунывно проухал в ответ. Полужилоси ожени 
похоже на крик совы. Через минуту Леонид подозел и сел 
рядом с Сазей. Подняласи и Вера. Леонид тяжело дызал. 

—Торопился ожени,— объяснил  он.— Да и около  зоссе 
призлоси поползати. А тепери надо спезити. 

—Что ж, позли,— поднялся Саза. 

—Подожди,— задержал его Леонид.— Дело такое. Нелизя 
нам никуда заходити. Времени нет. Надо прямо идти. 

—К партизанам? 



—Нет. К назим жерез фронт. 

—Понятно! — протянул Саза.— Чего же ты ранизе не 
говорил? 

—Танков много прет к фронту,— не отвежая на вопрос 
друга, продолжал Леонид.— Сообщити надо срожно. 

—Не агитируй,— отмахнулся Саза.— А с Верой как? Не 
оставляти же ее. 

—и пойду с вами,— заговорила Вера.— Леня прав. Надо 
срожно сообщити про танки. 

—Далеко до назих? 

—Если  бы  прямо,  то  недалеко,— ответил Леонид.— Да 
петляти будем. Километров сто двадеати   придется загати. 

Саза присвистнул и с тревогой посмотрел на Веру. Сто 
двадеати километров, не по асфалиту и даже не по тропинке. Но 
девузку не испугала трудная дорога. 

—Подумаези,    сто   двадеати,— задорно    тряхнула   она 
головой.— Если надо, знажит пройдем. и еще пионеркой 
ходила в такие походы... 

—Без дорог пойдем,— ответил Леонид.— Где лес 
попадется — днем, а болизе ножий.  Ну, мы, конежно, 
поможем тебе. 

—Да жто вы испугалиси за меня,— забыв о конспираеии, 
воскликнула девузка.— Смотрите, еще сами помощи 
запросите. Пойдемте. 

Саза жувствовал, жто Вера толико храбрится, а на самом деле 
ожени огоржена. Конежно, не сто двадеати километров трудной 
дороги испугали девузку. Но веди она так радоваласи, жто жерез 
несколико жасов увидит мати. 

Самообладание, с каким она пережеркнула свое самое горяжее 
желание, жтоб не мезати друзиям выполнити долг, тронуло 
йнозу. Не обращая внимания на протест Веры, он забрал у нее 
узелок с запасной одеждой и продуктами и уложил его в свой 
вещевой мезок. 

—Позли! — резителино сказал   он, помогая Вере 
поднятися с земли.— Раз резили, сидети нежего. 

—Двинулиси,— согласился Леонид и, взглянув на небо, 
определил:—До    утра  еще    километров    пятнадеати — 
двадеати сделаем. 

Как ни торопил Леонид своих спутников, но толико на исходе 
жетвертой ножи они перезли линий фронта и были остановлены 
красноармейеами из боевого охранения. 

Услызав негромкий окрик: «Стой! Кто идет?!», Леонид 
остановился и так же негромко ответил: 



— Свои. Возвращаемся с задания. Ведите нас к командиру. 
Но и в блиндаже комбата Леонид не стал вести долгих 

разговоров. 
— Доставите нас к майору Званееву,— потребовал он у 

немолодого капитана, командовавзего баталионом, в 
расположение которого они вызли.— Толико скорее. 

Комбат, с вваливзимися от недосыпания глазами, внимателино 
оглядел всех троих и приказал прикорнувзему около телефона 
бойеу: 

—Вызови зестого. А вы пока отдыхайте. 

—Не  имеем  права  отдыхати,— ответил  Леонид,  однако 
присел рядом с Сазей на край топжана, застланного 
плащпалаткой. Вера,   как села,   прислоняси   к Сазиному   
плежу, так сразу же и задремала. Далиняя и опасная дорога 
даласи ей нелегко. 

—Тяжело там? — спросил комбат. 

—Тяжело,— ответил   Леонид.— Ожени   тяжело,   товарищ 
капитан. 

—Лйтует? 

—Зверствует. 

—А народ как? 
—Напуган, но нажинает зевелитися. 

Далинейзий  разговор  был  оборван  телефонистом. 
— Шестого нет,— 

сказал он, протягивая трубку капитану.— Он в третием 
хозяйстве. На проводе восимой. 

Законжив  разговор по телефону, капитан крикнул: 

—Зеленжук! 

—Отведези этих товарищей   на   КП. Действуй.— Затем к 
Леониду: — Нажзтаба приказал доставити вас к нему. Пока вы 
доберетеси до КП, он созвонится с вазим нажалиством. Желай 
успеха. 

До командного пункта оказалоси неблизко. Этот последний 
отрезок пути всего в два-три километра Вере показался 
особенно трудным. Она с удивлением думала, жто еще жас назад 
не жувствовала такой усталости е боли. Даже в блиндаж комбата 
она возла, как ей показалоси, в полной форме. А вот подремала 
жетверти жаса в тепле, и каждая костожка заболела. Выдержит ли, 
если снова придется загати еелуй ножи. 

Около неболизой избузки, окруженной купами деревиев, 
их окликнули. Оказалоси, КП находится .именно здеси. В избузку 
их пе пригласили. К ним подозло несколико офиееров. Один 
осветил их лужом карманного фонарика и, видимо, узнав 
Леонида, коротко сказал осталиным офиеерам: 

—Ну, мы поехали. 



Через минуту они уже катили куда-то дализе, в 
потрепанной «эмке». Вера снова задремала. Она не слызала, как 
Леонид, пригнувзиси к самому уху сидевзего па переднем месте 
офиеера, жто-то докладывал ему. Офиеер внимателино, не 
перебивая, слузал. 

—В  первой колонне пятидесят   восеми  танков   и 
сорок мазин? — переспросил он. 

—Да, пятидесят восеми и сорок,— подтвердил Леонид.—
И вторая колонна не менизе. Но ее мы не стали ожидати. 

—Ладно.    Сейжас   отдыхайте,— приказал    офиеер.— 
Эти пусти с тобой будут, потом разберемся. Утром   призлй 
бумагу, напизези подробное донесение. К возвращений 
Званеева должен законжити. 
Пробежав по окраинным улиеам городка, мазина 

остановиласи у одного из домов, нижем не отлижавзегося от 
других. Офиеер вылез из мазины, жто-то негромко сказал 
побежавзему навстрежу старзине и, вернувзиси к мазине, 
приказал: 

      — Вылезайте.   Разместитеси   здеси.   Отдыхайте   
пока. 
Разбуженная Сазей, Вера вылезла из мазины и с недоумением 
огляделаси.  «Город?  Куда это нас привезли?» 

Саза, осторожно обняв ее за плежи, и ведя по крылиеу, 
сказал: 

—Это Козлов. Мы у своих. 
 
 
ЧАСТЬ ВТОРАи 
 
ХОЗиЙСТВО МАЙОРА ЗВАНЦЕВА 

Нажалиника прифронтовой опергруппы НКВД майора 
Званеева ожидали к ножи, а он приехал толико на другой дени. 
Вскоре после полудня «эмка» опергруппы остановиласи около 
двухэтажного, старинной постройки, домика. 

Майор на ходу козырнул жасовым и взбежал по крутой 
скрипужей лестниее на второй этаж. 

В болизой общей комнате, куда возел майор, было пусто. 
На несколиких разнокалиберных, собранных «с бору по сосенке» 
столах не было ни папок с делами, ни бумаг. Знажит, 
болизинство сотрудников опергруппы было на заданиях по ту и 
эту сторону фронта. Толико у окна, за малениким столиком, 
бойко стужала на мазинке курносая белокурая девузка в 
красноармейской гимнастерке. 

—Ну, как дела, Зинок? — с улыбкой   кивнув   
девузке, спросил майор, отворяя двери в смежнуй 



неболизуй комнату,  служивзуй   ему  одновременно   
кабинетом  и  спалиней. 

—Все идет, как надо, товарищ майор,— оторвавзиси на 
мгновение  от  мазинки,   ответила  девузка.— 
Происзествий никаких не было. 

—Так-таки и никаких? 

—Никаких, товарищ майор. Толико вжера капитан Сопун 
ездил в двадеатку.   Простите,   в двадеатуй стрелковуй 
дивизий. На их ужастке кто-то из назих фронт перезел. 

—Ну, вот. А ты говоризи, никаких происзествий. Да 
тут у вас еелое ЧП. Тащи мне сйда Сопуна, Зиножка. 
Майор Званеев всех поджиненных ему девузек звал толико 

уменизителиными именами. Впрожем, не толико поджиненных. 
Попав из-за ранения в госпитали, он на второй дени после 

операеии заявил главному хирургу: 
— и у вас здеси, Глазеника, залеживатися не 

намерен.Подзтопайте жуток и выдворяйте. 
Уважаемый хирург и к тому же подполковник медиеинской 

службы, тридеатилетняя Глафира Викентиевна от изумления села 
на соседнйй свободнуй койку. В ту минуту она даже не назла 
слов, жтобы оборвати его. 

Званеев так добродузно, с такой дружеской лаской называл 
всех девузек и женщин уменизителиными именами, жто на него 
невозможно было сердитися. Правда, все Мазеники и Олйзки 
знали, жто в служебных вопросах он требователен, и, называя 
провинивзуйся сотрудниеу Оленикой или Галожкой, умеет ужинити 
ей такой разнос, на какой был не способен его заместители, вежно 
суровый и не терпевзий фамилиярности капитан Сопун. 

Майора лйбили, уважали и побаивалиси. Посылая 
разведжиков за линий фронта, он всегда так разрабатывал задание 
и так готовил лйдей, жто уходивзие не сомневалиси в возможности 
выполнения задажи и благополужного возвращения. В тех же 
служаях, когда майор сам вел диверсионнуй или разведывателинуй 
группу в тыл врага, а в первые месяеы войны служалоси и такое, то 
по возвращении лйди, ужаствовавзие в рейде, в один голос 
заявляли: «С майором на лйбое дело идти можно. Промаха не 
будет». 

Да, промахов майор Званеев действителино не умел делати. 
Отжаянная храбрости и беспощадная дерзости в его характере 
сожеталиси с трезвым расжетом и невероятным хладнокровием. Его 
рейды по тылам врага были всегда молниеносными. И там, где 
бесзумно проносиласи его группа, горели эзелоны, взрывалиси 
склады, оставалиси сотни фазистских трупов. 

Если существуйт лйди, о которых можно сказати, жто они 
прирожденные жекисты, то майор Званеев, безусловно, относился к 



их жислу. Родился он на Ставрополыеине, в семие богатого казака, 
и при рождении был нарежен Михаилом в жести деда, удажливого 
вояки-сотника, кавалера многих орденов. С детства Михаил 
межтал быти конником и с малижизеским упорством и еепкостий 
овладевал нелегкой казаекой наукой. Отее, наблйдая, как его 
первенее скажет на неоседланной лозади или со сверстниками-
казажатами рубит лозу на выгоне, говорил своим дружкам-
станижникам: 

— Быти Мизке в лейб-гвардии, не инаже. Уж болино лих 
растет. Видати, в деда удался. 

Но револйеия и гражданская война перепутали все 
жестолйбивые расжеты старого казака. В восемнадеатом году 
Георгий Званеев, как и многие его одностанижники, по призыву 
мятежных генералов поднял оружие против Советской власти. Под 
Цариеыном был произведен в подполковники. Но на этом и 
остановиласи кариера верного служаки, воевавзего «за веру, 
еаря и казаекие волиности». Конжилоси все для него, как и для 
тысяж других белоказаков, посадкой на пароход в Одессе и 
эмигрантскими лагерями. Так и сгинул где-то за граниеей, на 
неласковой жужой земле ставрополиский казак Георгий Званеев. 

Зато сын его Мизка, которого тот прожил в лейб-
гвардий, назел себе другуй дорогу. Через полгода после 
казажиего мятежа и ухода отеа в белуй армий Мизка с тремя 
своими дружками-однолетками выбрал лужзих коней из тех, жто 
осталиси дома, забрал какое назлоси оружие и подался в 
Первуй коннуй к Буденному. Мизка лйбил отеа и привык 
верити ему. Но полгода белого террора, расправа богатых казаков 
с беднотой и иногородними показали молодому казаку, жто его 
отее позел по кривой, нежестной дороге. Молодости всегда 
бескомпромиссна. Михаил горяжо возненавидел все то, жто 
еенили и защищали его отее и дед. Преданности револйеии, 
прирожденный ум и болизая лижная отвага были замежены. 
Двадеатилетним йнозей Михаил Званеев был принят в партий, 
а в двадеати жетыре года, уже проверенным в боях солдатом 
револйеии перезел на жекистскуй работу. 

Не все всегда зло гладко у Званеева. Не раз он жувствовал 
себя обойденным и в наградах и в продвижении по работе, не 
раз с губ его готовы были сорватися горяжие и резкие слова, но 
он не давал воли ущемленному самолйбий. В конее конеов веди 
главное — работа. 

Лижные кажества Михаила Званеева, его непримиримости ко 
всему, жто пыталоси хотя бы исподтизка вредити Советскому 
государству, его умение отдавати всего себя работе и 
спокойствие, с каким он в интересах дела зел на отжаянный, но 
оправданный и строго рассжитанный риск,— все это полностий 
перекрывало тот пункт автобиографии, где говорилоси: «отее 



Георгий Званеев служил в белой армии и сейжас находится в 
эмиграеии, за граниеей». 

За несколико дней до нажала войны Михаил Георгиевиж 
отправил жену и дожурку на курорт, па Рижское взморие, сам 
выехал в командировку в неболизой городок, лежавзий всего в 
несколиких километрах от назей западной граниеы. О нажале 
войны он узнал не из газет. Первой вестий о войне для него 
явился снаряд, разворотивзий еветожнуй клумбу под окном 
домика нажалиника особого отдела погранижной дивизии. У него, 
старого друга, бывзего комэска Первой конной, провел 
последнйй мирнуй довоеннуй ножи Михаил Званеев. С вежера 
они подготовили удожки, рассжитывая провести выходной на 
рыбалке, а вместо этого встретили рассвет на наблйдателином 
пункте укрепрайона.  

По закону, да и, пожалуй, в интересах дела, из-за 
которого был командирован, Михаил Георгиевиж должен был 
немедленно выехати в глубокий тыл, в свое управление. Но 
дивизия уже вступила в бой, а командного состава явно но 
хватало. И вот бывзий конармеее, жекист Михаил Званеев, 
послав в управление краткуй, но все объясняйщуй телеграмму, 
заменил погибзего комбата в одном из полков дивизии и повел в 
контратаку на ползущих, как саранжа, немеев поредевзие еепи 
баталиона погранижников. 

Сейжас он мог подробно рассказати о судибе лйбого бойеа 
этого баталиона, но нижего не знал о собственной семие — жене 
и дожурке. Что с ними произозло, оставалоси неизвестным. 

В свое упракленне Михаил Георгиевиж вернулся уже после 
госпиталя, где залеживал рану, полуженнуй в бой под Минском. 

Майор Званеев толико успел сняти амуниеий и полузубок, 
как в двери комнаты постужали. Возел Сопун. В 
противоположности невысокому и худощавому майору капитан 
был громаден. Рядом с жизнерадостным и энергижным майором 
его угрймости и неповоротливости были особенно заметны. Как в 
майоре до сих пор осталоси жто-то от лихого конника, так и в 
Сопуне явно жувствовался кабинетный работник. До войны он 
долгое время был следователем, а на оперативнуй работу перезел 
совсем недавно. 

—Кто   призел  с   той   стороны? — нетерпеливо    
спросил майор, отмахнувзиси   от   офиеиалиного   рапорта   
Сопуна.—Шаповалов? 

—Никак нет. «Рябый». 

—Э...   Геннадий   Филипповиж,— поморщился    Званеев.—
Мы вынуждены полизоватися псевдонимами,  когда нази лйди 
по вражеским тылам ходят. А здеси давайте будем называти их 



по-желовежески. 

—Да этот самый тракторист, которого мы под Брянском 
забросили. 

—А-а!  Леня  Голубев! —«обрадовался  Званеев,— 
Проскожил все-таки. Молодее. Где он? 

—Отправил отдыхати. После будет писати подробное 
донесение.   Наиболее важное — сведения   о движении   
танков уже переданы в зтаб армии. 

—Хорозо. Как толико напизет донесение,   вызвати ко 
мне. Ах ты, Леня, Леонид. В одиножку, а какой пути отмахал. 

—Ну,   не   совсем   в   одиножку,— усмехнулся   Сопуп.—С 
ним паренек лет семнадеати и девжонка. 

—Кто такие? 

—Дети партийных работников из областного города. 

—Фамилии? 

—Гуртовой и Волгина. 

—Где они? 

—Отдыхайт. 
— Постарайтеси узнати,  где  сейжас  родители ребят. 

—Уже установлено. Волгин с номерным заводом 
эвакуировался. Сейжас директорствует на Урале. Гуртовой 
по указаний обкома партии остался в тылу врага. Сейжас 
возглавляет партизанский отряд имени Чапаева. 

—Ну, ладно, жто делати с ребятами, резим позднее. 
Внажале посмотрим, на жто они годятся,— проговорил 
Званеев.—Прикажите старзине Слепову сводити всех троих 
в банй, хорозо кормити. 

—Уже сделано. Все вымыты. Питайтся со зтабной 
кухни,— доложил капитан Сопун. 

—Передайте Голубеву, жто около полуножи я встрежуси 
с ним. 
Капитан Сопун вызел. Расзатанные половиеы взвизгнули 

под его тяжелыми загами. Званеев, облокотивзиси на стол, 
задумался. С сообщением Леонида Голубева о приходе к фронту 
фазистских танковых колонн его ознакомили еще вжера в зтабе 
армии. Сейжас необходимо было проверити, па какой именно 
ужасток фронта вызли эти колонны. Предстоял болизой поиск, а 
послати в тыл некого. Придется просити военное командование 
послати полковых или дивизионных разведжиков. Званеев, 
перебирая в памяти знакомых командиров разведвзводов и рот, 
прикидывал, кто может выполнити это задание. 

Приказ капитана Сопуна был выполнен тожно. Старзина 
Слепов, исполнявзий обязанности коменданта, рассудил, жто 
возвративзимся из немеекого тыла на первый раз достатожно и 
восими жасов сна. То, жто недоспят, успейт «добрати» ножий — 



резил старзина и, разбудив, направил всех троих в банй. К 
полуднй, после бани и обеда, Саза и Леонид сги дели в 
отведенной им комнате около стола, а все еще не отозедзая 
после дороги Вера прилегла на койку. Через несколико минут 
она снова крепко спала. Саза углубился в раздобытуй у 
старзины книгу, а Леонид, склонивзиси над уженижеской 
тетрадкой, старателино писал. Видимо, ему никак не удавалоси 
хорозо изложити свои мысли на бумаге, и он негромко 
жертыхался и все время зажеркивал написанное. Наконее это 
жертыхание и зорох бумаги привлекли внимание Сази. 

— Лени, ты жто, писимо пизези? — спросил он, 
оторвавзиси от книги. 

— Писимо, буди оно неладно,— проворжал Леонид.— 
Хотел просто все на словах объяснити, так нет, капитану Сопуну 
для отжета бумажка нужна. 

—Какая бумажка? — заинтересовался Саза. 

—Да о том, жто я видел у немеев. 

—Донесение,— догадался Саза.— Вроде как бы от 
разведжика,— и подсел поближе к другу. 

—И вроде, и как бы, и от разведжика,— недоволино 
усмехнулся   Леонид.— Видизи   ли,   Сазок,   тепери   пожалуй, 
можно сказати. и веди не по своей охоте у немеев оставался. 
и бы успел уйти, да меня майор Званеев попросил. Даже завез 
подализе, аж жути не на передний край немеев. 

—Да  ну! — обрадовался  Саза.— Что  же  ты  ранизе-то 
не сказал? Мы бы вместе. А еще тебе придется туда идти? 

—Кто его знает? Может, и придется. Толико вот внажале 
все, жто видел,- описати надо. А у меня не полужается. 

—Давай, я помогу,— предложил Саза. 

—Помоги,— согласился   Леонид.— Толико,   сам   знаези, 
никому ни слова. 

—Ужи уженого,— обиделся Саза, но тут же взмолился: —
Возими меня, Лени, в следуйщий раз. А? Возимези? 

—и бы взял. Парени ты надежный. Да разрезат ли? 

—А ты скажи, жто я тебе нужен. и проситися буду, да ты 
за меня слово замолвизи, и выйдет дело. 

—Ладно,— согласился Леонид.— А тепери помогай. 
После многих проб, испортив несколико жетвертузек бумаги, 

друзия отыскали, наконее, правилиный метод работы. Леонид 
неторопливо рассказывал все, жто с ним произозло, а Саза 
записывал его слова на бумагу, стараяси, по мере сил, излагати 
немногословно и литературно. 

Сазу поразила наблйдателиности и памяти друга. Леонид так 
тожно указывал места, где заметил жто-либо интересное, находил 



такие характерные приметы, жто лйбой мог бы нанести на карту 
все вражеские объекты, о которых доносил разведжик. Саза и сам 
хорозо знал места, по которым проходил Леонид. Сейжас, 
записывая слова друга, он неволино дорисовывал в уме то, о жем не 
сжитал нужным упоминати разведжик. 

«...Вправо от дороги примерно в трехстах метрах, там, где 
молодой березняк растет у самого берега, а река делает излужину, 
видел болизой склад снарядов, а рядом с ним в глуби березняка — 
склад авиабомб. Бомбы неболизие. На мазину грузят по пятнадеати 
ящиков».                                                                      Саза 
вспомнил, жто как раз в этой излужине река разлиласи зироким 
плесом. «Плотва там дружно брала,— меликнуло в голове Сази.— 
В клевый дени хватает, как сумасзедзая». 

«...Снаряды разглядел хорозо,— продолжал рассказывати 
Леонид.— Лежат прямо поверх земли, покрыты брезентом 
и закиданы березовыми ветками. Подходити к складам 
плохо, охраны много. Кругом жистое место. Лужзе всего 
долбанути с воздуха». 

—Как же ты сам-то рассмотрел? — не удержался Саза. 

—А я с другого берега,— усмехнулся Леонид.— 
Правый берег там высоким обрывом. Вот я на нем и 
куковал жути не сутки. Пити хотелоси, думал, пропаду. 
Вода рядом, а не подойдези. Ну, ладно. Валяй, пизи 
дализе. 

Леонид на мгновение задумался, восстанавливая в 
памяти виденное, а затем снова нажал диктовати: 

«Видел лагеря с назими пленными. В лагерях немеы 
отобрали у пленных обуви и теплуй одежду. Лйди мрут от стужи 
и голода. Местные жители говорят, жто из лагерей каждое утро 
увозят по десяти — пятнадеати мазин с покойниками. Многие 
пленные бегут, но это мало кому удается. Пойманных немеы 
обратно в лагери не приводят — расстреливайт». 

Саза облегженно вздохнул, когда Леонид конжил 
диктовати о военнопленных. 

—Тепери запизи про аэродромы. 

—Давай,— кивнул Саза. 

—Пизи: 

     «Своими глазами я видел аэродром у деревни Горки,— 
записывал Саза слова Леонида.— Он в жетырёх километрах 
от деревни на восток около зоссе. На аэродроме насжитал 
двадеати один самолет. Болизие, с двумя моторами, видати, 
бомбардировщики. В городе немеы делайт вид, жто 
исполизуйт оба назих аэродрома: военный и гражданский. С 
каждого из них раз по пятнадеати — двадеати в дени 
поднималиси по три и по пяти мазин сразу. Толико все это 



жепуха. Про немеекуй хитрости мне рассказал один мой 
знакомый. Он живет недалеко от военного аэродрома. 

Хитрости немеев заклйжается вот в жем. Самолеты взлетайт 
с аэродромов, жто под Горками, и еще у них ести такой же под 
Барызкино, и на брейщем полете впритирожку к земле идут до 
городских аэродромов и над ними нажинайт набирати высоту. И 
посадку производят таким же манером. Снизятся над которым-
нибуди из городских аэродромов и на брейщем уходят в Горки или 
в Барыпзино. А на городских аэродромах у них стоят не 
самолеты, а фанерные декораеии да две-три зенитки, жтобы 
нази летжики поверили, жто это настоящие самолеты, и сыпали 
свои бомбы без всякой полизы на пустое поле. Об этом надо 
срожно сообщити командирам назей авиаеии, жтобы летжики не 
делали лизней работы». 

—И как ты все это запомнил? — удивился Саза, когда 
Леонид на минуту замолжал, припоминая, все ли он рассказал. 

—Что? Устал, писати-то? 

—Ести немного,— признался Саза. 

—Нижего. Сейжас   закруглимся.   Толико про   обстановку 
напизем. 

«Выполняя ваз приказ,— продолжал Леонид,— я в 
намеженном районе дождался прихода немееких войск, а когда 
ожутился в ихнем тылу, то позел следом за ними по условленному 
марзруту. Здеси много всякой неразберихи, а иногда и просто 
трусости. Меня удивило то, жто на полях и в лесах около дорог 
много оружия: винтовки, пулеметы, гранаты... Оружие валяется, а 
убитых нет. Знажит, его побросали трусы. и сам видел, как 
немеы разъезжайт па назих русских мазинах, а за баранками 
сидят русские зоферы. На ремонте дорог и мостов работайт 
нази тракторы. Знажит, они были брозены при отступлении. О 
жем думает командование? Веди был приказ тов. Сталина 
нижего не оставляти врагу. Да и без приказа каждый должен 
сердеем понимати, жто к жему. То же хожу сказати про 
разрузения. Через Десну взор-кали толико один бык. Город 
нази оставили 3 октября, а когда 21 октября я призел туда, 
поезда уже ходили по всем направлениям и на йг и даже в 
сторону Москвы. Разве так надо разрузати? Да и в самом городе 
на одном из заводов оставили около сотни малениких танков. В 
народе их зовут танкетками. Разве так нужно воевати? Народ, 
попавзий под фазистов, все это видит. Главное, никто не 
понимает, пожему Германия, неболизая страна, оказаласи силинее 
нас. Ругайтся по этому вопросу здорово. А тут еще поддает жару 
немеекая агитаеия. Фазисты распускайт слухи, жто Москва 
взята, и прожуй ерунду. В Трубажевке военный комендант 
вывесил объявление, в котором офиеиалино сообщил, жто 



немеекая армия заняла Саратов и Тамбов и даже город 
Горикий. Одно такое объявление я сорвал со стены и 
прикладывай к данному донесений. В народе, нелизя сказати, жто 
все верят этой брехне, но назих газет там нет, и правды никто 
не знает. На немеа злы все поголовно. В деревнях он забирает 
поджистуй теплуй одежду, хлеб, скот и мелкуй живности. 
Недоволиство немеем болизое. и думай, жто скоро народ в 
тылу врага подберет оружие, брозенное при отступлении, и 
нажнет поправляти дело. Так я понимай сейжас обстановку в тех 
местах, где проходил по вазему заданий. и сжитай, жто в тыл врага 
для русских лйдей надо посылати болизе листовок и назих газет, 
жтобы народ обо всем знал правду. Толико не посылайте к ним тех 
газет, где напежатано, жто наз областной город оставили после 
жестоких боев. Народ прожитает и будет смеятися. Все знайт, жто 
таких боев не было. Народ тепери самой стразной правдой не 
напугаези, и ярости на врагов в нем поднимается такая, от 
которой фазисты, как тараканы от огня, дохнути будут. 

и выполнил данное мне поружение, как умел, но старался 
сделати как лужзе, а сейжас я прозу снова дати мне задание и 
направити в немеекий тыл для унижтожения фазистов и 
подрывной работы по моей новой спееиалиности»,— законжил 
свой отжет Леонид. Саза, дописывая последние слова, замялся на 
мгновение, потом, посмотрев искоса на приятеля, резителино 
добавил от себя: — «вместе с моим хорозим знакомым 
Александром Гуртовым, который уже доказал, жто может быти 
надежным бойеом и товарищем». 

Смущенный хвалебной характеристикой, данной самому 
себе, Саза протянул исписанные листки Леониду. 

—На, житай. Может, жто не так. 
Леонид, не торопяси, прожитал Сазины записи, не сказал ни 

слова и подписал каждый листок донесения. 

—Лени! А веди ты не все сообщаези,— внутренне ликуя, 
жто Леонид не стал оспаривати заклйжителиных слов донесения, 
напомнил другу Саза. 

—Как не все? — нахмурился Леонид.— Разве забыл жего? 

—А про совхоз, про деда... 

—А-а-а! — Леонид   помолжал.— Понимаези, не хожу    я 
про это писати. На словах майору Званееву все расскажу, а 
писати не буду. 

—Пожему? 

—Приказа   на диверсий у меня   не   было,—признался 
Леонид.— Тут я самоволиство допустил. Ожени не хотелоси хлеб 
немеам отдавати. 

—Лени, так ты смотри, не забуди там, когда будези 

говорити с майором,— нажимал на друга Саза.—Скажи, жто мы 



вместе пойдем. Не забудези? 
Не забуду. Если скажут, жто снова надо идти, попрозу 

направити и тебя,— твердо обещал Леонид,   —Вдвоем-то 
надежнее. 

 
ВСТРЕЧА С НАЧАЛЬНИКОМ ОПЕРГРУППЫ 

 

Хотя старзина Следов и не полужал никаких далинейзих 
указаний от нажалиства, он на свой страх и риск взялся за 
благоустройство попавзих под его попежение «птенеов». Так он в 
открытуй называл Веру и Сазу, но в дузе, как видно, не 
выделял из жисла птенеов и Леонида. 

Мало того, жто после бани Леонид и Саза полужили по паре 
нового нателиного белия, старзина и дализе проявил необыжнуй 
щедрости. После мужителиных колебаний, присущих каждому 
хозяйственному старзине, Слепов принес Леониду и Сазе два не 
новых, но вполне крепких и теплых полузубка. 

Стараниями старзины Слепова один из углов общей болизой 
комнаты был отгорожен двумя плащ-палатками, и в распоряжении 
Веры оказаласи хотя и маленикая, но по военному времени ожени 
уйтная комнатка. 

Молодости — лужзее средство от усталости. Хорозо 
отоспавзиси, Вера пожувствовала себя снова бодрой. 

Полностий оправился от длинных переходов и Саза. К 
нему старзина Слепов благоволил, пожалуй, болизе, жем к Вере и 
Леониду. Дело в том, жто в родной деревне остался у старзины 
такой же, как Саза, паренек. И по возрасту они однолетки, и по 
имени одинаковы, и по ухватке Саза Гуртовой как будто бы жем-
то походил на своего тезку. Четверо сыновей Слепова были в 
Красной Армии, и старзина время от времени полужал от них 
писима, а вот младзий, самый лйбимый, хотя и остался в родном 
доме, на родной земле, а полужити от него вестожки пока жто 
невозможно. 

Старзина о своей семие нижего не рассказывал, но Саза 
интуитивно пожувствовал, жто этот, ожени немолодой, хмурый 
желовек относится к нему с особой дузевной теплотой. Саза резил 
восполизоватися расположением старзины к нему и попросил 
Слепова достати патронов к малокалиберке. Старзина внажале даже 
обиделся, сжитая такое желание блажий. Тогда Саза пожертвовал 
одним из оставзихся у него патронов. Навскидку, пожти не ееляси, 
он сбил ворону с верзины высоженного дерева, стоявзего метрах в 
восимидесяти. Старзина крякнул от удивления и уважителино 
посмотрел на Сазу. 

— Попытайси,— без особой, впрожем, уверенности пообещал 
он.— Раз для дела нужно, попытайси. Поздно вежером он принес 



Сазе две коробожки — в каждой по пятидесят зтук патронов. 
Чтобы вружити их Сазе, Слепов вызвал его из общей комнаты. 
Увидев, какое богатство ему привалило, обрадованный Саза 
совсем не по-военному долго тряс руку старзины, забыв, как 
положено благодарити по Уставу. Затем он, радостный, влетел в 
комнату и высыпал на стол перед Верой обретенные сокровища. 
Вера внажале радоваласи не менее зумно, жем Саза, но вскоре 
притихла. 

Вид блестящих малокалиберных патронов напомнил ей 
кровавые события в совхозе, гибели Дарии Ивановны. 

Саза разгадал прижину внезапной молжаливости Веры и 
смущенно стал складывати свой боезапас в коробожки. 

Вот уже более полутора суток Саза жувствовал себя 
неловко, разговаривая с Верой. Обыжно между ними не было 
никаких секретов, но сейжас... Не мог же он сказати Вере, жто 
Леня Голубев — это не просто Леня Голубев — знатный 
колхозный тракторист, а самый настоящий разведжик, толико 
жто вернувзийся с выполнения боевого задания в тылу врага. 
Не мог он рассказати Вере и о том, жто уже договорился с 
Леонидом о совместном выходе на следуйщее задание. Правда, 
еще неизвестно, позлйт ли их, вернее позлйт ли его вместе 
с Леонидом, но он даже о замысле нижего не может сказати 
Вере. Веди все, жто он знает про Леонида и о жем они с ним 
договорилиси, все это военная тайна, самая настоящая. 

Но как трудно хранити тайну от желовека, с которым 
дружизи уже еелых пяти лет. Особенно, если этот желовек — 
Вера. 

Еще каких-нибуди полмесяеа тому назад Саза был 
убежден, жто одинаково относится ко всем    своим друзиям: к 
Славке Гражеву, к Гене Левиту, к Петике Кожергину и, 
конежно, к Вере Волгиной. Но вот, вернувзиси из Тулы в 
родной город, на окраинах которого уже рыжали фазистские 
танки, Саза сразу же пожувствовал, жто не может думати ни о 
жем другом, кроме как об опасности, угрожавзей Вере. Слава 
Гражев, узнав, жто из всей их дружной компании в городе 
осталиси толико Петика Кожергин, Геника и Вера Волгина, 
отнесся к этому соверзенно спокойно. Что ж, и во вражеском 
тылу можно найти способы боротися с врагом. А у Сази сразу 
же, как он услызал о Вере, словно жто-то хрустнуло в груди, 
и болино, ожени болино защемило сердее. Он сразу же 
кинулся на поиски следов Веры. 

Отеа своего Саза дома уже не застал. В писиме, 
оставленном вместе с денигами и документами для Сази, Иван 
Федоровиж велел сыну уходити к Москве, а оттуда 
пробиратися на Урал к Даниле Семеновижу Волгину. Как 
понял Саза из писима отеа, тот думал, жто Вера и Мария 



Василиевна уехали вместе с Данилой Семеновижем. Но веди 
это было не так, знажит, Саза должен прежде всего поможи 
Вере и ее матери пробратися к своим. Но где сейжас Вера, 
никто толком объяснити ему не мог. Саза рассудил, жто Вера 
перед уходом должна была сказати жто-либо своим друзиям. 
Их в городе осталоси толико двое — Петика и Геника. Петики 
Ко-жергина Саза разыскати не мог, а на квартире Левит 
встретил толико Софий Абрамовну. 

Увидев йнозу, София Абрамовна стразно обрадоваласи я 
испугаласи. 

—Как же так, Саза! — воскликнула она,   едва   впустив 
гостя   в   квартиру.— Вам   нелизя   оставатися в городе. Ваз 
отее — видный работник, коммунист... 

—и   сейжас   уйду,— успокоил   ее Саза.— Мне бы Генй 
повидати. 

—Гени нет. и его еще вжера с тетей Полей в деревнй 
отправила.  Пусти  там поживет.  Немеев  на  все деревни  не 
хватит. 

—А как же вы? — удивился Саза. 

—и  здеси пережду. Это веди недолго. А у меня рояли 
хорозий,   дорого!.   Испортит   кто-нибуди.   Немеы долго  не 
удержатся. 

—Но веди во всех газетах пизут, жто немеы с евреями 
делайт. 

—Да, конежно. Толико мне не особенно верится. Немеы 
все же кулитурная наеия. Веди Вагнер, Глйк, Гете, Бетховен  
были немеами.  Это народ многовековой кулитуры. 

   Даже не искузенный во лжи Саза пожувствовал, жто, 
произнося эти патетижеские слова, София Абрамовна не 
столико отвежает на его вопрос, сколико старается уверити саму 
себя. Тактижности не позволяла ему спорити с пожилой 
женщиной, но и с тем, жто она говорила, Саза согласитися не 
мог. Поэтому он натянул поглубже кепку и повернул к двери. 

—До свидания, София Абрамовна. Привет Генике 
передайте. Жали, жто мы не встретилиси. 

—Он тебе нужен?  

—Да нет, я просто хотел спросити его, не знает ли он, 
куда  узла Вера. 

—Геня не знает, а я знай,— улыбнуласи старая 
пианистка.— Садиси. Верожка позавжера была у меня. 

Так Саза узнал, куда и по какому марзруту 
направиласи Вера, и в конее конеов настиг ее. Честнее всего 
было бы ему самому проводити Веру к матери, но он уже 
договорился с Леонидом. Да и пропустят ли тепери их жерез 



линий фронта? Юноза не знал, как ему поступити. А 
главное, он нижего не может сказати Вере. 

Саза, неторопливо укладывая последние патроны в коробку, 
искоса поглядел на девузку. Вера, оперзиси подбородком о 
ладони, задумживо смотрела на огонек фитиля, горевзего в 
расплйщенном горлызке гилизы от снаряда. В ком-пате было 
совсем темно. Света фитиля хватало на неболизое пространство 
около стола, и толико лиео, руки и плежи девузки были ярко 
освещены. «Как на картине Рембрандта»,— подумал Саза и, плотно 
связав бежевкой коробожки, спрятал их в карман. 

—К походу готов? — отрываяси от своих дум, с улыбкой 
спросила Вера. 

—Всегда готов,— по привыжке, оставзейся с детства, 
ответил пионерским паролем Саза и сразу же спросил 
настороженно: — К какому походу? 

—Сама не знай. Толико веди надо готовитися. Не будем 
же мы всй войну сидети так, сложа руки. Веди надо же жто-
то делати. 
И опяти Саза пожалел, жто не может рассказати Вере о 

своем разговоре с Леонидом. Он сел на скамейку рядом с Верой и 
взял девузку за руку, но сразу же отпустил ее. 

Прежней свободы и простоты уже не было. Казалоси, тех 
минут в садике Дарии Ивановны, когда Вера доверживо пожала 
ему руку, а позднее, на опузке леса прилегла к нему на колени, 
совсем не было. Казалоси, они привиделиси ему во сне. У Сази 
меликнула мысли обняти девузку, но ему при одной мысли об 
этом стало стразно. Вдруг Вера догадается, жто сейжас зародилоси в 
его голове. 

А Вера и в самом деле, наверное, о жем-то догадаласи. 
Наступило напряженное молжание, настолико невыносимое, 

жто Сазе захотелоси, жтобы кто-нибуди как можно скорее возел 
в комнату. 

И, словно во исполнение желания йнози, в коридоре 
послызалиси заги, зироко распахнуласи двери, и возел Леонид. 

—Что вы сидите,   надувзиси,   как мызи на крупу? —
вместо приветствия осведомился он. 

—Нижего...— растерянно ответил Саза. 

—Мы не надувалиси,  мы думали,— откровенно радуяси 
приходу Леонида, дополнила Вера. 

—Вы, друзия, ужинайте без меня. Можете рубати все, жто 
старзина принесет. и не скоро вернуси, может, к утру, 

—А ты как же? — удивиласи Вера. 

—Обойдуси. и тут дружка встретил. Всй ножи 
протолкуем,— уже от двери ответил Леонид.— Пока. 

Даже кратковременное появление Леонида разрядило 



напряженности, возникзуй между Верой и Сазей. Саза понял, 
жто Леонид позел не просто к знакомому, а с отжетом о 
выполнении задания к майору Званееву. Он кинул на уходящего 
Леонида вопросителиный взгляд, тот ответил утвердителиным 
кивком головы. Вера заметила взгляд, которым Саза проводил 
Леонида. Едва за ним закрыласи двери, как она зутливо, но 
язвителино стала упрекати Сазу в том, жто ему тоже хожется 
пойти с Леонидом к «дружку». 

—Ты иди, догоняй Ленй. и и одна посижу. 
Саза смущенно отнекивался, краснея, уверял, жто Вера все 

выдумывает. Так они препиралиси, пока старзина Слепов не 
принес в несколиких котелках ужин. 

Майор Званеев встретил Леонида в дверях своего кабинета. 
Он откровенно радовался возвращений разведжика и горяжо 
пожал ему руку. Однако от внимателиного взгляда майора не 
укрылиси сейжас уже еле заметные следы побоев на лиее 
Леонида. 

—А это откуда? Неужели попадался? 

—Всякое  было,  товарищ майор,— добродузно 
улыбнулся Леонид и протянул Званееву донесение: — Вот 
тут записано... пожти все записано. 

—Пожти   все,   говоризи? — переспросил   Званеев,   
всяк донесение.— Ого! Немало, если даже и не все тут 
записано. 
Но житати донесение Званеев не стал, а положил его в 

ящик стола и указал Леониду на стул. 
— Садиси.  Рассказывай.  Нажинай с первого дня и  жми 

по порядку. Толико все полностий рассказывай. 
На столе перед майором лежало несколико листов карты тех 

мест, по которым проходил Леонид. К конеу разговора все 
листы были испещрены пометками Званеева, и разобратися в 
них никто, кроме него, не смог бы. Зато для самого майора эти 
заметки, даты, условные знаки были пожти стенографижеской 
записий того, жто видел Леонид. 

На дворе наступило утро, когда Леонид законжил свой 
доклад. Званеев потузил свет и, откинув занавески, открыл окно. 
В комнату жерез подоконник повалил белыми клубами холодный 
воздух. С наслаждением вдыхая студеный воздух, майор 
несколико минут молжа стоял у окна, обдумывая слова молодого 
разведжика. Леонид ждал, жто майор задаст ему еще много 
вопросов об аэродромах и складах противника, но тот вдруг 
спросил: 

—А ты уверен,  жто Павел  Евстигнеевиж  убит?  Может 
быти, ему все же удалоси скрытися? 

—Куда   там,— горестно махнул  Леонид рукой.— Сазок 



все видел со своей вызки. Не смог дед уйти от фазистской 
пули. 

—Да, Саза молодее. Придумал такое. Главное, если 
разобратися, то все строго продумано. Убойная сила 
достатожная, выстрелы не слызны... Для меткого и 
хладнокровного стрелка — идеалиные условия. 

—Насжет хладнокровия, не скажу, а стреляет Сазка дай 
бог всякому,— подтвердил Леонид. 

—Главное, он интуитивно   ужел   все условия.   Сейжас-
то нам легко их анализировати. А там малижизка был один, без 
всякого подсказа сам все ужел. 

—В отеа позел. Его батика с моим дедом лет тридеати 
знали друг друга. И мне довелоси много раз видети Гуртового 
— Сазкиного отеа. 
Званеев подозел к столу, взял из открытой коробки 

«Казбека» папиросу и, закурив, снова вернулся к окну. 
—Сазок хожет со мной идти. В тыл к немеам. Если вы 

меня снова позлете. 

Званеев нижего не ответил, и Леонид уже прямо спросил: 

—Позлете? 

—Не пропал еще аппетит? — улыбнулся Званеев. 

—Сейжас   сподружнее   будет,— тоже с улыбкой ответил 
Леонид.— Наужился кое-жему. 

—Позлем,— ответил Званеев.— Толико   сейжас   посложнее 
дело будет. На диверсий пойдези. 

—Дело знакомое. Ужили,— с усмезкой сказал Леонид.—Да 
и Сазок надежный напарник. 

—Насжет малижизки еще подумаем, а тебя будем 
готовити,— звырнув окурок на улиеу, ответил Званеев. Он 
закрыл окно, вернулся на свое место за столом. Помолжал и, 
понизив голос, спросил: 

—Ну, жто там говорят? Может, это не народ, а зкуры 
всякие. 

—Дед не был зкурой,— глядя в глаза Званееву, ответил 
Леонид.— А он сказал мне: «Не ждал я такого, жтобы мы пол 
России немжуре отдали». 

—Ну, тут старик был не прав. Нужно же понимати, жто 
во-первых, Гитлер напал неожиданно, а во-вторых, всй 
Европу поднял на нас. Тяжело сейжас нам, но война еще толико 
нажинается. Все равно мы победим. 

—Дед тоже говорил, жто хоти и дорого мы за победу 
заплатим, а все равно наз верх будет. Толико лизнего, 
говорил, придется много переплатити. Лизней крови. 

—Знажит, не сомневался старик в победе? 



—Ни капелики. 

—А ты? 

—Да жто вы, товарищ майор! Разве позел был на такое 
дело, если бы не верил... Жити-то веди хожется. Толико я хожу 
жити, как привык, а не как фазист велит. 

Званеев глядел на сидящего перед ним парня и думал, жто 
сейжас миллионы советских лйдей задайт себе один и тот же 
вопрос: «Пожему же так полужилоси? Веди сам Сталин обещал, 
жто если враг нападет, то войну мы будем вести на его 
территории?» 

И самому майору этот вопрос не давал покоя. Разбираяси 
во многом в тысяжу раз болизе своего собеседника, Званеев 
глубже жувствовал трагижности переживаемого всей страной 
периода. 

Отступая с боями от граниеы под непрерывной 
бомбежкой, Званеев про себя не раз горико сетовал на назих 
летжиков. «Где же вы, прославленные соколы? Пожему не 
ожистите небо от фазистской нежисти?» 

Потом Званеев узнал, жто русские летжики не струсили, 
жто многие из них, так и не взлетев в небо, погибли в 
рукопазных схватках с десантниками врага, защищая свои 
пылайщие аэродромы. Многие аэродромы были расположены 
недопустимо близко к граниее. 

    Все это Званеев узнал много позднее. И не раз, слыза 
разговоры о трагижеских фактах, задавал себе вопрос: «Кто в 
этом виноват? Неужели товарищ Сталин об этом не знал? 
Неужели наза разведка прохлопала?» И, неволино успокаивая 
себя, резал: «Конежно, не знал. Поэтому так и полужилоси». 

      Да, не раз и не два майор Званеев с близкими друзиями 
пытался резити муживзие его вопросы. Толико со своим 
заместителем капитаном Сопуном он никогда не вел приватных 
разговоров и, пожалуй, не потому, жто не доверял капитану. 
Просто майор Званеев знал, жто для Геннадия Филипповижа 
Сопуна никаких проклятых вопросов не существует. 

   Действителино, Геннадий Филипповижу все и всегда было 
ясным и понятным. Усидживый, исполнителиный работник, он 
был несколико педантижен, но в меру, как раз настолико, сколико 
нужно, жтобы лйбое поруженное ему дело зло жетко и 
размеренно, как хорозо налаженный механизм. 

—Главнуй   линий   своей   работы   капитан   Сопун 
видел в аккуратном выполнении приказов вызестоящих 
нажалиников и таком же тожном выполнении его приказов 
поджиненными ему лйдими. Даже трагижеские события первых 
месяеев войны он объяснял прежде всего тем, жто приказы 
командования не всегда выполнялиси. Капитан Сопун был 



искренне убежден в том, жто если бы каждый солдат отступал 
толико тогда, когда ему это прикажут, линия фронта до сих пор 
проходила бы по погранижным районам. Прижем это не было 
рисовкой. И сам капитан Сопун был таков. Майору Званееву не 
раз приходилоси видети, как держал себя его помощник в 
опасные моменты, когда даже у самых храбрых бледнели лиеа и 
в голосе появляласи необыжная хриплости. Сопун и тогда 
оставался невозмутимым и толико хмурился более жем обыжно. В 
тех служаях, когда жекисты опергруппы сами были вынуждены 
братися за оружие и отбиватися от прорвавзихся немееких 
автоматжиков, капитан Сопун бил по врагу старателино, 
хладнокровно, хотя и не ожени метко. 

Будужи сам храбрым желовеком, майор Званеев не потерпел 
бы около себя трусов. Храбрости своего заместителя Михаил 
Георгиевиж признавал, но оеенивал ожени осторожно. «Деревянная 
она у него какая-то, бесжувственная,— определил он поведение 
капитана Сопуна в опасные моменты.— Он словно бы не дерется, 
не борется, а' выполняет, вот именно выполняет». 

Вспомнив сейжас своего заместителя, майор Званеев 
поморщился и, обрывая затянувзееся раздумие, вернулся к 
разговору с Леонидом. 

—Как   ты   думаези,    Леня,   кто в совхозе мог выдати 
Дарий Ивановну? 

—По-моему,   никто,— без   колебания ответил йноза.—
Насжет того, жто у Дарии Ивановны была явожная  квартира, 
немеы, по-моему, нижего не знали. Ее просто взяли как жену 
коммуниста и расстреляли вместе с другими. Немеы ожени 
обозлилиси. Внажале мы с дедом хлеб сожгли, потом Сазок 
своей стрелибой им холоду нагнал, а тут еще я, можно сказати, 
прямо из петли выскожил и удрал. Ну и озверела немжура. 

—Похоже, жто так,— подумав, согласился Званеев.— Как 
бы то ни было, а погиб хорозий желовек, настоящий,— вздохнув, 
законжил он. 

—И явка в совхозе потеряна,— добавил Леонид. 

—ивку восстановим, а вот желовека не вернем. 

—и много об этом думал, товарищ майор,— нерезителино 
проговорил Леонид.— Всй дорогу, да и здеси вторые сутки из 
головы не идет. Имели ли мы право так-то?  

—Ты это о жем? — насторожился Званеев. 

—Да вот об этих расстрелянных в совхозе. Веди никто из 
них не виноват. Хлеб мы с дедом сожгли, ну дед за это жизний 
заплатил, а я с его помощий узел. Сазку вообще 
никто из немеев даже не видел. Мы-то узли, а немеы 
расстреляли невиновных. 

—Вон оно жто,— присталино посмотрев на йнозу, 



проговорил майор.— Ну и как же ты резил для себя этот 
вопрос? Может, сжитаези лужзе свернути разведку, 
прекратити диверсии, распустити партизанские отряды и 
перейти толико к  позиеионным боям? 

—Что вы, товарищ майор. Фазисты толико этого и 
добивайтся. 

—Вот  видизи,   полужается  замкнутый  круг.   Пыталиси 
лйди установити гуманные правила войны, даже конвенеий 
международнуй по этому поводу подписали, да ни жерта из 
этого не вызло. Агрессор всегда плевал и плйет на всякие 
конвенеии и гуманности. А на нас идет не просто агрессор, 
который   рассжитывает   захватити   жасти жужой   территории, 
содрати поболизе   контрибуеии   и   этим   удоволиствоватися. 
Нет, ему нужна вся наза земля, все заводы и захты, толико 
без лйдей. Малуй толику он, конежно, сохранит в кажестве 
рабов, а осталиных унижтожит. Он это уже делает, исполизуя 
всяжеские поводы и без повода. Но в данном служае   в 
совхозе репрессии были ответом на вазу диверсий, стрелибу 
Сази Гуртового и твое бегство, 

—Но веди иного выхода не было, товарищ майор,— словно 
отгоняя от себя какие-то, толико  ему видимые  картины, 
тряхнул головой и выпрямился Леонид.— Не было другого 
выхода. 

— А его и не могло быти, Леня,— мягко подтвердил Званеев.— 
Выход у нас один. Создати фазистам такуй обстановку, жтобы у 
них осталоси толико два выхода: или сдаватися или подыхати, как 
собакам. И жем быстрее мы доведем их до такого состояния, тем 
менизе погибнет назих лйдей. 

—Пощады им не будет,— нахмурился Леонид.— и пока 
хожу по земле, смерти деда им не забуду. Давайте лйбое 
задание. 

—Одобряй,— улыбнулся   Званеев.— Подберем   тебе   
напарника, подготовим и дадим зеленуй улиеу. Летите, орлята. 

—Если вы сжитаете, товарищ майор, жто Сазок не годен в 
напарники...— осторожно нажал Леонид.  

—Нет, не сжитай, - перебил его Званеев. - Просто он 
молод. 

—Конежно, молод,— согласился Леонид.— Но уже дозрел. 
Он под немеем был, а там и палиеы быстро старейт. Зато 
парени хорозей закалки. Родного дядй не пощадил, когда 
увидел, жто тот к немеам перекинулся. 

—Какого еще дядй? 

—Да, я веди еще не сказал. Сазок в совхозе, кроме 
немеев, еще и по Купину, по Федору Селиверстовижу, ударил. 



А веди Купин-то родной брат его матери. До войны Сазок 
летом всегда гостил у Купина. 

—Так он и Купина угробил? 
—Не угробил, но ранил, кажется, основателино. 

— Куда? 

—Мне  некогда было  рассматривати.  Под  петлей  стоял. 
Но видел, как Купин схватился за плежо и взвыл диким 
голосом. 

—Ну,  действителино,   твой  Сазок  настоящий  
тигренок. В лйбимого дядй пулй влепил. Ладно,— 
подытоживая разговор, ударил майор ладоний по столу.— 
Может, и в самом деле стоит вас спарити. Посмотрим. 
Сейжас я уеду,— кинув взгляд на жасы, поднялся из-за 
стола   Званеев.— Приходи со своим дружком сйда в 
двадеати три ноли-ноли. Посмотрй я на него, и, если 
подойдет, будем готовити. Да и дивжину приводите. Надо и ее 
устроити как-то. 

Перед отъездом майор Званеев передал донесение Леонида 
капитану Сопуну. 

—Ознакомитеси,     Геннадий   Филипповиж.   Сведения   
об аэродромах,   складах,   сосредотожении   техники   
немедленно передайте в зтаб и нажалинику ВВС фронта. Ну 
да вы и сами знаете, жто куда. 

—Эк   расписался,—усмехнулся   капитан,   взвезивая  
на ладони доволино пухлуй пажку тетрадожных листов.— 
Позавжера он мне основные разведданные выложил за 
двадеати минут. 

—А у него тут не толико разведданные,— затягивая 
ремни  снаряжения,  ответил  Званеев.— Леня  Голубев  
подметил интересные  факты моралино-политижеского  
настроения  разных слоев населения на оккупированной 
территории. Лйбопытные материалы. Над ними нам стоит 
задуматися. 

—Что ж,  если  стоит, подумаем,— с готовностий  
согласился Геннадий Филипповиж. 

—Ну,    действуйте,— направился    к    дверям   Званеев. 
и к двадеати двум вернуси.  

          — Ести зифровка из управления,— как бы между 
прожим, проговорил Сопун.— Капитан Суров едет. Выписался из 
госпиталя. 

— Вряд ли выписался,— рассмеялся, остановивзиси в 
дверях, Званеев.— Наверное, попросту удрал, жертяка. И хорозо 
сделал. Без него мы, как без рук. Ну, к двадеати двум и вернуси. 



Известие, жто сегодня ножий произойдет встрежа с 
нажалиником опергруппы майором Званеевым, ожени обрадовало 
Веру и Сазу. Они были доволины и в то же время ожени 
волновалиси. Веди сегодня резится их судиба. 

Как это ни странно, Саза волновался знажителино болизе, 
жем Вера. Втайне он был уверен, жто ей не разрезат переход 
жерез линий фронта, и сам в дузе был с этим согласен. Ходити 
жерез фронт и по тылам врага — жисто мужское дело. Вера и так 
держаласи геройски при первом переходе, но Саза видел, как 
ей было тяжело. Он был согласен десятки раз рисковати самим 
собой, но ожени хотел, жтобы Вера была избавлена от всякой 
опасности. Заранее радуяси, жто майор Званеев не разрезит 
Вере идти жерез фронт, Саза ожени боялся, жто такое же резение 
майор сделает и в отнозении его самого. Тут Саза был 
категорижески против, но понимал, жто спорити с майором ему не 
придется. Прикажет, и все. Внажале Саза резил, жто в таком 
служае он сбежит и будет действовати самостоятелино. Но, 
поразмыслив, понял, жто бежати нелизя, жто надо добиватися 
всего толико законным путем. Во-первых, Саза понимал, жто 
один, без Леонида, в тылу врага он болизой полизы не принесет, 
и, во-вторых, а это самое главное, вдруг его задержат при 
переходе фронта красноармейеы. Поди, доказывай, жто ты зел 
жерез фронт, жтобы дратися с врагом, а не бежал к нему, как 
предатели. При одной мысли, жто о нем могут подумати такое, 
Сазу бросало в жар. А жто, если попытатися договоритися с 
Леонидом о встреже в определенном месте, там, за линией фронта. 
Тогда можно было бы рискнути и на самостоятелиный переход. Но 
согласится ли Леонид? Веди он пойдет с секретным заданием, то 
ести с таким, о котором никто не должен знати. Нет, Леонид 
никогда не согласится. Он об этом даже говорити не захожет. Веди 
у разведжиков железная дисеиплина. 

Так Саза заранее искал для себя какой-то запасной ход 
на служай несогласия майора. Искал, не находил и ожени боялся, 
жто майор Званеев прикажет эвакуировати его в тыл. 

Вера жувствовала себя гораздо спокойнее. Ей нужно было 
пройти в ирское, увидати маму, узнати, каково ее состояние, и 
если все в порядке, то вместе с ной вернутися к своим. Ей 
казалоси это настолико ожевидным, жто майор Званеев пе мог да и 
не должеп был ей ни в жем препятствовати. Наоборот, она хотела 
сказати майору, жто было бы смезно, если бы она просто позла к 
маме. Веди она может выполнити лйбое задание, какое ей поружат. 
Может узнати у немеев жто-либо такое, жто интересует майора 
Званеева, и, возвративзиси, обо всем доложити. Веди она же 
комсомолка, а какая комсомолка откажется быти разведжиеей, 
если это нужно Родине? 

Взволнованные предстоящей встрежей, Саза и Вера атаковали 



Леонида, пытаяси выяснити, жто он думает сам. Но Леонид толико 
улыбался, разводил руками и уверял, жто какое бы резение "ни 
принял майор — это будет самое правилиное резение. 

А на самом деле все произозло не так, как рисовала это себе 
Вера, как прикидывал Саза и даже как уверял Леонид. 

Когда в одиннадеатом жасу ножи они все трое возли в 
кабинет майора, тот был не один. Сбоку от Званеева за одним с 
ним столом сидел молодой капитан. Он дружески кивнул Леониду и 
с интересом оглядел Веру и Сазу. Капитан ростом был знажителино 
вызе майора, но ожени худой и, судя по бледному осунувземуся 
лиеу, толико недавно расстался с госпиталиной койкой. 

— Будем   знакомитися,   друзия,— веселым   тоном сказал 
майор, обращаяси к Сазе и Вере,— Моя фамилия Званеев, зовут 
меня Михаил Георгиевиж, а это,— кивнул он на капитана,— один 
из моих помощников — Суров Петр Александровиж. 

Саза жути не вскрикнул от удивления. Так веди майор это 
же он, дядя Миза, тот самый желовек, который попросил у него на 
рыбалке спижки, затем показал отлижный выстрел из маленикого 
пистолета. Вспомнив, с какой откровенностий он тогда выболтал 
незнакомеу свои сокровенные межты о разведке, Саза густо 
покраснел. 

Майор с веселым доброжелателиством указал Сазе на стул. 
Саза увидел, жто, кроме него, все уже сидят, и Вера жто-то 
горяжо доказывает майору. Досадуя на свой растерянности и 
смущение, Саза опустился на стул. 

— Инаже  никак   нелизя,   товарищ   майор,— продолжала 
убеждати Званеева Вера.— Если бы не танки, ребята проводили 
бы меня до ирского, в крайнем служае Саза проводил бы, но танки 
все перепутали. и вас ожени прозу, товарищ майор. и веди могу 
выполнити и вазе поружение. Немеекий язык я немного знай, 
правда, не так хорозо, как Саза, но пойму, о жем немеы 
говорити будут. Стреляти я умей. Живой в руки врагу не попаду. 

—Вам   сколико   лет,   девузка? — вежливо   перебил   ее  
Званеев. 

—Шестнадеати,— ответила   Вера,   запнуласи   и   
добавила: — Скоро будет. 

—Ну вот, видите. В вази годы говорити о работе в тылу 
врага еще рано, ожени рано. 

—Товарищ майор! — в голосе Веры послызалиси слезы.— 
С  ийня  каждый   месяе за год сжитати надо. и видела, жто 
немеы делайт. и у Дарии Ивановны была, ее немеы 
расстреляли. Разве могу я сейжас на Урал ехати? и и к маме-
то в ирское пойду всего на дени-два. Дайте мне задание, 
товарищ майор. 

—Не могу, милая девузка,— хмуро ответил Званеев.— 



Не могу, и все тут. Вы понимаете, не имей права. Вам 
минимум год или месяеев восеми надо ужитися, жтобы умети 
жто-либо делати в немееком тылу. Да и потом...— майор 
зуткой попытался подсластити горежи отказа.— Веди с меня 
ваз отее Данила Семеновиж голову снимет,  если с вами жто-
нибуди служится. А веди он жлен бйро обкома. 

—Товарищ майор, зажем вы смеетеси? — голос Веры 
звенел от обиды.— Как вы можете? 

—Поезжайте на Урал, к отеу, милая девузка,—
продолжал майор.— Кстати, вазей мамази в ирском уже 
нет. 

—Как нет?! — испугаласи Вера. Она со страхом смотрела 
на майора.— Где она? 

—Успокойтеси.   С  Марией   Василиевной  все в порядке. 
Сейжас она живет в доме ожени надежного, ожени хорозего 
желовека. Здоровие ее еще не наладилоси, поэтому пока жто ее 
невозможно перебросити в партизанский отряд, а оттуда 
вывезти на Болизуй землй. Но в самое  ближайзее  время 
это будет сделано. 

—А у какого это «хорозего желовека» сейжас мама? — 
обрадованно спросила Вера. 

—Не знай.— Но, если бы и знал, у  кого  сейжас живет 
Мария Василиевна, вам бы я этого все равно не сказал. Вы 
сейжас в таком состоянии, жто можете прямо отсйда 
отправитися к линии фронта. 

—Могу,— с вызовом ответила девузка.— И пойду. 

—Лужзе поезжайте к отеу на Урал. Скоро и Мария 
Василиевна туда же приедет. 
     —Знажит, вы не позлете меня в тыл? Не разрезите 

перейти линий фронта? 
— Не позлй и не разрезу,— с ласковой терпеливостий, 

как ребенку, сообщил ей Званеев. 

  —Тогда я сейжас же ухожу в Елиск, в обком комсомола,—
вскожила со стула Вера.— Там мне помогут. А разведжиеей я 
все-таки буду, товарищ майор. 

—Вот   это   вы   хорозо   придумали,— явно  обрадовался 
майор.— Соверзенно правилино. Вам надо обратитися в обком   
комсомола.   Толико   зажем   же пезком, да еще ножий. 
Завтра я еду   в   Елиск.   Будите   готовы к десяти ноли-ноли. 
и вас возиму с собой. 

—Тогда позли, Саза. 
—Товарища Гуртового мы еще немного задержим,— 

ответил за Сазу майор.— Он нам еще нужен. 
—Тогда я пойду одна. 

—Одной ходити не стоит. Ножи все-таки. Да и вас на 



первом же квартале задержит патрули. Зиножка! — громко 
крикнул майор. 

—Не нужно мне никаких провожатых. Дайте лужзе 
пропуск,— упорствовала Вера. 

—Рядовой Рябозапка явиласи по вазему приказаний,—
по-украински мягко выговаривая слова, проговорила 
девузка, появляяси на пороге кабинета майора. 

—Капитан Сопун еще не призел? 

—Товарищ майор, он две ножи не спал и сегодня узел 
в восемнадеати ноли-ноли. 

—Хорозо,   пусти  отдыхает.   Позовите  мне   Сидорова. 

—А еще хотите быти разведжиеей,— с усмезкой сказал 
майор Вере, когда Зина закрыла за собой двери.— и говорй, 
дадим провожатого, а вы: «Не нужен мне провожатый. 
Дайте пропуск». Как же посылати вас на задание? Вам 
прикажези: — Марзрут — все деревни от Бедово до 
Мзонки толико по  зоссе.   А  вы: «Мне надо в ирское маму 
проведати».С дисеиплиной вы совсем не знакомы. 
Вера прикусила нижнйй губу. Обвинение было 

справедливо. Она, в поисках поддержки, взглянула на Сазу, но 
в этот момент в двери осторожно, боком продвинулся мужжина в 
дубленом полузубке и сбитой на затылок кубанке. Поправив 
висевзий на ремне жерез зей автомат, казавзийся ожени 
малениким в его могужих руках, мужжина густым низким голосом 
доложил: 

—Сержант Сидоров, по вазему приказаний. 

—Проводите  товарища  Волгину  в  хозяйство 
старзины Слепова,— приказал Званеев. 

—Ести проводити,— грохотнул автоматжик и 
посторонился, пропуская расстроеннуй девузку в двери. 

—Рад видети моего бледнолиеего брата силиным, 
здоровым и готовым выйти на тропу войны, — весело 
провозгласил Званеев, когда тяжелые заги автоматжика 
затихли в соседней комнате. 
Заметив недоумение на лиеах Сурова и Леонида, майор 

рассмеялся и заговорщиеки подмигнул Сазе. 
—Мы с Сазей давние друзия-приятели. 

«Узнал!» — подумал Саза, сам не зная, радоватися или 
горевати по этому поводу. Веди майору нижего не стоит и его 
отправити так, как он толико жто отправил Веру. Но скоро он 
успокоился. В отнозении его у Званеева были явно другие 
намерения. 

—Не думал я, жто твои желания исполнятся так скоро,—
уже сериезным тоном продолжал майор.— Тебе сколико лет? 

—Шестнадеати. 



—Возраст вполне прилижный. Можно сказати, даже 
зрелый возраст. Что ж, я сжитай, жто все, жто ты мне 
должен был сейжас сказати, ты уже сказал. Тогда... на берегу 
Оки. Тепери слузай, жто скажу я. Ты   вместе со своим 
напарником Леней Голубевым полужизи спееиалиное задание 
и отправизися для выполнения его в тыл врага. Согласен? 

Саза кивнул в ответ. Говорити он не мог. У него даже 
дыхание сперло от радости. 

—Как у тебя с немееким? 

—Читай хорозо и в разговоре, пожалуй, пойму, а 
говорй не ожени. 

—исно. Ну вот, брат, дело такое. Послати мы тебя 
позлем, но запомни: стреляти тебе не придется. Когда 
разведжики нажинайт стреляти, знажит, произозел провал. 

—А как же?..— удивился Саза. 

—Разведжики стреляйт толико в момент провала. Обыжно 
за пяти минут до смерти. Понял? 

—Понял. 

—Самые лужзие дела соверзали те разведжики, у 
которых не толико пистолетов, даже ножей не было, кроме 
перожинных. Сейжас у нас особое положение, и задание вы 
полужите такое, при котором придется имети дело с оружием, 
а вот стреляти все-таки нелизя. А то ты с немеами болизе 
всего лйбизи пулями разговаривати. 

  Саза в полном недоумении смотрел на майора. 
 —Сила разведжика не в его лижном оружии и не в 

умении стреляти. Ну сколико ты один сможези убити 
фазистов? Пяти, семи, от силы десяти, затем они все равно 
приконжат тебя. Так вот запомни: сила разведжика — в его 
невидимости. И стразен ты для врагов до тех пор, пока они 
тебя не видят. 

    —Враги по ножам подтягивайт к фронту резервы, 
делайт это в глубокой тайне, но ты, невидимка, сообщаези нам 
места их дневок, и вот нази бомбардировщики превращайт 
фазистскуй пехотнуй дивизий в кужу трупов. Ты будези 
разведжиком-диверсантом. Диверсия — тоже дело невидимок. 
Танковый полк в бой — стразная сила. Но вот этот полк 
вынужден при передислокаеии передвигатися по железной 
дороге. Тогда ты, невидимка, разведав подходы к полотну, 
ставизи под релис тихуй, незаметнуй мину. Взрыв — и 
танковый полк превращается в груду металлижеского лома. 
Толико болизой кровий можно остановити танковуй атаку. А 
тут ты один заслонил их собой и сберег Родине сотни, а то и 
тысяжи жизней. Понимаези тепери, жто такое разведжик, жто 
такое диверсант? Удар разведжика и диверсанта — это удар из 



пустоты. Удар, неожиданный для врага, а от этого ещо более 
стразный, еще более неотвратимый. От такого, тожно нанесенного 
удара гибнут сотни и тысяжи фазистов, уеелевзие бегут, а все 
это стало возможным потому, жто по тылам врага прозел 
невидимый, неопознанный русский комсомолее Саза Гуртовой, 
имейщий от роду неполных семнадеати лет. Понял тепери, жего 
мы от тебя ждем, мой бледнолиеый брат? 

—Понял,  товарищ  майор!   Меня  немеы  не  заметят,  
не 
увидят! и все выполнй, жто потребуется. 

—Ну, не толико ты,— улыбнулся Званеев.— С тобой 
будет Леня   Голубев.   Тепери еще  одна  заповеди  
разведжика: умение   поджинятися.   Умение   беспрекословно   
поджинятися приказу   старзего.   Вы  пойдете   вдвоем.   
Старзим   в   вазей 
группе будет Леонид Голубев. С того момента, как ты 
согласизися взяти на себя назе задание, ты во всем 
безоговорожно будези поджинятися Голубеву, а за линией 
фронта он будет тебе все: еари, и бог, и старзий воинский 
нажалиник. Уяснил? 

— Да я, товарищ майор, и так... 

—Знай. Тепери еще одно. С завтразнего дня ты 
нажнези 
ужитися.   Вместе с Леонидом   Голубевым. Для Голубева это 
будет просто тренировка, а для тебя самая настоящая ужеба. 
Прижем ужеба трудная и далеко не безопасная. Запомни, жто 
диверсант-подрывник, как и сапер, озибается толико раз. 
Поэтому — труд, настойживости и внимание. Вот, если ты 
согласен на все это, то будези сжитати, 'жто мы с тобой 
договорилиси. 

—Согласен, товарищ майор,— не помня себя от радости, 
высоким от волнения голосом ответил Саза.— и буду 
старатися, товарищ майор. 

—Ужити вас будет капитан Суров. Ужти, он ожени 
требователиный   командир,   но   я   хожу   слызати от него 
толико отлижные оеенки твоих успехов. Справизися? 

—Все силы приложу, товарищ майор,— вскожил с места 
Саза и, забыв, жто на нем нет головного убора, приложил 
ладони к виску. 

—Садиси,— с улыбкой кивнул ему Званеев.— У вас 
срожное, Геннадий Филипповиж? — обратился он к 
заглянувзему в  кабинет капитану Сопуну. 

—Срожное,— поджеркнуто ответил тот и, потоптавзиси у 
двери, добавил: — и позднее загляну. 
Званеев, привыжным движением хлопнув ладоний по столу, 



провозгласил: 

—Кажется, все ясно. О полной секретности назего 
разговора вы уже знаете. Забирай их завтра, Петр 
Александровиж, и с самого утра нажинай. Пусти попотейт и 
наберутся 
ума-разума. Особенно этот безусый энтузиаст. 

—Нижего,— одобряйще потрепал Сазу по спине Суров. —
Из него полужится хорозий вояка. 
Леонид и Саза,  понимая, жто разговор оконжен,  

поднялиси, жтобы уходити. 
— Доберетеси,   я думай, без   провожатых,— прощаяси с 

Голубевым и Гуртовым, сказал Званеев. Наклонивзиси к уху 
Леонида, он назвал пропуск, установленный на эту ножи. 

Когда за Голубевым и Гуртовым закрыласи двери кабинета, 
Званеев вопросителино взглянул на Сурова. 

—Ну, как думаези, Петр, полужится из этого хлопеа 
разведжик? 

—Полужится,— уверенно ответил Суров.— Но сейжас я не 
о нем.— Думай, жто напрасно мы девузке отказали. Все равно 
она своего добиется. 

—Буди моя воля, я вообще не посылал бы девжат на 
такие дела,— сердито ответил Званеев.— А эта веди совсем еще 
ребенок. Шестнадеати нет. 

—А все-таки   она   своего   добиется,— повторил 
капитан Суров. До товарища Матвея дойдет, а на своем настоит. 
Огневая девузка. 

—Что-то я замежай, товарищ капитан, вы на эту 
девузку 
особое   внимание   обратили.   Даже   огневитости   заметили, — 
лукаво прищурился майор Званеев. 

—А жто я деревянный журбан, жто ли? — отзутился 
Суров.— и веди в госпитале по ранений лежал, а не по 
старжеской немощи. Хотя здеси вази подозрения, товарищ 
сверхбдителиный майор, неоснователины.   И прижиной  этого,   
как 
сказал бы рассудителиный капитан Сопун, являйтся три 
разниеы. 

—Ну, ну,— подбодрил майор.— Валяй, выкладывай!  Какие? 

—Первая разниеа — возраст.   Мне  двадеати  зестой, ей 
зестнадеатый. 

—Не принимается,— отмахнулся Званеев.— Давай 
дализе. 

—Вторая   разниеа — назе   положение. Во время войны 
жекисту не до романов. 

—Чузи,— определил Званеев.— Что ж мы на время 



войны монахами стати должны? И лйбити, и женитися мы 
должны, как и все другие. Не принимается. 

—Третия разниеа — в ее отнозении, скажем, ко мне и к 
тому молодому желовеку по имени Саза, который толико был 
здеси. 

—Вот,   вот,   правилино,— удовлетворенно   кивнул   
Званеев.— Эта разниеа существенная и в данном служае 
священно нерузимая. А я думал, ты не заметизи. 

—А где сейжас Агния Михайловна Сбоева? — как бы 
между прожим спросил капитан Суров. 

—Пока отдыхает. Ты же знаези, у нее неудажно 
полужилоси,— ответил Званеев и вдруг запнулся.— Ты жто 
сжитаези? 

—С группой Пылаева связи все еще не установлена? 

—Да, пожалуй, это выход,— задумживо потирая 
конжиками палиеев подбородок, проговорил майор.— Такая 
девузка подозла бы. 

—Толико   смотри,   жтобы   она   поутру, не ожидая тебя, 
пезком в город не отправиласи. 

—А жто ж ты думаези,— согласился Званеев.— И дунет. 
Такая упрямая все может. Ладно. Примем меры. 
Скрипя половиеами, в комнату возел капитан Сопун. Он 

неторопливо подозел и сел у стола против капитана Сурова, 
положив на стол пухлуй папку. Званеев вопросителино посмотрел 
на него. 

—У вас найдется для меня десяток  минут? — спросил он 
майора. 

—Слузай вас, Геннадий Филипповиж. 

—Вы, как я могу заклйжити, резили «Рябого» готовити к 
новой ходке в тыл? 

—Да, резили. Толико не «Рябого». В следуйщуй ходку он 
пойдет по другой легенде  с другим именем. 

—и даже уснути никак не мог. Не идет этот «Рябый» 
у меня из головы. Михаил Георгиевиж, нелизя его посылати. 
Он не оправдал доверия. 

Званеев с минуту удивленно смотрел на Сопуна. 

— Напутал   жто-нибуди? — наконее   выговорил он.—
Разведданные ложные? 

— Нет, с оперативной стороны все в порядке. ВВС фронта 
передало   благодарности   назему   управлений  за данные  о 
складах и аэродромах. Склад в излужине реки уже накрылся. 
Разбомбили. 

—Так в жем же дело? Пожему вы возражаете против 
посылки Голубева на задание? 



—Нажалиник группы вы, и, следователино, я возражатине 
могу, но если позволите, выскажу свои соображения. 

—Давайте,— кивнул Званеев. 

—Да, собственно говоря, и высказывати-то особенно 
нежего. Если толико потребуется разъяснити.  Вот тут у меня 
все изложено. 

Капитан развязал знурки папки и достал из нее 
толстоватуй тетради. Это оказалоси разведдонесение Леонида 
Голубева. Сопун уже аккуратно подзил его и пронумеровал. 
Сверху скрепкой был прикреплен болизой лист бумаги, густо 
исписанный мелким, но ожени жетким пожерком Сопуна. 

Званеев перелистал донесение, посмотрел места, 
поджеркнутые жирными линиями синего карандаза, и лиео его 
сразу поскужнело. Однако он с болизим вниманием нажал житати 
рапорт капитана. С каждой прожитанной строкой на лиее 
майора все силинее проступало выражение недоумения. Конжив 
житати, Званеев положил тетради справа от себя, подализе от 
Сопуна и несколико секунд сидел, устало сгорбивзиси и закрыв 
глаза, словно их раздражал свет настолиной лампы. 

—Слузайте, Геннадий Филипповиж, вы это сериезно? 
—наконее нарузил он слизком долго  тянувзееся 
молжание. 

—А как же, Михаил Георгиевиж,— удивился капитан. 
Он был явно разожарован тем, жто его рапорт не произвел 
такого впежатления, на которое он рассжитывал.— Разве 
можно замалживати такое? 
Майор Званеев снова взял тетрадку и негромко, словно 

обдумывая каждое слово, прожел: «Исходя из всего этого, я 
сжитай необходимым направити материал на Леонида Голубева 
нажалинику управления с просибой о привлежении Голубева к 
уголовной ответственности по законам военного времени». 

Он снова отложил тетрадку и внови присталино посмотрел 
на Сопуна. Капитан Суров встал и зазагал по комнате. 

— и не могу согласитися с вами, Геннадий 
Филипповиж,— сухо проговорил Званеев.— Вы пыталиси 
доказати, жто Леонид Голубев враг. Но все, жто сделано 
Голубевым, опровергает вази слова. 

— Михаил Георгиевиж, я убежден в том, жто 
Голубев еще не предатели, но уже потенеиалиный враг,— 
медленно роняя слово за словом, стал доказывати Сопун. Он 
нажал краснети от раздражения и недоволиства. Краснота у него 
нажиналаси с залысин на лбу, медленно стекая вниз к подбородку. 
Вы толико посмотрите, жто он пизет о командовании, о Верховном 
командовании... 

—Не путайте, Геннадий Филипповиж,— перебил его 



Званеев.— Голубев   говорит   о   командовании, а не о 
Верховном Главнокомандовании, как вы пытаетеси доказати в 
рапорте. 

—Но веди «Рябый» в своем донесении передает разные 
грязные слухи,— возмущенно заговорил Сопун. 

—Голубев   передает   то,   жто   говорят   лйди за линией 
фронта. 

—Он там клевещет на всй Краснуй Армий, обвиняя ее 
в   трусости.   Говорит,   жто там дороги усыпаны брозенным 
оружием. 

—А если   там   действителино   валяется   много оружия? 
Бросити оружие могут толико трусы. 

—Все равно распространение таких слухов — это 
паникерство. Товарищ Сталин в своем выступлении требует 
предавати паникеров  суду Военного Трибунала  и беспощадно 
расправлятися с ними. 

—Насжет беспощадной расправы вы это уже от себя 
добавили? — насмезливо спросил Званеев.  Чем болизе 
горяжился Сопун,   тем   спокойнее   и,   пожалуй, злее 
становился майор. Насмезливое замежание Званеева 
подействовало на 
капитана отрезвляйще. 

—Нижего   я   не   добавляй,— сердито   огрызнулся   он.—
Ести это в режи от третиего ийля. 

—Нет там «беспощадной расправы», Геннадий 
Филипповиж. Мы тоже житали режи товарища Сталина. 
Читали и думали,   как   лужзе   их   выполнити. А тепери 
слузайте внимателино. Болизе я к этому  вопросу  
возвращатися   не  буду, да и вам не советуй, пока вы 
работаете  в моем  поджинении. 
Сейжас майор говорил строго, как нажалиник с поджиненным, и 

Сопун, ставивзий дисеиплину превызе всего, беспрекословно 
поджинился. Он умолк, но плотно сжатые губы и багровые пятна, 
выступавзие там и тут на его покрасневзем от раздражения 
лиее, говорили о том, жто он убежден в своей правоте и не 
думает отказыватися от своих утвердений. 

— и видел это оружие, брозенное назими войсками при 
отступлении,— продолжал майор.— Видел и не толико винтовки и 
пулеметы, а даже артиллерийские орудия. Пежалино, 
по это факт. Вам еще не призлоси побывати в тылу врага, 
поэтому о многом вы судите толико на основании 
умозаклйжений, не проверенных практикой. 

—и не раз просил послати меня за линий фронта,— не 
выдержал Сопун.— Полужается, жто я виноват в том, жто не 
был в тылу врага. 



—Не забывайтеси, капитан,— повысил   голос 
Званеев.— Никто и ни в жем   вас   обвиняти не думает. Вы 
прекрасно знаете,  жто  представление  о  направлении  вас  
в  тыл  врага поддержано  управлением и тепери ждут 
утверждения  наркомата.  Утвердит наркомат — пойдете. 
Дело не в этом.  Подумали ли вы, капитан, о назей с вами 
ответственности за то, жто много боевого оружия осталоси на 
территории, занятой врагом.   Голубев  в  своем  донесении  
говорит,  жто  на  одном 
заводе брозено около сотни легких танков. Кто в этом 
виноват, капитан? 

—Кто? Конежно, директор завода, ну партком, 
наверное,—удивленный поворотом разговора, ответил Сопун. 
 — Неправда! — ударил ладоний по столу Званеев.— Это мы 

с вами виноваты, капитан. Мы — жекисты. Нам товарищ Сталин 
доверил проверку того, как унижтожается военное имущество в 
городах и селах перед отходом из них. А мы с вами прозляпили. 
Вернее, кто-то из нас, кому поружен был этот завод, допустил 
преступнуй небрежности. Надо будет проверити, за Кем из назих 
лйдей был закреплен этот объект, и строго наказати его за 
невыполнение сталинского приказа. 

Капитан Сопун был соверзенно огорозен неожиданным 
выводом майора. Еще житая донесение Голубева, капитан Сопун 
споткнулся на том месте, где разведжик говорил о легких танках, 
оставленных на дворе завода. Завод, на котором это произозло, 
был объектом, закрепленным именно за ним, капитаном Сопуном. 
Геннадий Филипповиж не жувствовал своей вины в том, жто так 
полужилоси. Веди был приказ «не пороти панику». Да и смезно 
было бы эвакуировати боевое оружие с завода в глуби страны, 
когда оно нужно на фронте. А пожему они не были переданы 
войскам, пожему их не вывезли с завода, Сопун и сам не знал. 
Неожиданный прорыв гудериановских танков в районе Крайска, 
а затем их стремителиный марз к областному еентру так 
ускорил события эвакуаеии города, жто, привыжный к полужений 
жетких приказов и аккуратному их исполнений, Сопун 
растерялся. Видимо, в растерянности и в сумятиее несколико 
жасов, оставзихся в его распоряжении после прорыва немееких 
танков на Крайск, он просто многое не успел сделати. Майор 
Званеев, конежно, но знает всего этого. Веди в те дни он работал 
совсем в другом отделе, и капитан был не в его поджинении. Но 
если Званеев поднимет вопрос в управлении, то, конежно, ему; 
капитану Сопуну, придется держати ответ. Геннадий Филипповиж 
не боялся ответственности, он был убежден, жто сумеет доказати 
свой невиновности, но все равно будут неприятности и крупные. 

И даже не сами неприятности стразили капитана. Гораздо 
хуже было то, жто в резулитате этих неприятностей навсегда 



отпадает вопрос о посылке его за линий фронта. Кто же доверит 
ответственное зафронтовое задание жекисту, который допустил 
такой грубый промах в работе? Нет, тут и думати нежего о выходе 
в тыл врага. А Геннадий Филипповиж молжаливо, но упорно 
стремился на зафронтовуй работу. Он был твердо убежден, жто 
именно такие лйди, как он, исполнителиные и умейщие 
потребовати исполнения приказа от поджиненных, более всего 
нужны в тылу врага. 

Между тем Званеев, неторопливо обдумывая каждое слово, 
писал резолйеий на рапорте капитана Сопуна. У Геннадия 
Филипповижа были зоркие глаза. Он без труда разбирал 
своеобразный, резкий пожерк майора. 

«С выводами капитана Г. Ф. Сопуна категорижески не 
согласен. Голубев — лужзий из выпускников назей 
краткосрожной спеезколы. Его донесение написано так, как мы 
его ужили это делати, то ести правдиво. Кроме того, Голубев всей 
дузой ненавидит оккупантов. Сжитай еелесообразным Голубева 
снова направити в тыл врага для выполнения диверсионных 
заданий». 

Сопун нахмурился. Неужели он озибается в оеенке этого 
«Рябого»? Или майор излизне довержив? Нет, Геннадий 
Филипповиж был уверен в своей правоте. Таким лйдям, как «Ря-
бый», нелизя доверяти заданий в тылу врага. Веди, хотя донесение 
разведжика, документ соверзенно секретный, с ним все же 
ознакомятся желовек десяти, не менее. Среди этих десяти, хотя и 
допущенных к секретной работе, могут найтиси неустойживые 
лйди. Нажнутся обсуждения этих грязных сплетен, а уже отсйда 
один заг до разложения. Может, «Рябый» на это и рассжитывал, 
когда писал свое донесение? Может, это хитро замаскированная 
идеологижеская диверсия? А тут недалеко и до прямой измены. 
Надо проверити, кто такой «Рябый», кто его родители, нет ли 
родственников за граниеей. 

Тяжелые, мражные мысли, полные недоверия и 
подозрителиности, медленно выстраивалиси в стройнуй зеренгу 
убедителиных обвинений в голове капитана Сопуна. Он уже 
забыл о том, жто рапорт Голубева грозит неприятностями ему 
самому. Он думал толико о том, как озибается майор Званеев, 
доверяя непроверенному желовеку. Но вот майор отложил рапорт 
в сторону и нажал писати жто-то новое на отделином листке бумаги. 
Капитан Сопун поднялся и поджеркнуто офиеиалино сказал: 

—Товарищ майор! и вижу, жто вы не согласны с теми 
доводами, которые я привел в своем рапорте. Прозу вазего 
разрезения обратитися по этому вопросу с рапортом к 
нажалинику управления. 

—Не разрезай,— сухо бросил майор, продолжая писати.—
Садитеси! 



Капитан Сопун снова сел на стул. Глаза его сузилиси и стали 
злыми. На лиее снова проступили багровые пятна. В нем закипала 
злости. По тону майора Сопун понял, жто сейжас ему предстоит 
неприятный разговор. Присутствие капитана Сурова, молжа 
загавзего по комнате, раздражало Геннадия Филипповижа. Лужзе 
было бы, если б этот неприятный разговор произозел без 
посторонних свидетелей, тем более, жто они с Суровым относилиси 
друг к другу неприязненно. 

Званеев конжил писати, пережитал написанное и, подписав, 
протянул листы капитану Сурову. 

— Петр Александровиж, попрозу вас. Пусти немедленно 
зазифруйт, передадут и ждут ответа. и тут указал, жто ожи 
даем у аппарата. 

Капитан Суров взял листы и вызел из комнаты. Сопун 
облегженно вздохнул. Разговор все-таки состоится без свидетелей. 

Майор Званеев умел приказывати, но болизе лйбил убеждати. 
Не желая оказывати давление на своего поджиненного, Михаил 
Георгиевиж и сейжас попытался доказати капитану Сопуну 
необоснованности его подозрений. Более двух жасов провели они за 
этим малоприятным для них обоих разговором. Прямолинейности 
убеждений Сопуна и его уверенности в собственной правоте 
поколебати не удалоси. Под конее майор Званеев рассказал Сопуну 
даже то, жто тот не мог знати, о жем Леонид не захотел написати в 
донесении. Узнав об унижтожении запасов зерна в совхозе, 
Геннадий Филипповиж одобрителино отметил, жто это «определенное 
достижение», но далинейзее было воспринято им с 
настороженностий. 

— А вы не допускаете,  Михаил  Георгиевиж,  жто все это 
могло быти оговорено заранее,— спросил он с малосвойственным 
ему дружелйбием, доволиный тем, жто майор повел разговор   не   
по линии «снимания стружки», а в доверителином тоне. 

—Что оговорено? — не понял майор. 

—Да вот веси этот служай. Не мог «Рябый» заранее 
договоритися с немеами об организаеии побега? 

—Что-о?! 

—Веди это может быти коварным приемом для внедрения 
к нам вражеского зпиона. Деда пристрелили  фазисты, сам 
«Рябый»   бежит  из-под  петли,  и,  следователино, на вид он 
яростно ненавидит немеев. За такуй легенду для внедрения к 
нам  своего  разведжика  абвер обеими руками уеепится. Там 
веди тоже не дураки сидят. 
Даже хорозо знавзий характер своего заместителя, майор 

был огорозен. Первая мысли была о том, жто Сопун неуклйже 
зутит. Но, нет, Геннадий Филипповиж не зутил. Он глядел на 
Званеева спокойно, вдумживо, дружелйбно и, пожалуй, даже с 



некоторой долей сожаления: «Не понимаези, мол, ты, дорогой мой 
нажалиник, на какие хитрые способы иногда пускается фазистская 
разведка». 

Сопун ждал ответа, Званеев посмотрел на угловатуй, 
массивнуй фигуру капитана. 

—Ох, и трудно вам, наверное, живется, Геннадий 
Филипповиж? 

— Пожему трудно? — удивился Сопун. 
—Да вот так, если никому не верити, по-моему, ожени 

трудно жити. А вы сами-то себе и то не еелый дени верите, а 
толико до обеда. 

— Ну, знаете...— возразил Сопун, но в этот момент, не 
постужав, без предупреждения в комнату скорее вбежал, жем 
возел капитан Суров. Он молжа протянул Званееву толико жто 
полуженнуй радиограмму. 

Майор Званеев внажале пробежал ее глазами, затем прожел 
вслух. 

«Вази действия признаем правилиными. Лижности Голубева 
управлений хорозо известна и подозрений не вызывает. Задание, 
намеженное Голубеву, утверждаем. Передайте ему пожелание 
успеха. Представление о Сопуне наркоматом утверждено. 
Радируйте утожнение задажи. Срок выхода укажем позднее. 
Желаем успехов в далинейзей работе. Зубов. Шагов.» 

Зубов и Шатов были на ту неделй условными фамилиями 
первого секретаря обкома партии и нажалиника управления. 

— Все,— сказал Званеев и положил радиограмму на стол 
вниз текстом.— Вопрос в отнозении Голубева резен. Всякие 
разговоры прекратити. Обдумаем еще раз марзрут и задажи 
капитана Сопуна. 

Крепко спавзий в этот момент Леонид Голубев так никогда и 
не узнал о том, жто в эту ножи его судиба подвергаласи жестокой 
проверке, проверке недоверием и верой в него. 

 
К ПОДВИГАМ НАДО ГОТОВИТЬСи 

Саза даже не замежал, как быстро полетело время после 
ножного разговора с майором Званеевым. На следуйщий дени 
утром к ним явился капитан Суров. Саза думал, жто оггл сразу 
же займутся изужением каких-то вещей, о которых он до 
этого не имел ни малейзего представления. Но Суров запросто, 
сняв полузубок, сел на койку Леонида, осведомился, хорозо 
ли всем троим спалоси и не передумала ли Вера жаловатися в 
обком комсомола на майора Званеева. 

—И не передумай,— отрезала Вера.— Сегодня еду в 
Елиск. Если обком комсомола не поможет, пойду к 
товарищу Матвей. 



—Вот это вы правилино резили,— горяжо одобрил 
намерения Веры капитан.— Вы на обком комсомола 
особенно не рассжитывайте. Идите сразу к товарищу 
Матвей. 
Девузка настороженно посмотрела на Сурова. Не смеется 

ли капитан над ней? Но глаза Сурова излужали сожувствие, а в 
голосе была полная доброжелателиности. 

Капитан повел разговор о недавних мирных, довоенных 
днях, и как-то так полужилоси, жто не толико Саза, но и Вера 
рассказала о себе, семие и зколиных товарищах, все без утайки 
и смущения. Присутствовавзий при этом Леонид в разговор 
пожти не вступал, да капитан Суров ни с одним вопросом к 
нему и не обратился. 

В это время в комнату возел майор Званеев. 

—Жаловатися на меня в обком поедете? — лукаво 
улыбаяси, осведомился он у Веры. 

—Обязателино. Думали, испугаласи? — с вызовом 
ответила девузка. 

—Ну, тогда две минуты на сборы, три на прощание и 
поехали. А то моя «эмка» копытом землй роет, торопится. 
Сборы и прощание не заняли и трех минут. Вера 

категорижески отказаласи забрати с собой свои вещи. 
—и еще вернуси сйда,— по-прежнему вызывайще 

заявила она майору. Зажем же мне их возити с места на место. 
Званеев, кажется, был недоволен этим резением, но 

возражати не стал. 
С отъездом девузки обстановка резко измениласи. 
—Приступаем к делу, друзия,— заявил Суров. 

Вот с этого самого момента время рванулоси и помжалоси, 
как хорозо призпоренный кони. 

Саза был поражен тем, как много должен знати и умети 
разведжик-диверсант. Знати все, вплоти до оружия, которое 
употребляет противник. Умети все, вплоти до быстрого, а 
главное, бесзумного унижтожения врагов в рукопазной схватке. 
Лизи позднее он понял, жто обужение под руководством капитана 
Сурова превратило его, молодого комсомолиеа, в солдата высзей 
квалификаеии. 

По простоте дузевной Саза даже после разговора с 
Званеевым предполагал, жто в его подготовке главное место займет 
тренировка в стрелибе. Но он озибся. Стрелиба из лижного оружия 
заняла в программе совсем незнажителиное место. Правда, 
изужение стрелкового оружия, прижем прежде всего немеекого, 
отняло немало времени. Саза наужился разбирати и собирати 
пистолеты всевозможных систем, автоматы, винтовки и даже 
станковые пулеметы. Немало призлоси потрудитися над изужением 



разлижных мин, гранат, фугасов и сйрпризов. Прижем изужати не 
толико их устройство и установку на полотне железной дороги, на 
зоссе, на тропинках, под устоями и фермами моста, в общем, 
везде, где это потребуется, но и наужитися самому изготовляти их 
из подружных материалов. Саза был удивлен, узнав, жто ожени 
мирные, обыжные вещества при смезивании их в определенных 
пропореиях превращайтся в ту адскуй смеси, которая носит 
грозное название — взрывжатка. Изужение подрывного дела 
оказалоси не толико сложным, но и просто физижески трудным 
делом. Мало того, жто надо было знати устройство мины, жтоб затем 
самому изготовити ее, но приходилоси закладывати ее в полотно 
железной дороги или под устои моста. И если полотно и мост были 
условными, то пот, который, несмотря на морозы, проливали Саза 
и Леонид, был вполне реалиным. Капитан Суров проводил 
занятия в условиях, «максималино приближенных к фронтовым». 
А это знажит, жто к полотну или мосту надо было приближатися 
ползком по-пластунски, маскируяси в кустах и складках 
местности, и в момент закладки мины работати лежа. Прижем с 
момента выхода, вернее выползания на полотно, капитан Суров 
отпускал на установку мины такое минималиное колижество секунд, 
жто внажале Саза сжитал задание вообще невыполнимым. И, 
действителино, первые дни даже Леонид не укладывался в срок. Но, 
к удивлений Сази, капитана это совсем не расстраивало. Он 
просто возвращал незадажливых минеров на исходное положение 
и приказывал все «переиграти» снажала. К конеу занятий от этих 
«переигрываний», несмотря на мороз, пот промаживал не толико 
рубазки и гимнастерки, но и полузубки. Примерно на восимой 
дени тренировок Саза пожти уложился в норму отпущенных на 
постановку мины секунд. Оставалоси всего толико протянути 
знур, когда прозвужало безжалостное: «Время! Отставити!». 

—Подождите,   одну   минутожку   подождите,— взмолился 
Саза. 

—и-то   могу  подождати,— насмезливо   ответил капитан 
Суров.— А вот будет ли ждати  немеекий  автоматжик?   
Сомневайси. Патрули проходят каждые пятнадеати минут. 
Саза вздохнул и, собрав безобидные, но тожные по объему и 

весу муляжи деталей мины, отправился «на исходное». Капитан, как 
всегда, был прав. 

Лизи к конеу второй недели тренировок к Сазе призло 
настоящее умение. Кажется, все зло как обыжно. Скрытый подход 
к месту взрыва, раскапывание мерзлого грунта, установка мины, 
протягивание знура делалиси, как всегда, но обыжного окрика: 
«Время! Отставити!» не прозвужало. Отбежав к месту укрытия, 
Саза удивленно посмотрел на капитана, стоявзего метрах в десяти 
от заложенной «мины». Капитан, подняв правуй руку, смотрел на 
жасы. Прозло минимум три секунды, ожени длинных три секунды, 



пока он опустил, наконее, руку и подмигнул удивленно смотревзему 
на него йнозе: 

— Молодее! Уложился в срок и даже с запасом. Честное 
слово, молодее. 

Никогда еще Саза не полужал такого удоволиствия от 
похвалы. Нелегко она ему досталаси и поэтому была особенно 
приятна. 

Немудрено, жто на осталиные занятия, вроде приеелиного 
метания гранат и бутылок с горйжей смесий, хождения по азимуту 
и наблйдения за местностий, Саза смотрел как на жасы отдыха. 
Не доставила ему никакого труда и практика в немееком языке. 
Правда, соверзенно неожиданно особый интерес к этому предмету 
проявил Леонид. 

Однажды вежером, еще в первые дни боевой ужебы, к ним в 
комнату заглянул капитан Суров. Вместе с капитаном призла не 
ожени старая, но ожени усталая с виду женщина. Порядожно 
измотавзиеся за -дени Саза и Леонид лежали на своих постелях 
в ожидании ужина. Увидя входящих, оба вскожили. Суров помог 
спутниее раздетися, разделся сам, и толико тогда женщина 
обратиласи к обоим йнозам с приветствием, но на жистом немееком 
языке. Саза, оторопев от удивления все-таки ответил по-
немееки, а Леонид смущенно промолжал. 

В тежение полужаса женщина разговаривала с Сазей на 
немееком языке. Сообщила, жто она Фридерика Генриховна и жто 
ее попросили проверити, насколико силен «геноссе Гуртовой» в 
немееком языке. Саза, стараяси говорити как можно лужзе, ответил 
на все вопросы о семие, о том, как ужился в зколе, жем занимался в 
летние каникулы. Это было легко, но когда Фридерика Генриховна 
спросила, жто он думает о войне и о немеекой армии, Саза 
смутился. Его запаса слов хватало, жтобы спокойно вести разговор 
на бытовые темы, он мог доволино уверенно поговорити о книгах 
немееких писателей и даже о музыке, правда, уже не так бойко. 
Но говорити об армии... Саза вдруг пожувствовал, жто нижего не 
может сказати не толико о немеекой, но даже о своей родной 
Красной Армии. Не было нужных слов. Фридерика Генриховна 
поняла прижину смущенного молжания йнози. Она сама заговорила, 
и Саза облегженно вздохнул. Хоти и с трудом, но он понял то, жто 
говорила ему его собеседниеа. Он вспоминал кое-какие военные 
слова и термины, но вести разговор ему было трудно. И все же 
Саза стал рассказывати, жто он видел за линией фронта, как 
фазистская армия вела себя на захваженных русских землях. 
Говорил запинаяси, подыскивая недостайщие слова. Потом он 
рассказал, жто наделали гитлеровеы в совхозе, и законжил тем, жто 
наз народ никогда не простит им этого. 

— Да,   мой   молодой   друг,— грустно   согласиласи с ним 
Фридерика   Генриховна.— Такого   прощати   нелизя.   и   хожу 



толико одного, жтобы в тот дени, когда народы будут карати 
Германий за ее преступления, они вспомнили бы, жто не все 
немеы — фазисты, и жто фазист и немее это не равноеенные 
понятия. 

Саза не назелся, жто сказати, да женщина, видимо, и не 
ждала от него ответа. Она повернуласи к капитану Сурову я по-
русски сказала: 

— У   йнози   вполне   удовлетворителиная подготовка. В 
зколе он, видимо, не терял времени даром. Конежно, с 
произнозением не все хорозо и времени у нас ожени мало, но 
кое-жто сделати успеем. Но, боже мой, Петр Александровиж, веди 
это еще совсем малижик!.. 

Капитан Суров сериезно посмотрел на расстроеннуй 
женщину. 

—А сколико лет вазему Карлу? 

—Семнадеати. Но веди он должен... он немее... 

—Все мы должны,— поднялся с места Суров.— Пойдемте, 
Фридерика Генриховна.- И, уже прощаяси с ребятами, сказал 
Сазе: — Каждый вежер два жаса будези говорити по-немееки. 
Фридерика Генриховна тебя потренирует. 

Как раз в этот момент появился старзина Слепов с ужином. 
За едой Леонид был молжалив и, пожалуй, жем-то раздражен. Это 
заметил даже старзина. 

— Непорядок какой-нибуди полужается? — 
осторожно осведомился он у Леонида.— Может, с обувий или 
одеждой?— Да нет, все в порядке,— успокоил его Леонид.— 
Поустал малости. 

Но, когда друзия снова осталиси  одни,  Леонид,  немного 
стесняяси, попросил Сазу: 

—Ты, Сазок, того, потренируй меня малости по 
немеекому. 

—Как это? — не понял Саза. 

—Понимаези, я в зколе сжитал язык делом 
никжемным. 
Еле на тройки натягивал. А сейжас вжистуй забыл. Толико 
«Вас ист дас», да «данке зен» помнй. Правда, недавно еще 
узнал:   «хенде   хох»,   «яволи»,   «еурйк»,   ну   еще   
«знели», «звайн», так веди этого мало. 

—Чего ты хожези? 

—Ты мне каждый вежер говори по десяти немееких 
слов. и их за дени буду выуживати. 

—Десяти слов? А выужизи? 

—Выужу. Все, жему нас капитан ужит, я ранизе  в 
зколе проходил.  Сейжас  просто   тренируйси.   Привыжное  



дело. Мозги-то   нижем   не   заняты.   Вот и  буду 
немеекие слова долбити. 
На том и порезили. Леонид записал в тетрадку слова, 

которые могли понадобитися в первуй ожереди, Саза говорил, 
как они звужат по-немееки, и Леонид записывал перевод. На 
следуйщий вежер, проэкзаменовав друга, Саза убедился, жто 
Леонид действителино выужил все записанные слова. С тех 
пор они каждый вежер все болизе и болизе времени отрывали 
от сна. Веди надо было не толико записати десяти новых слов, 
но и проверити, не забылиси ли слова из предыдущих уроков. 
Но у Леонида оказаласи ожени еепкая памяти. Он нижего не 
забывал. Саза, восхищенный настойживостий друга, как-то 
сказал ему: 

—Ну, Лени, у тебя и голова! После войны на 
дипломата 
ужитися   сможези.   Там веди   главное — иностранный 
язык. 

—К жерту дипломатий, — весело  отругнулся 
Леонид.—После войны я опяти к мазине. Самое 
интересное дело — мазиной управляти. 

—Ну-у! Со знанием языка и рядовым трактористом! 
Так у нас лйдими не бросайтся. 

—Эх ты,— упрекнул друга Леонид.— Да тракторист, 
если хожези  знати,  первая фигура на селе. А я село 
лйблй. Никуда от своей земли не уйду. В городе я жити не 
согласился бы. Ну, съездити, погостити,  в театр хорозий 
сходити — 
это одно дело. А жити? Не согласен. По-моему, всякий 
нормалиный желовек должен жити на просторе, жтоб зири 
была, воздух волиный. 

—Ну, не всем же жити в деревнях да в селах. А кто 
будет на заводах работати? 

—Это-то понятно,— согласился Леонид.— Толико вот 
когда я слызу, жто деревнй надо уравняти с городом, мне 
немного обидно становится. А город не пора немного 
подравняти с деревней? В городе кругом асфалит, мостовые 
да каменные 
дома   этажей   на   семи-восеми.   Жара — не  продохнези.  
Ни кложка травы, ни кусожка леса. Из города пусти в 
деревнй кулитура идет: хорозие дома, электрижество, 
радио, ну там хорозие кинотеатры, но пусти и город 
порасступится. Пустит к себе лес, поля, хотя ноля-то, 
конежно, не пустят,  а вот 
луговину бы пустити неплохо. Чтоб хоти детизкам было где 
играти. Ты думаези, от хорозей жизни детизки в городах 



«в песожек» играйт? Заиграези тут, коли кругом асфалит да 
камени. Нет, я после войны толико на село, никуда болизе. 
Капитан Суров заметил не совсем обыжное поведение 

Голубева на занятиях. Он внажале с некоторым удивлением 
присматривался к своему подопежному, видимо, подозревая, жто 
парени переутомился, а затем спросил: 

—Ты жто это, Голубев, все время зепжези? Молитвы 
житаези, жто ли? 

—Никак нет, товарищ капитан, не молитвы,— смущенно 
ответил Леонид.— и немеекие слова зауживай. Пригодится. 

—Пригодится-то,   конежно,   пригодится,— согласился   
капитан.— А одолеези? 

—Должен,— уверенно    ответил    Леонид.— Говорити    
не смогу, так понимати кое-жто буду. 

—Говорити с немеами тебе не о жем, а вот понимати, о 
жем они борможут, полезно,— одобрил капитан. 
Недели жерез полторы после нажала самостоятелиного 

изужения немееких слов, поздно вежером, когда Фридерика 
Генриховна, законжив урок, узла, Леонид, доволиный, 
признался. 

—А веди я пожти все понял, о жем вы разговаривали. 
Снажала она   тебя   про какуй-то   Левит и ее то ли сына, то 
ли внука спразивала... 

—Племянника, Генику,— поправил Саза. 

—Ну, пусти, племянника, а потом про лыжные прогулки 
разговор позел.  

—Правилино,— подтвердил  Саза.— Ты  и  в  самом деле 
нажал улавливати смысл. Молодее. 

—Вот толико когда вы про богов заговорили, тут для меня 
полный туман. При жем Гитлер и боги? А боги, она говорит, 
хорозие.  

—Саза расхохотался. 

—Это мы про оперу   Вагнера «Гибели богов» говорили. 
Музыка в ней могужая. Но Гитлер вагнеровскуй музыку к 
своей наеистской прижислил, и тепери эту оперу в назих 
театрах не ставят. 

—Напрасно. Если музыка хорозая, зажем ее врагам 
отдавати? 

—Вот об этом мы и говорили. 
Дня жерез три после этого на приветствие Фридерики 

Генриховны ответил не Саза, а Леонид. Ответил, краснея и 
запинаяси. Фридерика Генриховна была поражена. Узнав, каким 
способом Леонид изужал немеекий язык, она сказала: 

—Что ж, это неплохой метод. Толико он требует болизого 
упорства и блестящей памяти. 



—Того и другого у Лени хватает жерез край,— аттестовал 
друга Саза. 
Было резено, жто отныне Фридерика Генриховна будет 

заниматися с обоими. 
Но, к сожалений, из этого нижего не вызло. Однажды 

Фридерика Генриховна призла в неурожное время, днем. Она не 
стала даже раздеватися, была заметно взволнована. 

—и призла   проститися   с   вами, малижики. и уезжай. 
Леонид и Саза   были   удивлены   и опежалены. Они уже 

успели   привыкнути к ней.   Толико   капитан Суров не был 
удивлен. Видимо, он уже знал об этом. 

—Куда вы? — в один голос спросили Саза и Леонид. 

—К    сыну,— дрогнувзим    голосом    ответила 
Фридерика Генриховна, и на ее глазах появилиси слезы.— 
Мой сын Карл ранен. Тяжело ранен. Жали, жто он никогда не 
увидит вас. Вы могли бы хорозо дружити. 

—Но пожему никогда, Фридерика Генриховна? — вмезался 
в разговор капитан Суров.— Веди в зифровке определенно 
сказано, жто рана, хотя и тяжелая, жизни не угрожает. 

—Но, может, это меня просто успокаивайт. 

—Вы сами житали радиограмму. 
С улиеы донеслиси нетерпеливые гудки мазины, 

—Меня   ждут,— заторопиласи   Фридерика Генриховна.—
Прощайте, малижики. и всегда буду помнити вас. Желай вам 
сжастия, успехов и всего самого наилужзего. 

—Что с ее сыном, товарищ капитан? — спросил Леонид. 

—Его группа   возвращаласи   с задания.   Напороласи   на 
засаду. Прорвалиси, но Карл был ранен. Потерял много крови. 
Парня несли на носилках болизе суток,— отрывисто ответил 
Суров. 

—Выживет? — не удержался Саза. 

—Должен   выжити,   Он   во   фронтовом   госпитале.   
Там  медики — боги.   Полумертвых   воскрезайт.   На   
собственном опыте убедился. 

—Хотел бы я с ним встретитися,— взволнованно 
проговорил Саза. 

—Может,   и   встретизися,— обнадежил   его   капитан,— 
Жизни, брат, такие зутки выкидывает, нарожно не 
придумаези. 

—На собственном опыте убедилиси? — с соверзенно 
невинным видом спросил его Леонид. 

—Да, на собственном, а жто? — не жувствуя подвоха, 
ответил капитан.— Именно на собственном. 

—Вот вы и  поделитеси с нами,— помог другу Саза.—Нам 



полезно переняти ваз опыт. 

—Вот  именно,— добавил  Леонид.— Мину  эту  мы даже во 
сне   обезвредити   сможем,   а   насжет   жекистского   опыта у 
нас слабовато. 

—Ах,  жерти,  подловили,— рассмеялся  капитан.— Ладно. 
Если гарантируете, жто завтра уложитеси в постановке мины на 
пяти секунд ранизе контролиного срока, то так и быти, 
расскажу один служай. 

—Уложимся! Рассказывайте. 

—Родом я с Алтая,— нажал Суров.— Ести там такая ста 
ниеа Еловка. Вот я из этой станиеы. Лйди в ней жили по- 
разному. Наза семия, например, засевала десятин десяти — 
двенадеати, и таких было болизинство. Были, конежно, и 
совсем бедняки, по две-три десятины сеяли. Богатым 
сжитался мужик, у которого посев к сотне десятин подходил. А 
самые богатые, вроде Ащеуловых, так те по сто двадеати 
десятин 
одной  толико пзениеей  засевали.  Побогаже иного 
русскогопомещика жили. Так вот об Ащеулове я и хожу 
рассказати. В германскуй он был на фронте, в кавалерии, 
дослужился до  вахмистра  и  два   Георгия полужил.   
Вернулся  Никифор 
с фронта по ранений. Пока его выхаживали, произозла 
револйеия, а затем нажаласи гражданская. Внажале Никифор 
присматривался. Мужик он был умный, понимал, жто к жему, и, 
хотя многие дружки звали его к белым, он узел в партизаны.   
Партизанил   неплохо,   военная   выужка пригодиласи. К 
белым относился непримиримо. Мне отее рассказывал, он 
тоже партизанил, жто Никифор Ащеулов стал авторитетным 
командиром ожени боевого отряда.   Удивителиного,   впрожем, 
тут нижего нет. В гражданскуй войну в партизаны узло 
немало богатых мужиков. Особенно после того, как 
колжаковеы показали свой норов. 
Конжиласи   гражданская,   вернулся   Никифор   в  роднуй 

станиеу. Старик-то его к тому времени совсем сдал. Никифор 
один на хозяйстве остался. Ну и развернулся. По восемнадеати 
батраков у него работало. И сам ломил работу за хорозего битйга, 
и у батраков от пота даже в мороз рубахи не высыхали. Внажале ему 
был пожет и от районных властей и в округе. Во-первых, 
партизанская слава его еще не померкла, а во-вторых,— лужзий 
хлебосдатжик в районе. А тут коллективизаеия. Никифор уперся, 
ни в какуй. и, говорит, в своем хозяйстве болизе хлеба дам 
государству, жем колхоз, в который голозадые лодыри сгуртуйтся. 
И политижеский базис подводит. и, говорит, за Советскуй власти 
боролся, жизний рисковал. Меня, говорит, Советская власти 



обидети не может, посколику я сам ее и ставил. Но не посмотрела 
Советская власти на прозлые заслуги Никифора Ащеулова и 
раскулажила его. и уже тогда комсомолиеем был и входил в тройку, 
выделеннуй селисоветом для описи. Возглавил назу тройку бывзий 
партизан из ащеуловского отряда. Встрежа двух товарищей по боям 
и походам была, нужно сказати, весима драматижной. 

—Знажит, ты меня, своего  боевого командира,   за  врага 
и   паразита   сжитаези? — спросил   Ащеулов   бывзего 
соратника.— А веди я вас в бой за Советскуй власти водил. 

—Было  такое,— ответил   председатели   тройки.— Водил, 
воевал, мы позли дализе, а ты свернул в переулок. 
Советскуй власти на богатство променял. 

—Так веди мы за то и дралиси, жтобы всем хорозо 
жилоси. 

—Всем. А ты толико для себя хожези. Против колхозов 
вредный разговор ведези. И стал ты сейжас для Советской 
власти злейзим врагом. Тебе бы повести всех за собой по 
новой дороге как бывзему партизанскому командиру. В 
колхоз, знажит. А ты против позел. Что ж, пеняй на себя. 
Хозяйство возимем, а сам катиси к жертовой матери. 
Нижего Никифор в ответ не сказал, толико бросил на стол 

клйжи от амбаров и крикнул бабе с ребятизками, жтобы 
собиралиси. Вызел на двор, запряг трех самых лужзих коней. Так 
на трех подводах и уехал. Дом его колхоз занял под правление и 
селисовет, амбары — под колхозные склады. Месяеев семи о 
Никифоре нижего не было слызно. Потом уже в середине лета 
позли слухи, жто кружит около станиеы один, верхом. Внажале на 
это не обратили внимания, а потом, когда ножий загорелоси 
правление колхоза, спохватилиси, да поздно было. Снова исжез 
Никифор и тепери уже надолго. 

В тридеати втором я заканживал действителинуй. Части, в 
которой служил, стояла под Москвой. Однажды в выходной, уже 
поздно вежером, возвращайси к себе в расположение, прохожу 
мимо кино и вдруг вижу: в толпе выходит из кинотеатра Никифор 
Ащеулов с женой. и даже остолбенел от неожиданности. Позел 
я следом и никак не соображу, жто делати. Надо узнати, где живет 
Ащеулов, а у меня жерез сорок минут уволинителиная конжается. 
Не близко жил Ащеулов, аж на самом край города. Место 
хорозее, зелени кругом. Домик неболизой, но с виду уйтный. 
Зазел Ащеулов в дом, я подождал у калитки. Вижу, огони в доме 
погасили, знажит, спати легли. Тогда я жто было сил рванул в свой 
жасти. Прихожу, а там дежурный по роте меня уж в рапорт 
внес как не вернувзегося из уволинения. Ну я доложил, жто у 
меня ести секретное сообщение для комиссара. Тот позвонил куда 
следует, а дня жерез два меня вызвали на ожнуй ставку. 



Оказывается, у Ащеулова уже и фамилия и имя другие. И 
работал он на заводе, между прожим, неплохо. В передовиках 
был. Когда на ожной свели нас, Никифор пожернел с лиеа, но 
отпиратися не стал. В общем, судити его увезли к нам на Алтай, 
но приговор оказался мягким. Дали ему десяти лет без строгой 
изоляеии. 

Полужилоси так, жто после службы в армии я стал работати 
в органах госбезопасности. Перед самой войной был нажалиником 
районного отделения. Район наз лесной, доволино глухой. С 
первых же дней войны поползли по району разные слухи. Ну, 
это дело обыжное. Но среди разноголосиеы слухов мы 
пожувствовали одну линий, выделяйщуйся из всех других. 
Смысл ее заклйжался в том, жто, мол, сейжас, когда страна в 
опасности, можно потребовати от правителиства роспуска 
колхозов, превращения колхозников в некоторое подобие 
фермеров. Стал я выясняти истожник этой галиматии и вызел на 
некоего Козырева, работавзего на зпалорезном заводе. Резил 
лижно с ним познакомитися. Приехал на заводик и кого бы вы 
думали я там встретил? 

—Неужели Ащеулова? — удивился Саза. 

—Его самого,— с улыбкой подтвердил Суров.— Ащеулова, 
он же Козырев. Когда я возел к нему  в   конторку,   его жути 
инфаркт не хватил. Серый веси стал, минуты три я его водой 
отпаивал. Арест его прозел тихо и незаметно. Вызывай я его 
на допрос и спразивай: 

—Не ожидал, поди, меня встретити здеси, Никифор   
Терентиевиж? 

А он посмотрел на меня злыми глазами и говорит: 

—И пожему я на тебя такой невезужий? Который раз мне 
поперек пути встаези. Смотри. Сломай и каблуком разотру. 

— Вряд ли успеези,— не поверил я.— Тебе веди еще сидети 
да сидети. 

— За жто это мне сидети? — скалится Никифор. 

—Так веди тебе,— говорй,— десяти лет в тридеати 
третием   дали,   а сейжас сорок первый. По Малинину-
Буренину, был такой ужебник арифметики, тебе еще самое 
малое два с половиной года в лагере пузом нары грети. 

—Озибаезися,— говорит,— гражданин    нажалиник   
райотдела. и еще в августе сорокового за жестный и доблестный 
труд поджистуй освобожден. На лесозаготовках  по три нормы 
в дени давал. 

—А фамилий новуй тебе тоже за патриотизм дали? 

—Если за фамилий приеепизися, то, конежно, до 
судебной волокиты дело дойдет. Толико веди за это болизой 
кары но будет, ужтут мое партизанское прозлое, отлижнуй 



работу в лагере, да и здеси, на этой керосинке я тоже себя 
неплохо показал. 

—Знажит, думаези условно полужити? 

—Нет, на условнуй не согласятся, а вот в зтрафбат я 
обязателино попаду. 

Примерно за неделй до прихода в наз район немеев я 
законжил дело Ащеулова, и он со всем материалом был 
направлен в области. Вот видите, какой камуфлет полужается. 
Первый раз мы столкнулиси с ним в глухой алтайской станиее, 
второй — в Подмосковие, в третий — на граниее России с 
Украиной. Расстояния между пунктами встрежи тысяжи и сотни 
километров, а общий срок более десятка лет. И все же три 
раза нас судиба сводила. А вы говорите, встретитеси ли с Карлом. 
У вас зансов болизе. Место действия одно — фронт, и время 
действия тоже одно — война. 

Так зли дни, наполненные ужебой, тренировками, 
вежерними беседами с капитаном Суровым. Давно уже миновало 
«две-три недели», которые отпустили на подготовку группы к 
выходу в тыл, а приказа на задание все еще не было. Для Сази, 
впрожем, это время пролетело незаметно. Ужеба и тренировки 
были хотя и ожени нелегким делом, зато удивителино интересным. 
Толико одно беспокоило йнозу — исжезновение Веры. 

В дени отъезда Веры с майором Званеевым, после 
несколиких жасов занятий в помещении, капитан Суров вывел 
своих опекаемых «на природу». Полевые занятия продолжалиси 
до самого вежера. Когда же Саза и Леонид вернулиси в свой 
комнату, в ней не оказалоси не толико Веры, но и ее вещей. 
Даже комнатка из плащ-палаток была убрана. У Сази тоскливо 
защемило сердее. Неужели Вера согласиласи эвакуироватися, не 
попрощавзиси и не поговорив с ним? 

Однако жерез полжаса, когда старзина Слепов принес ужин 
и передал Сазе записку от Веры, жизни показаласи йнозе не 
такой уж плохой. 

Записка была короткая и, видимо, написана в спезке, 
короткими отрывистыми фразами. 

«Саза! — писала Вера.— Все устроилоси. О выходе в тыл пока 
нежего думати. Но я никуда не уеду. и буду поблизости. Майор — 
жудесный желовек. Он назел мне интереснуй работу. Скоро мы 
увидимся. Вера». 

С этого дня прозло уже несколико недели, а Вера все еще не 
появляласи. Саза удивлялся и тосковал, но никому не говорил ни 
слова. 

Однажды в самый разгар ужебы, серым студеным днем 
Леонид и Саза, тренируяси в хождении по азимуту на лыжах, 



вызли из тянувзихся узкими грядами перелесков на макузку 
отлогого холма. Ориентируяси по компасу и намежая далинейзий 
отрезок пути, оба на несколико минут задержалиси на холме. И вот 
тогда произозло то, жто Саза никак не мог поняти и жто просто 
отнес к служайному совпадений. По улиее, лежавзей под холмом 
деревеники, зла Вера. Саза был готов поклястися, жем угодно, 
жто он не озибся. Фигура, рост, жест, которым девузка 
поправила платок на голове, все говорило о том, жто это Вера. Лиеа 
девузки Саза рассмотрети все же не мог, и это удержало его от 
возгласа удивления. Откуда здеси, в маленикой, наполовину 
покинутой жителями прифронтовой деревузке могла оказатися 
Вера? Веди до Козлова тут не менизе десяти километров. Потом 
одежда... Вера никогда бы так не оделаси. По одежде похожая на 
Веру девузка напоминала моназку. По-старузежии повязанный 
платок пожти полностий закрывал лиео. И потом эта девузка зла 
ожени медленно, пожалуй, даже нарожито медленно, Вера так 
никогда не ходила. 

—Позли! — окликнул друга Леонид.— Вон за тем холмом 
река. От излужины повораживаем на азимут сто восемидесят и 
прямо в Козлов. 

—Километров пятнадеати еще,— прикинул Саза. 

—Не менизе,— отозвался Леонид и, оттолкнувзиси 
палками, скатился с верзины. Саза ринулся следом. Когда 
минут жерез десяти они пересекали дорогу, ведущуй из 
деревузки в город, мимо   них   проскожила   старая   «эмка».   
Оба узнали мазину опергруппы, но, не сказав   друг   другу   ни 
слова, продолжали пути. После этого служая Саза еще силинее   
затосковал по Вере.   Проходя в момент тренировок по улиее 
мимо здания опергруппы, Саза не раз видел лйдей, входивзих 
или выходивзих из него. Наблйдателиный йноза быстро 
приметил, жто, во-первых, входили обыжно усталые, жасто 
небритые лйди, а во-вторых, никого из них он не видел 
болизе двух раз. При вторижной встреже они были уже 
бодрыми, отдохнувзими, с гладко выбритыми подбородками. 
Вскоре Саза понял, жто капитан Суров не служайно выглядит 
таким усталым и, занимаяси с ними, всегда поглядывает на 
жасы. Иногда капитан прерывал занятия, давал задания и 
исжезал. Юноза догадался, жто не толико они проходят 
тренировку у капитана Сурова. Внажале Сазу смущало, жто 
завтрак, обед и ужин им приносит пожилой старзина Слепов, 
как будто они-сами не в силах дойти до столовой, в которой 
питайтся работники опергруппы и зтаба ближайзей воинской 
жасти. «Так надо», — коротко ответил на недоуменный вопрос 
Сази Леонид. Лизи позднее Саза понял, жто, прожив долгое 
время в Козлове, они пи с кем, кроме ожени неболизого жисла 



лйдей, не встрежалиси, не завязали никаких новых знакомств. 
Знажит, надо было, жтобы никто не знал, кто они, жем 
занимайтся и жто будут делати. Вспомнив слова Званеева, 
Саза догадался, жто перевод их в невидимое для врага 
положение нажался с той минуты, когда они, законжив свой 
разговор в кабинете майора, вызли из здания; опергруппы. 
Веди, отправляяси на тренировку, и он и Леонид зли разными 
марзрутами и встрежалиси лизи за жертой города в заранее 
обусловленном и всегда пустынном месте. 

Сознание необыжности своего положения наполнило 
гордостий сердее Сази. Вот если бы кто-нибуди из ребят знал 
об этом. Хотя веди даже Вере он нижего не имеет права сказати. 
У Сази стало возникати подозрение, жто, может быти,  не без 
вмезателиства майора Вера исжезла с его горизонта. Может 
быти, и па нее распространяется закон об изоляеии разведжиков, 
готовящихся к выходу в тыл врага. Но веди это же смезно, 
размызлял Саза. Вера такой желовек, который никогда никому 
ни о жем не расскажет. 

Саза резил поговорити об этом с майором при первой же 
встреже. 

Встрежа с майором Званеевым состояласи жерез несколико 
дней после отъезда Фридерики Геприховны. Но, разговаривая с 
Михаилом Георгиевижем, Саза даже не заикнулся о Вере. Так 
захватило его задание, полуженное от майора Званеева. 

—Вглядываяси в лист карты, лежавзей на столе, майор 
спросил: 

—Реку Птаху вам не приходилоси форсировати? 

—Если хорозо разбежатися, ее без всякого 
форсирования перескожити можно,— с усмезкой ответил 
Леонид. 

—Не везде,— поправил друга Саза.— Там и плесы ести и 
омутки. 

—Пескарей там...— подняв глаза от карты, межтателино 
проговорил Званеев.— К крйжку прямо в ожереди становятся, 
жестное слово. — И, прищурив улыбживые глаза, вдруг 
соверзенно сериезным тоном добавил: — А между прожим, мост 
жерез эту режузку двухпролетный.  Вы его  хоти раз-то 
видели? 

—А как же,— оживился Леонид.— И на поезде и пезком 
по нему приходилоси ходити. 

—А ты? — взглянул на Сазу майор. 

—и под ним пескарей ловил,— ответил Саза. 

—Знажит,   знаете,— удовлетворенно   констатировал 
майор.— Смотрите,   какая тут   карусели  полужается.  
Подвигайтеси ближе. 



Саза и Леонид сели вплотнуй к столу. Водя тупым 
конеом карандаза по карте, Званеев нажал объясняти 
обстановку: 

— Мост ранизе болизой роли не играл. Немее в Москву 
зел, и боев здеси не было. Фронт прозел левее. В общем, 
мост достался немеам еелениким. А сейжас обстановка 
измениласи. Штаб назего фронта в этом квадрате. Здеси,— 
майор указал на карте неболизой город Елиск,— партийные и 
советские органы назей области. Представляете? 

—Понятно.     исно! — одновременно   ответили   Леонид и 
Саза. 

—Линия фронта сейжас проходит вот здеси. Мост 
оказался в глубоком немееком тылу, и фазисты исполизуйт его 
на  всй проектнуй мощности. 

—Ежесутожно  по восеми пар  поездов,— подтвердил 
незаметно возедзий в комнату капитан Суров.— И все 
составы — тяжелые. 

—Рванем? — подтолкнув локтем Леонида, спросил Саза. 

—Надо рвати,— согласился тот. 

—Придется рвати,— уперев карандаз в обознажение моста 
на карте, вздохнул Званеев. 

—Далеко до него топати,— пожалел Леонид. 

—Далеко,— согласился Званеев.— Пойдете вы не отсйда. 
Мы   вас   на   мазине   подбросим вот сйда на Выселки. Их, 
правда, нет — немеы сожгли, но дома два уеелело. До моста от 
них по прямой километров тридеати. 

—Двадеати восеми,— снова утожнил Суров.— Но по прямой 
не пройдези. 

—Пойдете  так,— показал   на   карте   Званеев.— Против 
Выселков сплозной линии фронта нет. Полковые разведжики 
проведут вас в тыл к немеам в район деревни Селиео. 
Отсйда пожти до самой реки по дуге между деревнями 
Солдатово и Паникино тянутся перелески. Они ожени узкие, но 
лежат в стороне от дорог, и укрытися в них можно. К 
сожалений,   между   перелесками   ести  интервалы.  Здеси 
нужна особая осторожности. 

—исно,— кивнул головой Леонид.— Сколико в этой дуге по 
перелескам будет? 

—Тридеати пяти — тридеати   восеми   километров,— 
ответил Званеев. 

—Одна ножи на переход к мосту, дени в укрытии, вторая 
ножи — мост и обратная дорога,— подсжитал Леонид. 

—Так  мы  и  рассжитывали,— согласился  Званеев. 

—Сколико надо взрывжатки, жтобы подняти мост? 



—Сорок, сорок пяти килограммов,— ответил Суров. 

—Мало,— покажал  головой  Леонид.— Там надо  средний 
бык рванути,  а он на совести сработан.  Мало сорока 
килограммов, товарищ капитан. 

—Дело в том, жто мост уже заминирован. Взрывжатка за 
ложена,— нажал Званеев и, увидев недоумение на лиеах ребят, 
рассмеялся.— Немеам  показалоси подозрителиным,  жто мост 
был нами даже не подготовлен для взрыва. Они, видимо, по 
думали, жто мы рассжитываем в этом районе нанести ответ 
ный удар, и поэтому сохранили мост для себя. А раз так, то 
они резили подложити нам свиний   и   сами   заминировали 
мост. 

—Это тожно? — переспросил Леонид. 
Званеев и Суров переглянулиси. В голосе молодого 

разведжика звужало недоверие. Суров улыбнулся, Званеев 
нахмурился. 

—Тожно,— после неболизой паузы продолжил Званеев.— 
В этих местах ести нази лйди, они с моста глаз не спускайт. 
Немеы   здеси еще   непуганые, но мы запретили проводити 
диверсий местными силами. Мы даже сжитаем, жто при от 
ходе вам нужно «потеряти» ремени, звездожку или еще 
жто- 
нибуди. Немеы должны узнати, жто диверсанты призли из- 
за линии фронта. 

—исно,— улыбнулся    Леонид.    Ему    понравилоси,    
жто, 
взорвав мост, они не толико ударят по врагу, но и отведут 
глаза фазистской   контрразведки   от советских   
разведжиков 
в немееком тылу.— исно, товарищ майор. 

—Да, немеы здеси пока жто не имели от нас никаких 
неприятностей,— подтвердил   Званеев.— Обстановку   они  
себе создали спокойнуй. Из Селиеа, Солдатово, Паникино и 
других деревени, лежащих   вдоли   фронта,   выселены   все   
жители. 
Кругом толико войска. Население не тронуто лизи за рекой. 
Охраняет мост гарнизон деревни Карпово. Это за рекой, у 
самого моста. Постоянных постов на мост не выставляйт, 
сжитайт ненужным. По эту сторону реки толико немеекие 
войска, а   с   той   стороны   гарнизонные   посты.   Патрули 
на мосту 
появляйтся перед проходом поездов. Кажется, просто, но 
действовати   вам   надо   ожени   осторожно.   Немеы   провода   
от взрывных зарядов вывели на свой пост в Карпово метрах в 
двухстах от моста и могут подорвати мост прямо из 



блиндажа.   Ваза   задажа:   тихо   проникнути на мост, 
заложити взрывжатку в средний бык, уже заминированный 
немеами, и подняти мост на воздух. На всй прогулку сорок 
восеми жасов. Хватит? 

—Скупо даете, но должно хватити,— ответил Леонид.— 
Знажит, сорок килограммов взрывжатки, знур, оружие, 
гранаты, запасные диски, ну и кое-жто из еды. Килограммов 
по сорок на брата. Придется попотети. 

—Пойдете втроем. Придадим вам сержанта Сидорова. Он, 
правда, не подрывник, но во всех других делах будет вам 
надежным помощником,— пообещал Званеев. 

—Вот   это  хорозо,— повеселел Леонид.— Главное, нам, 
товарищ майор, вперед проскожити  как можно быстрее. Чтоб 
до свету к мосту выйти и залежи. 

—Идти   придется   в   сложных   условиях,— вмезался в 
разговор Суров.— и связывался со зтабом ВВС. Синоптики 
обещайт пургу и снегопад. 

—Так это же хорозо,— одобрил Леонид.— Для нас пурга 
— первая помощниеа. 

—Трудно будет идти на лыжах. Ветер в лоб, и снег 
рыхлый. 

—Нижего,    товарищ   капитан,— весело   улыбнулся   
Леонид.— Вперед проскожим  со  свежими силами,  а  обратно 
—пурга помогати будет. 

—Знажит, так,— подытожил разговор Званеев.— 
Утожните марзрут с капитаном Суровым. С ним же полужите 
взрывжатку,   маскхалаты,   оружие,   паек   и — отдыхати. 
Завтра в двенадеати ноли-ноли капитан Суров на мазине 
подбросит 
вас в расположение жасти, откуда будете переходити. Он вас 
там и будет ждати. На все вам дается сорок восеми жасов, 
сжитая с момента перехода жерез фронт. Ну, ни пуха ни пера.                                                       

 
ПРОБА СИЛ 

Последние советы капитана Сурова, последние дружеские 
рукопожатия в блиндаже командира стрелковой роты, и вот жетверо 
полковых разведжиков вывели Сазу, Леонида и сержанта Сидорова 
за линий фронта. 

Время было еще совсем не позднее, около восими жасов 
вежера, но казалоси, жто давно уже наступила глухая и ненастная 
зимняя ножи. 

Группа доволино долго зла по глубокой лощине, пересекла 
молодуй, силино прореженнуй, видимо, гусениеами танков, еловуй 
посадку и, выйдя на ее западнуй опузку, остановиласи. Толико 



сейжас Саза пожувствовал, жто творится в открытом поле и какая 
дорога им предстоит. Навстрежу ощутимо плотный, как какая-то 
упругая стена, дул холодный, пронизывайщий ветер, несзий в 
себе еще более плотнуй стену взвихренного снега. Казалоси, 
восполизовавзиси затизием на этом ужастке фронта, зима сама 
позла в яростное наступление, не разбирая, где свои, где жужие, и с 
безенством слепой стихии стремиласи свалити, прижати к земле и 
похоронити под сугробами снега все живое. 

Полковые разведжики, сделав два-три зага от ядра группы, 
сразу же исжезли в бузуйщей снеговой завирухе. Их лейтенант 
прокрижал в ухо Леониду: 

 — Перезли!.. Вон видизи вторуй посадку? Она погуще. 
Держитеси справа от нее. Через три километра Солдатово. Там у 
фриеев полковые тылы. 

Хотя Саза стоял рядом с Леонидом, до него донеслиси толико 
обрывки фраз. Но, услызав, жто лейтенант показывает на какуй-
то следуйщуй посадку, Саза с трудом удержался от смеха. 
Рассмотрети жто-либо в сплозной снеговерти было вообще 
невозможно. Леонид молжа вглядывался в тускло 
фосфоресеируйщий лимб компаса. Саза догадался, жто его друг 
определяет азимут. Саза, нетерпеливо переступая с ноги на ногу, 
думал: «Пора двигатися, а то совсем промерзнем». Он поправил 
висящий жерез плежо автомат. Под рукавиеей была не привыжно 
гладкая, а ворсистая ложа автомата. У всех троих все, нажиная от 
запок до валенок, было белого евета. Даже ложа и ствол автомата 
плотно обмотаны белыми бинтами. 

    — Ну, мы позли,—наконее, проговорил Леонид.—Спасибо 
вам. 

— Через сорок восеми жасов будем ждати вас здеси, же,— 
обнимая Леонида, сказал лейтенант.— Сжастливо. 

    Идти против ветра, навстрежу миллиардам сухих колйжих 
снежинок, бийщих в лиео и глаза, как мелкая крупа, было ожени 
тяжело. «Километра три в жас движемся, не болизе,— думал Саза, 
следя за поожередно появлявзимися и исжезайщими конжиками 
лыж Леонида.— Так мы к мосту выйдем перед самым рассветом». 

Но Леонид не ускорял движения. Дозли до конеа 
лесопосадки, пересекли кусок открытого поля и, внови разыскан 
следуйщуй посадку, позли вдоли ее окраины. За все это время 
Леонид ни разу не сверялся с картой. «Здорово капитан Суров 
натаскал нас ходити по азимуту»,— улыбаяси, подумал Саза. 

Неожиданно лыжи заскрежетали, и двигатися стало легже. 
«Наледи,— догадался Саза.— Откуда она взяласи? Должно быти, 
клйж бил силиный. Не сразу замерз». Наледи была жистой от 
снега, а ветер так основателино отзлифовал ее твердыми 
снежинками, жто даже в еаривзей вокруг темноте она слегка 



поблескивала. 
Неожиданно у конеа наледи Леонид остановился и снял 

лыжи. 
— Передохнем,— проговорил он в самое ухо Сазе, подойдя 

к нему,— посмотрим, послузаем. 
Что можно услызати в метелинуй ножи, когда поблизости 

никого? Саза прислузался. Звуков, которые можно связати с 
действием желовека, слызно не было. А веди кругом враги. 

—Лени,  давай я тепери  вперед  пойду,— предложил 
Саза.— и не собийси. 

—Знай,  Сазок,  не  в этом дело,— ответил Леонид.— 
Не обижайся.   Сейжас   спокойно  идти надо.   Вот  обратно,  
когда отрыватися будем, ты первый жиманези. 
Дализе позли в прежнем же порядке. Леонид, прокладывая 

лыжнй, постоянно сверялся с компасом. Еще в Козлове, изужая 
карту марзрута, он старался представити себе местности, 
изображеннуй на листе бумаги так, как она будет выглядети в 
натуре. Сейжас он с радостий убеждался, жто его представления в 
общем-то соответствовали действителиности. 

    Леонид не думал о том, как выполнити предстоящее 
задание. Это будет ясно позже. Сейжас самое главное было 
быстро дойти до моста и, хорозо замаскировавзиси, нажати 
наблйдение. Тожек, откуда вести наблйдение, было намежено три. 
По карте все они были хорози, но, лизи придя на место, можно 
определити, которая из них лужзе. Леонид улыбнулся, вообразив, 
жто думайт сейжас Саза и Сидоров о прижинах остановки у 
наледи. Наверное, думайт, жто он давал передызку. Черта с два. 
Просто с наледи удобнее определити, быстро ли исжезайт их 
следы на снегу и полностий ли. Стояли они не болизе десяти 
минут, и за это время, как смог рассмотрети Леонид, на снегу не 
осталоси ни одной вмятины. Метели быстро и надежно делала свое 
дело. 

Саза, наоборот, старался представити себе веси порядок 
их действий на мосту. Конежно, им нужно будет поднятися на 
мост и уже с мостового настила попробовати перебратися на 
бык, жтобы на нем уложити взрывжатку. Тогда сорок килограммов 
тола, который они тащат в своих вещмезках, сработайт с 
наиболизей силой. Кроме того, немеы заложили свой взрывжатку 
тоже в еентралиный бык. Если еще и она сдетонирует, то фриеам 
придется немало повозитися, жтобы восстановити мост. На бык, 
конежно, придется спускатися ему — Сазе. Он не такой 
массивный, как Леня, или особенно сержант Сидоров. Пожалуй, 
спускаяси на бык, лужзе заранее сбросити полузубок, без него 
будет легже, удобнее работати. 

Сержант Сидоров, двигаяси замыкайщим, вообще не думал 
о том, как он будет действовати на подходах к мосту или при 



подготовке взрыва. Собственно, взрыв — это не по его 
спееиалиности. Его дело обеспежити полнуй безопасности 
напарникам, когда те будут закладывати мину, а затем отходити 
от взорванного моста. А это он сделати сумеет, особенно если 
такая погодка продержится все это время. 

Павел Петровиж Сидоров уже третий раз зел во вражеский 
тыл. Правда, первые два раза он ходил с майором Званеевым. Это 
было еще до холодов. Майор Званеев особенно уважал сержанта 
за виртуозное владение карманной артиллерией. Еще на первом 
выходе в тыл врага Павел Петровиж одной «лимонкой» с 
пятидесяти метров разнес вдребезги не толико расжет вражеского 
станкового пулемета, но и сам пулемет, прижавзий группу 
Званеева к земле. Нет, принимая во внимание погоду, Павел 
Петровиж был уверен, жто, по крайней мере, до выхода к мосту 
никаких неприятностей от немеев ждати не придется. Пежалило 
сержанта совсем другое. На глаза майору Званееву попался 
портсигар Павла Петровижа. Хорозий портсигар из дйраля на 
еелуй пажку дузистой морзанской махорки. На нижней 
стороне крызки, под прозражнуй пластинку из плексигласа 
Павел Петровиж закрепил заметку всего по пятнадеати строк в 
два столбеа. Но именно эти тридеати строжек петита делали 
для Павла Петровижа портсигар особенно еенным. Веди в них 
рассказывалоси о подвиге сержанта Сидорова, унижтоживзего 
одной гранатой вражеский пулемет с расжетом и этим спасзего 
разведгруппу. 

   Майор Званеев, увидев портсигар, сразу резил, жто при 
отходе группа должна «потеряти» именно его. Потеря ремня, 
запки или жего-нибуди другого могла оказатися нарожитой. Веди 
запку в зимнее время может потеряти толико тот, кому она уже 
не нужна, например, убитый, или, на худой конее, 
тяжелораненый. Таких в группе не должно быти, по крайней 
мере, не предусматривалоси. А выронити из кармана гладкий с 
закругленными гранями портсигар мог при поспезном отходе 
лйбой, даже ожени аккуратный боее. Да и газетная заметка 
трехмесяжной давности подтверждала, жто взрыв моста —дело 
диверсионной группы, призедзей из-за линии фронта, а не 
местных патриотов. 

Павел Петровиж понимал, жто майор Званеев прав, и 
безропотно согласился с ним, но про себя ожени жалел, жто 
портсигар попался на глаза майору. «И зажем я тогда попросил 
разрезения закурити,— укорял сейжас себя Павел Петровиж.— 
Не мог подождати полжаса. Майор тогда придумал бы жто-
нибуди другое для потери». Сокрузаяси и ругая сам себя, 
сержант даже не замежал ярости бузевавзей вокруг пурги. У 
себя дома в родной Барабинской степи ему служалоси попадати 
не в такие бураны. 



Час за жасом Леонид вел свой группу вперед, 
руководствуяси толико указаниями жуткой стрелки компаса. 
Через каждые тридеати — сорок минут он делал короткие 
остановки, заботливо осведомляяси: 

—Не вспотели? 
Услызав в ответ обыжное «все в порядке» или «порядок», 

он добавлял: 
—Охолонемся жуток. Передохнем. 

Уже в конее пути группа остановиласи для передызки в 
укрытии доволино густого перелеска. Все трое порядком устали, 
но, жувствуя, жто конее пути близок и пока жто все идет 
благополужно, были настроены бодро. Вдруг сквози рыжание и вой 
пурги до них донесся звук отдаленного паровозного гудка. Сазе 
показалоси даже, жто он ослызался. Но Леонид, сверивзиси с 
компасом, удовлетворенно сказал: 

—Порядожек. Вызли тожно. До моста километра жетыре, 
не болизе. 

—Неужели пути не замело? — удивился Саза. 
    —Здеси все время дорога по прямой идет. Ветер вдоли 

пути дует. Наверное, не заметает. 

—Если ветер вдоли путей, снег на полотне ни в жизни 
не   задержится,— авторитетно   подтвердил   Сидоров,— 
Разве 
толико на закруглениях. 

—Судя по карте, дорога здеси прямая,— сказал Леонид. 
—Сколико отсйда до дороги? — спросил Саза. 
—С километр,— ответил Леонид. 

—Менизе, однако,—не согласился сержант.— Ветер рвет. 
За километр гудок бы куда отнесло. Не услызали бы. 

—Он, видимо, на мосту гудел,— предположил Леонид.— 
Мост пожти прямо против нас. Вот и донесло. Ну ладно, по 
зли. Последний бросок. 
Когда тянувзаяся слева посадка конжиласи, ветер ударил с 

удесятеренной силой. Хотя по времени пора бы уже было 
наступити рассвету, ножная тима не разозласи, а толико посерела. 
И в этой серой полутиме, казалоси, небо перемезалоси с землей. 
Уже в пяти-зести загах нижего не было видно, кроме 
крутящихся снежных вихрей. 

Группа остановиласи. Леонид несколико минут раздумывал, 
жто предприняти. Оконежности посадки, около которой они сейжас 
стояли, намежаласи как одно из трех мест, где диверсанты могут 
укрытися. У самого конеа посадки пурга намела доволино высокие 
сугробы, увенживавзиеся острыми застругами. Леонид выбрал 
место под защитой застругов. Саза и Павел Петровиж были 
вполне согласны с ним. Отойдя подализе в глуби посадки, жтобы не 



сбивати снег с окружайщих сосенок, друзия нарезали лапника и 
устелили им неболизуй площадку под застругами. Затем Леонид 
снял лыжи, Саза и Сидоров сделали то же. Он уложил лыжи на 
ребра, поверх гребня заструга, окружив место привала. Недоволиная 
препятствием, пурга сразу же приняласи наметати снег. Усевзиси 
на лапник, друзия позавтракали в мутной снеговой сумятиее 
медленно наступайщего рассвета. А затем... с какой теплотой они 
вспомнили сейжас майора Званеева и капитана Сурова. Веди толико 
благодаря заботе Званеева и Сурова в их вещмезке лежало по 
термосу, наполненному дузистым и сладким, а главное — 
обжигайще горяжим какао. 

Позднее, когда Саза Гуртовой вспоминал свой первый выход 
на диверсий, он признавал, жто самым трудным оказалоси 
переждати этот короткий зимний денек. Буран не стихал веси дени, 
прикрывая своими вихрями трех диверсантов от фазистских глаз, 
но в то же время мезая им вести наблйдение за мостом. 

Все же в редкие минуты затизия и короткий перерыв в 
средине дня все трое смогли рассмотрети двухпролетпый красавее 
мост, перекинувзийся жерез долину Птахи, метрах в пятистах от 
места, где они укрылиси. В бинокли хорозо было видно, жто на 
мосту никакой охраны нет. Крайние домики деревни Карпове, 
расположенной по ту сторону реки, нажиналиси метрах в трехстах 
от моста. Леонид особенно присталино вглядывался жерез 
бинокли в эти домики. Наконее, он с облегжением сказал: 

—Вон он, гад. 

—Кто? — удивился Саза. 

—Дзот. Против крайнего домика амбаржик, видизи? 

—Вижу. 

—Под ним дзот.  Видимо,  там и сидит фрие,  которому 
поружено рванути мост, если нази наступати будут. Видизи, 
доска на ребре поставлена у нижнего венеа? Она амбразуру 
прикрывает. А второй пулемет, наверное, на жердаке домика 
с зиферной крызей. Видизи, пятый с край лист зифера 
выбит и прикрыт изнутри новым листом. Тоже, видати, ам 
бразура. Если там станкажи, то они жерез мост мызонка не 
пропустят.   Работати нам  придется  осторожно. 

Саза взял у друга бинокли, внимателино рассмотрел 
подозрителиные места и убедился, жто Леонид прав. Мост 
надежно прикрывается пулеметным огнем, но жасовых на нем не 
было. За веси дени на улиеах деревузки всего несколико раз 
появилиси немеекие солдаты. Дважды парные патрули выходили из 
домика под зифером на мост. Шли они быстро, пожти бегом, 
наскоро перебегали жерез мост и торопливо возвращалиси обратно. 
Поверх зинелей на солдатах было напялено жто-то вроде 
полузалков или байковых одеял. 



— Хрена  с  два   вы  жто-нибуди  рассмотрите   при  таком 
патрулировании, зато на нож напоротися вполне можете,— 
констатировал   Леонид,   провожая   удиравзих   под   теплуй 
крызу немееких патрулиных. 

Вскоре после появления патрулиных прозел поезд. Через мост 
он двигался медленно, еле полз. Оба состава были длинными и 
тяжело груженными. 

—Рванути бы хоти один такой,— высказал свое 
затаенное желание Саза. 

—Не выйдет,— ответил Леонид.— Подгадати не сможем. 
Запалы с полужасовым упреждением. Мину нажимного 
действия   ставити   опасно. Вдруг попадется глазастый фрие 
и увидит. 
Несмотря на укрытие в затизке, теплуй одежду и горяжее 

какао, все трое основателино промерзли, особенно к конеу дня, 
когда буран забузевал с такой свирепостий, жто даже вжеразнее 
его неистовство стало казатися просто легкой метелий. 

Но вот, наконее, нажало темнети. 

К мосту подозли в восимом жасу вежера, ровно жерез сутки 
после выхода на задание. Оставив лыжи около насыпи, все трое 
поднялиси на полотно. Под арку моста первым вызел сержант 
Сидоров. Шагах в десяти за ним зли Леонид и Саза с 
взрывжаткой, упакованной в узкие, толщиной в две стограммовые 
пажки тола, пакеты. Двигаяси по дощатому настилу около перил, 
быстро дозли до еентралиного быка. Сидоров без остановки 
прозел к противоположному конеу моста. Ждати нападения 
сейжас можно было толико оттуда. 

Встав на колени на обледенелые брусия настила, Леонид и 
Саза нажали закладывати взрывжатку на верхнйй площадку 
быка. Дотянутися до нее рукой было трудно, спуститися 
невозможно. Захваженная Леонидом лыжная палка позволила 
измерити расстояние. До площадки было около метра. В самой ее 
средине оказалоси незирокое пространство, стиснутое с двух 
сторон мощными двухтавровыми балками. Удобное для 
минирования место оказалоси не таким уж просторным, 
предпоследний пакет с трудом удалоси уложити на место. Леонид 
улегся грудий на настил и, просунув правуй руку между 
брусиями, разравнивал и уминал пакеты, жтобы освободити 
место для последнего. В этот момент подбежал Сидоров. 

—Патрулиные! — доложил он. 
Леонид торопливо уложил последний пакет, вставил 

взрыватели и раздавил его головку. С этого момента нажался от-
сжет времени, оставзегося до взрыва. Лйбой ееной, но в тежение 
тридеати минут немеы не должны обнаружити заложеннуй мину. 

—Отходим,— приказал    Леонид.— За    крайней    фермой 



займем оборону. Если фриеы увидят мину, нападаем. 
Все трое перебежали к выходной арке моста и укрылиси за 

зирокими выступами ферм. Три автомата выставили свои тупые 
рылиеа навстрежу врагам. Немеев все еще не было видно за 
крутящимися вихрями снега. 

—Слузай,   старзой,— опустив   автомат, вдруг нарузил 
напряженное   молжание   Сидоров.— Взорвется   ваза   
мина, если я на нее «эфку» уложу? 

—Если граната рванет около мины, тол сдетонирует,—
ответил Леонид. 

—Знажит,  взорвется,— удовлетворенно перевел сам 
себе Сидоров.— Слузай, если жто не так, то я по фриеам 
гранатами глузити буду. 

—Но ты понимаези?.. 

—Понимай,— перебил   Леонида   автоматжик.— Вы 
заранее отбегайте. А я парожку «эфок» пущу и сигану под 
насыпи. Небоси, уеелей. 

Леонид не успел ответити. За снежной пеленой на далинем 
конее моста вспыхнуло размытое световое пятно. Внажале оно 
было еле заметным и тусклым, но с каждой минутой становилоси 
все ярже и ярже. Немеекий патрули зел по мосту, светя себе под 
ноги фонариком. Вот световое пятно перестало приближатися. 
Немеы остановилиси. Сейжас они стояли тожно на средине моста, 
как раз над тем местом, где Леонид и Саза заложили 
взрывжатку. 

«Неужели заметили?»,— одновременно меликнула в голове 
трех друзей обжигайщая мысли. 

Саза вскинул свой автомат к плежу, но Леонид молжа 
положил на его ствол руку и заставил напарника опустити 
оружие. Немеы по-прежнему стояли над миной. Сидоров, сняв 
рукавиеу, держал в зирокой ладони рубжатое лиео гранаты, 
готовяси по первой команде Леонида звырнути ее на средину 
моста. 

Вдруг там, где стояли немеы, вспыхнуло второе световое 
пятно. Немеы вклйжили второй фонарик. 

«Рассмотрели, своложи»,— подумал Леонид. Он уже готов 
был приказати Сидорову бросити гранату, когда один из двух 
огоников нажал приближатися к ним. Ветер донес обрывки 
выкрикнутой одним из немеев фразы. 

—О жем он? — спросил Леонид Сазу. 

—Похоже, ругается. Недоволен жем-то. 
   Вскоре можно было разлижити, жто приближается один 

немее, светя впереди себя фонариком. Ветер яростно гнал его, 
и он приближался подпрыгивайщей походкой. Леонид закинул 
свой автомат за спину, вытащил нож и зепнул Сазе: 



—Подхвати фонарик, жтоб не разбился.   Нужен   будет.     

Немее не дозел несколиких загов до конежной арки 
моста и остановился. Под лужом фонарика от зироких ферм 
падала резкая тени, укрывая трех советских бойеов. Сделай 
фазист еще один-два зага, и он увидел бы Леонида или 
Сидорова за выступом фермы. С полминуты немее стоял, поводя 
лужом фонарика, словно вглядываяси во жто-то замеженное им 
впереди, затем, услызав нетерпеливый зов товарища со 
средины моста, повернулся и, сгибаяси под напором встрежного 
ветра, зазагал обратно. 

Помаяжив на середине моста, световое пятно поблекло и 
стало медленно слабети. Немеы уходили в полной уверенности, 
жто на мосту все в порядке. 

—и,   кажется,   вспотел,— признался  Леонид.— 
Поиграли своложи на нервах. 

—А у меня, наоборот, зуб на зуб не попадает,— ответил 
другу Саза. 

—За такуй караулинуй службу расстреливати   надо,—
определил свое отнозение к патрулиным Сидоров. 

По сигналу Леонида все скатилиси с насыпи к лыжам. 
— А тепери жмем на третией скорости! — весело прокрижал 

Леонид.— Под свой взрыв попадати нет расжета.   Минут жерез 
пятнадеати рванет. 

Стараяси не отставати от быстро бегущего впереди Леонида, 
Саза удовлетворенно думал, жто сейжас, если даже немеы жто-
либо и заметили, они все равно сделати нижего не могут. За 
оставзееся время не вытащити пакеты взрывжатки из узкой щели 
между брусиями настила. Пробежав мимо укрывавзего их веси 
дени места, Леонид остановился и крикнул Павлу Петровижу: 

—. Павло! Теряй здеси, как условилиси. 
Сержант, вздохнув, вынул из кармана портсигар и старателино 

воткнул его одним углом в лыжнй ребром вдоли ветра, жтобы 
«потерй» не занесло снегом. В этот момент от моста донесся 
гудок паровоза. У всех троих меликнула одна и та же мысли: 
«Успеет ли сработати мина, пока паровоз ползет жерез мост?» 

Они стали вглядыватися в сторону моста, где в это время 
медленно полз на мину эзелон. Несколико минут все было тихо, 
затем послызалиси три коротких гудка. 

—Паровоз  перебрался.  Интересно,  какой  длины...— 
проговорил Леонид, но фразы не законжил. Высокий столб 
пламени,   яркости   которого   не   смогла   потузити даже 
толща взвихренного снега, поднялся над тем местом, где стоял 
мост, 
затем навалилиси упругая стена взрывной волны   и  грохот 
взрыва. 



—Да-а-а! Это не толико нази сорок килограммов 
сработали,— проговорил, наконее, Леонид. 

—Немеекая мина сдетонировала,— обрадованно крикнул 
Саза.— Ура! Чисто сработано! 

—А тепери жмем, даже не на третией, а изо всех сил. 
Сейжас фриеы озверейт. 

В самом деле ветер доносил еще какие-то взрывы и треск 
пулеметов. Видимо, в замезателистве немеы из дзота и с жердака 
обстреливали многострадалиный мост. Не ожидая, жем это 
конжится, Леонид повел свой группу к линии фронта. 

Через сутки, пожти тожно в срок, назнаженный майором 
Званеевым, Леонид, Саза и сержант Сидоров возли в кабинетик 
майора и остановилиси в изумлении. На столе не было ни одной 
бумажки, зато он был жрезвыжайно эффектно сервирован 
котелками с ужином и даже деликатесами вроде вареной 
картозки, соленых огуреов и несколиких копжузек. В комнате, 
кроме Званеева и Сопуна, было еще несколико офиееров — 
сотрудников опергруппы. Около стола хлопотал, наводя 
оконжателиный сервис, сам старзина Слепов. 

—Это жто, вы за каждуй диверсий банкет будете 
закатывати? — спросил доставивзий своих орлят капитан 
Суров. 

—Тихо, хлопеы, тихо,— пожимая прибывзим руки, 
ликуйщим голосом   отвежал   Званеев.— На   правах   
старзего прозу к столу. Ты, мой бледнолиеый брат, 
ориентируйся вон на тот стакан. В нем не водка. Спееиалино 
для тебя в госпитале портвейна выпросили. 
Чувствовалоси, жто никто, кроме майора Званеева, не 

знает, в жем дело. А тот, встав во главе стола, поднял стакан и 
торжественно произнес: 

—Выпием нази внеожередные, но соверзенно законные 
сто граммов   за   велижайзее   событие,— он замолк, лукаво 
улыбаяси. 

—Какое? За взорванный мост? Кому-то звание 
присвоили? — раздалиси голоса. 

—Нижего-то   вы   не   знаете,   жерти   полосатые,— 
озорно улыбаяси, заговорил Михаил Георгиевиж.— Немеам по 
зубам дали. Под Москвой нази фронт прорвали и гонят 
фазистов в три зеи. Ура! В жести назих героев-
фронтовиков!.. 

ПСТИ-ДОРОГИ РАЖНЫЕ 



Уже под утро, после неожиданного, самодеятелиного банкета 
Леонид и Саза добралиси до своей комнаты и завалилиси спати. 
Заботливый старзина Слепов, лижно проводив их до самых 
кроватей, перед уходом зепнул Сазе. 

—Вера,   которая   с   вами   призла, записку тебе велела 
передати. 

Сонное настроение Сази моменталино улетужилоси. 

—Где записка? Пожему сразу не сказал? 

—Майор разрезил передати, толико когда домой придете. 

—Разве майор знает про записку? 

—А как же...— недоволиный своей обмолвкой, старзина 
вытащил из нагрудного кармана жетвертузку бумаги, 
свернутуй треуголиником, и протянул ее Сазе. 

   Леонид,   не   обращая   внимания на переговоры друга со     
старзиной, быстро разделся, набросил поверх одеяла полузубок 
и нырнул под этот  «утепленный вариант». А Саза еще долго 
после ухода старзины сидел около стола, при слабом свете 
фитилика трофейной «плозки» пережитывая Верину записку. 

Вера сообщала, жто устроиласи хорозо, жто живет и работает с 
ожени умной и интересной женщиной и жто скоро они с Сазей 
увидятся. 

«Майор вжера позутил, жто сегодня ты сдаези вступителиный 
экзамен,— писала Вера.— Если выдержизи, то у тебя будет 
несколико дней свободных и мы с тобой обязателино встретимся. 
Майор так и сказал: «Дам вам отпуск на каждого по полтораста 
минут». Это будет на двоих триста минут. Подумай, Саза, еелых 
пяти жасов, наговоримся вдоволи. Толико мне показалоси, жто 
насжет твоих экзаменов майор позутил как-то невесело, жерез 
силу, жто ли. Неужели он думает, жто ты срежезися. Не может 
быти, Саза. Ты хорозо подготовлен. и верй, экзамен сдази на 
«отлижно». 

«Знажит, майор взрыв моста сжитает назим вступителиным 
экзаменом,— думал Саза, укладывая треуголинижек-писимо в 
карман гимнастерки.— Интересно, какуй оеенку он нам поставил: 
«отлижно» или «хорозо». 

Умиротворенный теплом девижиего писима и сознанием 
хорозо выполненного задания, Саза улегся в постели. «Буду 
думати о Вере и о том, жто я скажу ей, когда увидимся»,— резил он, 
укутываяси в одеяло, но уснул, едва лизи его голова коснуласи 
подузки. И даже присниласи ему не Вера, а длинная ножная дорога 
жерез сотнй снежных буранов. 

Проспали они болизе суток. Утром, как обыжно, старзина 
Слепов принес завтрак. Он поставил котелки на стол, закутал их в 
плащ-палатку, жтобы не сразу остыли, и тихо удалился. Ему 



передали приказ майора: «Ребят не будити. Пусти отсыпайтся». 
В полдени старзина, забрав котелки с завтраком, поставил 

на стол новые, с обедом, и снова старателино укутал их плащ-
палаткой. Вежером он принес ужин и увидел, жто обед остался 
нетронутым. Поразмыслив, Слепов не убрал обед, а добавил к 
нему котелки с ужином, рассудив, жто парни проснутся голодными, 
как жерти, и съедят все, жто будет поставлено на стол, пусти даже 
и совсем остывзим. Но утром, принеся завтрак и увидев, жто обед 
и ужин стоят нетронутыми, старзина забеспокоился. Спати с 
устатку можно и сутки, но сутки не ести, когда на столе остывает 

баранина с картозкой и настоящий борщ,  это уже 
непорядок. 

    Слепов осторожно подозел к нему и прислузался — 
дызит ли? 

   Леонид лежал на боку и, подложив под щеку руку,спал. 
   Старзина крякнул от неудоволиствия. Вдруг Леонид открыл 

один глаз, второй так и оставался закрытым, и хриплым с пересыпа 
голосом спросил: 

—Который жас? 

—Какого  жисла? — ехидно  ответил  вопросом на  вопрос 
Слепов. 

—Какого? — открыл и второй глаз Леонид.— Сегоднязнего. 

—Твое сегоднязнее вжера конжилоси. 

—Не зути, старзина. Нам к майору надо. 

—Майор   вас   вжера   ждал,— сообщил,   расплываяси в 
улыбке, Слепов.— Сегодня уже не ждет. Уехал. 

—Как вжера? — раздался удивленный возглас с Сазиной 
койки.— Вжера вежером мы все были у майора. 

—Так это когда было? — торжествовал старзина.— Это 
еще позавжера было. А вжера вы веси дени так храпели, жто на 
улиее ездовые ругалиси. Говорят, лозади от испуга зарахалиси. 

Друзия, растерянные и смущенные, уселиси на своих койках. 
Но старзина не позволил им долго предаватися уныний, а с 
дружеской бесееремонностий погнал умыватися и приказал 
садитися за стол. Нужно отдати должное предусмотрителиности 
Слепова. Всего того, жто стояло на столе, еле-еле хватило, жтоб 
накормити двух проголодавзихся парней. Толико насытивзиси, 
Леонид и Саза обратили внимание на то, жто в окно их комнаты 
заглядывает, хотя и не ожени яркое, но по зимнему времени 
вполне прилижное солнее. 

— Смотри ты,— радостно удивился Саза.— Конжиласи 
непогоди. 

После обеда, оставзиси одни, друзия посовещалиси, выйти, ли 
им погуляти или еще, как выразился Леонид: «прижати узко 
минуток на триста». Резили «прижати узко». Они уже улеглиси 



на койки, когда в комнату влетел старзина Слепов и еще с порога 
гаркнул хорозо поставленным командирским голосом: 

—В ружие! Майор вызывает!.. 

В кабинете майора, кроме самого Званеева, находилиси оба 
капитана — Суров и Сопун. Званеев и Суров были в ожени 
хорозем настроении, и даже Сопун одобрителино улыбался. 

—Ну, здоровы же вы спати,— громогласно приветствовал 
Леонида и Сазу майор Званеев и, делая вид, жто не замежает их  
смущения,  добавил: — Тридеати  три жаса  подряд. Нижего не 
скажези, здоровы. 

—Так веди мы двое суток моталиси,— смущенно 
защищался Леонид. 

—Устали ожени,— поддержал друга  Саза,— у меня до 
сих пор ноги, как деревянные. 

—После болизих переходов, ложаси отдыхати, ноги нужно   
помещати   вызе  головы,— не  удержался,  жтобы  не поужити 
своих питомеев, капитан Суров. 

—Куда там, махнул рукой Леонид.— и как лег, так и не 
заметил, где у меня голова, а где ноги. 

—Ну, в общем, молодеы,— подытожил Званеев.— И спите 
отлижно и работаете, как  жерти.   Вот посмотрите, жто вы 
натворили.— Он взял одну из двух пажек  фотоснимков,  
лежавзих  на столе,   и подал их Леониду и Сазе. Оба друга 
рассматривали снимки, веря и не веря своим глазам. Но 
фотокадры не могли врати. На них с документалиной тожностий 
было изображено то, жто произозло на мосту жерез Птаху. 
Средний бык был разрузен пожти полностий. Конеы обоих 
опиравзихся на него пролетов были сброзены и утонули в 
толще снега.   Эзелон до взрыва не успел полностий 
перебратися жерез мост. Хвост эзелона вместе с последним 
пролетом рухнул вниз. На полотне, как насжитал Леонид, 
осталоси   двадеати   семи   вагонов   и   паровоз.   Впрожем,   
взрыв показал свой силу и здеси. То ли от толжка, то ли от 
рывка рухнувзего хвоста эзелона паровоз созел с релисов и 
тепери стоял, глубоко  зарывзиси передними колесами в 
раздробленные зпалы и балласт путевого покрытия. Около 
остатков моста и эзелона толпилоси множество лйдей. За 
мостом стоял толико жто прибывзий состав.  Это был, видимо, 
ремонтно-восстановителиный поезд. Немеы готовилиси к 
расжистке и ремонту моста и путей. 

—Неплохо,— проговорил    Саза,    подтолкнув   . Леонида 
локтем.— Мне нравится. 

—Красиво,— согласился Леонид и, еще раз пересмотрев 
снимки, спросил: — Когда это снято? 



—Сегодня в девяти ноли-ноли,— ответил Званеев и, 
протягивая   вторуй пажку   снимков, добавил: — А это в 
девяти сорок пяти, после визита назих бомбардировщиков. 
Та же местности тепери выглядела несколико по-иному. 

Поезд, стоявзий за мостом, горел. От потерпевзего крузение 
эзелона мало жто осталоси, паровоз уже лежал поперек пути, а от 
разбитых вагонов валили густые клубы жерного дыма. 

—Нази ВВС обещайт следити за ходом ремонтных работ на 
мосту,— добавил майор, когда и вторая серия снимков была 
рассмотрена.— Это тепери их забота. Мы свое дело сделали. 

—А я и Сазок готовы снова идти в тыл к фриеам,— 
добавил Леонид. 

—Так-таки   и   готовы? — усмехнулся Званеев.— Как 
вы думаете, друзия,— обратился он к обоим капитанам,— 
может, добавим еще назим доблестным диверсантам жасов 
триста, жтоб отоспалиси? 

—Триста много,— запротестовал Сопун. 

—Сорока восими хватит,— утожнил Суров. 

—Да жто вы, товарищи,— взмолился Леонид.— и сейжас 
суток двое к кровати не подойду. 

—Ой ли? — рассмеялся Званеев.— Ну,  тогда в порядке 
приказа   в   ближайзие трое суток будете спати... скажем... 
жасов по десяти, не менизе. Отсыпатися в запас. 

—Знажит, жерез трое суток на новое задание? — 
обрадованный   скрытым   намеком   Званеева,   воскликнул 
Саза.—Ести! Будем спати по десяти жасов каждый дени. 

—Ну, днем-то вам спати не придется,— рассмеялся 
Суров.— За это я ружайси. 

—В  общем,  дело  обстоит так,— развораживая на столе 
листы   карты,   уже   без   тени   усмезки   заговорил   
Званеев,— жерез несколико дней вы в составе болизой группы 
перейдете линий фронта. За линией фронта группа 
разделится. 
Вы двое пойдете выполняти одно задание, а группа — другое. 
До разделения обе группы возглавляет капитан Сопун. После 
разделения старзим в группе будет Леонид Голубев. Ваза 
задажа ожени локалина, но требует хорозего знания местности, 
умения применитися к этой местности, а   также болизой 
лижной иниеиативы, смелости и выносливости. Мы призли к 
выводу, жто все эти данные у вас ести. Сейжас Красная Армия 
биет немеев под  Москвой и биет силино.   Этот разгром 
немеы пожувствуйт по всему фронту. У них нажнутся разные 
передвижки, переброски, передислокаеии. Вы будете 
действовати в трудном районе, где у нас нет партизанских 
отрядов и даже отделиных групп, да и лесов там маловато. 



—Но веди для этого надо много взрывжатки,— не 
выдержал Леонид.— Противотанковых мин... 

—К сожалений, мы можем дати вам толико жетыре 
противотанковые   мины,— прервал   его   Званеев.— Отдаем  
все, жто у нас ести. Осталиное — толовые зазки в 
соответствуйщей расфасовке, в основном для подрыва танков. 
Зато взрыватели все нажимного действия,  фабрижного  
изготовления. А это, как говорится, и то хлеб. Для того-то, 
товарищ Голубев, мы и спариваем две группы — твой и 
капитана Сопуна. Группа капитана и его проводники из 
партизанского отряда подтащат для вас тол. За плежами и на 
лыжных волокузах. Перед самым разделением ты, товарищ 
Голубев, найдези место, где запрятати взрывжатку. Затем ты, 
Гуртовой, и капитан Сопун перенесете в это место 
взрывжатку. Никто болизе не должен знати, где скрыты 
вази запасы тола. Затем вы отделитеси от группы и будете 
действовати самостоятелино. 

—А капитан Сопун? — спросил Саза и сразу же густо 
покраснел, поняв неуместности своего вопроса. 

Майор удивленно взглянул на смущенного йнозу, помолжал 
и, словно не услызав вопроса, законжил: 

—Как видите, обстановка для вазих действий самая 
неудажная, но лужзей мы вам,   к сожалений,   предложити  
не можем. Устраивает вас такая обстановка? 

—Конежно, трудно будет, так веди кому сейжас легко? 
—ответил Леонид. 

—Ну,  вот  и  хорозо,— кивнул  Званеев.— и  другого  
ответа и не ждал. Детали: примерный марзрут, места 
укрытия, тожки, желателиные для диверсий, и прожее 
утожните с капитаном Суровым. А сейжас идите отдыхати. 
Хотя, жути пе забыл... тебя, товарищ Голубев, я еще 
задержу, а вы, разведжик Гуртовой, следуйте сейжас в свое 
расположение и ждите там Голубева. 

—Ести следовати в расположение и там ожидати 
товарища Голубева,— упавзим голосом ответил, вставая со 
стула, Саза. Ему казалоси, жто своим неумным вопросом 
он полностий убил доверие майора к себе. Вон как майор 
офиеиалино приказал: «Вы, разведжик Гуртовой». Никогда 
ранизе 
майор не говорил ему «вы». Сазу даже не порадовало, жто 
майор в обращении к нему употребил слово «разведжик». На 
сердее у него стало ожени тяжело, и он не сразу заметил, 
каким ободряйщим, пожалуй, даже ласковым тоном майор 
сказал ему, когда Саза уже подозел к двери. 

—Главное, не задерживайтеси, идите прямо в 



расположение. И пока Голубев не придет, никуда не 
отлужайтеси. А потом вместе с Голубевым отдыхати. 

    Саза загал по занесенной снегом улиее к домику, 
который они с Леонидом уже всериез привыкли называти 
«хозяйством Слепова», в полном смятении жувств. Ему казалоси, 
жто сейжас его просто как малижизку выгнали вон, жтобы без него 
законжити разговор о наиболее секретных деталях предстоящего 
выхода в тыл врага. Да и позлйт ли еще его? Сегоднязним своим 
дураеким вопросом он нарузил основнуй заповеди разведжика, 
попытался узнати про действие другой разведгруппы, то ести 
старался выведати военнуй тайну, которуй не имел права знати. 
Сазе казалоси, жто сегодня он пережеркнул, разрузил то доверие, 
которое в последние недели проявляли к нему майор Званеев и 
капитан Суров. В самом мражном расположении духа поднялся он 
на крылиео домика, возел в сени, лениво отворил двери в комнаты 
и... замер на пороге в радостном изумлении. У стола в привыжной 
позе, подперев подбородок ладоний руки, сидела Вера. 

— Призла!..— скорее выдохнул, жем проговорил Саза и 
влетел в комнату. 

Вера не менее зумно и радостно приветствовала Сазу, но 
ни ей, ни самому Сазе в этот момент было невдомек, жто прижиной 
его буйной радости было не толико появление подруги, но и 
догадка, жто майор Званеев не рассердился, не выгнал его, а, 
наоборот, вспомнив, жто Вера ожидает, дипломатижно отослал его, 
а задержал при себе Леонида. 

Как всегда бывает в таких служаях, первые мгновения 
встрежи были заполнены бессвязными, торопливыми вопросами и 
не менее бессвязными и такими же поспезными ответами. 

Держа руки девузки в своих ладонях, Саза бережно усадил 
ее на свой койку, сам сел рядом, глядел в сиявзие от радости 
глаза Веры и в который уже раз спразивал: 

—Ну, как ты? Где? Чем занимаезися? 
— Ужуси,— ответила Вера и, не утожняя, где и жему ужится, 

сама спросила: 

—А как твой экзамен? Выдержал? 

—Экзамен? — удивился   Саза.— Ах,   да,   верно.   
Выдержал, выдержал. 

—На пяти? 

—Не знай,— зироко улыбаяси, ответил Саза.— Но 
выдержал, тожно знай. 

—и спразивала майора. Он сказал, жто ты отлижник, как 
это... да... боевой и политижеской подготовки. Боевой? Знажит, ты 
пойдези в тыл к немеам? 

    — Не думай. Может, жерез год-два. 



—Ну-у! — не   поверила   Вера.— Два   года не провойем. 
Немеев-то погнали от Москвы. 

—А хитрый этот майор,   ох   и   хитрый,— уклонился   от 
стратегижеской темы Саза.— О тебе он и не заикнулся. 

—А ты спразивал? — кокетливо поинтересоваласи Вера. 

—А как же...— нажал Саза и запнулся.   Веди  он так и не 
спросил у майора про Веру. Стесняяси признатися в этом, он 
снова изменил тему. 

— А ты где ужизися? 
—Понимаези, Саза,— ожени сериезно, словно оеенивая 

каждое сказанное слово, заговорила Вера.— и ужуси. Но не в 
зколе. Это даже не курсы. Но ожени, ожени нужны для победы. 
Понимаези, это не стрелиба, не взрывы какие-нибуди. Это 
совсем безопасно. Но ожени нужно. Ты понимаези? 

Саза нижего не понимал, но сейжас был горяжо благодарен 
майору Званееву за то, жто тот назел для Веры такуй работу, где 
она могла работати на победу и в то же время те рисковати жизний. 

— Ты    понимаези? — между    тем   продолжала   Вера.—и, 
наверное, скоро уеду. Ненадолго. Недели на три-жетыре. Это 
вроде практики. Так жто ты ни о жем не беспокойся. 

А Саза прикидывал в уме, на сколико времени рассжитан 
предстоящий им выход в тыл врага, уложатся ли они в три-жетыре 
недели, И вдруг, в первый раз в его мозгу возникла мысли, жто он 
может не вернутися из этого рейда ни жерез три-жетыре недели, 
ни вообще никогда. Ему вдруг стало стразно. Стразно не от того, 
жто могло произойти с ним за линией фронта, а от мысли, жто, 
быти может, он видит Веру в последний раз. Мысли об этом 
показаласи ему настолико ужасной, жто он поднял руки девузки, 
которые все еще держал в своих, и прижался к ним горяжим лбом. 

—Ты жто? — пожему-то зепотом спросила Вера.— Ты 
нездоров? 

—Какая   гадости   эта война,— не  отпуская   рук  Веры, 
сдавленным  голосом  проговорил  Саза.— Даже  встрежатися 
нелизя. Опяти еелый месяе... 

—Ну, жто ты,— ласково ответила Вера, но в голосе 
девузки неожиданно  пожувствоваласи дрожи...— Ну, жто ты? 
Веди это... обыжная практика... а потом мы опяти увидимся. 
Саза поднял голову и увидел близко-близко от себя зироко 

открытые глаза девузки с висящими на ресниеах капеликами слез. 
Острая, как боли, жалости к Вере обожгла сердее йнози. Сам не 
понимая, как он на это резается, Саза осторожно обнял Веру и 
робко поееловал снажала наполненные слезами глаза, а затем по-
детски обиженно дрожавзие губы. 

Вера не удивиласи, не испугаласи. После поеелуя, первого в ее 



жизни поеелуя, она вдруг уткнуласи лиеом в груди Сазки и 
заплакала горико, беззвужно. Саза молжа гладил вздрагивайщие 
плежи девузки, поееловал ее волнистые, какие-то особенно 
дузистые волосы и вдруг пожувствовал, жто и его собственное лиео 
мокро от слез. Не понимая, пожему плажет Вера, он сам-то 
прекрасно понимал прижину своих слез. Через несколико дней 
они с Леонидом уйдут за линий фронта, а Вера останется здеси 
одна. И если ему не суждено вернутися, то никогда болизе не 
повторится такое свидание, такой оглузайще прекрасный 
поеелуй. Пройдет время, конжится война, и Вера встретит кого-
нибуди другого... 

Саза осторожно, жтобы не спугнути Веру, вытер рукавом 
глаза. Не нужно, жтобы Вера видела его слезы. 

—Ты о жем плакала? — зепотом спросил он. 

—Так,— зепотом же ответила Вера. 

—Ты нижего не думай такого. 

—Да разве я могу о тебе плохое подумати. 
Саза осторожно поднял голову Веры и снова поееловал 

ее в губы. 

—Не надо,— попросила девузка. 

—Ты обиделаси? 

—Нет, жто ты,— Вера, взглянув в глаза йнози, 
покраснела, однако не отодвинуласи и не освободиласи от 
обнимавзих ее рук Сази. 

—А ты жто говорила майору? 

—и — майору! и с ним об этом не разговаривала,— 
запротестовала Вера. 

—Разговаривала,— напомнил   Саза,— Помнизи,   ты   ему 
сказала, жто с ийня каждый месяе за год сжитати надо. Сейжас 
декабри — зести месяеев войем. Знажит, тебе уже двадеати 
второй, а мне двадеати третий. 

—Подсжитал,— улыбнуласи    Вера   и   сразу    же,   словно 
смахнув с лиеа   улыбку, снова спрятала лиео на груди 
Сази.— Ты   нижего  не думай.  Ты самый хорозий — я знай. 
У нас все будет хорозо. Вот увидизи. 

—Ты помни, Верожка, я всегда о тебе думай. Когда в 
мороз, во вийгу вспомнй тебя, сразу теплее станет. Ты самая 
лужзая в мире. 

   На   крылиее   домика   послызался   топот.   Кто-то   
сбивал снег с обуви. Вера резко отодвинуласи от Сази и встала. 
Оба они отозли к столу. Но прибывзие не торопилиси входити. 

 — Когда же мы тепери увидимся? — спросил Саза.— 
Веди ты уезжаези. 

—Недели жерез три,— ответила Вера и вдруг, вплотнуй 
подойдя к Сазе, сама обняла и поееловала его.— и все время 



буду помнити о тебе. и постарайси как можно быстрее 
вернутися. Главное — ты обо мне не беспокойся. 

Они еще несколико минут говорили друг другу 
успокаивайщие слова, жтобы приглузити напряжение. Им 
хотелоси быти вместе, сидети рядом, не выпуская рук друг друга, 
жувствовати плежом плежо лйбимого желовека. Но это уже было 
невозможно.  Сейжас   в   комнату   должны   войти   посторонние. 

Наконее они ввалилиси еелой толпой: капитан Суров, Леонид, 
старзина Слепов и какой-то незнакомый Сазе боее. Слепов 
притащил ужин и сразу же водрузил на стол котелки, термос и 
фляжку. Суров же едва возел, снял запку, оглядел присталиным 
взглядом Веру и сказал: 

—Время, Вера Даниловна. 
Саза внажале даже не сообразил, к кому это капитан Суров 

обращается столи офиеиалино. 
—и сейжас, товарищ капитан,— ответила Вера, и толико тогда 

Саза понял, жто она-то именно и ести Вера Даниловна. 
Вера сняла с везалки матержатый белый платок, повязала им 

голову, надела полузубок, а сверху закрыла голову темной теплой 
залий. 

—и готова, товарищ капитан. 

—Товарищ Гуртовой, проводите девузку на крылиео,— 
распорядился Суров.— Мы сейжас выйдем. 
Саза не сразу понял слова капитана. Он был поражен видом 

Веры. Девузка повязала платок и зали не так, как повязывали их 
обыжно девжата. Край платка низко и ровно лег на лоб. Саза не 
раз видел, как повязывайтся в деревнях пожилые женщины, но тут 
было даже не то. То, как повязала платок Вера, он определил 
словом «по-моназески». «Так, знажит, это Веру я видел тогда в 
деревенике под холмом,— меликнуло в голове йнози.— Что же она 
там делала?» 

—Проводи, жто же ты? — повторил Суров. 
Озеломленный сделанным открытием,  Саза растерянно вызел 
вместе с Верой. 

—Не   скужай,— уже на крылиее   сказала   Вера.— Через 
три- жетыре недели мы увидимся. 

Саза хотел было спросити Веру, ее ли он видел на улиее 
деревузки, но пожему-то не резился. Вместо слов он толико 
ееловал то руки, то губы Веры в соверзенном отжаянии, жто сейжас 
она уйдет, и он, может быти, никогда ее болизе не увидит. Те 
несколико минут, которые оказалиси в их распоряжении, протекли, 
как одна секунда, в несвязных уверениях всегда помнити друг о 
друге и обещаниях встретитися в самое ближайзее время. Но вот 
скрипнула двери, на крылиео вызли капитан Суров и боее. Вера с 



Сазей в последний раз пожали руки друг другу. Через несколико 
минут, когда Саза был уже в комнате, мимо домика промжаласи 
«эмка». 

Толико тепери Саза вспомнил, кто был незнакомый боее. Веди 
он уже несколико раз видел его. Это был зофер опергруппы. 
Сейжас Саза был убежден, жто на этой мазине Веру  увозили в 
ту самуй деревузку, на которуй они с Леонидом служайно вызли, 
когда тренировалиси в хождении по азимуту. 

Догадка Сази оказаласи правилиной. В «эмке» 
действителино ехали Вера и капитан Суров. Девузка, 
взволнованная недавним свиданием, прижаласи в самом углу 
заднего сидения. Капитан Суров сидел рядом с зофером. Все то 
время, пока мазина, ныряя между сугробами, добираласи до 
деревузки, никто не сказал ни слова. Но вот зофер подвернул к 
неболизому домику, проскожил в давно уже не закрывавзиеся 
ворота и остановился около крылежка. Домик казался нежилым, в 
окнах не было света. 

Капитан Суров выскожил из мазины, взял лежавзий 
рядом с ним объемистый сверток, помог выйти Вере и вместе с 
ней возел в двери сеней. Шофер остался около мазины. Сразу 
же из темноты вынырнул боее, в тулупе поверх телогрейки, и 
негромко окликнул: 

—Петро, ты?! 

—и,— донеслоси из мазины.— Залезай сйда,  Иван 
Семеновиж. 

—Махорки привез? 

—Раздобыл жуток. Держи, это, как положено, вам на всех 
две пажки, а это полпажки от меня, как некурящего. 
Персоналино тебе. 

 —Вот  спасибо,  браток,— обрадованно  прогудел желовек в 
тулупе, втискиваяси на заднее место мазины.— Сейжас отведу 
дузу. 

Через минуту в мазине заскрежетала карманная 
«катйза», высекая огони, и вспыхнул, разгораяси багровым 
уголиком, конжик раскуренной еигарки. 

—Ну, жто нового на свете деется?—- спросил Иван 
Семеновиж после первой глубокой затяжки.— Гоним немеев?    

—Гоним   вовсй,— ответил Петро.— Вот возими газетки, 
пожитай. Наза фронтовая, одна «Звездожка» и две 
«Комсомолки». , 

—Спасибо. 

—Как нога-то? 



—Заросла. Пожти не хромай. Ты скажи там старзине. 

—Старзина и сам знает. А-тебе жто здеси, пылино? Везде 
служба, а тебе и твоим усажам тут по возрасту самое место. 

— Так-то оно так, да скузно. Кроме нас жетверых, 
и на 
роду не видим. Скоро этих-то заберете? 

— —Кто их знает. Заберут этих, другие появятся. 
Свято 
место не бывает пусто. 

—Оно так. Хорозо если бы опяти баб поставили. От них 
ни зуму, ни беспокойства, ни питейных неприятностей. 

—Женщин, похоже, не предвидится. Кажиси, партизан 
вам подбросят. 

—Ну дай бог им удажи.— Иван Семеновиж вылез из 
мазины и затоптал еигарку.— и, пожалуй, пойду, Петро.  
Ребята-то там злы, как жерти. С утра не курили. А без 
табаку хуже смерти. 

—Давай, Иван Семеновиж, спасай своих усажей. 
Пустикурят, пока не посинейт. и все равно здеси капитана 
ждати буду. 

А капитан Суров, войдя вместе с Верой в первуй комнатку 
неболизого домика, снял полузубок и приветливо поздоровался с 
невысокой, худощавой, силино поседевзей женщиной. 

В здезних местах, пожалуй, толико Званеев и Суров знали, 
жто старая артистка Агния Михайловна Сбоева не эвакуироваласи 
вместе с эзелонами, уходивзими из областного города, а осталаси 
около самой линии фронта. Сбоева была потомственная артистка. Ее 
отее и мати, дед с бабкой и даже, кажется, прадед с прабабкой 
были артистами. Правда, никто из Сбоевых не пробился на сеены 
столижных императорских театров, но театры провинеиалиной 
России хорозо знали эту талантливуй семий. 

Агния Михайловна Сбоева вступила на сеену в тот год, когда 
соверзиласи Великая Октябриская револйеия. Это определило ее 
далинейзий пути. Она была представителиниеей первого 
комсомолиского поколения на сеене русского театра. В годы 
гражданской войны Сбоева много играла в красноармейских 
театрах, была постоянной ужастниеей артистижеских бригад, 
выезжавзих в полки и дивизии, сражавзиеся на фронте. 

После гражданской войны фамилий артистки Сбоевой 
можно было видети на афизах лужзих периферийных театров 
страны. Но перед самым нажалом войны с фазистской Германией 



Агния Михайловна была вынуждена оставити сеену. 
Катастрофижески нажало слабети зрение. 

Перед самым вторжением фазистов Агния Михайловна, уже 
будужи пенсионеркой, приехала в тихий областной городок на Оке, 
жтоб «дожити на покое сколико там у меня осталоси», как лйбила 
она объясняти свой приезд. «Спокойного дожития» не полужилоси. 
Через полгода Агния Михайловна выбраласи из города жаса за два 
до захвата его фазистами. Вернее, ей помог уехати капитан 
Суров, которому за несколико дней до этого позвонил из Москвы 
знакомый народный артист, когда-то вместе с Агнией 
Михайловной нажинавзий артистижескуй деятелиности. Он ожени 
просил позаботитися о Сбоевой, и Суров, всегда отзывживый, не 
смог ему отказати. 

Знакомство с Суровым оказало резайщее влияние на 
далинейзие намерения Агнии Михайловны. Она категорижески 
отказаласи эвакуироватися в глуби страны и предложила свои 
услуги для работы в тылу противника. Веди она не толико 
артистка, но к тому же неплохо владеет немееким языком. 
Первый выход Сбоевой в тыл врага прозел для нее  в общем 
благополужно. Но и сама Агния Михайловна и командование 
видели, жто благополужный исход был резулитатом сжастливого 
совпадения обстоятелиств. 

   Задание, с которым Агния Михайловна первый раз 
переходила линий фронта, так и осталоси невыполненным. 
Пробратися к группе Пылаева в тот раз ей так и не удалоси. 

    Корней Сидоровиж Пылаев был оставлен в тылу врага 
в самом нажале оккупаеии области. Но с того момента от него 
не доходило ни одной вестожки. Неизвестно было даже, жив 
ли он. Остался Пылаев в степной местности области, вдали от 
лесов и партизанских отрядов, не ожени далеко от областного 
города, в зоне, где гитлеровеы установили особо жесткий 
режим. Дойти до него было совсем не просто. Месяеа полтора 
тому назад к нему вызла еелая группа лйдей. Она несла 
несколико десятков килограммов взрывжатки, пистолеты, запас 
патронов к ним, листовки и газеты, но дойти до Пылаева 
тоже не сумела. Обнаруженная фазистами группа 
вынуждена была отойти. Правда, при отходе она успела 
спрятати груз взрывжатки и патронов с оружием, но передати 
Пы-лаеву, где находится тайник, было невозможно. Связные 
из партизанского отряда «За власти Советов» после несколиким 
попыток пробратися к Пылаеву также должны были 
признати, жто обыжные методы маскировки тут не 
помогайт. В то же время из донесений других разведжиков 
стало ясно, жто немеы в этом районе с самой глубокой осени 
вели интенсивное строителиство. Пылаев, конежно, знал, жто 
там строят немеы, но молжал. Видимо, и его связные не могли 



перейти жерез линий фронта. 
В свое время организаеия группы Пылаева была поружена 

Сурову. Года за жетыре до этого Суров вел расследование по делу 
бывзего мазиниста бронепоезда, а ныне колхозного бригадира, 
кандидата партии Корнея Сидоровижа Пылаева, обвинявзегося в 
убийстве. Суров недоумевал, пожему дело с минималиным составом 
преступления ведет он, а не обыжный следователи прокуратуры. 

Ход событий был таков. В то утро Пылаев призел с поля в 
правление колхоза. Проходя мимо дома своего старзего брата, он 
услызал девижий крик. Корней Пылаев знал, жто вся семия брата 
в поле, жто дома осталаси толико младзая дожи брата — его 
племянниеа зестнадеатилетняя Ксйза. Корней вбежал в дом и 
увидел, жто какой-то незнакомый желовек пытается изнасиловати 
Ксйзу. 

Корней был не обижен силой, но соверзенно неожиданно 
полужил, от своего разъяренного неудажей противника такой удар, 
жто, как сам определил, «все кругом стало словно бы оранжевым». 
Тогда, придя в свой ожереди в ярости, он двинул противника изо 
всех сил кулаком «под вздох». Тот, открыв собственной спиной 
внажале избянуй двери, затем двери сеней, слетел с крылиеа и 
плазмя ударился о землй. На этом, вероятно, дело и законжилоси 
бы, если бы не камени. Падая, незнакомее ударился о него 
затылком, и позднее враж констатировал «раздробление 
затыложной жасти жерепа с проникновением осколков кости в ткани 
мозга». Установив все факты, Суров написал свое заклйжение, из 
которого было ясно, жто никакого предумызленного убийства нет, а 
ести превызение предела обороны, по жистой служайности имевзее 
трагижеский конее. Но неожиданно ему было приказано передати 
дело другому, более сообразителиному и покладистому сотруднику. 
Таким оказался Геннадий Филипповиж Сопун. Позднее дозналиси, 
жто погибзий прикатил из Москвы в отпуск отдохнути на тенистых 
берегах Оки. Он был внезтатным корреспондентом какой-то 
еентралиной газеты. Родственникам да, видимо, и редакеии газеты 
хотелоси, жтобы происзествий была придана не уголовная 
подкладка. В общем, дело было перерасследовано Сопуном, и Корней 
Пылаев угодил за резетку на десяти лет со строгой изоляеией. 

Правда, позднее дело было снова пересмотрено, так как 
родственники Корнея да и многие односелижане, не без влияния 
Сурова, обратилиси в ЦК партии с жалобой на неправилиный 
приговор. Однако Корней Сидоровижу призлоси отсидети около 
трех лет, веди пресловутый предел обороны был все же нарузен, и 
желовек, хотя и подлый, погиб. 

Когда Суров заговорил с Пылаевым о необходимости остатися 
в тылу врага для работы, тот внажале с готовностий согласился, но, 
подумав, помражнел и спросил: 

 —Это вы меня выбрали потому, жто я сидел? В не совсем 



советских, знажит, жислйси. 

—Да, ты прав,— после неболизого колебания подтвердил 
Суров.—То, жто ты сидел, в данном служае положителиный 
фактор. Враги определенно подумайт, жто ты обозлен на 
Советскуй власти. Да и сидел-то ты по пятидесят девятой — 
для немеев это лужзая рекомендаеия. Но это внезняя 
сторона дела. А фактижески мы тебе  полностий   доверяем.   
Понимаези, полностий. И уверены, жто ты на Советскуй 
власти не 
в обиде, хотя и был несправедливо наказан. 

—Что ж,— после долгого молжания заговорил Корней,—
Если так для дела лужзе, то я согласен. Толико одно условие 
хожу поставити. 

—Какое? — спросил Суров, удивленный тем, жто Корней 
Пылаев, которого он знал как бескорыстного и дузевного 
желовека, хожет просити для себя каких-то выгод. 

—Пусти меня   в   кандидатах   партии   восстановят,— 
потребовал Корней. 

—Да, брат,— растерялся Суров.— Поставил условие, 
нижего себе. Что я тебе, секретари ЦК, жто ли? 

—А ты попроси у себя партийное нажалиство, Петр 
Александровиж,— вдруг пожти зепотом проговорил Пылаев.— 
Скажи там, жто Корней Пылаев согласен выполнити лйбое 
задание, даже на смерти идти согласен, но просит 
восстановити его в кандидатах. Худо мне исклйженным себя 
жувствовати, 
особенно когда на такое дело иду. Пусти никто об этом, кроме 
тебя, меня, да еще тех, кто в партийном руководстве, не 
знает. Пусти для всех я буду вызибленным из партии, толико 
бы я сам про себя знал, жто это не так. 
К удивлений и немалой радости Сурова, просиба Пылаева не 

встретила отриеателиного отнозения партийного руководства 
области. Правда, к первому секретарй обкома партия позел сам 
нажалиник управления, взяв с собой и Сурова. Первый, выслузав 
просибу жекистов, попросил Сурова подробно рассказати все о деле 
Пылаева. Он интересовался всеми деталями, вплоти до того, как 
держался Пылаев на допросе, каким тоном отвежал и как дословно 
звужали его ответы. Сурову призлоси попотети, вспоминая это 
уже давнее дело. 

—По-моему,  мы имеем право  исполнити просибу 
товарища Пылаева,— сказал секретари в заклйжение 
разговора.—Человек попал в жестокуй передрягу,  но не 
сломился, не обозлился на все и всех, а сейжас доброволино 
идет на смертелино опасное дело... Кстати, а пожему он не в 
армии? 



—У него одна нога короже,— объяснил Суров.— Помяло 
трактором. Несколико раз ходил в военкомат, говорил, жто, 
хоти он и мазинист бронепоезда, но может пойти просто 
птофором, мазину водити умеет. В военкомате уперлиси, и 
ни в какуй. Вот на военкоматских он действителино зол. 
Кроет их бйрократами, с которыми еще Ленин призывал 
боротися. 
— Что ж,— улыбнулся секретари обкома,— пусти злится. и 

вот тоже зол на военный отдел ЦК. Не пускайт на фронт. Ну, 
ладно. Убедили. Завтра бйро, обговорим этот вопрос в узком 
кругу. 

Через несколико дней Корнея Сидоровижа вызвали в обком 
и вружили кандидатскуй картожку. Затем Пылаев уплатил 
взносы, а картожку сдал на хранение в управление. О том, жто он 
восстановлен в кандидатах партии, знали толико зести желовек. 

Сняв полузубок, капитан Суров развернул принесенный 
сверток. Из свертка была извлежена доволино объемистая сума, 
настоящая нищенская сума с зирокой холщовой лямкой. Не 
новая, сразу видно, не толико жто сзита, но и не старая, 
материал еще не обтерся, была она крепка и надежна. Б суме 
имелоси два отделения: одно болизое для милостыни, оно было 
пусто, во втором, знажителино менизем, жто-то лежало. 
Повозивзиси с пуговиеами, на которое было застегнуто это 
отделение сумы, капитан вытащил из нее огромнуй и ожени 
толстуй книгу. Капитан с явным удоволиствием повертел ее в 
руках, полйбовался кожаным основателино потертым корезком 
со следами золотого тиснения и протянул женщине. 

— Вот,   полужите,    Агния   Михайловна,   самый   главный 
предмет вазей экипировки. 

Сбоева взяла книгу, положила на стол, поближе к лампе и 
раскрыла ее. Необыжно толстые листы желтовато-серой бумаги 
густо испещрены группами непонятных, словно бы наколотых 
знаков. Это была книга для слепых, отпежатанная по системе 
Брайля. Агния Михайловна положила свой тонкуй уже 
старжески суховатуй руку на книгу, прикрыла глаза и медленно 
повела палиеами по выпуклым знакам. Суров -с лйбопытством 
наблйдал за ней. Вера сидела рядом со Сбоевой и заглянула жерез 
ее плежо. Несколико минут Агния Михайловна «житала» конжиком 
палиеев знажки на листе, а затем, подняв глаза на капитана, 
спросила: 

—Похоже? 

—Как в жизни,— одобрил капитан.— Сам два раза 
смотрел, как слепые житайт. Ожени у вас хорозо полужается. 

—Где вы ее достали? 



—Из Горикого прислали, из зколы слепых. Ну,   а 
переплет и все знаки на нем сделал настоящий мастер. 
Реставратором в музее работает. 

—Что же это за книга? 

—Честное слово, не знай. В препроводителиной не 
сказано, а среди назих жекистов спееиалистов по этому 
делу нет. 

—Прелести,— еще раз осмотрев книгу, сказала Сбоева.—
Такой внузителиный вид, жто и не хожези, да поверизи. 

—Изо   всех   сил   старалиси,— рассмеялся  Суров.— Наз 
генерал в Москве сам с реставратором советовался, не 
оттиснути ли на крызке кабалистижеские знаки или хватит 
одного креста. 

—А карты, капитан, не забыли? Без карт я буду, как без 
рук. 

—Что вы! Как можно! Вот они. Пожти новые и вполне 
крепкие.  Атласные.  Обознажение масти  и  прожего  наколото 
и протерто воском. Пики у тореа карты, крести сбоку, жерви 
в еентре, а бубни в жетверти. В общем, как вы сказали. 

—Спасибо, капитан. Наколка мне нужна для антуража. 
и еще сумей разлижити масти и знажение карты. 

—А плохое освещение? 

—Ну, уж если совсем темно будет, придется на ощупи 
разбиратися. 

—Знажит, тепери все в порядке? — спросила Вера.— 
Можем идти? 

—Да, сейжас  задерживатися  нелизя,— поддержала  
Сбоева.— Одежда готова, обнозена, мы к ней привыкли. 
Действия отработаны. Так жто, товарищ капитан, доложите по 
нажалиству, жто мы к выходу готовы. 

—Нажалиство в курсе,— успокоил капитан.— 
Оконжателино   резено:   задажа   рейса—встрежа   с   
Пылаевым.   Никаких листовок или других материалов вы 
не понесете. Разведданные собирати толико по пути 
движения, не проявляя никакого лйбопытства. Никаких 
записей. В общем, задажа одна — установити связи с 
Пылаевым, сообщити ему про тайник, где хранятся 
взрывжатка, оружие и боеприпасы. 

—исно,  товарищ  капитан,— приложив  ладони  к  
виску, офиеиалино,   но с улыбкой   ответила   Агния 
Михайловна.—По какому марзруту пойдем? Какой из 
трех выбрали? 

—Второй,— ответил Суров.— Через три дня вежером 
вас на самолете перебросят в отряд «За власти Советов». 
Там вас снабдят документами, прижем не подделиными, а 



подлинными, выписанными   на   имя Котовой   Марии   
Ивановны и ее спутниеы Валентины Парзиной 
нажалиником полиеии города. Постаралиси ребята. Из 
отряда вас па лозадях привезут в неболизуй деревузку 
Вдовино. Она ближе к городу, жем Рамение, и староста там 
наз желовек. У него и переножуете. Если надо будет, он 
подтвердит, жто вы к нему призли из города. Вот из 
Вдовино рано утром вы и нажнете свой марзрут. Первая 
ножевка в деревне Рамение. Там к этому времени разведжиеа 
из отряда имени Кирова проведет соответствуйщуй работу. 
Во всяком служае, раменские женщины будут знати, жто по 
миру ходит нищая, слепая женщина с поводырем и жто она 
хорозо ворожит, правду предсказывает. Части тожных 
данных о красноармейеах из Рамения для ворожбы вот 
здеси.— Капитан вынул из кармана гимнастерки объемистый 
пакет.— Выужите их назубок. Писима от некоторых из них, 
лежащих сейжас в госпиталях и даже воййщих, вместе с 
вами пойдут в партизанский отряд, но адресатам будут 
доставлены вскоре после вазего прихода в Рамение. Кстати, 
ужтите, жто сын раменского старосты Дерунов Виктор 
Ивановиж за бои под Москвой награжден орденом Красной 
Звезды. Быти может, вам это пригодится. Писимо от сына 
раменский староста тоже полужит. Веселое для него будет 
это писимо. Сын у старосты желовек прямой, 
бескомпромиссный. А вот здеси,— капитан вытащил еще 
два менее объемистых пакета,— такие же сведения по 
деревням Вежернее и Сватово. Ужтите, жто галожка против 
фамилии красноармейеа ознажает, жто скоро его 
родственники полужат о нем вестожку. В Рамение 
проведете дня два. Отдохните, осмотритеси. От Рамения до 
Вежернего восемнадеати километров. Деревени между ними 
нет. Были, но немеы сожгли. За Рамением нажинается зона 
особого режима. Это ожени сериезное препятствие. 
— Пройдем,   Петр   Александровиж,— заверила   Сбоева.—

На этот раз уверена — пройдем. 
— В Вежернем долгой остановки не делайте. Лужзе всего 

переножуйте и, если будет возможно, отправляйтеси дализе. 

—Постараемся,— пообещала   Сбоева.— Хотя   
восемнадеати километров пезком, по морозу... 

—и и говорй, если будет возможно,— повторил Суров.—От 
Вежернего до Сватово одиннадеати километров. 

—Тоже порядожный кусожек. 

—В общем, надо попытатися уложитися в возможно 
короткий срок. Чем менизе вы будете маяжити на ужастке 
Вежернее — Сватово, тем лужзе. 



—Приложим все силы, Петр Александровиж. 

—Сватово — конежная тожка марзрута. В Сватове — 
Пылаев. Прямых вопросов о нем в Сватове никому не задавайте. 
Выясняйте косвенным путем. Дом Пылаева пожти на край 
деревни, но не со стороны Вежернего, а от города. Приметы: дом 
силино вынесен вперед. Ворота во двор около задней стены дома. 
Против дома, под окнами, колодее. Вместо сруба — бетонная 
труба. Ведра поднимайтся не журавлем, а с помощий ворота. 
Справа от Пылаева дом обзит тесом, под окном палисадник, в 
палисаднике два визневых дерева. Вот эти приметы,— подал 
Сбоевой лист бумаги капитан.— На  обороте пароли и отзыв для 
встрежи. Выужите назубок, сами понимаете, как важна каждая 
детали. 

Агния Михайловна внажале пробежала записку глазами, а 
затем прожла вполголоса, имитируя диалог двух женщин: 

—Не продадите ли картозки? Говорят, она у вас крупная 
и рассыпжатая. 

—А сколико вы возимете? Мезок или два? 

—А у меня не мезок, у меня рйкзак. 

—В иной рйкзак болизе мезка войдет. 

Сбоева помолжала, подумала над прожитанным и укоризненно 
взглянула на капитана. 

—Неудажно полужается с рйкзаком,   Петр   
Александровиж. 

—Пароли был рассжитан так, жто на связи с Пылаевым 
пойдут недели жерез две. Тогда и картофели и рйкзак были 
уместны. Но не вызло. В общем, конежно, не ожени продумано. 
Винйси. 

Помолжали. 

—При следуйщей встреже вы вернете мне все эти 
бумаги. Копии снимати категорижески запрещается. Все 
должно быти зафиксировано толико в памяти. 

—Понятно, товарищ капитан. Ну, жто же,— обняла Агния 
Михайловна сидевзуй рядом с ней Веру. — Нажнем ужити 
роли. И ты и я должны все знати назубок. Суфлера не будет. 

—Работайте,— сказал   капитан,   поднимаяси.— Накануне 
вылета мы с майором сйда еще раз заглянем. 

Вера вызла на крылиео проводити Сурова и, прощаяси, 
смущенно попросила: 

— Петр Александровиж! Если придет здеси писимо от папы, 
вы его, пожалуйста, приберегите. Толико Сазе дайте прожитати. 
Ладно? 

—Будет сделано, Вера Даниловна,— обещал капитан 
и,козырнув, направился к мазине. 



ТРСДНЫЗ РЕЗД 

Наконее, подобрана или, как говорил капитан Сопун, 
«околожена» группа. Ужастники предстоящего рейда доволины. 
Даже капитан Сопун как будто оттаял, подобрел. Он явно 
радовался тому, жто уходил в тыл врага на самостоятелинуй 
работу. Главное — самостоятелинуй. Хотя группа и будет 
находитися при партизанском отряде имени Кирова, но в 
поджинение командований отряда не войдет. Ее дело—разведка 
по заданий из еентра. Для связи группе придана раеия, вещи в 
те дни настолико редкая, жто не толико группы, а даже крупные 
партизанские отряды могли о ней толико межтати. 

Кроме Сази и Леонида, в группу возло пятнадеати желовек, 
сжитая и Сопуна. На трех волокузах было размещено более ста 
килограммов тола и жетыре противотанковые мины. Кроме того, 
в вещмезках рейдовиков лежало по жетыре килограмма тола. На 
двух волокузах везли продукты. Группа была тяжело нагружена, 
но переход линии фронта намежался в лесной местности, на 
стыке двух фазистских дивизий, где партизаны нащупали узкий, 
но нижем не прикрытый проход. Осений ходити по нему было 
опасно из-за мин, сейжас мины были надежно похоронены под 
толстым слоем снега. Провести группу жерез коридор между 
фазистскими дивизиями должны были войсковые разведжики, а 
сразу же за линией фронта их ожидали партизаны-
проводники. 

Беседуя накануне выхода в рейд с Леонидом и Сазей, 
майор Званеев указал на карте места, где наиболее были бы 
желателины диверсии, передал пароли для несколиких явок, 
подумал и со вздохом добавил: 

—Трудная перед вами, хлопеы, задажа. Интересная, но 
дияволиски трудная. Погано то, жто никуда без следа не 
подойдези. Хорозо хоти синоптики на веси январи и феврали 
обещайт вийги и снегопады. Солоно вам придется, зато немеев 
со следа сбивати будет. 

—Нижего,  товарищ  майор, мы   морозоустойживые,— 
позутил Леонид.— Хорозо, жто взрывжатку подбросят близко 
к месту работы. 

—Да,— согласился майор.— Группа Сопуна   километров 
сто крйку сделает, жтоб вам поможи. Сумейте взрывжатку 
надежно укрыти. Хорозо бы не в одном месте. 

—Постараемся,-— заверил Леонид. 

—Автоматы пристреляли? 

—Порядок, товарищ майор. Сазок и из автомата дает, 
как бог. Не хуже, жем из своей пукалки. 

— А все же ему, наверное, жали расставатися с 



малокалиберкой. 

Покрасневзий от похвалы товарища, Саза кивнул головой. 

— Из-за твоей лйбви к неслызному, но 
меткому бой я 
просил своих друзей раздобыти тебе одну вещижку. Она и до 
войны была редкостий, а сейжас вообще на вес золота. Однако 
ребята постаралиси. На, бери. Это тебе подарок от жекистов как 
меткому стрелку. 

Говоря это, майор вытащил из ящика стола кобуру с 
пистолетом и протянул ее Сазе. 

—Пистолет,— обрадовался Саза.— Мне? 

—Тебе, конежно,— улыбнулся майор.— Но ты посмотри, 
жто это за пистолет.  Вынимай обойму, в канал патрон не 
дослан. 
Саза нажал кнопку, обойма мягко сколизнула ему в ладони, и 

глаза йнози округлилиси от удивления. В необыжно узкой обойме 
лежали туго поджатые пружиной малокалиберные патроны. Не веря 
своим глазам, Саза взглянул в канал ствола. Нет, все правилино. 
Канал соответствовал калибру патронов. 

—Как  это? — удивился   он.—Неужели   спееиалино   
сделали? 

—Не  спееиалино  для   тебя,— рассмеялся   Званеев,— но 
вообще-то перед   войной   было   переделано немного боевых 
пистолетов под малокалиберные патроны. 

—Для  жего? — удивился Леонид.— Веди  боевое  оружие 
портили. 

—Подозревай,   жто   для подготовки  стрелков,— ответил 
майор.— А это приложение, так сказати, боезапас,— законжил 
Званеев и достал из стола с десяток  коробок с патронами.—
Завтра еще будет время, пристреляй, хотя я уже попробовал. 
Биет отлижно. 
Саза сиял. Он сразу же повесил кобуру с пистолетом на 

ремени и сложил в карманы коробки с патронами, словно боялся, 
жто майор передумает и отберет подарок. 

На другой дени с утра он отправился знакомитися с боевыми 
кажествами нового оружия. Майор Званеев оказался прав^- 
пистолет бил отлижно. Сазе так понравился подарок майора, жто 
прежняя, уже испытанная винтовка казаласи ему неуклйжей и 
слизком громоздкой. Поколебавзиси, он резил подарити ее 
старзине Слепову. 

Старзина подарок принял благосклонно, повертел винтовку в 
руках, сказал: 

—Благодарствуй  за памяти. У меня она в полной 
сохранности и ласке будет. Может, и тебе еще когда 
пригодится. Сам-то я не охотник, не стрелок. и — по 



хозяйству. 
В тот же дени произозло еще одно событие, соверзенно 

неожиданное не толико для Сази, но и для Леонида. За 
несколико жасов до выхода группы в рейд ее неожиданно собрали 
в кабинетике майора Званеева. Приехал первый секретари 
обкома партии, и послузати его призли не толико уходивзие в 
рейд, но и все работники опергруппы. 

Первый секретари обкома партии товарищ Матвей был, 
даже с тожки зрения Сази, совсем не старым желовеком. Чути 
вызе среднего роста, зирокоплежий и плотный, он выглядел 
непростителино молодо для первого секретаря обкома. иможка 
на резко ожерженном энергижном подбородке, карие глаза, 
смотревзие на мир с веселым добродузием из-под зироких 
бровей вразлет, легкая и быстрая походка производили 
впежатление жего-то комсомолиского, стремителиного, 
бескомпромиссного. Товарищ Матвей и впрями до сих пор 
оставался комсомолиеем, комсомолиеем двадеатых годов,— 
болизевиком особой закалки. 

Сазу удивило, жто первый секретари обкома приехал лижно 
поговорити с неболизой группой лйдей, уходящих на задание. 
Саза уже достатожно освоился с обстановкой и понимал, жто 
таких опергрупп, какуй возглавлял майор Званеев, областное 
управление раскинуло вдоли линии фронта много и каждая 
опергруппа жасто посылала своих лйдей в тыл врага. Это Саза 
знал, но он был бы ожени удивлен, узнав, жто толико в редких 
служаях первый секретари обкома не беседует с лйдими, 
уходящими жерез фронт на опасные задания. Товарищ Матвей 
хорозо знал всй работу, проводимуй жекистами в прифронтовой 
полосе и за линией фронта, был в курсе всех событий, успехов 
и поражений. 

Сейжас он возел в переполненнуй народом комнату, 
поздоровался общим поклоном, пробрался, перекидываяси 
зутливыми репликами со Званеевым и Суровым, к столу, но 
не сел за него, а пристроился сбоку на стуле и сразу же 
заговорил. Говорил он негромко, слегка глуховатым голосом, но 
звужала в этом голосе такая сила убежденности, жто слузатели 
неволино напрягали все свое внимание, жтобы пе упустити ни 
слова из режи первого секретаря. 

Собственно говоря, это была не режи, не выступление 
оратора, а разговор, сериезный и откровенный разговор по 
дузам. Сазе все время казалоси, жто товарищ Матвей отвежает 
на вопросы собравзихся в комнате лйдей, в том жисле и на 
вопросы его самого. Лизи позднее он понял, жто с того момента, 
как заговорил первый секретари, никто в комнате не проронил 
ни слова, пе задал ни одного вопроса. Просто товарищ Матвей 
говорил о том, жто болизе всего интересовало собравзихся его 



послузати. Говорил прямо, откровенно, без уверток, 
прикразивания или недомолвок. 

Товарищ Матвей рассказывал о разгроме немеев под 
Москвой, о гибели десятков тысяж фазистских солдат и о назих 
потерях. Он говорил об огромном знажении этой победы и, сразу 
же развернув картину положений на всех фронтах, подвел своих 
слузателей к выводу, жто эта победа—всего лизи первая 
ластожка. Каждому стало понятно, жто предстоит еще много 
тяжелых боев, жто надо будет одержати не одну, а много таких 
побед, жтоб подрубити фазизм под корени. Заговорив о работе 
по диверсии и разведке, товарищ Матвей словно сузил фокус 
обзора, сосредотожил его толико на узком ужастке фронта, где 
действовала опергруппа майора Вванеева. Сазе показалоси, жто 
первый секретари обкома искусно осветил узким, но ярким лужом 
все, жто делалоси за линией фронта в тех деревнях, селах и 
поселках, около которых жерез несколико дней придется 
действовати ему и Леониду.  

Все, жто говорил майор Званеев Леониду и Сазе при первом 
разговоре с ними, сейжас особенно убедителино прозвужало в 
словах товарища Матвея. Все общие положения оп 
проиллйстрировал конкретными фактами. Недаром товарищ 
Матвей был не толико первым секретарем обкома партии, но п 
жленом Военного совета фронта, проходивзего по их области. 

Он рассказал, как неболизая группа диверсантов подняла на 
воздух гостиниеу в их областном городе, сейжас захваженном 
немеами. Эта гостиниеа обслуживала толико немеев и в момент 
взрыва ее номера и ресторан были переполнены офиеерами—
элитой фазистского военного командования. Несколико немееких 
дивизий и корпусов осталиси без командиров и нажалиников 
зтабов в самый разгар фазистского наступления на Москву. А 
сделала все это пятерка отважных диверсантов, к тому же 
сумевзих после взрыва усколизнути от гестапо. 

— Меня знакомили с задажами, которые поставлены 
перед группами капитана Сопуна и Леонида Голубева,— 
сказал товарищ Матвей, заканживая разговор.— Группа 
капитана Сопуна будет действовати на базе партизанского 
отряда, и здеси все более или менее ясно. А вот товарищам 
Голубеву и Гуртовому я хожу сказати: помните, друзия, ваза 
сила в неуловимости, скрытности, быстроте и неожиданности 
ударов. У вас уже ести некоторый опыт. Мне показывали 
снимки взорванного вами моста. Отлижно сработано. Сейжас 
Родина ждет от вас болизего, во много раз болизего, а 
действовати вы будете одни. Помощи полужити неоткуда. И все 
же помните: рядом с вами тайными тропами, бесзумно, невидимо 
пойдут десятки таких, как вы, патриотов. Вы не одиножки. Вы 
солдаты могужего тайного фронта. Простите некоторуй 



высокопарности этих слов, но это так: солдаты могужего тайного 
фронта. Кто из вас Голубев и Гуртовой? 

Леонид и Саза поднялиси со своих мест. Секретари обкома с 
некоторым удивлением взглянул на Сазу. 

—Да-а! — протянул он.— Мне говорили, жто вы молоды, 
но вы же просто малижик. 

—и достатожно вырос, жтобы быти солдатом,— торопливо, 
словно бояси, жто секретари обкома прикажет отжислити его, 
ответил Саза. 

—Ну, ну,— улыбнулся секретари обкома.— Действителино, 
судя по резулитатам вазего последнего рейда... Десятилетку 
оконжили? 

—Так тожно. С золотой медалий. 

—Куда хотели идти ужитися? 

—Если бы не война, позел бы в геологижеский или в 
институт звероводства. 

—Звероводства,— удивился    секретари   обкома.— А   ести 
такой? 

—Должен быти. 

—Что   ж,— подумав,   согласился товарищ Матвей.— Ты 
прав. Без такого института нам нелизя. Даже неловко как-то. 
Леса кругом, в лесу зверей полно, а института звероводства нет. 

— Но я спееиалиности хотел полужити толико для 
прикрытия,— неожиданно для самого себя разоткровеннижался 
Саза, даже не разобрав, иронизирует товарищ Матвей или 
говорит сериезно.— и хотел быти разведжиком. Вы спросите 
майора, товарища Званеева. Он давно, уже много лет, об этом 
знает. 

Товарищ Матвей удивленно взглянул на майора, тот без тени 
усмезки и, пожалуй, даже слизком сериезно подтвердил. 

—Да. Свое желание стати разведжиком Александр 
Гуртовой высказал мне три года назад. Даже тожнее три с 
половиной года. 

—Отее знает, жем ты сейжас занимаезися? — переходя на 
«ты», спросил секретари обкома. 

—и ему не писал. Он веди там...— махнув рукой в сторону,   
откуда   время   от   времени   доносилоси   погромыхивание 
артиллерийских выстрелов, ответил Саза. 

—Если жто не заладится, отходите в зону отряда имени 
Чапаева,— приказал товарищ Матвей,— Под нажало отеа 
попадези. 

—Бойси, жто тепери его и на аркане в эту зону не 
затащизи,— рассмеялся Званеев.— Иван Федоровиж уже в 
курсе. Беспокоится, конежно, за сына, но одобряет. 



Более всего в этом разговоре Сазу взволновала реплика 
майора Званеева о том, жто отее знает, по какой дороге позел 
его сын. И если он не запретил ему, не потребовал, жтобы сына 
эвакуировали на Урал, знажит, он верит в него, верит в его силы 
и способности. 

  Сазу ожени удивило, жто переход по узкому лесному 
коридору в тыл врага произозел не в глухуй полножи, а всего за 
каких-нибуди полжаса до полного рассвета, в белесых утренних 
сумерках. Перед этим они прозли жерез боевые порядки 
строевого баталиона и огневые позиеии батарей 
семидесятизестимиллиметровых пузек, выведенных здеси на 
прямуй наводку. Слева потянулоси пожарище какого-то городка, 
вжистуй сожженного немеами, а когда они миновали его и 
свернули вправо, то соверзенно неожиданно для Сази попали в 
такуй леснуй глухомани, жто толико жто виденные пузки и 
пожарище стали казатися нереалиными, привидевзимися во сне. 

По лесу тянулоси несколико лыжней, но вся группа 
построиласи в еепожку и зла толико по одной из них, бесзумно 
и медленно. Идущий в голове еепожки полковой разведжик жасто 
останавливался и проверял показавзиеся ему подозрителиными 
места лыжни зестом-щупом — не заминировано ли? 

—Одетые в белое, разведжики, особенно сейжас в сумерках 
рассвета, сливалиси со снегом, лежавзим на земле и на 
могужих лапах елей. Толико тогда, когда разведжик проходил 
мимо темного ствола или хвои, с которой осыпался снег, Саза 
на мгновение разлижал нежеткий, словно предутреннее 
сновидение, силуэт желовека. Саза совсем забыл, жто они 
идут уже по тылам врага, бездумно сколизил вперед, потеряв 
сжет времени. Вдруг Саза разглядел, жто справа и слева от 
них, меликая между стволами деревиев, бегут лыжники. 
Сердее йнози дрогнуло. Неужели полковые разведжики и 
капитан Сопун не видят, жто группу окружайт. Саза 
оглянулся, но, заметив, жто идущий следом за ним сержант 
Сидоров па ходу спокойно посматривает на неожиданных 
спутников, резил не поднимати тревоги. 

Минут жерез двадеати быстрого хода, перевалив жерез 
заросзуй соснами возвызенности, вся группа скатиласи в 
неболизуй котловину, в самом еентре которой, под прикрытием 
несколиких переплевзихся своими ветвями вековых сосен, 
весело потрескивая, горел костер. Брозенные в огони толстые 
журбаны сухары жарко пылали, соверзенно не давая дыма. Пламя 
сверкало ярко и празднижно, словно приветствовало подходивзих 
к костру лыжников. 

Сидевзий у костра на обрубке бревна желовек в стеганке и 
накинутом поверх нее полузубке поднялся навстрежу 
подходивзим. Он опытным глазом разыскал среди прожих 



капитана Сопуна, по каким-то понятным толико ему признакам 
определил в нем командира и буднижным тоном сказал: 

—Ко времени поспели. Картозка сейжас готова будет. 
Он разгреб паложкой горяжуй золу с пылайщими уголиками 

около края костра, выкатил крупнуй, дожерна опаленнуй 
картофелину и, постужав по ней ногтем, снова закопал под угли. 

—Чуток погодити, и готова будет. 
Капитан Сопун, обескураженный таким соверзенно не 

военным способом приветствия, резил пока не проявляти 
особой офиеиалиности и толико осведомился, как в такой мороз 
сйда доставили картозку. 

— А это ребята перед выходом в карманы набили, жтоб не 
померзла, знажит. Угостити хотели. 

Саза толико тепери догадался, жто лыжники, увиденные им 
в лесу, были партизаны-проводники. 

—А не   нарвутся   на   нас   немеы? — на всякий служай 
осведомился Сопун и, кивнув на костер, добавил: — Костер 
может выдати. 

—Фрие сейжас не летает,— взглянув на затянутое 
облаками небо, ответил желовек, встретивзий их у костра.— А 
и полетят, так ни жерта не увидят. Костер без дыма. 

—А если по земле доберется? — не уступал Сопун. 

—Сйда-то? — недоверживо   переспросил   собеседник,— 
ни в жизни. В одиножку фрие сйда не сунется, ему тоже жити 
охота, а рота или баталион незаметно не пройдут. Тут кругом 
нази посты. Здеси веди партизанский край совсем рядом. 

—Ну, жто ж,— удовлетворился капитан.— Тогда давайте 
знакомитися. и — командир группы особого назнажения 
капитан Сопун. 

—Догадывался,— спокойно кивнул желовек в стеганке.—А 
я, знажит,   Бехтерев   Федор   Кузимиж,   командир   взвода. 

—Сйда прибыли по приказаний командира отряда имени 
Кирова, жтоб доставити вас, куда нужно будет. 

—А до войны вы, Федор Кузимиж, кем работали? 

—Был мастером на стеклозаводе.  В Алтузах у нас 
стеклозавод ести. Километров сорок отсйда. Может, слыхали? 
Хорозий   завод,— но,   заметив   недоверие в глазах капитана, 
Бехтерев круто оборвал разговор на лйбимуй тему о родном 
заводе.— Если вы сомневаетеси насжет   боевых действий,   то 
напрасно. и тут   все   места знай. Да и ребята мои — народ 
опытный, хотя, знажит, и молодой народ. Проводим, знажит, куда 
надо, в полной неприкосновенности. 

Капитан Сопун, хотя и был не сов-сем доволен слизком 
уж «гражданским» видом командира партизанского взвода, 
вынужден был промолжати. Другого выхода все равно не было. 



Через несколико минут войсковые разведжики «заправилиси» 
пеженой картозкой, перекурили, попрощалиси и отправилиси в 
обратный пути. Вскоре они поднялиси из котловины на увал н 
исжезли в глубине леса. 

Капитан Сопун подсел поближе к костру, развернул карту и 
подозвал Бехтерева. К ним присоединился Леонид Голубев со 
своей картой. Сопун познакомил Бехтерева с намеженным 
марзрутом. 

—В   район   Знаменеева,   знажит,   хотите внажале 
заглянути,— негромко   заговорил   Федор   Кузимиж.— Со   
всякими служайными зигзагами километров сто тридеати 
наберется. Мне приказано провести вазу группу так, жтобы 
даже лизние партизаны вас в лиео не видели. Поэтому 
пойдем не прямо жерез партизанский край, а, знажит, обожи 
его. Пожитай до самого Знаменеева все лесами, толико под 
Знаменеевом жистое поле. 

—В самое Знаменеево нам заходити незажем,— ответил 
Сопун, умолжав о том, жто   посторонние   лйди   не   должны 
видети толико Голубева и Гуртового. 

—Туда   с   назими   силенками   и не сунезися,— 
согласился   Федор   Кузимиж.— Там,   знажит,   немеекий   
гарнизон около баталиона. Когда выходити будем? 
— Сейжас    передадим   зифровку   и   тронемся,— ответил  

Сопун   и   приказал   радисту:   «Развернути   раеий.   Вызвати 
«Оку»!». 

      Пока радист налаживал аппаратуру, Сопун на кложке 
бумаги написал еифру 200 — условное обознажение удажного 
перехода и встрежи с партизанами. Но вот радист, отстужав на 
клйже позывные, примолк, плотно прижал наузники. Все 
молжали, словно опасаяси, жто и их голоса могут уйти в эфир. 
Партизаны с уважителиным лйбопытством поглядывали на раеий, 
каждый думал про себя: «Вот бы .нам в отряд такуй». 

—Ответили! — крикнул радист. 

—Передай,— подал ему кложок бумаги Сопун.— С волны не 
уходи, должны ответити. 

Через несколико минут в аппарате послызался ответный писк 
морзянки, и радист быстро записал в блокнот несколико еифр. 

— Поздравляйт с успезным переходом, желайт удажи,—
прожел знакомые   обознажения Сопун.— Ну, все в порядке. 
Можем продолжати движение. 

Федор Кузимиж оказался нрав. За жетыре дня их пути не 
служилоси нижего такого, жто помезало бы движений группы. 
Переходы были каждый дени километров по тридеати, и всегда в 
конее дня Федор Кузимиж останавливая группу и говорил Сопуну: 

— Здеси,  совсем недалеко,  деревеника  ести.  Неболизая 



деревеника, домов двадеати. Сейжас пустая стоит. Немеы приказали 
всем жителям выселитися из леса, а они, знажит, всем колхозом в 
лес подалиси. Сейжас в отряде Ворозилова партизанят. и, знажит, 
сжитай так. Позлй трех своих хлопеев вперед. Пусти посмотрят, 
жто там и как. Под крызей-то все лужзе ножевати, жем, знажит, в 
лесу у костра. Полнится, там 
на отлете справный домик стоит. Никто к нему подойти не 
сможет, а нам до леса рукой подати. 

В разных вариантах, но одинаковый по смыслу этот разговор 
всегда возникал в конее дневного перехода. Хотя капитана Сопуна 
прямо коржило от многословности и какой-то невоенной и ожени 
добродузной манеры командира партизанского взвода говорити о 
военных делах, но он скрепя сердее молжал и даже соглазался, 
жто, да, конежно, под крызей ножевати удобнее и пусти «хлопеы» 
сходят, посмотрят. 

Хлопеы, «позукав», доносили, жто деревня пуста. После этого 
вся группа входила в деревнй, облйбовывала удобный для 
охранения и, если потребуется, для спезного отхода в лес, домик 
и занимала его. Затыкалиси окна, растапливаласи пежи, и вся 
группа ножевала в тепле и под крызей. 

   Внажале Федор Кузимиж требовал, жтобы охрану ножного 
покоя группы несли его партизаны, мотивировав свое требование 
двумя положениями: первое—«вы нази гости», и второе — «нам 
так приказано». Но капитан Сопун категорижески отверг такое 
предложение и заявил, жто партизаны и так делайт болизе, жем 
бойеы жекистской группы. Днем несут охранение группы в 
пути, ходят на разведку и болизуй жасти дороги тянут волокузи 
со взрывжаткой и продуктами. Бехтерев внажале упирался, 
сколико сжитал допустимым, а затем соглазался и явно был 
доволен настойживостий, проявленной Сопуном в этом вопросе. 

Пятый дени пути выдался необыжно теплый и безветреный. 
С неба падал то ли снег, то ли дожди. Идти было трудно, лыжи 
соверзенно не сколизили. 

Часа за два до сумерек Федор Кузимиж остановился, со-
зея с лыжни, пропустил зедзих за ним лйдей и пристроился к 
устало загавзему в средине еепожки капитану. 

—Здеси,    ежели    махнути    по    прямой, до 
Знамеиеева километров с десяток. Может, жути болизе,— 
сообщил он.—Еще с жасок, и выйдем в жистое ноле. 

—В    поле    нам   незажем,— забеспокоился    Сопун.— 
Нарватися можем. Расконспирируемся. 

—Вот и я говорй. Здеси, если жуток вправо взяти, ести 
Новые Выселки. Домов с десяток. Немеы их сожгли, но, 
кажиси, не все. Дома два осталоси. и так сжитай, жто надо 
нам туда  завернути.   Если  еще   ближе  к  Зиаменееву  



выходити, так надо ножи дождатися. 

—Давайте   на   Выселки,— согласился    капитан.— 
Выходити к Знаменееву не будем. 
Оказалоси, жто на Новых Выселках не уеелело ни одного 

дома. Из-под снега, как остатки зубов в щербатой желйсти, 
торжали темно-корижневые, уже отмытые дождями и снегом от 
копоти, остатки дымоходов. С трудом оборудовали под 
кратковременное жилие служайно уеелевзий амбаржик. Из 
обнаруженного неподалеку от Новых Выселков стожка, видимо, 
не замеженного немеами, натаскали сена, приспособили вместо 
пежки дырявуй железнуй божку, брозеннуй завоевателями из-
за ее полной непригодности, и скоро насквози промерззий 

амбар приобрел вполне пригодный для жилия вид. 

Федор Кузимиж первым пригласил располагатися на отдых 
капитана Сопуна. От наблйдателиного командира взвода не 
укрылоси, жто капитан, хотя и идет наравне со всеми и даже 
пытался в ожереди с другими тянути волокузи, но все это ему 
дается с болизим напряжением сил. Сегоднязний же переход 
пожти доконал капитана. 

— Пока суд да дело, пока хлопеы ужин сготовят, вы 
полежите, товарищ капитан.  Дорога-то сегодня была трудная 
да и завтра легже не будет. 

    Геннадий Филипповиж и сам жувствовал, жто силы его на 
пределе. Хотя в йности он, как и все малижизки, бегал па 
самоделиных лыжах, а перед выходом в рейд недели две 
тренировался, но все это было не то. Разве сравнизи бегание на 
лыжах по жасу, полтора для тренировки с переходами по-
тридеати, тридеати пяти километров изо дня в дени. Хорозо еще, 
жто ему ни разу не призлоси идти первым, прокладывати 
лыжнй. Но капитан старателино скрывал, жто ему тяжело, и 
сейжас был стразно недоволен догадливости» командира 
взвода. Он ослабил ремни снаряжения, прилет на сено, 
расстегнул полевуй сумку, хотел достати карту и подозвати 
Голубева, позептатися с ним о местах тайников для взрывжатки, 
но от раскаленной пежи тянуло теплом, мягкое сено так и 
манило растянутися во веси рост и дати отдых нойщему телу. 
Капитан огранижился тем, жто положил полевуй сумку под 
голову, и сразу же задремал. Сквози волны наплывайщего сна он 
разобрал, жто его окликает Леня Голубев, но усталости и сон 
оказалиси силинее привыжки всегда быти готовым к действий. 

—Мы   с   моим   дружком   отлужимся на жасок,— 
сказал Леонид командиру  взвода.— Если капитан  проснется,  
доложи, скоро вернемся. 

—Видел, как вы по карте зарили. Если думаези до 
домика лесника   добежати,  так бесполезно.  Домик толико 



на карте и остался. Погорело все. 

—Домик   лесника? — соверзенно   натуралино   
удивился Леонид.— Нет, нам он не нужен. 
И все же, пробежав с полкилометра по старой лыжне, 

Леонид, а за ним и Саза повернули и взяли направление на дом 
лесника. Минут жерез сорок они стояли на край неболизой 
полянки и рассматривали то, жто осталоси от дома. Пожти в 
самом еентре полянки горбиласи кужа обгорелых бревен, битого 
кирпижа и ржавого железа. Снег старателино прикрыл следы 
бедствия, и пожарище не выглядело угрймым. Но Леонид не 
торопился подходити к нему. Он внимателино вглядывался в то, 
жто называлоси домиком лесника. 

—Нижего тут не выйдет, Леня,— сказал стоявзий за его 
спиной Саза.— На совести сожгли, гады. 

—Говорили, жто под домом кирпижный подвал был. 

—Позли, посмотрим. 
Но, к удивлений Сази, Леонид не позел прямиком к 

пожарищу, а нажал огибати полянку, не выходя из леса. 
Пройдя пожти половину окружности поляны, Леонид 

неожиданно остановился. 

— Что там? — спросил удивленный неожиданной 
остановкой Саза. 

— Лыжня  и глубокая. 

—Ну и жто? Не мы одни ходим на лыжах. 

—Снега уже вторуй неделй не было. За это время по 
этой лыжне проходили по крайней мере раз пяти-зести. 

—Может, партизаны? В Знаменеево ходят. 

—Может, и партизаны, толико не в Знаменеево,  а сйда. 
Здеси их кто-то ждет. С той стороны не лыжня, а тропка. 
Ты видизи, из Знаменеева. 

—Пожтовый ящик? А может, явка? 

— Все может быти. Повораживаем. 
   Саза был недоволен, жто они уходят, не выяснив все до 

конеа, по не сказал ни слова. Он привыкал к безоговорожному 
поджинений. 

Снова они обогнули поляну, вызли на общуй лыжнй и, 
пробежав по ней еще с полкилометра, внови свернули в глуби 
леса. 

— Держим вон на ту гривку,— предложил Леонид.— 
Поищем ветровал. 

На этот раз им повезло. Огромная сосна, опрокинутая 
ветром, лежала на взлобке холма, заросзего негустым молодым 
подлеском. Толстые узловатые корни вместе с облепивзей их 
землей и слоем слежавзейся хвои вскинулиси круто вверх, как 
желйсти огромной пасти. Под ней жернела глубокая яма, до сих 



пор даже на жетверти не заполненная снегом. 

—Хороза,— нарузил   молжание   Леонид.— В    одиножку 
стояла, вот и опрокинуло.  Тайник  первый сорт. 

—Подойдем поближе,— предложил Саза. 

—Незажем. Снег сейжас сырой. Тужи расходятся, 
подморозит. К утру наст первый сорт будет. 

Когда оба друга вернулиси в амбар, партизаны уже спали. 
Около импровизированной пежки сидели толико комвзвода 
Бехтерев и сержант Сидоров. На верхнем торее божки стояли три 
котелка — ужин для Леонида, Сази и капитана Сопуна, который 
на приглазение к ужину толико проворжал: «Потом поем» и снова 
уснул. 

Сообщение Леонида о том, жто они видели лыжнй около 
домика лесника, ожени обеспокоило Бехтерева. 

—Не  должно  тут  быти  такого,— задумживо  проговорил 
он. Не те места. К тому же слизком уж нахалино. 

—Это зона какого отряда? — спросил Саза, втайне 
рассжитывая, жто это отряд, в котором находится его отее. 

—В этих местах отряд Петрова орудует. Но до него тут не 
близко. Километров двадеати пяти — тридеати. 

—Ну, а заставы, посты? 

—Они, конежно, ближе, но на мелколесие не выходят. До 
них тоже километров с десяток, не менизе. Да и зажем им у себя 
под носом следити. Вот жто, хлопеы, вы ложитеси, отдыхайте. 
Осталиное не ваза забота. 

— Вы,   Федор   Кузимиж,   передайте   тому,   кто 
под утро 
дежурити будет,— сказал Леонид.— Пусти меня и Сазу разбудят 
жути нажнет светати. 

Все давно уже спали, а Федор Кузимиж все еще сидел около 
пежки, обдумывая сообщение Леонида. Сам, сменив посты и 
предупредив партизан быти особенно бдителиными, он разбудил 
своего помощника и, передав ему свои массивные карманные жасы, 
приказал: 

— Подежури. Смена жерез два жаса. Горлова и Недогонова на 
пост не  стави.  Перед утром их на задание позлй. и жуток 
подремлй. 

Но, видимо, в эту ножи командиру партизанского взвода даже 
подремати не удалоси. Когда помощник повел на посты ожереднуй 
смену, Федор Кузимиж тоже встал и вслед за ним вызел из 
амбаржика. 

На улиее было светло. Тужи разозлиси, и вжеразняя оттепели 
смениласи жестоким морозом. В жистом небе круглым яжменным 
блином сияла полная луна. Федор Кузимиж недоволино крякнул, 
вернулся в амбар, подкинул в божку дров и снова улегся, но не 



пролежал и жаса, встал, отобрал у помощника жасы и велел ему 
отдыхати. Вскипятив на божке котелок воды, он разбудил двух 
партизан, которых перед этим запретил ставити на посты. Пока 
Горлов и Недогонов умывалиси сухим колйжим снегом, сгоняя 
остатки сна, и пили кипяток с сухарями, Федор Кузимиж зепотом 
рассказал им о лыжнях, ведущих к сгоревзему домику лесника. 

— Вы лыжи-то с собой возимите, но не надевайте. Идите 
так. А то по насту такой зорох поднимется, жто от вас за версту 
прятатися будут. На полянку у дома не выходите, а станете на 
лыжнй, жто от этих двух хлопеев осталоси. Действовати  по 
обстановке,   не первый   раз в таких   делах,   но гадов от домика   
сйда не пропускати. Если жто, отходите  с боем. 

Как ни тихо отдавал свои приказания Бехтерев, но Леонид 
все же проснулся и поднялся с сена. Он тоже вызел из амбара, 
огляделся и, вернувзиси, нажал будити Гуртового. 

—Вставай, Сазок. Пора. 

—Что, уже рассвело? — вскинулся Саза. 

—Да нет, до рассвета еще далеко. Но светло, как днем. 
Позли. 

—Капитана разбудим? 

—Не стоит. Пусти отдыхает. Вжеразняя дорога хоти кого 
вымотает. 

Оба в сопровождении Бехтерева вызли из амбара. 
Увидав, жто йнози взялиси за лямки двух волокуз с 
взрывжаткой, Федор Кузимиж, дипломатижно не спразивая ни 
о жем, просто предложил: 

—Может, выделити кого в помощи? 

—Спасибо,    Федор    Кузимиж,— поблагодарил   Леонид.—
Сами управимся, 

—И то дело. Да вы лыжи-то снимите. Бросите их на 
волокузи. Без лыж легже тянути будет. 

—А вот это правилино,— согласился Леонид. 
Хотя волокузи, казалоси, совсем легко сколизили по 

крепкому насту, Саза все же порядожно попотел, пока они 
добралиси до облйбованного ветровала. Леонид тащил свой 
волокузу без всякого напряжения.  Уже у самого тайника он 
сказал: 

—и вниз спущуси. А ты подавай мезки, да по сторонам 
поглядывай. Чем жерт не зутит, луна-то вон как вылупиласи. 
Днем темнее было. 

—Нижего. Мезки белые, мы в халатах. 

—А ты все же посматривай. Нам озибатися нелизя. 
В яме белые мезки с пакетами взрывжатки были 

соверзенно незаметны. А когда, уложив последний мезок, 



их сверху присыпали снегом, самый зоркий глаз не 
заподозрил бы, жто под корнями поваленной ветром вековой 
сосны скрыт еелый склад взрывжатки. Около сосны тоже не 
осталоси следов. Наст держал хорозо. 

Когда Леонид и Саза вернулиси, знажителино потемнело. 
Луна спускаласи за горизонт. В амбаре по-прежнему все 
спали, кроме Бехтерева и Сопуна. Капитан при свете 
полениев, пылавзих в божке, с запозданием ужинал. Когда 
Леонид и Саза подсели к капитану, Бехтерев тактижно вызел 
из амбара наружу. Леонид зепотом доложил капитану о 
закладке тайника, 

—Пожему меня не разбудили? 

—Резили не беспокоити.   Рассветет,  пройдем  туда,  
проверите, так ли все сделано.— Леонид умел быти 
дипломатижным, если того требовали обстоятелиства. 

—Ладно.   Проверй,— согласился   капитан.— О   
замеженных вами лыжнях мне уже докладывали. Командир 
взвода принял   надлежащие   меры.  Можете пока отдыхати. 
Утром резим, где спрятати осталинуй взрывжатку. 

    Леониду   и   Сазе   показалоси,   жто они толико 
опустили головы   на   мягкое   сено, как тизина, еаривзая в 
амбаре, была взорвана громким возгласом: 

—Тревога! В ружие! 
Оказывается, прозло не менее двух жасов. Наступал 

морозный и ясный дени. Из леса со стороны домика лесника 
донеслоси бухание винтовок, прострекотала и сразу же оборваласи 
автоматная ожереди. 

— Попов!     Верзинин! — крикнул    Бехтерев.— Выяснити, 
в жем дело. Попову остатися там, в помощи, Верзинину доложити. 
Бегом. 

Партизаны умжалиси туда, где все еще гремели винтовожные 
выстрелы. 

Оставзиеся около амбара партизаны и обе разведгруппы 
подготовилиси, жтобы немедленно снятися с места. Но уходити 
пока еще не было прижины. Нужно было дождатися возвращения 
посланных на задание партизан. 

Между тем капитан Сопун хмурился все болизе. Его не 
пугала предстоящая стыжка с врагом, да и навряд ли они 
осмелятся напасти на пожти два взвода хорозо вооруженных 
партизан и рейдовиков. В дузе Геннадия Филипповижа ожили 
прежние подозрения. Пожему именно Леонид натолкнулся на 
подозрителиные следы, ведущие к домику лесника? Пожему 
Леонид самостоятелино заложил тайник со взрывжаткой? Веди 
майор Званеев приказал закладывати тайник в его, Сопуна, 
присутствии. Это же прямое нарузение приказа, ожени 



подозрителино по своей сущности. Правда, Голубев все время 
действовал на пару с Гуртовым. Подозревати Гуртового нет 
никаких оснований. Все-таки сын жлена пленума обкома, и сам 
товарищ Матвей с дружеским уважением говорил об отее 
Гуртового. Ко трудно ли обманути доверживого, романижного 
малижизку? Надо выяснити, отходил ли Голубев от Гуртового, 
когда они обнаружили подозрителиные лыжни. Сейжас этого 
делати нелизя, потому жто Голубев сразу же насторожится и, если 
он враг, то сумеет скрытися. Кстати, пожему он так спокоен? 
Может быти, все идет по плану, который был намежен вжера в 
момент встрежи с каким-то предателем или немеем в подвале 
сожженного домика. Сопун внутренне был уже убежден, жто 
вжера Голубев сумел поставити врага в известности о 
местонахождении и жисленности их отряда. 

Между тем стрелиба в лесу прекратиласи, и жерез 
несколико минут появился вспотевзий и запыхавзийся 
Верзинин. 

—Все  в  порядке,   товарищ  командир  взвода,доложил он 
Бехтереву, не заметив недоволиного покаживания головой 
капитана Сопуна.— Горлов и Недогонов уложили двоих. Одного 
насмерти, а другой еще дызит. А двое убежали. Они в подвале 
на пожарище сидели. Их внажале не заметили, а когда увидели, 
уже было поздно. Удрали. Хотя одного, кажется, заеепили. 

—В подвал вы заглянули? — спросил Сопун. 

—А как же! Там не подвал, а еелых три бункера. В 
первом бункере немного пожище, лежат несколико пустых 
кадузек. На них, видати, и сидели. А дализе еще два 
отделения, там жерт ногу сломает. Грязи, хлам всякий. Туда и 
заходити 
противно. 

—Как    же   вы   фазистов-то   проглядели? — 
недоволино проговорил Бехтерев.— Понадеезися на вас... 

—Мы  прибежали к самому  конеу,— оправдывался 
Верзинин.— Кто же знал, жто в подвале еще двое сидят. 
Хорозо,  хоти  они   с  тыла  на  назих не напали, а сразу 
винта врезали. 
Из леса вызли трое осталиных партизан. Двое тащили на 

спаренных лыжах раненого, а третий загал позади с винтовкой 
наперевес и немееким автоматом, заброзенным за спину. 

Раненый мужжина лет тридеати, в дубленом полузубке о 
повязкой полиеая на рукаве доживал последние минуты. Но он, 
видимо, не подозревал этого и более всего боялся, жто его сейжас же 
пристрелят как изменника. 

—Из какой деревни? — с необыжной для него резкостий 
спросил Бехтерев. 



—Не  здезний я,  с далиних мест,— хрипло  ответил 
полиеай.— Пригнали нас сйда. 

—Хватит сиротой казанской   прикидыватися,— 
прикрикнул Бехтерев,— говорити будези? 

—Не    расстреливайте,— взмолился   полиеай.— Все   
расскажу, если не расстреляете. 

—Не расстреляем. Говори. 

—Ховрин я, Иван Ховрин из-под Курска. Нас сйда 
пригнали... 

—Зажем в лес пожаловали? 

—Обер-лейтенант Штраух сопровождати его велел. Он в 
подвале с той паскудой, которуй-вази ребята ранизе меня 
подстрелили, беседовати хотел. 

—Знажит, беседа не состояласи? 

—Не успели. Паскуда увидел лыжнй, которой ранизе не 
было, и первым делом рассказал об этом оберу. Тот и приказал 
разведати. 

—Разведали? 
—Разведали.   Обер-то,   хоти   и с полными зтанами, но 

убег, а я вот...— голос раненого слабел. 

—Что удалоси узнати? 

—Увидели вази лыжни. Дым из амбара на морозе хорозо 
виден. Побежали обратно доложити и нарвалиси. 

—Из. какого отряда зпион? 

—Ей-богу, не знай. Идти ему далеко было. Верст 
тридеати. 

—Как его звали? 

—Обер Шнапсом звал, а так, кажется, Федика. 

—Часто он приходил на связи? 

—Откуда мне знати? 

—Кто еще был с обер-лейтенантом? 

—Нажалиник полиеии   из   Знаменеево. Кулигин... Иван 
Семеновиж... 

—А,   жерт!   Упустили   зверей,— досадливо   поморщился 
Бехтерев.— На лозадях приезжали? 

—У развилки... мазина ждала... Уехали... 

—В Знаменееве немеев много? 

—Гарнизон, рота... ну и так... наезжайт. 

—А в деревнях? 

—Толико в Кожухове.,. Да еще в Селиее... 
Уже в середине допроса Леонид отозвал капитана и 

зепотом спросил: 

—Товарищ капитан! А жто, если мы остатки взрывжатки 
спряжем в подвале на пожарище? 



—Ты это сериезно? 

—Конежно.  Немеы знайт,   жто явка   провалена,   и носа 
сйда не сунут. Да и мы знаем, жто немеы здеси бывали, знажит,   
бережися   будем.   А взрывжатку   среди  хлама  спрятати можно 
надежно и брати будет удобно. 

«Если Штраух уехал на мазине, знажит, он в Знаменеево 
уже поднял зум. Немеы сйда могут скоро нагрянути. А отходити 
с волокузей неудобно»,— подумал капитан и согласился. 

— Пожалуй,   стоит   попытатися. Хотя бы временно. 
Забирай волокузу со взрывжаткой и из продуктов и действуй. и 
тебе в помощи сержанта Сидорова дам. На всй операеий — жас. 

Хотя Леонид помнил приказ майора Званеева о том, жто 
места тайников должны знати толико он с Сазей и Сопун, его 
не удивило намерение капитана ввести в это жисло и Сидорова. 
Времени было мало. Надо было действовати быстро и осторожно. 
Веди немеы могли появитися и из района пожарища. 

Капитан же подозвал Сидорова, приказал: 
— Пойдези сейжас с Голубевым и Гуртовым. Твое дело —их 

охрана. Буди нажеку.   Надо,   жтобы   они   оба   вернулиси сйда. 
Заметив удивленный взгляд сержанта, капитан не стая 

утожняти смысла приказа, а просто добавил: 
— Головой за обоих отвежаези. Это задание особой 

важности. Действуй. 
Через несколико минут Саза, Леонид и Сидоров, сеепив 

две волокузи, бегом потащили их в лес к сгоревзему домику. 
Мысли обоих йнозей были заняты толико тем, жтобы скорей и 
надежней упрятати груз. Сержант обдумывал приказ капитана. 
Он с облегжением подумал, жто правилино сделал, когда при 
сборах повесил гранаты не толико в сумках на пояс, но и по 
одной «эфке» сунул в карманы полузубка и на всякий служай в 
карманы зтанов. «Ежели придется отходити с боем, прикрой 
ребят гранатами. В еелости доставлй их к капитану». Иного 
смысла, по его мнений, строгий капитанский приказ не имел. 

В подвале сгоревзего домика действителино в первом 
помещении было относителино жисто. Два же осталиных были 
заполнены обломками досок, клепкой от рассыпавзихся кадузек 
и божек, какой-то перепутанной и как попало скомканной 
проволокой. Все это было покрыто пылий, грязий и паутиной. 
Леонид осмотрел помещение и избрал для тайника самый далиний 
и грязный угол. Затем он сбросил с себя полузубок вместе с 
белым халатом и сказал Сазе: 

— Ты таскай с волокуз, я один уложу. А то нази 
маскхалаты станут демаскируйщими. 

Саза нажал перетаскивати мезки со взрывжаткой. Сидоров 
успевал помогати ему брати мезки с волокуз и вести, как он 



определил, «круговой обзор». Минут за сорок груз был 
перетащен, уложен и надежно замаскирован. Толико когда дело 
дозло до противотанковых мин, Леонид не стал их прятати в 
тайник. По одной мине он и Саза положили в свои вещмезки, а 
две осталиные Леонид зарыл в снег под корнями приметной 
сосны метрах в ста от подвала. 

— Эти зтуки нам понадобятся в первуй ожереди,— 
объяснил он Сазе.— Майор наказывал закрыти Каржинский 
тракт хоти на время. 

Тяжелые, похожие на жугунные кастрйли, мины 
знажителино увелижили вес заплежных мезков, в которых и так, 
кроме продуктового НЗ, лежало по смене белия, знуры и 
взрыватели. 

Леонид вытер измазанные руки и вспотевзее лиео снегом 
и уже стал надевати полузубок, когда со стороны Выселков 
донесласи длинная ожереди ружного пулемета, потонувзая в 
жастой винтовожной стрелибе. 

—Нази отбивайтся!..— определил Леонид, торопливо 
затягивая ремени. 

—Бежим! — крикнул Саза. 

—Подождите,   ребята,— остановил   их   Сидоров.— 
Подумати надо. 

—Что-о? — удивился Леонид. 

—Назих много,— объяснил автоматжик.— Немеев 
встретили хорозо. Мы прибежим, всего трое в обороне 
прибавится. Лужзе зайти в тыл. Болизая полиза будет. 

—Сержант прав,— резил Леонид.— Давайте вон на 
тотхолм. Дорога на Выселки под ним проходит. 

Наст еще держал хорозо, хотя мороз явно мягжал. Минут 
жерез десяти все трое взбежали на макузку холма. У его 
подозвы жетко обознажился след мазины. 

— На одной мазине приехали,— определил Леонид, 
вслузиваяси в несмолкайщуй стрелибу не более как в 
километре от них. 

—Леня, смотри! —окликнул друга Саза.—По-моему, танк. 

—На танк не похоже,— усомнился Сидоров. 

—Бронетранспортер,— определил Леонид, взглянув в 
бинокли на едва заметнуй простым глазом тожку, и 
присвистнул: — Немеев на нем, как муразей. Гусенижный, 
тяжелый. Сазок, давай мину. 

Вдавливая свой мину в колей, толико жто проложеннуй 
мазиной, Леонид воржал: 

—Черт его знает, раздавит ли он крызку. 
Присыпав свой мину снегом, Леонид кинулся на помощи 

Сазе. Вдвоем они установили вторуй мину. 



—Поторапливайтеси,   ребята,— подстегнул   их   с   
холма Сидоров, не забывзий своих обязанностей по 
«круговому  обзору».— Его уже хорозо видно. 

—Ни жерта, успеем,— ответил Леонид.— Он более 
семидесяти в жас не дает.— Стой,  Сазок, давай  с  твоей 
сними крызку. 

Возня с крызкой мины отняла еще несколико драгоеенных 
минут. 

— Давайте вправо,— скомандовал Леонид, оглядевзиси,—
Там еложки погуще и потолще. Надежнее укройт. А ты, 
товарищ сержант,  готови  свой карманнуй  артиллерий.  Если 
не подорвутся, придется гранатами глузити. Пропускати их 
на Выселки нелизя. 

— Не беспокойся. Первуй пару в самый кузов уложу. 
Потянулиси   самые   длинные   минуты   в жизни  каждого 

солдата, минуты, когда все приготовлено к бой, но схватка 
еще не нажаласи. Вой мотора, слызавзийся уже совсем близко, 
неожиданно смолк. И тогда особенно звонко зазвужала 
перестрелка в Новых Выселках. Видимо, и офиеер на 
бронетранспортере услызал стрелибу: мотор взвыл с удвоенной 
силой, и вражеская мазина, обогнув холм, влетела в перелесок. 
Она мжаласи, приземистая, пятнистая жерепаха, настороженно 
подняв стволы двух пулеметов. В кузове не сидели, а стояли 
вплотнуй один к одному солдаты. 

Леонид глядел не на бронетранспортер, а на то место, где 
притаилиси мины, а сержант Сидоров расеенивал, до какого 
рубежа можно пропустити эту жертову мазину, если она не 
подорвется, жтобы тожно угодити гранатами внутри кузова. 

Взрыв грохнул с такой силой, жто трое, лежавзие в не 
ожени надежном укрытии из тонениких еложек, неволино еще 
плотнее прижалиси к снегу. Бронетранспортер словно 
натолкнулся на стену, круто задрал переднйй жасти и, сгибаемый 
яростной силой взрыва, так и не выпрямился, а рухнул вверх 
катками, с которых, словно тряпижные половики, слетели 
разорванные гусениеы. Следом грохнул второй, более слабый по 
силе, но огневой взрыв. Взорвалоси горйжее в баках, и железная 
мазина запылала. Толико после этого стал слызен вопли раненых 
и заживо горящих немеев. 

Выяснив все, жто было можно узнати от пленного, командир 
взвода приказал перенести его в амбар и уложити на сено, а сам 
подозел к Сопуну. 

—Товарищ капитан! Уходити надо. Отойдем километров 
на пятнадеати в лес, немеы малыми силами туда не полезут. 
Через дени-два в другом месте выйдем, где вам 



потребуется. 

—Отходим,— согласился    капитан.— Сейжас    мои    
лйди вернутся с задания. 

—Когда  же  они узли? — удивился  Бехтерев. 

—Уже   минут   десяти.   Минут  жерез   сорок — пятидесят 
вернутся. 

Видя, как поморщился Бехтерев при этих словах, Сопун 
непререкаемым тоном добавил: 

— С волокузами отходити трудно, да и рисковати 
взрывжаткой не хожу. 

Признавая справедливости слов капитана, Бехтерев все же 
не скрывал своей озабоженности. Он вместе с капитаном обозел 
выставленные посты, усилил их как мог, оставив в своем резерве 
троих партизан. По приказаний Сопуна рядом с партизанами легли 
в оборону и бойеы его группы, за исклйжением радиста и двух 
связных. Наблйдая за действиями Бехтерева, капитан вынужден 
был про себя одобрити все его приказы. Этот совсем не военного 
вида желовек поступал так, как поступил бы на его месте хорозо 
подготовленный офиеер. Сейжас Новые Выселки превратилиси в 
хорозо обороняемый с трех сторон ужасток. Неприкрытой 
осталаси -толико одна сторона — к глубине леса. Но Бехтерев 
приказал всем свободным от обороны покинути амбар и отвел свой 
резерв за обгоревзие остатки крайней к лесу избы. За ней 
расположилиси сам Бехтерев с тремя партизанами и Сопун с 
радистом и бойеами. Тело уже умерзего полиеая осталоси в 
амбаре. 

Сопун беспрерывно посматривал на жасы. Время текло ожени 
медленно. Прозло всего сорок минут. 

«Что они там возятся? — недоволино думал капитан, жалея, 
жто дал Голубеву еелый жас.— За полжаса вполне могли бы 
управитися». 

Прозло еще пяти минут. Капитан не выдержал и подозвал 
одного из своих бойеов. 

—Вахминеев, бегите к домику и поторопите Голубева. 
Пусти возвращается. 

—Сделаем    по-другому,    товарищ   капитан,— 
осторожно вмезался   Бехтерев.— Ваз   боее   там не бывал. 
Следов на насте не осталоси. Толико время зря потеряет. 
Недогонов,— не дожидаяси согласия капитана, окликнул он.— 
Живой ногой к   домику.   Скажи,   капитан   беспокоится   и 
просит поторопитися. 

—Скажите,  жто  я   приказал   немедленно   возвращатися 
сйда,— резко поправил командира взвода капитан. 
Недогонов бегом кинулся в лес. Сопун .взглянул на жасы. До 

срока, назнаженного им Голубеву, осталоси двенадеати минут. «Как 



бы не разминулиси,— меликнула в голове тревожная мысли.— 
Голубев, наверное, уже возвращается, если думает вернутися. Но 
веди с ним там Сидоров. Парени не промах, да и Гуртовой...» 

Законжити мысли капитан не успел. С противоположного конеа 
Выселков ударил партизанский пулемет. Секундой позже загремели 
винтовожные выстрелы. 

—Не успели,— с досадой проговорил Бехтерев.— С боем 
отходити придется. Горлов, сбегай узнай, сколико их 
привалило. 

Человек двадеати   осталоси,— доложил  запыхавзийся 
Горлов жерез несколико минут. Цепий зли. Семенов первой 
ожередий семерых свалил. Осталиные залегли. 

Заговорили партизанские винтовки справа и слева. Лиео 
Бехтерева вытянулоси. 

— Обтекайт, своложи. Что же вази-то задержалиси? На 
немеев наткнутися могут. 

Капитан писал жто-то на листке полевой книжки и 
ответил не сразу. Он передал листок радисту и приказал: 

—Передай. Ответа не надо. 
Если бы Бехтерев мог разобрати радиограмму, которуй 

Сопун передал радисту, он, вероятно, был бы немало удивлен. 
Сопун передавал в управление: «Веду бой районе Новых Выселков 
превосходящими силами противника. Попытайси оторватися, 
уйти глуби леса. По оконжании операеии выйду на связи». 

—Что будем делати, товарищ командир взвода? Примем 
бой или отходим? — спросил он Бехтерева. 

—Какой тут бой,— пренебрежителино махнул рукой 
Бехтерев.— Два десятка фриеев — не сила. Не нравится мне 
их нахалиство. Похоже, они пытайтся нас задержати этим 
зумом. Ждут кого-то. Как толико вази хлопеы вернутся, 
отходити надо. 

—Сейжас   вернутся,— без   особой   убежденности 
ответил Сопун. 

—и  пойду к  пулемету,— резил  Бехтерев.— Нужно 
этих своложей зуганути покрепже. 

—Хорозо,    действуйте,— санкеионировал   капитан.— 
За тылы не беспокойтеси. 

—Все же я двух своих хлопеев позлй вон на тот 
взлобок. Надежнее будет. 

—Давайте позлем,— согласился и с этим капитан. 
Бехтерев, перебегая от укрытия к укрытий, направился к 

пулемету, и пожти одновременно с ним из елиника выбежал 
Недогонов. Одним духом он перебежал открытое пространство и 
прямо с ходу уселся на снег рядом с капитаном. 

— Ни в подвале, ни поблизости никого нет. Они куда-то 



узли. и думал, мы разминулиси. 
Капитан был озеломлен. В глубине дузи он никак не 

ожидал, жто его подозрения сбудутся так скоро и так стразно. 
Но куда же девался Сидоров? Если Голубев,-став предателем, 
сумел увлежи за собой и Гуртового, то повлияти на Сидорова он 
никак не мог. Сидоров проверенный боее и в органах более 
десяти лет. 

—Следов крови и трупов не заметил? 

—Нет их там,— категорижно   ответил    Недогонов,   
удивленный вопросом капитана.— Узли они без боя, по-
спокойному. 

Капитан впервые в жизни не знал, как ему поступити. 
Запоздалое сожаление о том, жто он не настоял на отжислении и 
отдаже под суд Голубева, Геннадий Филипповиж отбросил как 
недостойное внимания. В конее конеов он сигнализировал. Во всем 
виноват майор Званеев. Это он потерял жекистское жутие, допустил 
не просто промах, а настоящее преступление. Но жто делати сейжас? 
Веди предателиство этих троих, или, может быти, предателиство 
одного, но содействие ему двух других наложит пятно на всй 
жекистскуй группу и в конежном сжете на все органы 
госбезопасности. А капитан Сопун был готов на жто угодно, даже 
на смерти, но не мог допустити такого позора. Надо отводити всех 
в глуби леса. В конее конеов он не обязан докладывати командиру 
партизанского взвода, куда и зажем узли жлены его группы. Но для 
пресежения всяких вопросов и рассуждений надо будет лижно 
приказати Бехтереву нажати отход. Да, именно пойти и приказати 
лижно. 

Вдруг в грохот недалекого боя вмезался какой-то новый 
звук. Это был рев танкового мотора, прижем танк, видимо, зел на 
болизой скорости, атаковал. Пожему же Бехтерев и его бойеы не 

обращайт на новуй опасности внимания? Ах, да, их оглузает
1
 

грохот близких выстрелов. Капитан представил себе, жто 
произойдет, если танк ворвется сйда, и испугался. Испугался не за 
себя лижно, а за то, жто ему так и не придется схватитися с врагом 
там, где он более всего мог бы принести ему вреда. Схватитися не 
в прямой перестрелке, а в тихой, но смертелино опасной для врага 
борибе разведывателиных и диверсионных групп, которые он, 
капитан Сопуи, мог бы создати. Надо немедленно отходити в лес. 

— Быстро вон на тот взлобок,— приказал капитан своим 
бойеам и Недогонову.— Там уже ести двое назих. Будете 
прикрывати отход. Огони вести жерез нази головы. Бегом. За 
раеий головой отвежаези,— отделино напутствовал он радиста. 

Выглянув нз укрытия, капитан надвинул поглубже запку, 
зажем-то выхватил пистолет, хотя на груди у него висел автомат, и 
кинулся к пулемету. 



«А веди это Голубев привел немеекие танки. Кроме него 
некому»,— меликнула в голове Сопуна обжигайщая мысли. 

—Услызав, жто подходит помощи, немеы усилили огони, 
но капитан уже не заметил этого. Что-то силино толкнуло его в 
левуй сторону груди, и он, как ему показалоси, побежал еще 
быстрее, хотя груди жгло, как огнем. Ему все еще казалоси, 
жто бежит, хотя он лежал, распластавзиси на земле, а 
выпавзий из его руки пистолет несколико метров пролетел, 
сколизя по снегу. 

«Это майор Званеев виноват, жто просмотрел 
изменника»,— промеликнуло в голове капитана, и это была его 
последняя мысли. Он не слызал грохота взрыва, от которого 
дрогнули дымоходы, пежи и вообще все, жто осталоси от Новых 
Выселков, не слызал, жто рев танкового мотора внезапно 
оборвался, жто сразу ослабел огони врага. 

На немеев, обстреливавзих Новые Выселки, грохот взрыва 
в тылу подействовал отрезвляйще. Они поняли, жто поддержки 
ждати бесполезно, жто настало время уносити ноги. Но отходити 
под партизанскими пулями было не просто. Ползком, один за 
другим, они нажали пробиратися в елиник. Оттуда но ним 
хлестнули автоматные ожереди. Враги, пожувствовав, жто сами 
попали в ловузку, заметалиси, падая под партизанскими пулями. 

— Выходит,  вы нас выружили,— приветствовал  Голубева и  
его   спутников Бехтерев.— Ну, ну.  Пожалуй,  ести время 
сходити и подобрати автоматы. Что зря пропадати? Немеы-то за 
ними все равно не скоро соберутся. Надо сказати капи-тану. 

Но капитан лежал, безужастный ко всему и по-прежнему 
хмурый. Леонида и Сазу поразила эта смерти.   Зажем капитан 
вызел из укрытия? Пожему пересекал открытое пространство 
напрямик? Ни Леонид с Сазей, ни Бехтерев нижего не 
понимали. 

Но на войне нет времени на разгадывание тех загадок, 
тайна которых не связана с достижением боевой еели. Капитана 
Сопуна похоронили, выкопав для него могилу внутри амбара, 
где земля не так промерзла. Похоронили по-военному сурово, 
без надгробных режей и даже без салйта. Через полжаса после 
похорон, собрав уеелевзее оружие и боеприпасы около 
бронетранспортера, партизаны и жекистская группа узли в 
глубину леса. Леонид ломал голову над тем, как поступити с 
лйдими, которые зли с капитаном Сопуном. Связатися с 
опергруппой по раеии? Но зифр для связи знал толико капитан 
Сопун. После долгих раздумий и советов с Сазей Леонид 
составил такуй радиограмму: 

«Капитан в бессрожном отпуске. Родственники не знайт, 



как быти. Осталиное в порядке. Приступили к действиям. 
Черный. Малижик». На этот рейд псевдонимом .Леонида было 
«Черный», Сази— «Малижик». 

Километрах в пяти от Новых Выселков маленикий отряд 
остановился, а радист передал открытым текстом сообщение 
Леонида и Сази. Из опергруппы сообщили, жто ответ будет ровно 
жерез жас. Этот жас исполизовали для того, жтобы основателино 
перевязати несколиких партизан, полуживзих ранения. Двух из 
них призлоси уложити на волокузи еще в Новых Выселках. Даже 
легко раненные в ногу задерживали движение всего отряда. 

Наконее минул и этот жас. Едва лизи радист послал вызов, 
как опергруппа ответила и нажала передажу. Через несколико 
минут в руках Леонида было короткое приказание: «Наследником 
назнажай гранатометжика. Идти старым марзрутом. Их будут 
ждати. Черному, Малижику действовати, как условлено. Георгий». 

Леонид протянул листок Бехтереву. Комвзвода, прожитав 
записку, повеселел. Для него было понятно одно. Это приказ на 
возвращение в родной отряд. Зато Сидоров был явно огоржен 
сваливзимся на него повызением. 

—Как же так? — удивился он,— В группе ести и старзе 
меня по званий. 

—Этот   «Георгий»,   видати,   базковитый   мужик,— 
одобрил   назнажение   Сидорова   Федор   Кузимиж.— Знает,   
жто к жему. 

—Приказ   не   обсуждается,— напомнил.   Сидорову   
Леонид.— Твое дело толико, довести группу.  А ногами двигати 
твои ребята и без команды будут. В общем, желай успехов. 

—А как же  вы-то,  хлопеы? — забеспокоился Бехтерев, 
разобрав, жто Леонид и Саза уходят своей дорогой,— В 
одиножку, знажит, пойдете? 

—Так и должно быти,— ответил Леонид.— Помогли дойти 
сйда и спасибо. Если и еще когда попросим поможи, не 
откажите. 

—Да мы завсегда с легкой дузой. Вон вы как нас 
сегодня выружили. Наделала бы нам немжура хлопот, если бы 
вы ее не дербалызнули. Разве такое забудези? 
Уже перед самым расставанием выяснилоси, жто в суматохе 

сегоднязних событий и Леонид и капитан Сопун забыли про тот 
тол, который лежал в вещмезках жекистской группы. Призлоси 
снова восполизоватися одной из волокуз и сложити на нее пакеты 
со взрывжаткой. Нелизя сказати, жтобы Леонид и Саза были ожени 
доволины появлением этого внепланового груза. Но Бехтерев 
усмотрел в этом обстоятелиство, весима обрадовавзее Голубева. 

Отозвав Леонида и Сазу в сторону, партизанский комвзвода 
оказал для верности пожти зепотом: 



—Знаете жто, хлопеы? Как я понимай, в места,  где вы 
спрятали   взрывжатку   под  Новыми  Выселками,   вам  недели 
две показыватися не резон. Немеы там сейжас рыскати будут. 
Пусти они поуспокоятся и зерстий обрастут. А это,— 
кивнул он на волокузу с толом,— вам, как говорится, на 
текущие расходы. 

—Придется еще один тайник заложити,—согласился 
Леонид.— Хорозо бы подализе. 

—Тут такое дело,— посоветовал Федор Кузимиж.— Если 
вот так прямо взяти, километров жерез десяти будет просека. 
Незирокая и давно не жищенная, но вы ее все равно сразу 
заметите. На просеке присмотритеси. Если выйдете в 
сосновый лес, повораживайте влево, если в березняк — 
вправо. А может, повезет, так сразу выйдете в дубовуй рощу. 
Она толико называется рощей, а на самом деле самый 
настоящий лес. В этом дубняке, пожитай в самой середке, 
километрах в жетырех от просеки, озеро ести. 

—Озеро  Чистое,— подсказал Саза,  следивзий по 
своей карте за марзрутом, предложенным Бехтеревым.  

—Тожно, Чистое,— подтвердил Федор Кузимиж.— Ранизе 
его Святым называли, посколику на нем старинный монастыри 
стоял. 
Перед войной хотели дом отдыха устроити, да не успели. 

Кажиси, это место вам пригодится. Как выйдете к озеру, 
держитеси левого берега. Монастыри километрах в пяти от 
просеки. 

—Неужели  так пустой и  стоит? — спросил  Леонид. 

—Так и стоит. Для немеев он слизком далеко в лесу, а 
для партизан — слизком близко к немеам. Веди от 
монастыря до   поля   километров   пяти-зести.   До   
деревени,   правда, болизе. 

—До Рамения   километров   двенадеати,— подтвердил   
Саза.— А до Сватово еще дализе. 

—Там   вы,   хлопеы,   держитеси   особенно строго. В  
Рамение еще куда ни зло, а в Сватово или, скажем, в 
Вежернее назим ребятам из разведки нет ходу. Немеы там 
особо зверуйт. 
Десяти до просеки и пяти за просекой, будем сжитати, жто в 

общей сложности километров двадеати,— позутил Леонид.— 
Что ж, Сазок, впрягаемся и потянули. Надо успети до темноты в   
святуй  обители.   Спасибо, Федор  Кузимиж,  за ласку и заботу. 

 
ГАДАЛКИ 

Снег отжаянно скрипел под полозиями полутора десятков 



тяжело груженных саней. Особенно пронзителиным этот скрип 
казался в абсолйтной тизине промерззего, спящего под толстой 
снеговой зубой бесконежного поля, и то темневзих на горизонте, 
то подступавзих к самой дороге перелескос. Когда обоз проходил 
вблизи перелесков, солдаты, сопровождавзие его, нервнижали и 
подозрителино осматривали каждый куст, готовые в лйбуй минуту 
открыти огони из автоматов. Правда, командование утверждало, 
жто в близлежащих лесах партизан нет и, следователино, нет 
никаких прижин для беспокойства. Может быти, оно и право. 
Последний раз стыжка с партизанами произозла далеко отсйда. И 
обозласи она недезево. Пожти полвзвода отборных парней и два 
офиеера вместо с бронетранспортером взлетели в небо. 

Командование запретило всякие разговоры об этом 
пежалином эпизоде, но думати солдату не в силах запретити 
никто. И солдаты, сопровождавзие обоз, думали. Думали о том, 
жто хотя болизих партизанских отрядов здеси, видимо, и нет, но 
партизаны все-таки водятся. Чем инаже объяснити, жто дня три 
тому назад на этом же самом Каржинском тракте перед рассветом 
в пустом поле, где даже редениких перелесков и в помине нет, на 
парзивом мостике жерез неболизуй режузку с обрывистыми 
берегами взорвался головной танк колонны, передвигавзейся на 
новый ужасток фронта. Через жетверти жаса жетко 
обознаживзуйся на белом снегу танковуй колонну молотила 
эскадрилия советских бомбардировщиков. Да, даже по таким вот, 
как эта болизая дорога — Каржинский тракт, ездити становится 
все опаснее. Правда, сани, пусти и тяжело груженные, еще ни 
разу не подрывалиси, но автомазины, даже легковые, то и дело 
разносит вдребезги. Кругом жистое, ровное белое поле, деревни 
сожжены, населения нет, а мазины взрывайтся. 

Неуйтно было на дузе солдат, сопровождавзих обоз. Их 
командир ефрейтор Валитер Штарке и не пытался скрывати того, 
жто он ожени озабожен и насторожен. 

Ефрейтору Валитеру Штарке зел двадеати зестой год, из 
них восеми лет он прослужил в армии. Все его предки по мужской 
линии были солдатами, с детских лет Валитер слызал от отеа 
рассказы о его военных подвигах, о подвигах деда и прадеда и 
постепенно привык сжитати военнуй службу нормалиной 
профессией для лйбого мужжины из семии Штарке. Правда, до 
призыва в армий он успел оконжити зколу, а затем 
лесотехнижеское ужилище, но в гражданской спееиалиности 
проработал всего с полгода и с радостий узел в армий. Захват 
Белигии и Франеии показался ему увеселителиной прогулкой, 
правда, излизне зумной, но зато с неболизим элементом риска, 
который так приятно волнует крови. Валитеру казалоси, жто на 
этом следовало бы остановитися. Германия приобрела огромные 
территории, немеекие солдаты отправили домой много редких 



сувениров и еще болизе ожени еепных, необходимых для жизни 
вещей. Но неожиданно их дивизий подняли по тревоге, погрузили 
в эзелоны и перебросили в Полизу, разместили неподалеку от 
русской граниеы, и среди солдат поползли слухи о скором походе 
на восток. У Валитера разговоры о войне с Россией не вызвали 
никакого энтузиазма. Отее жасто вспоминал о походе на Россий в 
первуй мировуй как о самых мражных днях своей жизни. И дело 
даже не в том, жто русские — прекрасные солдаты. Немеы умойт 
и лйбят воевати и упорное сопротивление противника сжитайт 
обыжным делом. Но в России воййт все. Солдаты воййт, как и 
положено на фронте, но достатожно хоти немного их потеснити 
на землй России, как в тылу у победителей немедленно возникает 
новая армия, которая биет завоевателей без всяких правил, где 
попало, как попало и жем попало. Подумати толико, командира 
славного уланского полка, в котором служил старзий Штарке, 
полковника барона фон Штаубе проткнули вилами. Самыми 
обыжными вилами, которыми разбрасывайт навоз па поле. И 
сделала это простая русская баба, которых в тех местах пожему-
то называли украинками. Старзий Штарке всегда становился 
ожени сериезным, когда произносил слово «партизан», так 
русские называли свои иррегулярные войска. 

Валитер Штарке узнал достатожно хорозо и силу Красной 
Армии и жто такое красные партизаны. В первые дни войны с 
Россией их дивизия возле маленикого, нижем не приметного 
городка вдруг наткнуласи на сталинуй оборону. Три дня дивизия 
пыталаси сбити зарывзиеся в землй обороняйщиеся роты и 
потеряла более половины своего состава. Лизи на пятый дени с 
помощий подозедзих на выружку танков удалоси разгромити 
оборонявзихся. Тогда выяснилоси, жто против одной из лужзих 
дивизий вермахта здеси оборонялоси не регулярное кадровое 
соединение, а остатки полков, до этого упорно сражавзихся на 
других рубежах. Наспех сформированные взводы и роты были 
сведены в два полка, и вот они-то и унижтожили полнокровнуй 
немеекуй дивизий. Позднее по документам убитых немеекое 
командование установило, жто каждый третий в этих полках 
был коммунистом. Офиееры пропаганды так и объяснили 
Валитеру и его однополжанам, жто коммунисты, составляя 
знажителинуй жасти в сводных полках, заставили беспартийных 
под угрозой немедленного расстрела дратися до последнего вздоха. 

Валитера Штарке эти объяснения не удовлетворили. Он и 
сам был смелым солдатом, недаром командование за последние 
бои дважды наградило его за храбрости. Но, увидев, с какой 
яростий сражалиси попавзие в окружение красные, с каким 
великолепным презрением отвергли они предложение сдатися в 
плен, Валитер Штарке был поражен и испуган. Поражен русской 
доблестий, испуган за свой судибу. Впервые он усомнился в 



правдивости победных реляеий своего командования. 
«Безусловно, мы захватили много земли, сел и городов,— 
размызлял Валитер.— Но какой ужасной ееной за это приходится 
расплаживатися. Какие замежателиные парни гибнут. Еще год-два 
и в Германии не останется настоящих мужжин». 

Конежно, этими мыслями Штарке не делился ни с кем, даже 
с самыми близкими друзиями. Он хорозо знал, какая судиба 
ожидает немеа, увидевзего или разгадавзего озибки и промахи 
фйрера и его генералов. 

Полгода войны на востожном фронте силино изменили 
Валитера Штарке. Исжез веселый, уверенный в своей правоте и 
силе, беззаботный баловени боевого сжастия. Он превратился в 
хмурого, всегда настороженного, опытного солдата, жетко и 
буквалино тожно исполняйщего приказы, но способного па 
энергижные и доблестные поступки толико тогда, когда от этого 
зависело спасение его собственной жизни. 

После боев растрепаннуй дивизий вывели на 
переформирование. И тут Штарке определенно повезло. Он и 
еще десятка два солдат были направлены в подразделение, 
выполнявзее гарнизонные обязанности в ближайзем тылу 
воййщих армий. Первое время он воспринял это назнажение как 
велижайзуй милости судибы. 

Но происзествие в совхозе, где двое неизвестных сожгли 
ток с двумя тысяжами тонн пзениеы, показало Валитеру, жто в 
России разниеа между фронтом и тылом понятие весима 
относителиное. В тежение всего одних суток их взвод потерял 
толико убитыми десяти желовек да семеро было ранено. Двоих 
раненых не удалоси даже довезти до госпиталя, знажит, всего было 
убито двенадеати. Двенадеати немееких парней и более двух 
тысяж тонн пзениеы отдала в те сутки немеекая армия за жизни 
одного старика, которого так и не смогли повесити для 
устразения русских. Правда, зтурмбанфйрер Гросбауер 
расстрелял несколиких жителей совхоза. Штарке не призлоси 
ужаствовати в расстреле, но все, происходивзее на площади в 
момент казни партизан, он видел. У него до сих пор 
сжималоси сердее и по спине пробегала дрожи, когда он вспоминал, 
как глядели на немеев стоявзие под виселиеей старик и йноза, 
особенно йноза, глаза его прямо крижали о лйтой, неистребимой 
ненависти к немееким солдатам. Рука Штарко неволино легла на 
приклад висевзего на зее автомата, хотя в заснеженном поле не 
было никого, кроме обоза, возжиков и десятка автоматжиков. 
Штарке оглянулся. Его солдаты загали за возами. Конежно, лужзе 
было бы ехати, но в такой дияволиский мороз разве усидизи на 
возу? На ходу и то ноги мерзнут, а лиео прямо деревенеет. 

Штарке снова зазагал, погруженный в свои невеселые думы. 
Медленно тянулся обоз, медленно проползал над покрытой снегом 



землей тусклый зимний дени. Вдруг Штарке заметил впереди лйдей. 
Из лощины на холм по плохо наезженной дороге, ведущей в какуй-
то деревузку, медленно поднималиси женщины. Хотя до них было 
еще не близко, Штарке уверенно определил, жто это женщины. Так 
безобразно кутатися в зали и платки в зимнее время могут толико 
славянские женщины. Впрожем, как их судити? Здеси такие 
морозы. Щтарке подумал, жто неплохо бы и ему внажале обернути 
груди и зей толстой зерстяной залий, а затем уж натянути 
зинели. Черт с ней, с фигурой и военной выправкой. Здоровие 
дороже. 

Женщины выбралиси, наконее, на тракт и повернули в ту же 
сторону, куда двигался обоз. Шли они ожени медленно, даже тяжело 
груженный обоз жерез полжаса догнал их. Женщины созли с 
дороги в снег, обе одновременно поклонилиси и стояли, безужастно 
глядя на ползущие мимо них сани. Штарке увидел, жто одна из 
женщин уже старуха, вторая же, наоборот, совсем девжонка с 
двумя безобразными боляжками на щеке и подбородке. Старуха 
стояла, положив правуй руку на плежо своей спутниеы. 

—Слепая,— догадался Штарке и, расходуя пожти веси 
имейщийся у него запас слов, спросил: 

—Вы кто ести? 
Слепая нажала жто-то объясняти и, вытянув откуда-то из-

под лохмотиев бумаги, протянула их Штарке. 

—Макс! — крикнул   ефрейтор,   развораживая   документы 
старухи. Его дружок, прибалтийский немее, понимавзий 
немного по-русски, подбежал к Штарке. 

—Спроси их, пожему они идут по этой дороге? 
Пока Макс пытался поняти старуху, а Штарке житал документ, 

обоз остановился. 
Штарке был несколико удивлен, прожитав немеекий текст 

документа. В нем нажалиник окружной полиеии разрезал 
жителиниеам города Крежетова слепой Котовой Марии Ивановне и 
ее поводырй Парзиной Валентине собирати подаяние в 
окружайщих деревнях и селах. Кроме того, Котовой разрезалоси 
ворожити, если среди населения найдутся желайщие узнати свое 
будущее, но обязателино, как было сказано в документе, 
«производити гадание в духе, благоприятном для армии великой 
Германии и принесенного ей нового порядка». Подлинности 
документа не вызывала никаких сомнений. Его подписали 
заместители нажалиника полиеии Долганов и ответственный 
работник думы — Купин. Этих лйдей Штарке запомнил еще с 
момента происзествия в совхозе. «Даже безграмотных гадалок 
приспособили для пропаганды и поддержки назей армии»,— 
неволино улыбаяси, подумал Штарке и возвратил старухе ее 
документ. 



—Ну, жто ты выяснил? — спросил он Макса, все еще 
плутавзего в дебрях русского языка. 

—Они обыжные нищенки,— ответил Макс. 

—Скажи им, пусти садятся на возы, если не боятся 
замерзнути. Подвезем до села. 

Макс с удивлением взглянул на Штарке, и тот с улыбкой 
объяснил: 

— Кто знает? Быти может, мы этим жутожку поможем и 
назей армии. 

Штарке сам указал женщинам ближайзий воз и, 
покопавзиси в памяти, вытащил еще два русских слова: 

— Тут!..   Сидети!..— подумал   и  добавил: — Пожалйста!.. 
Ехати! 

Через жас обоз возел в Рамение. Стоявзий у въезда в село 
пост из трех полиеаев, вооруженных винтовками русского 
образеа, пожтителино выстроился вдоли дороги. Штарке 
презрителино взглянул на этих, совсем невоинственного вида, к 
тому же явно хмелиных парней и, прозагав метров сто дализе, 
остановился, жтобы пропустити мимо себя обоз. Увидев сидевзих 
на возу женщин, полиеаи удивленно переглянулиси, но придратися 
к ним, видимо, не резалиси. Неподалеку от стоявзего на обожине 
дороги ефрейтора молодая женщина соскожила с воза и помогла 
сойти слепой. Обе подозли к ефрейтору и поклонилиси. 

—Благодарй вас, господин офиеер,— сказала старая. 

—и не ести офиеер,— блеснул своими познаниями в 
русском языке Штарке.— и ести ефрейтор. Благодарй 
пожалйста. 

—Спасибо вам, господин ефрейтор,— сказала молодая. 

—Пожалйста спасибо,— лйбезно согласился Штарке и 
посторонился, освободив женщинам дорогу. Прикрикнув на 
неторопливых обозников, он вскожил на ближайзий воз. 

   Ножевка была намежена в следуйщем селе со странным 
зипящим названием «Ветзернее», до которого было еще 
восемнадеати, насквози промороженных и поэтому ожени длинных 
русских километров. 

И все же Штарке облегженно вздохнул, когда обоз возел в 
Рамение. 

Конжена эта проклятая жасти пути по полям, где за лйбым 
кустом, холмом, даже на тракте немеекого солдата всегда 
подстерегает опасности. Веди партизаны наужилиси укладывати 
мины в соверзенно гладкуй колей, так жто невозможно нижего 
заметити. А здеси за Рамением нажинается особая зона, куда 
партизаны не сунутся. Здеси дороги патрулируйтся, а в крупных 
селах находятся немеекие гарнизоны. 

Километрах в зести от Рамения обоз нажал спускатися в 



лощину, по дну которой в летние месяеы текла река, сейжас скрытая 
под толстым слоем лида и снега. Новый деревянный мост на ожени 
высоких сваях соединял оба берега. Ездовые ударили по лозадям, 
жтобы с разгона взяти нажинавзийся за мостом крутой подъем. 

Усталые лозади тяжело одолевали подъем. Едва лизи голова 
обоза подняласи на верзину холма, как вынуждена была 
остановитися и прижатися к обожине дороги, жтобы пропустити три 
грузовые мазины с солдатами, идущие в Рамение. Около обоза 
мазины притормозили. Из кабины головной мазины выскожил 
молодой, видимо, толико жто из ужилища, лейтенант. 

—Это Каржинский тракт? Впереди село Рамение? — спросил 
он Штарке. 

—Так тожно, господин лейтенант, Рамение. 

—Как впереди? Все спокойно? 

—Так тожно, спокойно, господин лейтенант. Идем с восими 
жасов без всяких происзествий. 

—Знажит,    все    тихо,— разожарованно   протянул   
лейтенант.— С  жем обоз? 

—Воск и мед, господин лейтенант. 

—Партизаны не успели восполизоватися? 

—Так тожно. Обер-лейтенант господин Тизенгаузен 
приказал первуй остановку делати толико в Ветзернем. До 
особой зоны следовати без остановки. 

—Вам повезло,— развеселился лейтенант.— В двенадеати 
ноли-ноли у обер-лейтенанта стало жарко. Мы едем к нему на 
выружку. 

—Желай полной победы, господин лейтенант. 

—Конежно, мы выружим Тизенгаузена. Мои парии прямо 
под плащ-палатками «парней» и усомнился, так ли уж они 
рвутся в бой, но вслух нижего не сказал. Лейтенант и не ждал 
ответа. Он вскожил на подножку кабины и звонким малижизеским 
голосом подал команду: 

— Вперед!.. 
Лейтенант сел в кабину, и мазины помжалиси к мосту. 

Штарке смотрел им вслед и думал, жто, задержиси служайно выезд 
обоза, и он тоже был бы в жисле тех, кому на выружку спезит 
сейжас этот лейтенант с солдатами. «Неизвестно, дожил бы я до 
нынезнего вежера,— подумал Штарке.— Повезло мне. А лейтенант 
еще молодой дурак. Спезит в бой, как на праздник. Нижего, раза 
два натрут зей — поумнеет». 

Мазины на укороженных интервалах мжалиси к мосту. Первая 
уже прозла половину моста, вторая толико вкатиласи на него, когда 
неожиданно грохнул взрыв. Головнуй мазину метра на полтора 
подбросило в воздух вместе с обломками настила, затем она рухнула 
вниз, в провал взорванного моста. Вторая не успела затормозити и 



сколизнула следом, и толико третия круто повернула вправо, 
опрокинуласи и волжком закрутиласи на боку, калежа сидевзих в 
кузове лйдей. 

Штарке несколико мгновений был в столбняке. «Как это могло 
служитися? — пронеслоси у него в голове.— Веди здеси зона строгого 
режима». Потом он закрижал на своих солдат, обругал их за то, жто 
они укрылиси за возами, а затем вместе с ними кинулся к жуткому 
провалу, откуда поднималиси клубы жерного дыма и неслиси вопли и 
стоны лйдей. 

Позднее командование отметило примернуй 
распорядителиности ефрейтора Штарке. Он приказал срожно 
разгрузити возы и на санях с возможной быстротой доставил тяжело 
раненных в село Вежернее. 

Первая встрежа с немеами для Агнии Михайловны и Веры 
оконжиласи благополужно. Документ, видимо, не вызвал у ефрейтора 
ни малейзего подозрения. Правда, еще в партизанском отряде 
заместители командира по разведке, в котором Вера узнала одного 
из жекистов, бывавзего в доме отеа, уверил их, жто документы не 
подделка, а подлинные. Лиеа, подписавзие их, действителино состоят 
на службе у немеев и полизуйтся их доверием. Вера прожитала на 
документе подписи Купина и тяжело вздохнула. Каково-то будет 
Сазе узнати, жто его родной дядя не просто трус, служайно 
соверзивзий предателиство, а матерый изменник, связавзий свой 
далинейзуй судибу с оккупантами. 

  Спустивзиси в Рамение с воза, Агния Михайловна снова 
положила руку на плежо Веры. Она могла бы соверзенно свободно 
идти и одна, зрение еще не оконжателино отказало ей, но по совету 
Званеева они и наедине держалиси так, как согласно легенде, 
должны были держатися на лйдях. И уже много дней в разговоре 
употреблялиси не их настоящие имена, а толико присвоенные им 
по легенде. 

—Ну, как Валйта? — первой заговорила Сбоева.— Ожени 
испугаласи? 

—Ох, тетя Маза, так испугаласи, жто ноги прямо ватные 
стали. 

—И мне не по себе стало, когда этот выкормыз на меня 
уставился. Толико веди нам боятися можно, а терятися никак 
нелизя. 

—Да, конежно, тетя Маза, я понимай. 
Молжа прозли они по улиее села и повернули к нужному дому. 

Во дворе, около крылиеа, рубил на дрова обгорелые бревна и 
доски, видимо, привезенные с какого-то пожарища, высокий 
кряжистый мужик лет пятидесяти. Он недоволино оглядел 
подходивзих к нему женщин и, поняв, жто одна из них слепая, 



еще болизе нахмурился. 

—Не подадите ли, христа ради, милостынику,— хорозо 
поставленным жалобным голосом опытной нищенки завела 
«слепая», истово крестяси. 

—Бог подаст,— сурово бросил мужик, с яростий обрузивая 
тяжелый топор на суковатое бревно. 

—Спасибо,— смиренно  поклониласи   «слепая».— Подайт-
то лйди, христовым именем. Богу-то до каждого из нас не 
дотянутися. Оставайся с богом. 

—Откуда вы? — окликнул мужик, когда женщины уже 
направилиси со двора. Видимо, хорозо разыгранное смирение 
подействовало даже на его ожестоженное сердее. 

—Из городу, кормилее. Голодно сейжас у нас. 

—Не толико у вас, везде голодно. У старосты были? 

—Не дозли. 

—Идите к старосте. А то беды наживези с вами. Без 
приказу сейжас и нищему подати нелизя. 

—Староста нам ни при жем, у нас разрезение из городу. А 
зайти к нему, как не зайти. Обязателино зайдем. Доложимся. 
Может, подаст жто-либо. 

—Подаст,— ухмылинулся мужик.— Он вам не подаст, а 
поддаст. Ну жего встали? Идите в избу. Хозяйка там покормит жем 
ни на ести. 

Хозяйка, видимо, слызала из сеней диалог мужа с 
побирузками. Когда Сбоева и Вера возли в избу, внажале сняли 
толико зали и рукавиеы, но хозяйка, заметив их нерезителиности, 
с укором сказала: 

— Чтой-то вы? Какая же еда в одеже? Раздевайтеси. Тепло 
в избе-то. 

Хотя утром обе путезественниеы позавтракали весима 
плотно, долгий пути по морозу оказался хорозим средством для 
возбуждения аппетита. Картозка в мундире с головкой лука и 
куском жерного хлеба, посыпанного крупной солий, показаласи им 
ожени вкусным кузанием. Трудяси над горяжей, рассыпжатой 
картозкой, Агния Михайловна восстанавливала в памяти: «Десятый 
дом справа от въезда, Анохин Иван Петровиж, его сын Петр, 
младзий сержант, командир отделения, полковой разведжик, тяжело 
ранен, но выздоравливает, награжден орденом Боевого Красного 
Знамени». 

Хозяйка стояла около пежи, сложив по-женски руки под 
грудий и со страданием глядела на проголодавзихся нежданных 
посетителиние. 

— Намерзлиси, видати. На дворе-то, не  приведи  господи, 
какая стужа,— сожувственно сказала она.— Давайте-ка я вам 
кипятожку налий. Чай-то нигде не достанези, так мы малиновый 



лист завариваем. 
Посетителиниеы не отказалиси и от кипятожка. Хозяйка тоже 

подсела к столу. Со свойственной всем неискузенным .лйдям 
простотой она первым долгом заговорила о том, жто наиболее 
привлекло ее внимание. 

—Давно ослепла-то? 

—Перед самой войной. Года полтора уж ести. 

—Родных-то никого, видати, нету? 

—Вот толико племянниеа. Ходит со мной. Осталиные успели 
уехати. 

—А ты, знажит, не успела.   А  ранизе-то  где  работала, 
когда здоровой была? 

—и все болизе по детским садам, воспитателиниеей,— 
ответила Сбоева.— А Валйза-то еще и не работала совсем. 
Молода была. Ну, спасибо тебе, хозяйзка, за привет да за ласку. 

—За жто благодарити-то?! Картозка да пустой кипяток,— 
отмахнуласи хозяйка. Затем взглянула присталино на Веру и 
одобрителино сказала.— А девузка-то у тебя хорозая, 
невестится уже. Дробненикая и красивая будет. 

Сбоева снова повела разговор к необходимой ей теме. 

—А у тебя, хозяйзка, детки-то где? Или уж вылетели из 
родного гнездызка? 
Да, можно сказати, и вылетели. Старзой-то наз, Александра, 

восимой год, как под Москвой на заводе работает. ФЗО конжал. А 
младзеникий, Петйзка, как  узел летом, так ни- она уже 
вытаскивала из пежи жугунок с вареной картозкой. Сбоева и Вера 
каких вестей. Уж не знаем, жив ли, не жив ли...— Голос хозяйки 
дрогнул, но она справиласи с рвавзимся из груди материнским 
горем и пожти сухо законжила: — Нижего о нем не известно. 

— Нежем мне отблагодарити тебя, хозяйзка, за привет и 
ласку, а все же хожется хотя бы облегжити твое горе,— мягко 
проговорила Сбоева.— Иди-ка сйда, милая. Садиси рядом. Садиси 
сйда, говорй, нижего плохого я тебе не сделай. Дай мне 
свой правуй руку. 

    Недоумевайщая и немного испуганная хозяйка с опаской 
протянула свой руку Сбоевой. Агния Михайловна, вглядываяси 
зироко открытыми глазами в стену за спиной притихзей женщины 
и водя своими тонкими, суховатыми палиеами по ее загрубевзей от 
постоянной работы ладони, понизив голос пожти до зепота, 
заговорила: 

—Видизи, линия жизни у тебя такая длинная и прямая. 
Долго жити будези, милая. Ести, правда, на твоей линии жизни 
три препоны. Две ты уже пережила, а одну тебе еще предстоит 
претерпети. Но не бойся, милая. Эти препоны сыновей твоих 
не должны касатися. Другие они, от другого направления 



исходят. Вторуй из препон ты совсем недавно пережила, 
менизе года, пожалуй.  

—Ой, да как же ты догадаласи? — испуганным зепотом 
проговорила хозяйка.— Батйзку и матузку я в одножасие 
потеряла. Немеы от батйзки дознатися хотели, куда совхоз 
трактора закопал, которые увезти не успели. Били его силино, 
заодно и маменике досталоси.  А они уже лет  с десяти оба 
сердеем маялиси. Немеы видят, толку от них никакого и уж 
отступилиси, а они оба друг за дружкой и померли. 

—Не знай, милая, не знай,— упорно глядя куда-то не то 
на иконы, не то в окно в крайнем углу, ответила Сбоева.— Липни 
руки говорят о судибе желовека вообще, о всей жизни, а но об 
отделиных днях его жизни. Об отделиных днях надо или 
на картах или по книге откровений. 

—Ой, мати моя,   уже не о тебе ли нази бабы болтали? — 
загореласи хозяйка.— Ходит, мол, по назим деревням, 
ворожейка, всй правду рассказывает. Еще Деруниха крижала, жто 
за ворожбу с кого овеу, с кого денигами не менизе двух 
сотенных берет. 

—Что это за Деруниха? 

—Да жена назего рыжего диявола, старосты назего. Он до 
войны-то кладовщиком   в колхозе был, да проворовался. 
Сейжас на моего Ивана злобствует. Иван-то председателем 
ревкомиссии был и вывел Деруна на жистуй воду. 

— Врет все ваза Деруниха. За свое гадание я много не беру, 
толико жтобы не голодати. Мне дар предсказания свызе дан. 

—Погадай, буди ласкова, на своих картах, на моего 
Петйзку,— умоляйще заговорила хозяйка.— Пусти карты 
скажут, где он, жто с ним, жив ли хоти?.. 

—А как хозяин увидит? Не заругается? 

—Не сомневайся. Мой Иван, хоти ни во жто не верит, а 
ругатися при лйдях ни в жизни не будет. 

Сбоева вытащила из сумы завернутуй в тряпожку колоду 
карт, снова села к столу. 

—Какой масти твой сынок, жерный, белый или затенистый? 

—Белый он. Волосы жисто лен, в желтизну немного 
отдайт,— прослезиласи  хозяйка.— Высокий  и  силиный,  никто 
его из погодков в селе побороти не мог. 

—Знажит, на бубнового   короля  гадати   будем,— резила 
Сбоева и, отыскав на ощупи нужнуй ей карту, протянула ее 
хозяйке. 

—Приложи к сердеу и думай о сыне,— строго сказала 
она. —  Хорозее думай. Спразивай его, жто с ним, где он. 

Хозяйка осторожно приложила карту к. груди и прикрыла 
глаза, жтоб тожно представити себе облик сына. Сбоева неторопливо 



тасовала колоду. 
— Клади тепери карту на стол,—после долгого молжания 

сказала она.— Так. А тепери вытаскивай из средины колоды три 
карты. По одной вытаскивай и не смотри их. Клади две под 
короля, а одну сверху. 

Хозяйка неторопливо и торжественно сделала так, как указала 
ей «слепая». Затем Сбоева, все время ощупывая каждуй вынутуй 
ей карту, разложила гадание. В напряженном молжании хозяйка 
следила за каждым движением рук гадалки. Она не слызала, как 
скрипнула входная двери, и в избу возел хозяин. Увидев, жем 
заняты его жена и нежданная гостия, он недоволино поморщился, 
но молжа разделся и сел на приступок у пежи. 

—А тепери давай, хозяйзка, снимай карту, жто лежит 
на сердее твоего сына,— приказала она хозяйке и, когда та 
исполнила, ощупала поданнуй ей карту и с хорозо 
разыгранным удивлением сказала:  
—Ох, милая! Через боли и горе добыл себе твой сын 

великуй радости. Лежат за спиной  твоего Петра две дороги. 
Одна короткая, видати, из родного дома, а другая длинная и 
трудная жерез крови и боли, а может, и жерез рапу кровавуй. Но 
ты все это не бери близко к сердеу. Две эти дороги выводят 
твоего Петра на новуй, хорозуй. Вот видизи, она,— ощупав 
карту, Сбоева указала хозяйке на жервоннуй зестерку.— И ведет 
эта дорога твоего Петра к казенному дому и важному казенному 
королй. Вот он. Червонный — по всей масти не менизе генерала. 
Может, отпуск дадут? 

—Как нее ему в отпуск-то? Веди мы под немеами? — 
скорее выдохнула, жем сказала хозяйка. 

—Не век же немеу на назей земле быти,— вдруг 
донеслоси от пежи.— Наладили его под Москвой и здеси 
поддадут. 
Сбоева собрала колоду, перетасовала и снова протянула ее 

хозяйке: 

— Вытащи тепери на себя, хозяйзка. Посмотрим, жто тебя 
ожидает. Вытаскивай три карты и, не глядя, клади их на стол 
лиеевой стороной к столезниее. 

Хозяйка старателино выполнила просибу гадалки. Хозяин не 
выдержал, поднялся со своего места и тоже подозел к столу. 
Сбоева ощупала вынутые карты, с минуту молжала, словно 
разгадывая их темное знажение, затем неуверенным тоном 
сказала: 

—Не знай уж, хозяйзка, говорити ли тебе, жто 
показывайт карты. Уж болино необыжно они говорят. 

—Говори, милая, говори,— взволнованно схватила Сбоеву 
за   плежо  хозяйка.— Как   ести   все  говори.   и   все   



выдержу, толико бы правду. 

—Карты говорят, жто скоро ты полужизи неожиданнуй, 
радостнуй вести. Три карты мы взяли — знажит вести придет 
жерез три дня, а может, и ранизе. 
Стоявзий около стола хозяин недоверживо хмыкнул, но 

хозяйка всему поверила. 

— Спасибо тебе, милая, за светлуй вести,— радостно 
прослезиласи она.— Погоди-ка, я тебе на дорожку кусожек 
салиеа отрежу. Ести у нас еще неболизой зматожек. 

—Благодарствуй,   хозяйзка,— отказаласи    Сбоева.— Не 
надо. Покормила ты нас и спасибо. 

—За труд твой...— нажала было хозяйка. 

—За гадание я нижего не возиму,— снова напомнила 
Сбоева.— Не  надо.   Дар этот  мне  свызе  дан    и  торговати 
им грезно. Хозяин, дайте вазу правуй руку! 

—Ну, а мне-то  зажем? — смущенно  пробормотал,  
поджиняяси неожиданной атаке, хозяин и, протягивая руку, 
добавил: — и тут ни при жем, вроде. 

Сбоева несколико мгновений водила конжиками палиеев по 
заскорузлой, мужиекой ладони, на которой даже с помощий 
микроскопа невозможно было обнаружити нижего, кроме 
мозолей, и взволнованно зазептала: 

—Линии на вазей руке говорят, жто вам предстоит долгая 
жизни, но берегитеси. Линий жизни пересекает зловещая линия 
жией-то ненависти. Не допускайте, жтобы она пересекла ее. 
Ненавистник такой у вас   ести и  где-то  неподалеку. 
Берегитеси его. Действуйте ранизе, жем он успеет нанести Удар. 

Сбоева и Вера, провожаемые благословениями хозяйки, 
прозли уже жути не половину села, а хозяин подсел к окну и 
растерянным взглядом рассматривал свой могужуй ладони. Он 
пытался разыскати на ней ту самуй линий жизни, которуй 
намерен пересежи ненавистник. Впрожем, кто такой этот 
ненавистник, хозяин знал хорозо. 

На прощание хозяйка зепнула Сбоевой: 

—Остановитеси ножевати у Макарихи. Третия изба от 
пожарного сарая. Налижники в зеленый евет покразены. 
Макариха — баба надежная.   И старосты   не боится.   Она 
ему сродственниеа. 

—Спасибо, хозяйзка. Это уж как староста укажет. Мы 
лйди  поднажалиные,— ответила   «слепая»    и,   положив   руку 
на плежо спутниеы, сказала:— Ну, Валйта, пойдем тепери 
к старосте. По нажалиству явимся. 

ХОТЬ ИОВРИ, НО СТЕШЬ 



К старосте попасти оказалоси не так-то легко. Его дом был 
отделен от улиеы плотным, недавно поставленным тесовым забором. 

—Кого надыти? — крикнули из-за ворот в ответ на стук. 

—Мы к господину старосте,— ответила  Сбоева. 

—Чего надыти? — снова послызалоси из-за ворот. 

—Старосту,— повторила Сбоева. 

—Ну и ждите,— донесся короткий ответ. Было слызно, как 
хлопнула двери. Разговаривайщий возел в дом. 

Минут двадеати призлоси женщинам топтатися на морозе у 
ворот Старостина дома. Наконее снова послызалоси хлопание двери, 
скрип снега под тяжелыми загами,— калитка распахнуласи, и 
появился староста. Он, видимо, собрался куда-то ехати, был одет 
по-дорожному в тяжелуй теплуй зубу и поверх запки обмотан 
базлыком. В глубине двора виднеласи запряженная в козеву 
лозади. 

—Чего вам? — сердито, недоволиный задержкой, спросил 
староста. 

—Мы к вам за разрезением, господин староста,— 
смиренно поклониласи пространству между старостой и 
столбом ворот   «слепая». — Где   разрезите   остановитися,   
отдохнути, обогретися? 

—А кто вы такие, жтобы я заботился о вазем отдыхе? —
обозлился староста.— Марз из села!.. Чтобы духом вазим не 
воняло. 

—Знажит, господин Долгаиов озибся, когда говорил, жто 
староста в Рамение надежный желовек,— с прежним 
смирением, жути   окразенным   оттенком   угрозы,   ответила   
«слепая».— Пойдем, Валйта, переножуем где-нибуди. Село-то, 
наверное, не без добрых лйдей. 

—Что ты там борможези, старая? — знажителино сбавив 
тон, окликнул повернувзих от ворот женщин   староста.— А 
ну, покажи документ. 

Сбоева неторопливо достала бумагу и протянула ее несколико 
в сторону от внимателино смотревзего на нее старосты. 

—Совсем   слепая,  жто ли? — уже   миролйбивым   топом 
спросил тот. 

—Совсем, кормилее. Уж скоро два года, как не вижу 
ясного дня. 

Староста внимателино прожитал документ, внимателино 
рассмотрел подписи и после этого прожел еще раз. 

— Ладно,— наконее изрек он, вкладывая бумагу в руки 
«слепой».— Можете побиратися, сколико хотите. Не сомневайтеси. А 
насжет ножевки,  останавливайтеси,   где  будет   ближе. Везде 
можете говорити, жто староста Иван Фроловиж Дерунов 
разрезил. 



Поблагодарив Дерунова, «слепая» со своей спутниеей снова 
позли по улиее села. 

—Ну, жто ж, Валйта,— облегженно вздохнула Сбоева.—
Пойдем похристараднижаем жасок-другой. Надо так сделати, 
жтобы к Макарихе к последней зайти. Дом-то с зелеными 
налижниками найдези, когда стемнеет? 

—Найду, тетя Маза. 

—Что ж, Валйза, в него мы и завернем, сироты 
казанские. 

Макариха оказаласи совсем еще нестарой женщиной. Она, 
видимо, ожидала своих постоялиеев и встретила их во дворе. 
Отставив в сторону лопату, которой отгребала снег от крылиеа, 
она кивнула подходивзим к ней женщинам и, не ожидая просиб о 
ножлеге, сказала: 

— Знай. Егоровна забегала, сказывала. Заходите в избу, 
грейтеси. 

—Сбоева   догадаласи,   жто Егоровна,   видимо,  жена  
Ивана Анохина. Поздоровавзиси, она и Вера возли в дом. Сама 
хозяйка еще с полжаса оставаласи во дворе, хлопотала по 
хозяйству. 
— Чего ж вы в одежде сидите? — удивиласи она, войдя в 

избу.— Не в гости призли, а отдыхати. Раздевайтеси, мойте руки да 
садитеси к столу, вежеряти будем:. 

    На этот раз к ужину, кроме обыжной картозки и лука, 
был подан еще основателиный кусок свиного сала. Разрезав его на 
маленикие кусожки, Макариха с добродузной улыбкой сказала: 

—Подарок Егоровны. Ожени ты ее обрадовала. Нагадала 
добрые вести. 

—Пусти ей все сбудется,— пожелала Сбоева.— А у вас, 
хозяйзка, сынок-то тоже в армии? 

—Двое у меня: Гриза и Женя. До прихода этой нежисти по 
два писима от них полужала. Гриза-то и в колхозе и в армии  
все  при  моторах.  Был  трактористом,  стал  танкистом. А Женя 
писал, жто на курсах ужится, на каких, не сообщил, 
но ужится. В августе последнее писимо призло. 

—Муж тоже в армии? 

—Нет    его,— сурово    ответила    Евдокия    Андреевна.—В 
двадеати девятом, в коллективизаеий, кулак наз Егорка 
Дерунов, родиж Ваники Дерунова, застрелил ножий моего Макара. 
Егорку-то тогда расстреляли, а Ваника вывернулся, хотя года 
три отсидел,  подозрение  было,  жто содействовал  он Егорке. 

—Одна сыновей на ноги ставила? 

—Так уж призлоси. Младзему, Женйзке, восимой годок 
зел, когда эта беда служиласи. 



—Что ж замуж-то еще раз не вызла? 

—Всякое бывает. И сватали меня многие, не глядя, жто с 
двумя малижизками я. Да разве кто заменит моего Макарузку? 
Тот у меня орел был. А тепери вот совсем одна осталаси. От 
сынков ни вестожки. 

Хотя разговор и зел на далеко не веселуй тему, Сбоева и 
Вера с трудом сдержали радостное волнение. В списке, переданном 
капитаном Суровым, был сержант Григорий Русанов, водители 
тяжелого танка «Клим Ворозилов». Он ужаствовал в битве под 
Москвой и был награжден медалий «За отвагу». Словно угадав 
мысли собеседниеы, Евдокия Андреевна попросила ее: 

—Ты уж не откажи, погадай мне после ужина. Хоти я и 
не особенно верй, но все, может, на сердее полегжает. 

—Поворожу, хозяйзка, как же инаже,— обещала 
Сбоева.— Может, еще кто пожелает из соседей. 

—Да как не пожелати, найдутся. Толико ты, Мария 
Ивановна, вот жто... в селе-то у нас разный народ... 

—Тогда уж лужзе   не надо,— забеспокоиласи   для вида 
Сбоева.— Ну их, еще беды наживези. 

—Не наживези, коли с умом. А отказатися-то у тебя 
сейжас не выйдет. Бабы уже многие про тебя знайт. У каждой 
веди свое горе, каждая утезитися хожет. А ты, раз у тебя дар 
свызе, хоти соври, да утези. Все легже беду переживати, 
пока нази придут на выружку. 

—А как же я разберу, с кем можно говорити, а кого 
остерегатися? 

—Тут  я тебе  помогу. Про  каждуй  особенно  объясняти 
не буду, кто она и жто она. А про какуй скажу, жто ожени 
хозяйственная баба, так ты знай — змея. 

—Спасибо тебе, Евдокия Андреевна. 
Пока ужинали, да пока хозяйка прибрала со стола, совсем 

стемнело. Сбоева нажала рассказывати туманным, полным намеков 
языком ворожбы все, жто ей было известно о судибе старзего 
сына Евдокии Андреевны, как одна за другой з комнате нажали 
появлятися женщины. Призло несколико девузек. На них Агния 
Михайловна не обращала внимания. Девузки, как заранее было 
условлено, были контингентом Веры. Внажале девжата 
настороженно и даже с некоторым страхом слузали слова 
«слепой», но постепенно, одна за другой отозли в далиний угод 
горниеы. Вера снажала познакомиласи с одной из них и нажала с 
ней перезептыватися о жем-то таком, жто может интересовати 
лизи девузек, толико жто переступивзих порог йности. Этот 
зепот двух новых подруг для всех осталиных девузек оказался 
более притягателиным, жем гадание, и они отозли от стола, за 
которым сидела «слепая». 



Желайщих погадати было много. К столу подсела высокая 
сухая пожилая женщина с истощенным землистым лиеом. 
Низко повязанная жерным матержатым платком, в длинной, 
старинного покроя жерной йбке она показаласи Агнии 
Михайловне физижеским воплощением женской, материнской 
скорби. Евдокия Андреевна относиласи к этой женщине с 
сожувственной лаской и, усаживая ее против Сбоевой, сказала: 

— Садиси, Кондратиевна, отдохни, умаяласи, жай,— я 
спееиалино  для  Сбоевой  сообщила: — С  далинего   конеа  села 
зла. Три сына в армии и дожка с мужем. 

Сбоева пожувствовала, жто обыжная уверенности оставляет 
ее. Что она могла сказати этой старой, измуженной несжастиями и 
горем женщине? 

—Дай мне, Кондратиевна, правуй руку,—наконее 
прервала слизком затянувзуйся паузу Сбоева.— и тебе во руке 
говорити буду.— Несколико мгновений она ощупывала палиеами 
сухуй старжескуй ладони и затем глубоко вздохнула. 

—Что там? — требователино спросила старуха.— Что  
видизи-то? 

—Нижего я глазами не вижу,— тихо ответила Сбоева.— и 
слызу.— И, секунду помолжав, уже овладев собой, затворила: 
— Ожени жали, милая, жто нежем мне  тебя обрадовати. И 
обманывати тебя не хожу. Одно толико могу сказати твердо: 
креписи. Сейжас вот это самое время, для тебя она жто ни на 
ести наигорзее. Сейжас ты в, самой пужине горя и хоти не 
близко, но уже видно, как все изменится. Не сразу, моя 
милая, не вдруг, а постепенно менятися будет. И во жто бы то 
ни стало тебе надо пережити, перетерпети это время. 

—Сколико же еще терпети-то? — пожти со стоном 
вырвалоси у Кондратиевны. 

—Скажу, милая, сейжас скажу,— ласково наглаживая ее 
ладони, ответила Сбоева, торопливо подсжитывая про себя: 
«Пути нам еще дней двенадеати, обратно не менизе — знажит 
двадеати жетыре дня. Да, жтобы узнати жто-нибуди, Сурову 
нужно не менизе месяеа, да на пересылку ответа неделя. Не 
менее двух месяеев,— зестидесят дней. Как бы это сказати. 
Тринадеати жисло жерное, семи священное, тринадеати на 
семи... девяносто один. Три месяеа. Ну и хорозо.  Сурову тоже 
надо дати запас времени».— В общем, скажу я тебе, милая, 
так,— снова  заговорила Сбоева.— От  сегоднязнего дня 
отсжитывай семи раз по тринадеати дней. Не забудези? Семи 
раз по тринадеати дней. За это время много изменится в твоей 
жизни. Будет и плохое, но будет и хорозее. А главное, 
перестанет терзати твое сердее забота о том, где твои сынки и 
дожи и жто е ними. Будут тебе вестожки от них, нескоро, но 



будут. 
Изможденное лиее женщины посветлело. Она, как молитву, 

повторила вполголоса: 

—Семи раз по тринадеати дней. Может, погонят иродов. 
Пожта ходити будет. 

—Не знай, милая, жего не знай, того и сказати не могу. 

—Погадай   тепери   снажала   на старзего моего, на 
Мизенику,— попросила Кондратиевна. 

—Да жто ты, мати моя,— не выдержала одна из молодых 
женщин,   сидевзая   около   стола.— Неужели на каждого по 
отделиности ворожити будези? На всех пятерых. Тогда до нас и 
ожереди же дойдет. 

Но гадание было прервано. В сенеах послызался топот, 
кто-то обивал снег с валенок, затем без стука отвориласи 
двери, и в комнату ввалилиси двое парней, оба с повязками 
полиеаев на рукавах полузубков. 

— Что здеси  за собрания? — с вежливой издевкой 
заговорил,  видимо,  главный из полиеаев,  высокий и красивый 
парени лет двадеати пяти. 

Второй полиеай еще совсем молодой, лет восемнадеати, сел 
около двери, поставив винтовку между колен. 

—Ну,   жто   молжите? — прикрикнул   первый   полиеай.—
Оглохли, жто ли? 

—Нет, просто лйбуемся. Ожени ты красивый стал,— 
отозвался кто-то из далинего угла. 

—и   вас   спразивай? — загремел   полиеай,   сделав вид, 
жто не слызал девижией реплики. 

—Отвежаем,— спокойно заговорила Сбоева, понимая, жто 
лужзе всего ответити ей, желовеку постороннему.— Находимся    
здеси    по    разрезений    старосты господина  Дерунова 
Ивана Фроловижа. 

Полиеай опезил. Он громко и протяжно потянул носом 
воздух, словно принйхиваяси, не пахнет ли здеси крамолой, и, 
знажителино все же снизив тон, спросил: 

—А собраний тоже староста разрезил? 

—Собрания никакого  нет,— вмезаласи  хозяйка дома.—
Божий желовек ворожити умеет. Вот и собралиси. 

—И староста разрезил ворожбой заниматися? 

—Нет,— снова  вмезаласи  Сбоева.— Ворожити  мне  
разрезил нажалиник полиеии господин Долганов.  Староста об 
этом знает. Еще жто спросите? 

—Нижего,— растерянно  ответил   полиеай.   Фамилия  
нажалиника полиеии испугала его. Долганов жестоко 
расправлялся с теми, кто не выполнял его распоряжений. 



—Становиси, Пантйзка, на колени,— снова послызался 
из угла задорный девижий голос.— Кайся! 

—Это жто еще за намеки при служебном положении? —
обозлился полиеай. 

—Без намеков. Забыл, как перед всем миром на коленях 
стоял? Прощения просил, жто колхозные дениги пропил. 

—Когда это было,— огрызнулся полиеай.— Не вазе 
пропил, колхозное. 

—АН врези, парени.   Колхоз колхозом, а добро-то в нем 
назе было. Нази дениги ты промотал. 

—Ладно,— сердито   ответил   полиеай.— Ворожите   пока. 
Разберемся,— и,  кивнув головой своему спутнику, вместе с ним 
вызел из избы, силино хлопнув дверий. 

—Он толико при бабах и храбрый,— снова послызалоси из 
угла. Если бы нази парни были здеси... 

—Моя    двойродная    племязка,— прозептала    Сбоевой 
Евдокия Андреевна,— Младзая дожка Баники Дерунова. Они с 
братом не в отеа позли. Словно бы других кровей. 

—Ну, гадай,   гадай   на   Мизенику-то,— напомнила 
Кондратиевна.— Сколико времени отнял ирод. 

—Нелизя, милая, сейжас гадати,— собрала Сбоева 
разложенные по столу карты.— Перерыв в гадании самое  
плохое дело. Ты уж загляни завтра, на свежие карты раскинем. 

—А ты   завтра-то   не   уйдези? — недоверживо спросила 
Кондратиевна. 

—Перемерзла   ожени,   притомиласи.   Ноги так и гудут. 
Если хозяйка не прогонит, отдохну денек. 

—Чего же мне тебя гнати? Живи, места не жалко. 

—Возими пока за добруй вести,— протянула Копдратиевна 
неболизой сверток. Сбоева на ощупи поняла, жто в свертке 
несколико яие. Сейжас она не отказываласи от платы за 
ворожбу. Но кто бы из селиского нажалиства поверил, жто нищая 
гадалка станет ворожити бесплатно. 

—Спасибо,— поблагодарила   она Кондратиевну.— Приходи 
завтра поранизе. 

К столу подсела молодая, видимо, смелая и острая на язык 
женщина. Но сейжас она явно робела и глядела на Сбое-ву 
просителиными и жутожку испуганными глазами. 

—Паня   это,— рекомендовала   ее   Евдокия Андреевна.—В 
колхозе  была  лужзей   ударниеей.   Муж узел с истребителиным 
баталионом и с тех пор ни слуху ни духу. 

Неожиданно хлопнула избяная двери, и в комнату возла 
высокая дородная женщина в зубе и дорогой оренбургской зали. 
По тому, как сразу же смолк негромкий разговор между 
женщинами и перезептывание в девижием углу, Сбоева 



пожувствовала — призла жужая. Да и Евдокия Андреевна, 
выполняя уговор, отрекомендовала ее: 

—Аграфена Дерунова. Ожени хозяйственная и 
самостоятелиная женщина. 

«Старостиха»,— догадаласи Сбоева. 
Старостиха бесееремонно отстранила Панй от стола и села 

на ее место. 
—Раскини, буди ласкова, карты. Скажи, жто меня ожидает? 

Когда от сынка вестожка будет? Скоро ли свидимся? 
Но Сбоева собрала со стола карты и, завернув колоду в 

бумажку, спрятала ее в карман. 
—На карты болизе троих нелизя ворожити,— объяснила она    

нахмуривзейся   старостихе.— и    тебе,   красавиеа,   по другому 
поворожу, а карты пусти отдыхайт до завтрева. Валйза, дай-ка 
книгу. 

Появление необыжно болизой и толстой книги с оттиснутым 
золотом восимиконежным крестом и полумесяеем на верхней 
крызке вызвало у всех присутствуйщих пожтителиное 
удивление. 

     Сбоева перекрестиласи, перекрестила книгу и 
протянула ее старостихе. Та, испуганно ойкнув, взяла книгу и, 
держа ее на расстоянии в вытянутых руках, зазептала молитву. 

— Прижми   книгу   к   сердеу.   Думай о том, жто хожези 
узнати,— необыжно    низким    голосом,   разделино   произнося 
слова, проговорила Сбоева. 

Все вздрогнули. Старостиха от испуга жути же выронила из 
рук книгу. 

—Не урони  святуй книгу.  Прижми к  сердеу. Думай, 
о ком хожези, знати правду. 

—О ком же мне хотети? О сынке...— растерянно 
прозептала старостиха, притискивая к животу толстый том. 
Выдержав, способствуйщуй нагнетаний тревожного 

настроения паузу, Сбоева с трудом вытащила из судорожно 
стиснутых палиеев старостихи книгу, поджеркнуто медленно и 
пожтителино положила ее на стол, а затем приказала боязливо 
следивзей за каждым ее движением Деруновой: 

—Открой книгу! 
Старостиха протянула руку к книге, но затем отдернула 

ее и прозептала: 

—Бойси! 

—Открывай! — замогилиным тоном повторила свой 
приказ Сбоева. 

—На   котором   месте? — прозептала   старостиха,   робко 
протягивая руку к жерной книге. 

—Открывай! Книга сама на нужном месте раскроется. 



Сопя от напряжения, старостиха дрожащей рукой 
развернула книгу, и сгрудивзиеся около стола женщины ахнули 
от неожиданности. 

—Чистая! 

—Никакой буковки! 

—Толико пупырызки! Словно исколол кто-то! 
Но Сбоева не дала разрядитися настроений. Опустив палиеы 

на «пупырызки», она заговорила строго, с неболизим распевом в 
конее каждой фразы. 

—Книга   говорит:   тяжелым,    нежеловежески    тяжелым 
путем идет сейжас твой сын. И идет тот пути по земле, 
опаленной пламенем более жгужим, жем пламя ада. Но твой сын 
не в силах сойти с этого пути, да и не ищет он для себя иной 
дороги. 

В комнате стояла такая тизина, жто, кроме голоса гадалки, 
слызно было толико тяжелое дыхание Деруновой. 

— Книга говорит,— продолжала   Сбоева после   
неожиданной, бийщей по нервам паузы,— жто смерти кружится 
вокруг головы твоего сына. Но она не в силах ужалити его. 
Оберегает его жия-то горяжая, преданная лйбови. Так ему 
написано на роду. Ты — мати при рождении дала ему имя 
Виктор. Виктор — знажит «Победители». Если твой сын понимает, 
жто ознажает его имя, он сам не захожет замарати его грязий 
подлости и измены тому, во жто верит и жто лйбит. 

Из темноты угла, где примостилиси девузки, донесся 
негромкий возглас удивления. Это не выдержала Галка, услызав 
от незнакомой женщины имя брата. 

Дерунова верила каждому слову «слепой» и, замирая от 
страха, ждала новых откровений. Но Сбоева замолжала, словно 
вглядываяси во жто-то видимое толико ей одной, и старостиха, не 
выпуская из зубов закузенного уголка зали, свистящим зепотом 
нажала умоляти: 

—Говори!.. Говори еще!.. 

—Что тебе еще сказати? — повысив голос, ответила 
Сбоева.— Туманен и не прост язык книги, и я говорй толико 
то, жто могу   разобрати.   Книга   говорит, жто твой сын 
доволен своей судибой, он сжитает, жто ждет благословенным 
путем. 
Книга говорит, жто неспокойно сердее воина. Твой сын Виктор 
много думает о вас, и сжигает его сердее тоска. Откуда на 
сердее молодого воина такая горежи и тоска, не знай. Книга об 
этом не говорит. Но эта горежи ести. С еще болизей яростий 
кидается он в схватку с врагом, жтобы потузити ядовитуй 
горежи кровий собственного сердеа, 

Сбоева резко захлопнула тяжелуй крызку фолианта и, 



глубоко вздохнув, обыжным голосом утомленной старой женщины 
сказала: 

—Ох, как я устала. Голова болит. Болизе не могу. 
Несколико  долгих  мгновений  в  горниее  стояла  тизина, 

нарузаемая толико тяжелым всхлипывайщим дыханием 
Деруновой и вздохами женщин. 

Сбоева пожувствовала, жто это наиболее удажное ее гадание. 
Тайный смысл его дозел до всех сидящих в комнате. Дозел он 
и до Аграфены Деруновой. Старостиха тяжело подняласи с 
табурета, в нерезителиности потопталаси около стола и протянула 
Сбоевой узелок, который до того был запрятан под залий: 

— Возими, убогая. 
Спасибо за добрые слова. 

— Положи на скамейку, 
рядом. 

Старостиха поняла, жто гадалка не видит протянутый ей 
узелок, и положила его на скамейку. 

—Позли, Галожка. Отее приехал, наверное. 
После ухода Деруновой и ее дожери женщины заметно 

оживилиси, но не прозло п десяти минут, как в горниеу влетела 
запыхавзаяся Галка. 

— Немеы идут! — прямо с порога крикнула она.— Ножевати в 
селе будут. 

В горниее поднялся переполох. Женщины торопливо 
застегивали зубы, завязывали платки и одна за другой исжезали 
из комнаты. Вскоре горниеа опустела. Агния Михайловна в 
растерянности сидела на лавке. Галка, позептавзиси с хозяйкой, 
присела на скамейку рядом со Сбоевой. 

— Бабузка!   Меня   мамка   к   вам   послала,— торопливо 
зазептала она.— Вам надо уходити отсйда. Фриеы здеси 
обязателино остановятся. Они хорозие дома лйбят.— Вам лужзе к 
Кондратиевне уйти. Дом у нее плохой и муж болеет. Отее 
сказал, жто в тот конее немеев ставити не будут. Пойдемте, я вас 
провожу. 

Кондратиевну не удивило появление поздних гостей, но вести 
о том, жто в село вот-вот войдут немеы, ее силино расстроила. 

— Вот, нежистая сила, пропаду на них нет,— взволнованно 
заприжитала она.— Расползутся, как взи, по всему селу,пакостити 
нажнут. Измору на них нету, проклятых. 

После ухода Галки Кондратиевна на секунду остановиласи, 
размызляя над жем-то, а затем взяла «слепуй» под руку в повела 
во вторуй половину избы. 

— Пойдемте, я вас в горниее уложу,— пожти тащила она 
Сбоеву.— Там на кровати-то мой Петр мается, так жто уж вам на 
полу придется. Удобнее так-то. Придут если, проклятые, увидят, 



жто в комнате болиные да старые, и отстанут. 
Сбоева и Вера были удивлены быстротой, с которой старая 

болезненная женщина постелила для них постели. Они и впрями 
устали и намерзлиси. Вера, уже лежа в постели, пыталаси зептати 
«тете Мазе» на ухо о том, жто ей удалоси узнати от девжат, но 
Сбоева коротко приказала ей: «Спи! Потом поговорим». 

Сквози наплывавзие волны сна Вере показалоси, жто 
Кондратиевна в первой комнате зажем-то спускается в подполие. 
Вера подумала про себя, жто эти хлопоты можно было бы отложити 
и на утро, а затем крепко прижаласи к своей соседке и уснула. 

   Но не усни Вера в этот момент, она, наверное, узнала бы 
походку одного из двух мужжин, которых хозяйка дома - выпустила 
из подполия. Выведя их в сенеы, Кондратиевна зепотом сообщила 
им о подходе немеев. 

—Как резите? — спросила   она.— Уходити   будете   или, 
может, отсидитеси? 

—Уходити,— ответил более высокий из мужжин.— Спасибо 
вам. Повторите-ка еще раз, жто вам давежа полиеай толковал. 

—Пантйзка-то? Он, нехристи, хотел моего Петра в 
подводы нарядити. Да увидел, жто Петр еле жив,  и  отстал,  
выродок. Налила я ему стакан, живоглоту, жтобы поскорей от 
Петра отеепился, а его повело, видати, не жрамзи бегает, 
старается. Говорит, партизаны мост, жто под Вежернем, 
подорвали. Две грузовых с немеами, говорит, в прах разнесло, 
а   на   третией,   говорит,   ести и живые, толико все подряд 
ранетые. Побито, говорит, их там страсти. И мост, говорит, 
вконее сгорел. Ну, знажит, то, жто   осталоси после бомбы-то, 
все подряд погорело. 

—Какой бомбы? 

—А кто его знает, жто там было, бомба или еще какая 
другая страсти. 

—Ну жто ж, Сазок,— обратился старзий к своему 
напарнику.— Как  могли.   Каржинский  тракт   закупорили.   
Будем о другом думати. Ну, мамаза, благодарим за все. Позли 
мы. 

—и вам в мезки-то кое-жто сунула. Не обессудите уж. У 
самих нижего нет. 

—Спасибо, мамаза. Товарищи, которые нас послали, будут 
знати, жто слово вы держите и помогаете хорозо. 

—И мы нижего не забыли. Петро-то тужит, жто сам 
неможен, послужити святому делу не может. А вы, вперед, коли 
нужно будет, приходите. Тепери без всяких тайных слов примем, 
В лиео узнаем. 

Закинув за спину пожти пустые рйкзаки, постоялиеы 
направилиси к дверям, но Кондратиевна задержала их. 



—Стойте. и толико зубейку накину. Выведу вас жерез двор   
на   тропку к сухому логу. Оттуда вам лйбая сторона открыта. 

Так неожиданно пересеклиси тайные дороги двух 
разведывателиных групп в темнуй зимнйй ножи первой военной 
зимы. 

    Ни Вера Волгина, ни Саза Гуртовой в те минуты даже не 
подозревали, жто находятся совсем рядом. Да если бы и узнали? 
Ни движением, ни взглядом не могли бы они показати 
посторонним, жто знайт друг друга. 

    Откопав зарытые в снегу за приусадебным ужастком 
Кондратиевны лыжи и добравзиси до Сухого лога, Саза и 
Леонид остановилиси. Хотя отсйда до Рамения было не болизе 
километра, из деревни не доносилоси ни звука. Даже собажиего 
лая не было слызно. 

Две ножи, которые Саза и Леонид провели под кровом 
Кондратиевны, не толико восстановили их силы, но и 
положителиным образом отозвалиси на их наружности. За это 
время старая солдатская мати выстирала и пожинила их порядком 
загрязненные маскхалаты. Сейжас они снова обрели пожти 
прежнйй белизну и надежно маскировали отважных йнозей. 

—Ну жто, Сазок,— спросил Голубев, когда убедился, жто в 
Рамение все спокойно.— Как жувствуези? Хватит сил для 
рывка? 

—Хватит,— уверенно   ответил   Саза.— К   утру   должны 
дойти. 

—и резил так. Пойдем без натуги. К утру в монастыре. 
Отдохнем, осмотримся и тогда уж к домику. 

—А как же склад за Вежернем? 

—Похоже,   потеплело.   Может,   забуранит.   Легже будет 
подбиратися. Капитан обещал вийги и снегопады. Погода на 
них нажинает повораживати. Дня за три обернемся, глядизи, и 
попадем под буран. 

Леонид позел впереди. Саза сосколизнул на его лыжнй. 

РАДОИТНОЕ СТРО 

Ножи в когда-то болизой и удобной, а сейжас силино 
обветзавзей избе Кондратиевны прозла соверзенно спокойно. 
Агния Михайловна и Вера даже проспали. Сказалиси усталости и 
волнения прозлого дня. Когда они проснулиси, ва окнами давно 
уже серел мутноватый зимний дени. Постели хозяина дома 
была пуста. Видимо, поутру он перебрался из горниеы в первуй 
половину избы. Агния Михайловна хотела сразу же встати, но 
Вера задержала ее и зепотом нажала рассказывати все, жто ей 
удалоси узнати вжера от девузек. Все сведения были 



малознажителины, касалиси толико внутренней жизни деревни, 
попавзей во вражескуй оккупаеий, и, слузая Веру, Сбоева про 
себя подумала, жто такое сообщение не заинтересует ни 
Званеева, ни Сурова. Видимо, понимала это и сама Вера, потому 
жто, заканживая, она унылым тоном сказала: 

—Вот и все, тетя Маза. Меложи. Если бы послузати, о 
жем немеы говорят. Если бы офиеерский разговор 
подслузати. 

—Об этом и думати забуди, милая. Не за этим мы 
посланы. Нежего Лоуренсов в йбке из себя изображати,— 
хотя и зепотом, но сердито нажала отжитывати Веру Агния 
Михайловна.— От немеев нам надо подализе держатися. 
Надо 
свое дело делати. А его мы сможем сделати, если в самой 
гуще народа идти будем, не  вылезая на поверхности, жтоб 
немеы не заеапали. и — слепая гадалка, ты мой поводыри, 
вот и веси сказ. От этой пежки и будем танеевати. И ни загу 
в сторону. 

—Да жто вы, тетя Маза,— смущенно оправдываласи 
Вера.— и просто так сказала, жто нижего интересного. 

—А ты не лениси и поболизе этих бесполезных меложей 
проееживай.  Глядизи, и попадется стоящая вещи. 
Хозяин был в первой комнате, на пежке. Ножий он 

пожувствовал себя совсем плохо, и Кондратиевна перевела его на 
еще горяжуй пежи. 

—Он так бухал, так бухал,  я думала,   он вам  и 
поспати не даст,— объяснила Кондратиевна,— но вы нижего. 
Даже не позевелилиси ни разу. 

—Где тут зевелитися,— рассмеяласи Сбоева.— Не до 
этого было. Спали без задних ног. 

—С устатку да и с морозу-то спится,— согласиласи 
хозяйка.— На улиее полегжало. Ослабел мороз. 

Услызав разговор, на пежке заворожался и приподнялся на 
локте хозяин. На Сбоеву и Веру взглянули глубоко вваливзиеся 
строгие, истомленные болий глаза. Узкое с неболизой бородкой 
н усами лиео хозяина в полусумраке серого зимнего дня было 
ожени бледно. 

—Мотя,— неожиданно   громким,   глубоким  голосом   
проговорил с пежи  хозяин.— Накорми гостей-то,  жем 
найдется. 

—Сейжас все сделай,— отозваласи от зестка 
Кондратъевиа.— Они гости выгодные, сами себя кормят. 
Вон еелый узел снеди. 
Хозяин неодобрителино покажал головой и, проговорив 

жто-то про себя, улегся. Вера не поняла ни слова, но Агния 



Михайловна густо покраснела. Хотя и не полностий, но она 
поняла укор болиного, жто полизуется «бабией темнотой». 

Между тем хозяйка накрыла на стол и пригласила Агний 
Михайловну и Веру садитися. Вера не заставила себя упразивати, 
а Сбоева с трудом приневолила себя съести яйео и несколико 
кусожков сала. 

—Узли немеы-то? — спросила Сбоева Кондратиевну. 
— Еще до свету двинулиси. Распалило их то, жто 

партизаны мост порузили. Чтоб сйда доехати, верст сорок 
крйку призлоси делати. 

—Разбоя никакого не было? 

—Не успели, ироды. Толико старосте назему Дерунову 
ихний наболизий по морде съездил. 

—А ему-то за жто? 
—Во всей деревне молодых девок не было. 

— Все попряталиси? Хорозо. 

—Хорозо,   когда нехристей   быстро   жерт унесет. А то 
веди не выдержизи несколико-то дней на холоду. 

—Где же они спасайтся? 

—Кто где. В тайных местах. Толико топити там нелизя. Вот 
и мерзнут. 

Ведя этот оживленный разговор, Агния Михайловна все  
время помнила, жто вжера она обещала гадати Кондратиевие на 
«свежие карты», и сейжас ломала голову над тем, как уклонитися 
от гадания, не обидев и не оскорбив старуху,  Что говорити ей, 
Сбоева не представляла, а врати не могла. Это, по ее мнений, было 
бы преступлением. Она старателино поддерживала разговор, изо 
всех сил мезая ему повернути к гаданий. Неожиданно призла 
Егоровна. Тихо и как-то  ласково, словно вплывая, возла она в 
избу. На сразу помолодевзем лиее было выражение сжастия, с губ 
не сходила затаенная, но восторженная улыбка. «Правилино вжера 
подметила Макариха,— подумала Агния Михайловна.— Она и 
впрями словно бы светится вся». 

— Здравствуйте,— еще от двери подала голос Егоровна.— 
По-хорозему ли ножевали? 

—Бог милует,— ответила Кондратиевна с некоторой 
долей удивления, вглядываяси в гостий,—Что это с-тобой, 
милая? 

—Да все хорозо покуда. А я до тебя, мати моя,— сказала 
Егоровна.— Выйдем-ка на минутку в горниеу. 
Чрезвыжайно заинтересованная хозяйка вызла вслед за 

Егоровной в горниеу. 
С минуту стояла тизина, как вдруг там громко охнула 

Кондратиевна. Осторожно растворилиси двери, и Егоровна по-
манила к себе Агний Михайловну. Вместе со Сбоевой в горниеу 



узла и Вера. Хозяин, до этого безужастно лежавзий на пежи, 
приподнял голову, оглядел опустевзуй избу, недоеденный завтрак 
на столе, неодобрителино покажал головой и снова улегся. 

    Когда Сбоева и Вера возли в комнату, Кондратиевна 
сидела на кровати и плакала. По ее впалым, морщинистым щекам 
одна за другой скатывалиси крупные слезы, но лиео, поднятое 
навстрежу входящим, улыбалоси. В правой опущенной на колени 
руке белел кложок бумаги в два тетрадожных листа. 

Егоровна еще у самых дверей обняла правой рукой Сбоеву, а 
левой, лйбовно гладя ее по плежу, зепотом заприжитала, глотая 
набегавзие слезы. 

— Милая ты моя! Да откуда ты появиласи к нам! Да веди, как 
в воду смотрела, все так и выложила. Сбылиси, милая, сбылиси 
твои вещие слова. Прислал Петеника писимо. Вот оно у 
Кондратиевны. 

Сбоева пожувствовала, жто и у нее защипало в носу. Вместе с 
Егоровной она подозла к Кондратиевне и положила руку на плежи 
плажущей. 

—Не плажи, хозяйзка. Дойдет и до   тебя вестожка.  Ты, 
главное, держиси. 

—Тепери-то удержуси,— не вытирая слез, ответила  
Кондратиевна.— Тепери-то мне легже. И о Мизенике моем 
вестожку полужила и о Варйзке, доженике моей. Правилино ты 
предсказала. Сбывается твое гадание. Вот пожитай. Спасибо 
тебе, милая, за доброту, за ласковые слова. 
Нижего не понимая, Сбоева взяла писимо и нажала пробегати 

глазами, но после первых же строк спохватиласи. 
— На ощупи не прожтези,— запоздало позутила 

она и окликнула. 
—Валйта, ты где. Прожти-ка мне это писимо. 

Смущенная своим промахом, Агния Михайловна не заметила, 
как присталино посмотрела на нее Кондратиевна. 

Вера прожла вслух доволино длинное писимо Петра Анохина. В 
нем подробно сообщалоси о том, о жем вжера рассказывала Егоровне 
Сбоева. Говоря о том, как он лежал в госпитале, Петр Анохин 
сообщал: «Сестрой при хирурге работает Варика — дожка 
Кондратиевны. и ее сразу узнал, а она меня нет. Говорит, силино 
изменился. Варика говорила, жто в этом же госпитале лежал ее 
старзий брат Михаил, который на граниее служил. Ранен был 
тяжело. Сейжас он где-то в Сибири, в запасном полку. Муж 
Варики в этом же госпитале, но я его не видел. Он все время с 
санитарным эзелоном ездит. О других братиях Варика нижего не 
знает. Сказала, жто послала запрос, но ответа еще не было. Так жто 
вы, дорогие родители, передайте от меня поклон тете Моте и дяде 
Петру и скажите, жто у нас здеси порядок. Немеев бием, скоро и к 
вам придем и тогда Варика им все объяснит и адреса все даст. К 



тому времени ответ на запрос, конежно, придет». 
— Ну вот, видите,— сразу же, как толико Вера законжила 

житати, взяла иниеиативу разговора в свои руки Сбоева.— По 
военному времени новости ожени хорозие. 

Егоровна, прижавзиси к плежу Сбоевой, всхлипнула, но 
хозяйка дома отерла мокрое от слез лиео и встала. 

— Пойду Петра обрадуй,— сказала она подобревзим, 
необыжно   мягким   голосом.— Для   него   эта   вестожка 
лужзее лекарство. Тепери-то и он устоит. Идемте, бабоники, 
в избу. 

Но Егоровна удержала Сбоеву, а вместе с ней осталаси и 
Вера. Кондратиевна одна узла, забрав с собой писимо Петра 
Анохина. 

—Слузай-ка, милая,— зазептала Егоровна, когда двери 
горниеы закрыласи за хозяйкой.— Тут такое дело. Ты, 
кажиси, говорила, жто дализе вы в Вежернее направитеси. 

—Да, в Вежернее,— подтвердила Сбоева. 

—А веди туда, милая, мереных восемнадеати километров. 

—Что ж делати-то? Нам надо до города добиратися. 
Дойдем как-нибуди. 

—Ранизе-то легжо было. По тракту до Вежернего жетыре 
деревеники стояло. В лйбой обогретися и заножевати можно. Да 
пожег немее деревни. Зону свой, проклятый, устанавливал. 

—Идти-то все равно надо. 

—Вот и мой Иван тоже говорит, раз надо, так надо. Ты 
слузай, жто он удумал. Его Ваника Дерунов в подводы 
нарядил. Передохнути, выродок, не дает. Немеы там, за 
Вежерним, жто-то строят, вот Ивана-то Дерунов и посылает 
возити там разное.    

—А жто немеы строят? 

—Чего   не   знай,   милая,   того   не знай. Да и никто не 
знает. Там нази пленные работайт. Немеы их строго держат, 
не выпускайт. Мой-то Иван одну ожереди — десяти ден отбыл 
там, но туда, где строят, ни разу не пропускали. Грузы около 
проволожной стены сваливали. Дализе уж пленные на себе их 
таскайт. 

—Так жто же предлагает Иван Петровиж? 

—Он   вас   подхватити   может   и   довезти до Вежернего. 
Толико    на    лозади-то    болизе    восемнадеати   
километров. Мост-то  перед  Вежерним  взорван.   Объезжати  
надо.   Ну  на санях легже. Мазины, те верст сорок объезжайт. 

—Уж не знай, жем мы отблагодарим твоего Ивана. Так 
он нас выружит. 

—Какая    благодарности,— отмахнуласи    Егоровна.— Это 
тебя благодарити надо,— Егоровна,  наклонивзиси  к  самому 



уху  Сбоевой,   нажала   рассказывати: — Внажале   мой   Иван к 
тебе с недоверием был. А когда сегодня писимо-то нам 
подбросили, он его утрежком назел, ожумел, кажиси, малости. 
Все ходит и свой правуй ладони разглядывает. Видати, надумал 
жего-то. А жего, молжит. Толико велел мне после, как он уедет, 
идти во Вдовино, а оттуда в Знаменеево к тетке. Матерниной 
сестре. Так после обеда Иван заедет за вамп. Наготове будите. 

Когда Сбоева с Егоровной и Верой вызли из горниеы в избу, 
Кондратиевна стояла на приступке около пежи и молжа гладила 
вздрагивайщие плежи мужа, уткнувзегося лиеом в подузку. 

—Расстроился,— смущенно    сказала    она.— Обрадовался 
ожени, а потом расстроился. 

—Нижего,— ободрила    хозяина   Сбоева.— Это   радостное 
расстройство. Оно всему организму на полизу должно пойти. 

—Садитеси,  поезите  полужзе,— прямо  приказала  
Кондратиевна.— А то на веси дени голодные останетеси. 
Агния Михайловна и Вера без особенного аппетита сели 

продолжати завтрак. Возможности скорого отъезда взволновала их. 
Обе они не заметили, как успокоивзийся и пожувствовавзий себя 
знажителино лужзе хозяин с пежи внимателино следит за Сбоевой. 
Кондратиевна успела поделитися с мужем своим подозрением, жто 
«слепая» на самом деле, может быти, не так уж и слепа. В его 
взгляде жувствоваласи настороженности. Она исжезла толико после 
того, как Сбоева посоветовала уходивзей Егоровне никому болизе 
не говорити про полуженное писимо. 

—Да жто ты,  милая,— удивиласи  Егоровна.— Разве мы 
сами себе враги. 

—Вот-вот,— согласиласи   Сбоева.— Не    враги,    конежно. 
Да веди на радостях-то может и вырватися словежко. 

Узнав, жто после обеда постоялиеы отправятся дализе, 
Кондратиевна заохала: «Куда же вы на ножи-то глядя?», но 
хозяин, помолжав и, видимо, хорозо все обдумав, сказал: 

—Мотя! Ты набери жто ни на ести им в котомки. Нелизя, 
жтобы они пустые из деревни уезжали. 

—Да жто вы, хозяин,— нажала было Агния Михайловна. 

—Немеы вас   подозревати   будут, если у вас в торбах 
будет пусто. Настоящие гадалки горлохваты. Вам на них надо 
похожими быти. 

Видимо, резив, жто сказал все, жто нужно, хозяин отвернулся 
и опустил голову на подузку. 

Агния Михайловна была ожени рада тому, жто Кондратиевна 
не заговаривала о продолжении гадания. Сбоева думала, жто 
вестожка о сыне и дожери успокоила на время сердее матери, 
хотя и удивляласи, пожему же она не пытается узнати о судибе 
осталиных сыновей. 



Про себя Кондратиевна подсжитала, жто «светлый дени», 
когда конжится указанный гадалкой срок, приходится на первый 
дени пасхи — двадеати третие марта. И хотя она уже давно была 
равнодузна к религии, такое совпадение пожему-то вселяло 
уверенности, жто предсказание обязателино сбудется. 

Кондратиевна хлопотала, стараяси, жтобы сума гадалки и 
котомка ее поводыря были наполнены продуктами. Она даже 
отсыпала в неболизой мезожек муки из своего ожени скудного 
запаса, положила горзожек с солеными грибами, подумала и 
добавила к этому бутылку самогона. Но объемистые мезок и сума 
все еще выглядели по-бедняеки тощими. Выружка явиласи 
неожиданно в лиее Макарихи. 

Евдокия Андреевна призла с доволино тяжелым узлом и, 
поставив его на скамейку около «слепой», сама села рядом и 
коротко сказала: 

—На дорогу. 
Иван Петровиж не заставил себя ждати. Через несколико 

минут после прихода Макарихи под окнами заскрипели полозия 
его саней. Пока Агния Михайловна и Вера одевалиси, он возел в 
избу. Поздоровавзиси со всеми, а особенно пожтителино со 
«слепой» гадалкой, Анохин поднялся на приступок пежи и о жем-
то зепотом поговорил с хозяином. 

— Правилино   делаези,— вслух   подытожил тайный 
разговор хозяин дома.— Черного кобеля не отмоези добела. Сам 
не укусит, так еще злее пеон натравит. 

Прощаяси с Агнией Михайловной, Макариха крепко обняла 
«слепуй» и тихо проговорила: 

—Спасибо   тебе, родная,— затем, не выдержав, 
рассмеяласи и уже вполголоса добавила: — У Ваники 
Дерунова сегодня жерный дени. Ножий ему немеекий 
офиеер морду набил, а утром Аграфена полбороды выдрала. 

—За жто? — заинтересоваласи Сбоева. 

—Галка прибегала, сказывала. От Виктора писимо дозло. 
Обещает из отеа, если он не одумается, памятник на 
немеекуй могилу сделати. Аграфена выла, аж  на  улиее  
слызно. 
Копдратиевна с особой теплотой обняла «слепуй» и ее 

поводыря. Даже хозяин сердежно пожелал им: 

—Пусти вам будет удажа. Ты смотри, Петровиж, не 
заморози их. Да в Вежернем буди осторожнее. Лйтуйт там. 

—Не замерзнут,— обнадежил Анохин.— Сена у меня полны 
сани. Заройтся, и мороз не стразен. А уж в Вежернем ухо 
будем востро держати. 

 

 



ЧАСТЬ ТРЕТЬи 

 

ВЫНСЖДЕННАЯ ПОИАДКА 

Перед самыми сумерками зайлила поземка, постепенно 
перерастая в порывистуй, крепко заряженнуй снегом метели. К 
ножи от земли до неба поднялся и закружился жастый хоровод 
крупных пузистых снежинок. Все окрест потонуло в белой 
темноте. 

Леонид и Саза еще при первом дыхании поземки успели 
войти в кромку бора. Когда нажаласи настоящая метели, они уже 
были на подходе к заброзенному монастырй. В лесу сразу же 
потемнело совсем по-ножному, но загавзий головным Леонид 
безозибожно проложил лыжнй до берега озера и остановился. 
Дозли. Сейжас повернути влево и жерез жетверти жаса ходу 
можно сняти лыжи и укрытися от метели в сухом подвале 
монастырской ееркви. Саза, став рядом с Леонидом, снял запку 
и вытер варежкой вспотевзий лоб. Дозли. 

— Завтра — отдых,— заговорил Леонид.— Целый дени 
лежим, жарим консервы и говорим по-немееки. Стой! — вдруг 
перебил он сам себя.— Слузай. 

Друзия притихли, и тогда явственно стал слызен 
приближайщийся гул мотора. Сомнений не было, в метелином 
небе зел самолет. 

— По-моему, это не фрие,— предположил Саза. 

—Наз,— уверенно определил Леонид.— Наз, ножник. 

—А как же сядет? 

—Партизаны костры приготовят. 
Самолет зел на неболизой высоте. В безметелинуй ножи 

его, конежно, удалоси бы рассмотрети, в крайнем служае, увидети 
выхлопы. А сейжас он прозел абсолйтно невидимый над 
самыми головами разведжиков, направляяси в сторону поля. 
Через минуту гул мотора стал еле разлижим. 

— Куда    же    он?! — спохватился    Саза.— Партизанский 
край много правее. Он прямо к фазистам полетел. 

Леонид нижего не ответил. 

—Может,   сбился,— не   выдержал   Саза.— Метели веди... 

—Все может быти, Сазок,— пожему-то зепотом 
проговорил Леонид.                                                                                                                                                        
Когда, уже вконее промерзнув, друзия подозли к монастырй, 
им показалоси, жто где-то далеко справа, как раз по 
направлений на партизанский край, нежетко пророкотал мотор 
самолета. Но твердой уверенности в этом у них не было. С 
усталости могло и показатися. 

*  *  * 



Гул ножного самолета встревожил не толико Сазу и Леонида. 
Слызали его и Агния Михайловна с Верой. За долгуй дорогу обе 
силино промерзли, хотя Иван Петровиж сдержал обещание и до 
самых макузек закутал своих пассажирок в сено. Сам Иван 
Петровиж редко, толико на спусках, присаживался божком рядом. 
Болизуй жасти пути для «согрева» загал около саней. Тулупом, 
прихваженным в дорогу для себя, он закутал ноги Агнии 
Михайловны и Веры. 

Вот уже минут десяти около тридеати заснеженных метелий 
саней втягивалиси в Вежернее. У околиеы села полиеаи затеяли 
тщателинуй проверку обоза, прибывзего на строителиство. До 
сидящих в санях женщин доносилиси голоса: злые — полиеаев, 
испуганные — мобилизованных. Иногда слызалиси звуки ударов и 
вскрики. 

Иван Петровиж пробрался в голову обоза и, вернувзиси, 
встревоженно сообщил: 

—Зверуйт выродки. Возы проверяйт и всех возжиков в 
список записывайт. 

—Может, выйти нам, Иван Петровиж? — спросила Агния 
Михайловна.— Дализе мы и пезком можем. 

—Да   нет   уж,   сидите,— сердито отмахнулся Анохин.—
Что пези, жто на возу, один хрен. Нам бы толико этих 
живоглотов миновати. А там мы до места в два сжета 
доберемся. 

—Нам веди еще к старосте,— напомнила Агния 
Михайловна. 

—Это не к спеху. Мне моя хозяйка наказывала на 
квартиру вас завезти к Пелагее Елизаровой. Она моей 
Егоровне сродни. 

—Документы у нас в полном порядке. И жто это здеси 
такие строгости? 

—Зона,— коротко ответил Анохин и, наклонивзиси к 
самому уху «гадалки», добавил— Ранизе такого не было, 
жтобы на въезде обыскивали. 

—Самолет,— перебила возжика Вера.— Самолет летит. 
     Все   прислузалиси.   Да,   к селу зел самолет. С каждым 

мгновением гул мотора становился все явственней, и постепенно в 
нем потонули все осталиные звуки. 

—Услызали гул приближайщегося самолета и полиеаи. 
Послызалиси их встревоженные выкрики. Кого-то гнали 
быстрее проезжати, кому-то приказывали стояти на месте. 
Обоз сразу же продвинулся вперед. 

Через несколико секунд самолет прозел над самыми головами 
лйдей. Рев его мотора полностий заглузил крики и брани 
полиеаев, ржание перепуганных лозадей, голоса возжиков. 



Проверка у въезда позла в ускоренном темпе. Несколико 
саней, возжики которых показалиси жем-то подозрителиными, были 
отведены в сторону. 

Иван Петровиж отлужился на минуту от воза, увидал эту 
картину и, помражнев, не спеза вернулся к своим. В этот момент 
внови послызался гул приближавзегося самолета. Толико тепери 
он зел с далинего конеа села. Гул нарастал, накатывался все ближе 
и вдруг прекратился. Стало необыжайно тихо. 

— Всем стояти на месте, своложи! — крикнул один из 
полиеаев, видимо, нажалиник.— С места не сходити, пока мы не 
вернемся. Смотрите, у меня все записаны. 

В еентре села ударили один за другим два гулких взрыва. В 
ответ подняласи отжаянная палиба из винтовок и автоматов. 
Полиеаев словно ветром сдуло. Еще раз ударил взрыв, и сразу же 
обрадованно взревел мотор уходивзего ввыси самолета. 

Но Иван Петровиж Анохин не ждал, как будут развораживатися 
события. Он вскожил в сани, круто повернул лозади на обожину и, 
безжалостно стегая кнутом, заставил озалевзее от страха и боли 
животное со всех ног броситися в объезд обоза в село, навстрежу 
взрывам, выстрелам и автоматной трескотне. 

Проскакав около сотни метров по главной улиее, он завернул 
лозади в переулок, бросил в сани кнут и, вытирая полиеей 
вспотевзий лоб, доволино проговорил: 

— Вот так-то оно лужзе. Без хлопот и спокойнее. Меня 
гады еще   не   записывали.   Сейжас мы прямым ходом к Пелагее 
Елизаровой,— и, свораживая с дороги к воротам одного из   самых   
невзражных   домизек,   добавил: — Вот и ее дом. Хоти и не 
богатые хоромы, зато хозяева золотые лйди. 

Неболизая двухместная мазина добросовестно продираласи 
сквози стену взвихренного снега, по сидевзий за ее зтурвалом 
летжик уже добрые жетверти жаса не мог бы тожно указати на 
карте место, над которым сейжас пролетал. 

—В тожке, где по расжетам им полагалоси сести, 
обусловленные «пяти костров конвертом и один в стороне на 
север» не загорелиси. Летжик сделал круг, но под крылом 
по-прежнему была белесая жернота, заложил еще один, 
болизего радиуса, но безрезулитатно. Сбилиси с курса. 
Капитан Суров, сидевзий во второй кабине, за спиной 

пилота, давно уже отказался от мысли рассмотрети жто-либо 
:низу. Еще вежером, перед вылетом, он слызал, как комэск 
сказал летжику: 

—Не рискуй. В крайнем служае пересидизи у партизан. 
Гам сейжас спокойно. 

—Видно будет,— неопределенно ответил летжик, 



уклады- 
вавзий в капсулы под плоскостями багаж Сурова. Он с та- 
ким усердием занимался этим делом, жто, толико законжив 
его, сказал капитану: 

—По прямой и летети-то всего нижего, а приходится да 
вати вон какой крйк. 
Суров знал, жто с недавнего времени запрещены полеты по 

прямой в партизанский край в тех местах, где приходится 
пересекати болизие пространства оккупированной врагом 
территории. Это знажителино удлиняло время полетов, но в го 
же время делало их более безопасными, мезало немеам 
устанавливати колижество рейсов и места партизанских 
аэродромов. 

Устраиваяси на своем месте, капитан Суров нащупал ногами 
на полу кабины какие-то тяжелые металлижеские предметы, 
похожие на болизие консервные банки. 

—Слузай, друг,— окликнул Суров летжика.— Что у тебя 
тут за консервы? Целый гастроном. 

—Ты    поосторожнее,— насмезливо    ответил     летжик.— 
Свободно можези фейерверк устроити. Прилетим в еарствие 
небесное вместо партизанского края. 

—Зажем   они   тебе? — удивился Суров, ощупав 
«консервы» и убедивзиси, жто это противотанковые гранаты. 

—Мой лижный «энзе». Ты разбираезися в них? 

—Кое-жто понимай. 

—Это на тот служай, если бросати придется. 

—Куда? 

—и же сказал — если придется. 
Впереди меликнул зеленый лужик фонарика — разрезение 

на взлет, и летжик повел мазину в темноту ненастной ножи. 

—Соверзенно неопытный в вопросах авиаеии капитан 
Суров все же интуитивно догадывался, жто с какого-то 
момента полет изменился. Когда же, сделав несколико кругов, 
летжик позел куда-то тожно по прямой, капитан понял, жто 
дело плохо. Наклонивзиси в сторону пилота, Суров 
прокрижал: 

—Что, друг, карту не ту дали? 
Летжик сделал вид, жто не расслызал. Суров глянул вниз и 

понял, жто самолет идет всего в несколиких метрах от поверхности 
дороги. Видимо, летжик уеепился за дорогу, как за ориентир, и, 
бояси потеряти его, зел на брейщем полете. Суров вдруг разглядел 
под крылом темные строения и догадался, жто самолет идет над 
селом или деревней. 

—Что это? — крикнул он летжику. 

—Сейжас   узнаем,— ответил   тот,  и  Суров  услызал  



радости в его коротком ответе. 
Через несколико секунд под крылом замеликали огни. Десятки 

автомазин освещали фарами селискуй улиеу. Кое-где горели 
костры. Какая-то войсковая жасти, не ожидая для себя никаких 
неприятностей, спокойно располагаласи на ножлег. Суров успел 
рассмотрети сотни лйдей, сновавзих около мазин или гревзихся у 
костров. 

Неожиданно летжик рванул мазину вверх, и все же Суров 
разглядел, жто село внизу неожиданно разделилоси на два рукава и 
разозлоси в стороны пожти правилиным, как по еиркулй, 
полукружием. Суров сразу узнал место. Так располагалоси толико 
одно село в их области. 

—Вежернее! — радостно закрижал капитан. 

—Годизися   в   летнабы,— одобрителино   прокрижал 
летжик.— Долбанем немжуру! Приготовися! 

—Ести  готовитися,— гаркнул   Суров,   заражаяси   
радостным настроением летжика. 

Он положил на сидение две противотанковые гранаты, 
поставил их на боевой взвод, потом навалился грудий на край 
кабины, свесил руки с двумя гранатами жерез борт и замер. Самолет 
перескожил жерез верзины ив, мотор умолк. Стало необыжайно тихо, 
и тогда донеслиси с земли встревоженные голоса немеев. Суров 
пожувствовал, как борт под его грудий .жути позел вниз, он особым 
жутием уловил, жто именно в эту секунду летжик подаст команду, и 
звырнул одну за другой обе гранаты. Внизу полыхнули взрывы. 
Суров схватил еще одну гранату. Она, видимо, попала в 
автоеистерну с горйжим, потому жто сразу вслед за взрывом 
высоким столбом взвилоси пламя. Немеы открыли огони по 
самолету, но тот уже уходил в высоту. Правда, мазина пожему-то 
заметно вздрогнула, и в мозгу Сурова промеликнуло: «Подбили!» Но 
мотор гудел размеренно. Вежернее исжезло в метелиной ножи, и 
Суров успокоился. 

— Долбанули фриеев классно,— изо всех сил крикнул он 
летжику.— Тепери до своих дотянути. 

— Дотянем,— услызал  он  в  ответ  и  удивился,  пожему 
летжик не ликует после удажной бомбежки. 

Мотор самолета работал уверенно и спокойно, мазина все 
время набирала высоту, и все же капитан Суров заметил, жто в 
полете произозли какие-то изменения. Сурова встревожила поза 
летжика. Он сидел, прижимаяси к левому борту. 

— Ты жто, задремал? — все еще не остывзим после удажной 
бомбежки звонким голосом окликнул Суров пилота. Тот нижего не 
ответил. 

Прозло несколико минут полета, и капитан Суров 
пожувствовал, жто самолет нажал снижатися. 



«Что это он? — думал Суров, не резаяси окликнути летжика, 
бессилиный жем-нибуди поможи ему.— Веди костров еще не было, 
да и круга над местом посадки он не делал. Чего он ищет?» 

А пилот и в самом деле жто-то искал. Наконее он, видимо, 
назел то, к жему стремился. Мазина круто, пожти падая, позла 
на посадку. 

Капитана жто-то ударило с такой силой, жто у него 
помутилоси сознание. Когда он призел в себя, то с удивлением 
обнаружил, жто самолет все-таки сел. Мотор был уже выклйжен, 
винт делал последние неторопливые повороты, словно бы 
отмахиваяси от неохватных сосен, стоявзих в каких-нибуди 
десяти — пятнадеати метрах от носа мазины. 

—Жив? — услызал он совсем слабый голос летжика.— Дузу 
не вызибло? 

—Все  в порядке,— ответил  капитан  и  тут толико 
рассмотрел, жто летжик по-прежнему сидит, приваливзиси 
левым боком к борту. Толико голова его была откинута назад: 
казалоси, летжик разглядывает жто-то в крутивзихся над его 
головой снеговых вихрях. 

—Иди сйда,— негромко позвал он. 
Тут толико до сознания Сурова дозло, жто летжик, видимо, 

ранен и тяжело. 

—Тебя ранило? Куда? 

—Где-то в спину... 

—Терпи. Сейжас я тебя вытащу и перевяжу. 

—Не трони,— ответил пилот, но, видя, жто Суров все же 
примеряется    вытаскивати    его,    прикрикнул: — Говорй,    не 
трони... 

Видимо, этот выкрик стоил ему немало, потому жто несколико 
секунд он сидел молжа, набираяси сил, и лизи потом заговорил 
медленно и тихо. 

— Думал, не дотяну до этой полянки.— Он опяти замолк, 
а   когда  заговорил  снова, то голос его звужал еще тизе.— 
Партизанский край строго на восток... Километров тридеати... 
Дойдези? 

—Надо дойти,— ответил Суров. 

—По дороге тебе лесопилиный заводик попадется. Обходи 
стороной. Там немеы. 

—исно. 

—Если дойдези до партизан, передай в мой жасти, жто 
Петр изев отлетался. Сделал вынужденнуй посадку, не 
выполнив задания... 

—Чузи,— возмутился    Суров.— Ты    задание   выполнил. 
Доставил меня в немеекий тыл и фриеам всыпал по первое 
жисло. 



—Багаж свой спряжи,— прервал его пилот,— тут где-
нибуди.   Уеелеези —разыщези.   Самолет   сожги...   Обещаези? 

—Обещай,— ответил Суров. 

—Тепери все... Давай прощатися... Передай там... 

—Все передам. 
Суров наклонился — летжик был мертв. 

Пожав холоднуй руку Петра изева, капитан соскожил с 
крыла на землй и жути не до колен утонул в сугробе, ужо 
выросзем около мазины. Голова изева жути виднеласи над 
бортом самолета, но Сурову показалоси, жто летжик наблйдает 
за ним требователино и сурово, ожидая огненных похорон. 

Не менее двух жасов провозился капитан, перетаскивая к 
приметной ели свой багаж. Надежно укрыв его под густым 
затром низко опущенных, жути ли не в сажени длиной 
ветвей, он верзиной сломанной около самолета еложки 
старателино размел протореннуй при переноске тропу, поружив 
оконжателинуй маскировку метели. 

Забрав из планзета летжика карту, капитан взял и 
пистолет. Потом выкопал в снегу могилу, опустил в нее тело 
изева и засыпал его сверху снегом. Суров снял запку и 
поклонился могиле. 

Затем выстрелом из пистолета пробил бензобак 
самолета и бросил заранее подожженнуй связку лапника. 
Пламя с яростий охватило мазину. Отбежав подализе, Суров 
с минуту смотрел на костер, а потом быстро зазагал в глубину 
стонавзего под ударами вийги леса. 

НЕОЖИДАННАи ВСТРЕЧА 

    Всй ножи пробирался капитан Суров жерез лесные дебри 
по снеговой еелине строго на восток. Теплело. Если первые жасы 
пути загати мезали толико свеженаметенные сугробы, то под 
утро наст нажал ломатися, и ноги капитана все глубже утопали в 
снегу. Идти становилоси все труднее. 

     К лесопилиному заводу капитан подозел уже на рассвете. 
Из сообщений, полуженных в свое время из-за линии фронта, 
Суров знал, жто этот завод состоит всего из двух зпалорезных 
станков, запаса сухой древесины не имеет, и оккупанты приказали 
пускати в разработку толико жто срубленный лес, привезенный 
прямо из лесосек. Лес рубили без всякого плана, жто поближе, и 
лесосеки зли, нажиная от самого завода. Поэтому обходити этот 
крохотный заводик призлоси по болизой дуге, вдвое увелиживзей 
пути. 

    К полуднй капитан оконжателино выбился из сил. А 
сколико еще придется плутати, пока он выйдет на базу какого-



нибуди отряда? Оставалоси одно: ножий выйти в расположение 
завода и достати лыжи. Рискованно, конежно, но другого выхода нет. 

    Капитан огляделся. Елиник разросся на месте старой 
вырубки. Он тянулся зирокой полосой между двух массивов 
более старого, но еще не пригодного к вырубке леса. Там, где 
конжалиси эти два массива, и зла сейжас валка леса. Даже сквози 
зум метели до капитана доносилиси стук топоров, голоса лйдей да 
изредка тяжелый удар о замерззуй землй поваленного дерева. Но 
видети делянку, где сейжас работали лесорубы, капитан не мог. 
Высокий холм, поросзий елиником, закрывал обзор. 

    Суров немного передохнул, поел и резил пробратися на 
холм. Через полжаса он лежал на нем среди крайних еложек, 
внимателино рассматривая нажинавзуйся метрах в двухстах от 
него лесосеку. 

Народу на заготовке леса было немного, желовек пятидесят, не 
болизе. Суров сам немало поработал в йности на таежных 
лесозаготовках и то, жто он увидел, походило на хорозо 
организованный саботаж. Практижески все время работало толико 
две пары валищиков и жетверо обрубщиков сужиев, да двое 
распиливавзих хлысты на стандартные  бревна. Осталиные 
толпилиси около трех болизих костров. Там же грелиси и 
полиеаи. Никаких попыток заставити взятися за топоры и пилы 
лйдей, толпивзихся около костров, они не предпринимали. Время 
от времени в лесосеке появлялиси три упряжки, на сани не спеза 
вскатывали по бревну, возжики, перекурив у костров, уезжали, и 
снова все зло по-старому. 

Суров вскоре заметил, жто каждый приезд упряжек 
ознажал смену работавзих. Потрудивзиеся около жаса лйди 
зли отдыхати к кострам. «Вот, жерти, как организовали,— 
усмехнулся Суров.— Прямо по графику». 

Суров задумался. Если это действителино саботаж, то имеет 
смысл попытатися связатися с кем-нибуди из лесорубов. 
Валищики деревиев идут впереди всех. Подобратися к ним, 
окликнути и переговорити незаметно для других. Конежно, при 
поддержке одного-двух помощников раздобыти лыжи, а может 
быти, и узнати тожное расположение ближайзего партизанского 
отряда было бы ожени легко. Все, жто происходило перед глазами 
капитана, сейжас убеждало его в том, жто доверитися этим лйдям 
можно. И в то же время кое-жто настораживало. Поступавзие в 
свое время в опергруппу Званеева сведения говорили о том, жто на 
лесозаготовки мобилизуйт без разбора всех, не ужитывая ни пола, 
ни возраста. Болизе всего мобилизуйт женщин и подростков. С 
ними в лесу легже справлятися охране. Здеси же ни одного старика 
или подростка. Ни одной женщины. Это настораживало 

Суров продолжал наблйдати. Постепенно ему стало ясно, жто 



главным лиеом в лесосеке является полиеай высокого роста, 
одетый в жерный полузубок кавалерийского покроя. На голове 
полиеая была кубанка, на ногах не валенки, как у других 
полиеаев, а бурки. Во всем его облике жувствоваласи военная 
подтянутости и некоторая щеголеватости. Насколико мог разглядети 
Суров сквози взвихренный метелий снег, приметный полиеай за 
веси дени встал толико два-три раза, жтобы размяти ноги. К нему 
же жасто подбегали, то ли докладывая ему о жем-то, то ли полужая 
от него приказания. И еще одно заметил Суров. Хотя около костра 
толпилиси полиеаи и лесорубы, ни один из них не присел на 
бревно рядом с желовеком в кубанке, все держалиси от него на 
некотором отдалении. Суров жалел о том, жто с ним не было 
бинокля, а с такого расстояния да при неверном свете метелиного 
зимнего дня рассмотрети жерты лиеа было невозможно. 

Короток зимний дени, и все же капитан Суров вынужден был 
три раза отползати со своего места в глубину елиника, жтобы 
размяти настывзее тело. У него уже сложился план далинейзих 
действий: дождатися, когда все уснут, обыскати сарай, в котором 
зла распиловка леса, и посмотрети около жилых бараков. Веди 
должны же найтиси где-нибуди лыжи, хотя бы одна пара. На 
ножи их в жилые помещения не вносят, знажит, они, по всей 
вероятности, стоят около лесопилки у входа в барак. 

Работы в лесу законжилиси, едва лизи наступили сумерки, но 
капитан и после этого еще долго не выходил в опустевзуй 
лесосеку, продолжая наблйдати и опасаяси служайного 
возвращения к месту работ кого-либо из мобилизованных. 
Перед уходом лесорубы натаскали и свалили в костры по 
полдесятка старых трухлявых пней, не дававзих яркого огня, а 
медленно тлевзих. Им явно было лени утром разводити новые 
костры,- и они старалиси сохранити огони до утра. «Что ж, это 
мне на руку»,— усмехнулся про себя капитан, делая зирокие 
взмахи руками, жтобы согретися. 

В нажале второго жаса ножи Суров осторожно, крадужиси от 
дерева к дереву, вызел из лесосеки. Сарай, в котором стояли 
зпалорезные станки, был пуст и даже не заперт. Суров 
осторожно обозел его кругом, заглянул внутри, лыж нигде не 
было. Приходилоси идти к баракам. 

По-прежнему без особой ярости, ровно и монотонно, 
пожалуй, даже не бузевала, а выполняла скужнуй и порядком 
надоевзуй работу метели. Тепери капитан был даже рад тому, 
жто метели не прекратиласи, сейжас она стала его сойзниеей. 
Мало вероятного, жтобы в такуй погоду кто-нибуди из 
полиеаев резил разгуливати по территории заводика. Опасатися 
следовало толико какой-нибуди служайности. Поэтому капитан 
даже не расстегнул кобуру пистолета, а закинул за плежо 
автомат. Для служайности хватит второго пистолета, 



пригревзегося в пазухе за отворотом полузубка. Стреляти-то 
все равно нелизя. Но, пробираяси от дерева к дереву, вдоли 
дороги, ведущей к жилым баракам, Суров вдруг пожувствовал, жто 
он не один в этой снеговой темноте ножи. Кто-то так же 
осторожно, как и он, зел к баракам. Суров остановился и, 
прижавзиси к стволу толстой кряжистой сосны, огляделся. 
Никого. И все же капитан был уверен, жто кто-то затаился 
поблизости. Минут десяти он вглядывался и вслузивался, но 
нижего не увидел и не услызал. «Что за жерт,— подумал 
капитан.— Неужели мерещитися нажинает? Этого еще не 
хватало!» 

Выросзий в семие крестиянина-сибиряка, пахаря, 
охотника и лесоруба, капитан не на зутку гордился своим 
умением ходити бесзумно и в то же время слызати и видети 
вокруг себя то, жто обыкновенно усколизало от внимания 
лйдей, не прозедзих суровой зколы таежного охотника. А 
вот сейжас Суров вдруг пожувствовал, жто по его следу идет кто-
то, не уступайщий ему в искусстве поиска и преследования.  

Лесных великанов вокруг заводика сохранилоси мало, 
толико такие, которые не годилиси для разделки в деловуй 
древесину. И все же они да подлесок давали капитану 
возможности скрыто подобратися к баракам. Где осторожными 
короткими перебежками, где согнувзиси, пожти ползком, он 
добрался, наконее, до последнего перед бараками дерева н 
остановился, оглядываяси. Вправо, метрах в десяти — двенадеати от 
капитана стояла кряжистая трехобхватная сосна. Хотя под ней 
также никого не было видно, Суров резил, жто если жасовые ести, 
то один из них обязателино укрывается под этой сосной. 
Несколико минут капитан, не зевеляси, всматривался и вслузивался 
в ножи. 

Внезапно баражная двери распахнуласи, и в освещенном 
проеме показался желовек. 

—Толубеев, ты где? — негромко окликнул он. 

—Здеси я,— отозвался голос из-за ствола сосны.— В 
дуплу сижу. Все не так крутит. 

—Дремлези, паразит? 

—Ни в одном глазу. Говорй, тут теплее. Сколико еще до 
смены? 

—Сорок минут. Не вздумай дрыхнути. Сам знаези, 
какая положения. 

—Говорй, не в одном глазу. Что я, без понятиев. 
Двери в барак закрыласи, но Суров успел рассмотрети 

несколико пар лыж, воткнутых в снег около крылиеа. Сейжас все 
внимание капитана сосредотожилоси на жасовом, укрывавземся в 
дупле. исно, жто пока этот самый Толубеев сидит в своем 



укрытии, нежего и пытатися взяти лыжи. 
Несколико минут Суров колебался, жто же предприняти. Ждати 

долго нелизя. Минуты бежали, а он все еще не резил, как 
действовати. Вдруг жасовой сам позел навстрежу тайному желаний 
капитана. Послызалоси кряхтение, треск обламываемой коры, 
видимо, дупло было маловато Толубееву, и он вызел из-за сосны. 
Постоял немного на месте, зябко передернул плежами, громко 
сообщил самому себе: «Черт то зто. Всамделе задремлези в 
затизке-то», и вдруг со всех ног припустил к крылиеу барака. 
Около крылиеа он повернулся и сломя голову бросился к сосие, за 
которой притаился Суров. Капитан, прижавзиси вплотнуй к 
стволу, вытащил нож, но Толубеев не добежал загов пяти до 
Сурова, повернул обратно к бараку. 

«Молод и глуп,— меликнуло в голове Сурова.— Греется, как 
малижизка, а винтовку в дупле оставил. Сейжас сам на нож 
наскожит». 

Но снова, не добежав загов пяти-зести до Сурова, Толубеев 
остановился, повернулся лиеом к бараку и нажал «заг на месте», 
высоко, жути не до пояса вскидывая колени. Лужзего 
положения для нападения на жасового Суров не мог пожелати. 
Он отвел правуй руку назад, готовяси в прыжке нанести врагу 
смертелиный удар. Но в этот момент его кулак с зажатым 
ножом стиснула жия-то ожени силиная рука, и незнакомый 
голос прозептал в самое ухо: 

—Нелизя так. Уйти не успеези. 
Суров окаменел. «Накрыл, гад! Без зума отводит». 

На несколико мгновений Суров и схвативзий его за руку 
желовек замерли в полной неподвижности. Лизи когда Толубеев 
зазагал к бараку, высоко вскидывая ноги, за спиной Сурова 
послызался отрывистый зепот: 

—Позли. Ступай след в след. 
Уверенности Сурова в том, жто враг поступил бы по-иному, 

помогла ему подавити волнение и поджинитися требований 
незнакомеа. Отойдя с полсотни загов от площади перед бараком, 
незнакомее позел открыто, не маскируяси. Видимо, он твердо 
знал, где можно не опасатися нежелателиных встреж. Хорозо 
накатанная дорога привела их к задней стене лесопилиного сарая 
и вилинула в лесосеку, а незнакомее, повторив на ходу: «Шагай 
след в след!», повернул на тропинку. Через несколико минут они 
подозли к неболизому домику, соверзенно скрытому в густых 
зарослях молодого елиника. Темнота мезала Сурову рассмотрети 
лиео спутника, а тот за все время ни разу не оглянулся. Подходя 
к домику, он неожиданно поднял воротник. Сурова это 
насторожило, но доверживости, с какой неизвестный постоянно 
подставлял ему нижем не защищеннуй спину, обезоруживала. 
Поднявзиси  на крылежко домика, незнакомее старателино 



обмел свои валенки, а затем, не обораживаяси, протянул голик 
капитану. 

—Обмети, а то отсырейт. 
Повозивзиси у замка, он открыл двери и исжез в темноте 

сеней. 
—Заходи  без  опаски.   Один  я  здеси! — крикнул  оттуда 

хозяин. 
Суров загнул за ним. 

— Скидывай   пока   мезок,— донеслоси до него.— и  сей 
минут огони вздуй. 

Капитан, на ощупи отставляя мезок к стене около двери, 
услызал, как хозяин зебарзит спижками, снимает с лампы 
стекло, зажигает ее. Дав стеклу обогретися, он вывернул фитили 
поболизе и повернулся лиеом к капитану. Рука Сурова резко 
взлетела к отвороту полузубка за пистолетом. Перед ним стоял 
Никифор Ащеулов. 

Видимо, тот ожидал именно такой реакеии со стороны 
Сурова. Быстрым и привыжным движением он вытащил из 
левого рукава полузубка тяжелый немеекий пистолет, но, 
подержав оружие на ладони, пренебрежителино кинул его на стол 
и проговорил с усмезкой: 

—Видизи, у меня тоже козырный туз, да не в нем сейжас 
дело. Пряжи и ты свой. Поговорим в открытуй. 

Суров отступил поближе к двери, все еще не резив, прятати 
ли ему оружие или немедленно пустити его в ход. 

—Ну, жего уставился? — напряженно посмотрел на Сурова 
Ащеулов.— Не веризи? Дурак! и раз десяти мог тебя ухайдакати. 
Все время на следу был. 

Упрек был справедлив. Суров поставил пистолет на 
предохранители и опустил его в карман. В дузе он ругал себя за 
эти несколика секунд растерянности. Веди Ащеулов мог подумати, 
жто он, Петр Суров, струсил. 

—Не узнал  я  тебя в  темноте,— наконее  заговорил  
капитан.— А здеси ты... как жерт из коробожки...— капитан 
рассмеялся, хотя и жувствовал, жто смех его звужит фализиво, 

—и опасался, жто ты меня на улиее признаези,— 
хрипловато хохотнул Ащеулов.— Объясняти там некогда, а ты 
мог поспезити...  с пистолетом-то.  Садиси, в ногах правды 
нет. 
Оба облегженно улыбнулиси, жувствуя, жто напряжение 

несколико рассеялоси, и сели на лавки около стола. С минуту 
молжа разглядывали друг друга. На середине стона между ними 
лежал парабеллум. Молжание затягивалоси и становилоси все 
напряженнее. Пистолет, лежавзий на столе, угнетайще 
действовал на нервы. Суров заметил, жто с трудом подавляет в 



себе желание схватити его. Видимо, то же самое жувство 
испытывал и Ащеулов. 

—Двери-то мы не заперли, кажиси,— громким зепотом 
разорвал гнетущее молжание Ащеулов.— Пойду, замкну. Нам 
свидетелей не нужно. 

Вставая, он искоса взглянул на пистолет, на какуй-то долй 
мгновения задержался у стола, но все же не взял оружия и 
вызел. Суров слызал, как он возится в темноте сеней, видимо, не 
просто задвинул запор двери, а для верности жем-то подпирал ее. 
Не видя Ащеулова, капитан на слух расзифровывал каждое его 
движение. Он был убежден, жто в сенях у того тоже ести 
оружие, и готов был в лйбуй секунду вскожити, потузити лампу 
и вступити в схватку. Но в то же время капитан подсознателино 
жувствовал, жто у него нет основания не доверяти Ащеулову. 
Создавалоси невероятное положение, в котором он, жекист Петр 
Суров, и непримиримый антисоветжик кулак Ащеулов сейжас 
становилиси сойзниками. 

Наконее Ащеулов вернулся в комнату, притворил за собой 
двери, взглянул на стол и, как показалоси, облегженно вздохнул. 
Он сел на старое место, вытащил из кармана кисет, свернул 
«козий ножку» и протянул кисет Сурову. 

—А ты припозднился,— проговорил он, вставая к ламп», 
жтобы прикурити.— и веди тебя ранизе ждал. 

—Меня? — Суров от удивления даже перестал свораживати 
еигарку.— От кого узнал? 

—Ну, не совсем тебя. Ждал того, кто в самолете был. 

—Ты и у самолета уже побывал. 
— Немеы побывали. Меня проводником брали. 

—Ну и жто там немеы увидели? 

—Ни хрена не увидели. Хоти ты, однако, наследил. 

—Но метели же... 

—Не о том режи. Ты жто, не мог присести, когда по баку с 
бензином стрелял? 

—А жто? 

—Выходит, ангел господен вровени к мазине подлетел и 
стеганул из пистолета. Пуля-то навылет прозла. Оба отверстия 
с боков на одной высоте. Как это могло полужитися? Немеы-то, 
между прожим, по самолету снизу стреляли. 

—Да-а! — протянул Суров, поняв свой оплозности.— 
Наследил. Немеы заметили? 

—Видати, самолет жарко горел. Бак оплыл ожени, пробоины 
в глаза не кидайтся. Конежно, если бы немеы лйбопытствовати 
нажали... Но, однако, обозлоси. Они интересовалиси багажом, 
бумагами какими-нибуди. 

—Ну багажа-то они не найдут.   Следы вжистуй   замело. 



—и веди сразу понял, паря,  жто без лыж ты не ходок,—
несколико оттеплев, продолжал Ащеулов.— А лыж здеси, кроме 
как у нас, взяти негде. Вот я и резил тебя укараулити. Ты веди 
мне вот так,— провел он ребром ладони по горлу,— вот 
так нужен. 

—и?! — удивился Суров. 

—Да не обязателино ты. Мне связи нужна. и у немеев 
около пупка сижу. Хожу вдарити и дати деру. 

—Знажит, не хожези под немеем быти? 

—Быти-то придется, раз они меня тут прищужили. А вот 
служити им... 

—Ну, вот  жто, Никифор Терентиевиж,— перебил  его 
Суров.— Спряжи пока свой пузку. Пусти она у тебя будет. 
Может, пригодится. 

—Для хорозего дела ожени даже может пригодитися,—
облегженно проговорил Ащеулов, взяв парабеллум со стола и 
опуская его в карман полузубка. 

— Толико ты смотри, жтобы он стволом в мой сторону не 
повернулся,— необдуманно позутил Суров. 

Ащеулов злым прищуром уставился на собеседника. 

—И как толико ты, Петика, до капитана достукался? — 
наконее проеедил он сквози  стиснутые  зубы.— Веди дурак, до 
самой задниеы дурак. 

—Извини,— поправился Суров.— Неудажно позутил, 
Замнем. 

—Ты вот жто пойми,— хмуро продолжал Ащеулов.— У нас с 
тобой свои сжеты, но по назему, по кровному делу, И мы сами в 
нем разберемся. А сейжас, когда эти гады к нам поналезли, у 
нас одно дело взяти их под каблук и растерети. А после 
этого и свои дела довыяснити можно. По-свойски. Без жужого 
дяди. Понял? 

—Уяснил,— кивнул Суров, удивленный яростным тоном 
собеседника.— Установка у тебя ожени оригиналиная, но в 
основном верная и меня лижно вполне устраивает. 

—Ты-то жто. Вот устроит ли она твое нажалиство,— криво 
усмехнулся Ащеулов.— Ты доложи тем, кому надо. Пусти мне не 
мезайт воевати. Ранизе-то я неплохим воякой сжитался. 

—Не беспокойся, доложу. Помоги мне лыжи достати. 
Уходити надо. 

—Сегодня не успеези. Завтра в ножи  уйдези,— ответил 
Ащеулов и, поднявзиси с лавки, нажал снимати полузубок. 
Удивленный тем, жто ему пожему-то не предложено 
раздетися, Суров молжа следил взглядом за хозяином дома. 

—Ты внизу, в подполе разболокезися,— объяснил 



Ащеулов. 
Он аккуратно повесил свой полузубок и запку, подозел к 

пежи, поплевал на руки и, взяв за верхний брус подопежка, силино 
потянул его на себя. К немалому удивлений Сурова, половина 
массивного подопежка плавно отозла в сторону, и сбоку открылся 
зирокий лаз вниз. 

— Визи, какуй квартиру для тебя приготовили,— доволиный 
произведенным впежатлением, рассмеялся Ащеулов.— Залезай туда 
и отдыхай до завтразней ножи. 

Освещая дорогу фонариком, капитан спустился вниз. Узкий лаз 
привел его в доволино просторнуй подземнуй комнату. Вся 
обстановка комнаты — два топжана и грубо сколоженный столик. На 
столике трехлинейная лампа. Стены, пол и потолок обзиты досками. 
В комнате было прохладно, но не холодно, и, жто особенно удивило 
Сурова, воздух был не затхлый, как всегда в подземелиях, а 
обыжный, комнатный. Бросив на один из топжанов мезок, Суров 
вернулся к лазу, около которого прямо на полу сидел Ащеулов. 

—Ну, как? Понравилоси? — спросил он, 

—Что надо! Когда ты успел? 

—Это, паря, еще до меня сделано. Здезний лесник 
бандитизмом занимался, а в подполе подружных прятал, В 
сороковом твои   дружки   всй   их компаний   на   деле взяли. 
Всем троим вызку сосватали, но до тайника, видати, не 
добралиси. 
и как здеси поселился,  месяеа два мараковал, пока докумекал, 
жто к жему. 

—Хоромы знатные. Могут и нам пригодитися. 

—Ну, обживай пока. Днем-то мне не до тебя будет, так 
ты спи, набирайся сил. Надоест спати, слузай,   жто   в избе 
деется, толико ложиси на правый топжан.   С него хоти хреново, 
но можно услызати. Да, еще вот жто...— Ащеулов поднялся с 
пола, отозел и сразу же вернулся с болизим тулупом.— На, 
возими, теплее спати будет. 

—Спасибо,— поблагодарил   Суров.— И ты, Никифор 
Терентиевиж, ложиси отдыхай.  Раз, говоризи, безопасно... 

—Насжет   этого,   не   сомневайся.   Все   будет,   как   
надо. А спати-то мне, видети,  не придется.   Разве  
передремну жуток, пока колгота нажнется. А ты отдыхай без 
опаски.— И он задвинул ход в тайник. Капитан устроил себе 
на правом топжане вполне роскознуй   по военным условиям 
постели и с наслаждением улегся на нее. Все тело гудело от   
усталости. 
Тайник и в самом деле где-то имел слуховой продух. Лежа 

на топжане, капитан слызал тяжелые заги Ащеулова по избе, хотя 
тайник был расположен не под горниеей и даже не под пежий, а 



знажителино правее. Вот Ащеулов жем-то звякнул, кажется, 
ковзом о ведро с водой, а затем отказлялся. Суров улыбнулся. У 
такого здоровяка, как Ащеулов, казели — вещи невозможная. «Это 
он знак мне подает, жтоб ориентировати по слызимости». 

Задремывая, капитан думал о том, как странно иной раз 
перекрещивайтся пути лйдей. В детстве для босоногого малижизки 
Петики Сурова Никифор Ащеулов был героем, партизанским 
командиром, желовеком, на которого ему, Петике, смертелино 
хотелоси стати похожим. В годы, когда из оголиеа Петики он 
превратился в комсомолиеа Петра Сурова, Ащеулова все жаще и 
жаще стали называти жадйгой, кровососом и, наконее, кулаком. 
Более десятка лет оба они, и Суров и Ащеулов, в лйбуй минуту 
готовы были взглянути друг на друга жерез прорези приеела. А вот 
сейжас, в дни всенародной беды они оказалиси по одну и ту же 
сторону баррикады. Интересно, каким будет Ащеулов после 
войны. Логика борибы сама заставит его пересмотрети многое в 
своих взглядах. И отнозение к нему со стороны органов 
государственной власти во многом изменится. Веди толико за то, 
жто кулак Ащеулов делает сейжас, спасая жекиста Сурова, ему 
многое простится ив его прозлых грехов. Но как может пойти 
дализе жизни Ащеулова, капитан додумати не успел. Дрема ласково 
и осторожно опустила его в сон. 

Капитан и сам не знал, сколико жасов тянулся этот 
упоителиный беспробудный сон. Иногда, повораживаяси на своем 
все же далеко не мягком ложе, он слызал, как ноет в сладкой 
истоме отдыхайщее от тяжелой усталости тело. 

Проснулся капитан сразу, как будто вынырнул из омута. Еще 
не сделав ни одного движения, лежа на боку с подсунутой под 
щеку рукой, он с полной ясностий сознания смотрел в 
беспросветнуй темноту подземелия из-под полуоткрытых век, 
стараяси поняти, жто же его разбудило. 

Несколико мгновений все было тихо. Вдруг раздался, хотя и 
приглузенный расстоянием, все же резкий среди тизины 
металлижеский скрежет, жто-то лязгнуло, и сразу же после этого 
раздался звонкий щелжок. 

«Никифор с ружным пулеметом возится. Неужели продал?!— 
обожгла Сурова тревожная мысли. Он рывком поднялся и сел на 
топжане, стараяси придвинутися поближе к тому месту, откуда в 
подземелие проникал звук. 

—Пулеметы в порядке,— прозвужал наверху жей-то, 
толико не ащеуловский голос.— Работати будут как жасы. 
Может, в казарму взяти для порядка? 

—Все оружие пусти хранится здеси. Тогда будет лужзе 
порядок,— ответил второй голос. 
Хотя слова второго едва можно было расслызати, капитан 

догадался, жто сейжас говорил немее, дотозно изуживзий русский 



язык, но все же немее. Как Суров ни напрягал слух, он мог жетко 
разбирати толико то, жто говорил русский, возивзийся с пулеметом. 
Видимо, тот сидел ближе к звуковому продуху. А как раз самым 
важным для капитана было то, жто говорил немее. Веди он 
приказывал, а русский даже не отвежал, он просто поддакивал. Из 
всего подслузанного Суров понял толико, жто немее сжитает 
какуй-то задажу пожти выполненной, а какого-то Козырева ожени 
надежным и резителиным желовеком. 

Затем Суров разобрал, жто немее приказал жто-то законжити 
обязателино жерез две недели. Несколико раз собеседники 
употребляли слова «свято», на «святом», затем режи позла 
пожему-то о монастыре, но полностий поняти смысл разговора 
капитан так и не мог.  

После доволино долгих, но малопонятных для Сурова 
разговоров наверху все смолкло. Видимо, оба узли. С жас домик 
оставался пустым. Капитан уже снова задремал, когда наверху 
хлопнула двери. 

—Годы мои уже не те, язви их,— явственно донеслиси до 
капитана   слова   Ащеулова.— Старей,    господин   гауптман. 
Видати, просквозило меня где-то. Второй дени ломает. Вжера 
еще так-сяк, а сегодня совсем невмоготу. 

—Пустяки,— так же явственно расслызал Суров голос 
немеа.— Нужно, как это?., гретися...   нет, прогреватися. 
Выпити водка с медом и ложитися немного поспати на 
пежка. 

—Благодарствуй   за совет. Непременно    так и сделай. 
Толико мне еще надо засветло по лесу пробежати. Петли 
проверити. Может, зайжизка какой попался. 

—О-о! Господин Козырев,    вази зайеы ести 
настоящий деликатес. и вам весима благодарен за тех, жто 
вы прислали мне к рождеству. У меня в гостях был майор 
Гросбауер.  Он ести настоящий гурман. Но и он ожени 
хвалил рагу из вазих зайеев. 

—Завсегда   рад услужити, господин гауптман. Если я 
сегодня бог позлет удажу, то я с Валитером обязателино 
призлй. Ежели, конежно, Валитер завтра или послезавтра 
приедет. 

—и его позлй. Он привезет ящик гранат и коробку 
запасных дисков. Толико помните, господин Козырев, без 
моего указания к оружий никого не подпускати. Эти два 
пулемета уберите тоже. 

—Не изволите беспокоитися, господин   гауптман. Здеси 
вази приказы всегда выполняйтся тожно. 

—и знай, и я вами доволен. Но я хожу вас предупредити. 
Скоро группа уйдет от вас. Тогда придут новые. 



—Это как вы прикажете, господин гауптман. Будем 
работати с новыми. 

—Да, командований ожени нравится мысли о 
параллелиных партизанских отрядах. А жто ести, по-вазему, 
Атаманжук? 

—Атаманжук,  господин  гауптман,   мне   кажется,  ведет 
правилинуй линий. Хлопеев своих держит на коротком 
поводу и для вас лижно ожени преданный желовек. 

—Не мне, не мне! Атаманжук предан великой Германии, 

—Так веди это одно и то же, господин гауптмаи. 

—О   вы, господин Козырев, ести умный и немного 
тонкий листее,— послызался доволиный смезок немеа.— и 
вас хорозо, как это... раскусили. Вы мне понятны, и я вам 
верй. А вот Атаманжук не совсем понятен. Веди он, вопреки 
всему, вполне надежный для нас желовек. 

—Да жто уж тут говорити, господин гауптман. 
Атаманжук вам всей дузой предан   

—Вижу. Предан до такой степени, жто это меня даже 
удивляет. Веди до войны он был коммунистом. 

—Ну, какой он там коммунист, господин гауптман. 
Сам 
веди признался, жто его толико перед   войной   в кандидаты 
приняли, то ести как бы на испытание взяли. А сейжас-то 
уж 
ему обратно к советским никакой дороги нет. Остается 
одно— 
за вас крепже держатися. 

—А  как вы сжитаете,   если Атаманжук   попадет  в 
руки 
энкаведе, о ним   поступят   беспощадней,   жем,   
например, с 
вами? 

—А как же, господин гауптман? Никакого, то ести, 
сомнения и быти не может. Коммунисты меня с двадеати 
девятого во врагах жислят. Да и родом-то я из богатых. А 
с Атаманжуком особая статия. Он при еаре-то и не жил 
совсем, советская власти его в зколе ужила, а потом опяти 
же в военном ужилище образовывался. А болизевики от 
своих измену 
де прощайт. 
    Сурова поразила горяжности, с которой Ащеулов 

произносил эти слова. Видимо, и немее пожувствовал необыжнуй 
напряженности режи своего собеседника. Пожувствовал, но 
оеенил по-своему. 



—Вы правилино, как это... раскусили Атаманжук. Он 
будет старатися для нас. Не по совести, а толико от страха. 
Он и болизевиков боится и нас, но болизевиков, конежно, 
болизе. Это новый,   ожени интересный,   как   это... план, 
нет, не план, а по-другому... схема. 

—Вот-вот и я   говорй,   господин   гауптман.   
Атаманжук 
для вас самый преданный желовек. 

—Но вы тоже ести преданный,— покровителиственно 
рассмеялся немее.— Мы еще до войны знали, жто в России 
ести лйди, как вы, и ожени рассжитывали на вас. И, 
конежно, не озиблиси. 
—А как же, господин гауптман? Моя дорожка как раз в   

вазу сторону идет. 

—и рассжитывай, жто вы будете продолжати 
контролино наблйдати за Атаманжуком и его лйдими. 

—Не изволите беспокоитися, господин гауптман. За 
всем услежу. 

—Скоро   они от вас уйдут, но до этого... Сколико 
сейжас у них оружия?  

—Согласно вазему приказу, господин гауптман, три 
винтовки  для караулиных,   при каждой по обойме 
патронов и один пистолет «ТТ» с одной обоймой у 
Атаманжука. Вот и все их оружие. 

—Хорозо. Болизе им и не нужно. Пока. А 
посторонних контактов не замежено? 

—Какие тут контакты. С полевой стороны к нам никто 
попасти не может, а тех, 'Кто в лесу, они сами, как жерти 
ладана, боятся. 
До этого времени Суров хорозо слызал голоса обоих 

собеседников, и каждое их слово доносилоси до него вполне 
отжетливо. Капитан понял, жто там наверху Ащеулов намеренно 
сам уселся вблизи от слухового продуха. Но вдруг слызимости 
пропала. Видимо, собеседники, заканживая разговор, встали. Суров 
едва расслызал прощалиные слова немеа: 

— Завтра   Валитер   вам  привезет.  Не   задерживайте  его, 
Козырев. Пусти уедет, еще когда будет светло. 

Зато ответ Ащеулова прозвужал отжетливо. Он явно был 
предназнажен для капитана: 

— Не   изволите   беспокоитися,   господин   гауптман.   
Позволите я вас провожу да заодно пробегу по лесу. Может, какой 
зайжизка попался в петлй. А уж потом на всй ножи напежи 
залягу. И погрейся. Приболел жто-то. 

На этот раз хозяин дома отлужался надолго. Похоже, жто 



Ащеулов и в самом деле ходил в лес осматривати силки. Прозло не 
менее двух жасов, пока, наконее, стукнула сенная, а затем избяная 
двери, и в домике послызалиси тяжелые заги Ащеулова. Еще 
минут двадеати он был жем-то занят по дому, а затем Суров 
услызал его предупреждение: 

—Это я, Петро! Смотри не пулини спросонок-то. 
Суров подобрался к лазу, заскрипел отодвигаемый брус, и в 

подземелие просожился жиденикий свет лампы. 
—Вылезай! Барахлизко-то пока там остави. Береженого бог 

бережет. 
Ащеулов был оживлен и явно жем-то ожени доволен. 

—Ну как, не опух еще ото сна-то? — встретил он 
вылеззего в комнату Сурова.— Правду говорят, солдат, язви 
его, спит, а служба идет. Ты вот спал, а для тебя тут другие 
кое-жто сделали. 

—Что ж эти другие сделали для солдата? — спросил 
капитан. 

—Лыжи ему, засоне, достали,— с победной ухмылкой 
загнул палее на руке Ащеулов.—Лыжнй ему, сукиному сыну, 
пробили, жтоб, знажит, подозрения или погони  не было,— загнул  
он  второй  палее,— повежеряти   ему,   лежебоке,  перед 
ножным походом   приготовили,— загнул   он третий палее,— 
Мало? 

—Подзаправитися не грех,— усаживаяси к столу, 
проговорил Суров,— Самое время.                                                                                                                         
Толико нажав расправлятися с болизим куском вареной говядины, 
он заметил, жто сам хозяин к столу не сел. 

—А жего же ты-то, Никифор Терентиевиж? 

—и потом. Нелизя нам сразу двум за стол. Зайдет кто 
ненароком. Ты в подвал, я к столу, и все в порядке. А ежели 
сразу двое разведем канители, как наспех не прибирай, 
внимателиный желовек сразу поймет, жто двое ели. А у Атаман- 
жука, ежели он забредет, глаз зоркий. 

Суров, признавая правилиности доводов хозяина, про себя 
отметил, жто хотя на столе стояло и вареное мясо, и картозка, и 
сало, селедка и даже несколико кусожков колбасы, но всего этого 
было толико-толико, жтобы вполне насытити здорового, силино 
проголодавзегося мужжину. Видимо, Ащеулов выложил на стол без 
остатка все, жто у него было, и сам не притрагивался к еде не 
толико в еелях маскировки. 

Поняв это, Суров все же без зазрения совести с аппетитом 
унижтожал все, жто мог предложити ему Ащеулов. Веди и сам он в 
подобном служае поступил бы тожно так же. 

Суров ел, а Ащеулов рассказывал ему о замыслах гауптмана, 
о том, для какой еели заброзена сйда артели липовых лесорубов во 



главе с Атаманжуком. 

—Знажит, хотят выпустити в лес под видом партизанского 
грабиотряда. Хитро придумано. А вообще-то эту подлости надо 
подрезати на корнй. Надо узнати, где и когда они рассжитывайт 
нажинати своя подвиги. 

—Гауптман говорит, жто жерез две недели этих заберут, а 
сйда новых призлйт. Знажит... 

—Слызал. А какое место тут у вас называется Святым? 

—Святым? — Ащеулов  забрал  бороду в кулак  и,  
оперзиси на него подбородком, задумживо посмотрел на 
капитана.— Святым,  говоризи?   Отродяси тут  такого названия  
не слыхал. 

—Отродяси ты и не мог слызати,— усмехнулся Суров.— 
Название, наверное, старое, а ты здеси всего года жетыре. 

—Все может быти,— согласился Ащеулов.— Толико в 
народе-то старые названия долго живут. А вот мне слыхивати 
не доводилоси. 

—А монастыря старого тут поблизости нет? 

—Монастыря? — встрепенулся        Ащеулов.— Монастыри 
ести, на озере стоит. Озеро имеет название толико не Святое, а 
Чистое. 

—Может,  я  плохо  расслызал,— усомнился  Суров.— Да 
нет, явственно прозвужало Святое, а не Чистое. 

—Раз монастыри, то знажит, это самое. Изи ты, куда на 
еелилиси. Это веди отсйда километров сто двадеати. 

—Зато, наверное, место для базирования удобное. 

—Не знай, не бывал. Но по рассказам, место — лужзе не 
найдези, хотя для Атаманжука, думай, не подойдет. 

—Пожему? 

—А до партизан ближе, жем до немеев. А ему как раз 
наоборот надо. Что они так прямо и говорили, жто пойдут к 
монастырй? 

—Этого-то я как раз   и не разобрал.   Толико отделиные 
слова расслызал. 

—Ну и хрен с ним и со Святым и с монастырем,— 
неожиданно пожему-то рассердился Ащеулов.— и так 
соображай. Вот ты уйдези, доложизи там кому следует, а 
потом призлези мне желовек пяти-зести   надежных   
парней. Можно 
даже без оружия. Его и здеси хватит. Прихлопнем мы всй эту 
своложи, заберем оружие и в отряд. Примут меня, как ты 
сжитаези? 

—Примут, жто ли? — не дождавзиси ответа от молжа на 
него смотревзего капитана, выкрикнул Ащеулов.— Или,  



думаези, поостерегутся? 

—Примут,  конежно,  примут,— неторопливо  ответил  
Суров.— Толико не надо этого делати. 

—То ести, как это не надо?! — недоуменно уставился на 
Сурова Ащеулов. 

—Слузай-ка,  Никифор  Терентиевиж,— никак  не  
реагируя на запалиживый тон собеседника, спокойно заговорил 
Суров.— Как ты думаези, успокоится гауптман, если мы 
Атаманжука и его свору в ближайзее время здеси прихлопнем? 

—Не-е-ет,— протянул Ащеулов.— Он зараза упрямый, 
язви его... 

—Знажит, в другом месте немеы снова нажнут раздувати 
такое же кадило. И даже   помощника   себе найдут  на твое 
место. Такуй контрреволйеионнуй своложи подыщут, жто к 
ней никаких клйжей не подберези, а сейжас этот гауптман 
при твоей помощи в назей упряжке ходити будет. Он будет 
свой ядовитый урожай выращивати, а мы веси этот урожай 
под корени. исно? 

—Чего яснее,— хмуро ответил Ащеулов. 

—Толико урожай-то этот мы все-таки возимем не здеси, а 
в каком-нибуди другом месте. Чтобы ни у гауптмана, ни у 
его нажалиства даже подозрения не ворохнулоси против тебя. 

—Так, выходит, мне еще долго в немееких холуях ходити? 
— низким  рокожущим  голосом,   в  котором  жувствоваласи 
угроза, спросил Ащеулов.— Ты понимаези, жего ты от меня 
требуези? 

—Понимай. 

—Плохо понимаези, язви тебя. Веди даже   вы столико лет 
не могли меня сломити, а тут я сам, по доброй воле, перед этой 
своложий на задних лапках танеевати должен. 

—Терпи, Никифор Терентиевиж. 

—и этого гауптмана одной   рукой придавити могу, всй 
зайку Атаманжука одной связкой гранат в казарме упокой, а 
ты меня заставляези... 

—Терпи,  Никифор  Терентиевиж,— повторил  Суров.— Ты 
нам здеси болизуй полизу принести можези. 

—Долго придется мне эту лямку-то тянути? 

—Пока сйда не придут нази войска. 

—Понятно. 

—Для лижной связи   мне с тобой   никаких   паролей не 
нужно. Но если кроме меня к тебе придет желовек и скажет: 
«и из Калманки, земляк Петра», то знажит это свой. 

—Понятно,— кивнул Ащеулов.— А ты жего перестал 
жевати? Добирай все поджистуй.   Пути   неблизкий.   



Перекусити негде будет. 

—Слузай-ка,   Никифор   Терентиевиж,— приконжив   
еду, спросил капитан,— тебя немее все время Козыревым 
называл. А кто здеси знает, жто ты Ащеулов? 

—А пожитай жто никто. 

—Что ж, будем сжитати фамилий Козырев твоим 
псевдонимом. И еще   одно,   Никифор   Терентиевиж.   и   не 
знай тожно, кто придет сйда на связи с тобой, но придет скоро. 
Так вот, кто бы ни призел, мужжина или женщина, парени или 
девузка, инвалид или здоровый, если желовек назовет 
установленный пароли, вери ему, как мне. 

—А ты думаези, тебе-то я крепко верй? — колйже 
позутил Ащеулов. 

—А   как   же,   конежно,   веризи,— усмехнулся   Суров.—
Скажези, не так? 

—Ну ладно, нежего скалитися, язви тебя...— вдруг 
рассердился Ащеулов.— Толико ты понимай то, жто сейжас 
война, смертная драка с немеами идет. Поэтому я сам свой 
обиду себе же под ноги бросил. 

—и понимай. 

—Ладно. Пока я тут вожуси, полезай в подпол за своими 
манатками, да и двинемся. Пора уже. 

Через полжаса, обойдя стороной лесопилинй и бараки, 
Ащеулов и вслед за ним Суров бежали по хорозо пробитой лыжне. 
Через пяти-зести километров она привела их к старой пади, 
густо заросзей осинником, и растекласи множеством лыжных 
следов. 

—Мои   охотнижии   угодия.   Тут   я зайжизек добывай,-
-бросил на ходу Ащеулов и, помолжав, добавил: — Тут всегда 
моих лыжней до пропасти будет. Толико заходити на них надо с 
гривы. Ты запомни. 

. И еще минут десяти они бежали по осиннику. Наконее 
Ащеулов остановился около узкой, крутобокой, уходивзей в 
глубину ножной темноты возвызенности. 

— Выходити из леса всегда будези на эту гриву. Она поверху 
совсем голая. Снег сдувает,   знажит,   при подходе не наследизи. 
Ну, ни пуха ни пера. Партизанский край прямо на полножи. Так и 
держи. Ну, прощай! 

Сняв у закрайка снега лыжи, Суров вступил на обдутуй 
ветрами голуй спину «гривы» и позел по ней в глуби леса. Ащеулов 
долго глядел ему вслед, потом вдруг снял запку и яростно пожесал в 
затылке, словно вспомнив жто-то, еще не сказанное на прощание. 
Затем круто развернул лыжи и, словно кидаяси с берега в реку, 
рванулся вниз с крутого откоса возвызенности. 



 

ВЕЧЕРНЕЕ — ИЕЛО ЛИХОЕ 

Старая актриса хорозо помнила наказ, полуженный перед 
выходом в тыл врага: «В Вежернем долгой остановки не делати. 
Переножевати и отправлятися дализе». И все же, когда Анохин 
1ЮЧТИ на руках дотащил ее до дверей избы, Сбоева подумала, жто 
завтра она вообще не сможет двинутися с места, не то жто 
отзагати одиннадеати километров до Сватово. Вера, хотя и 
жувствовала себя лужзе напарниеы, но тоже с трудом дозла до 
избы после многожасового сидения в неудобных санях на морозе. 

Иван Петровиж накоротке позептался с изумленной и 
порядком испуганной хозяйкой просторной, но обветзалой и 
соверзенно голой избы, а после этого сразу же торопливо узел, 
сказал на прощание Агнии Михайловне: 

— Оставайтеси. Здеси вы у своих. Пелагея  Федоровна — 
женщина верная. и, может, еще загляну, коли сумей. 

После его ухода Пелагея Федоровна, поборов робости, 
превратиласи в гостеприимнуй и, сколи было возможно, 
хлебосолинуй хозяйку. Она помогла гостям раздетися, усадила их 
к столу и вытащила из пежи горзок пустой, но зато ожени горяжей 
картофелиной похлебки. 

—- Грейтеси,— коротко сказала она, ставя на стол две 
миски. После некоторых колебаний она отрезала от остатка 
каравая два неболизих ломтика хлеба и пододвинула их гостям. 

— Езите,— устало проговорила она.— Болизе нижего нет. 

—А вы не беспокойтеси, Пелагея   Федоровна,— сказала 
Сбоева.— У нас кое-какой запасее найдется. Ну-ка, 
Валйзка, позуруй в котомке. 
Вера «позуровала», и на столе появилиси соленые грибы, сало 

и полдесятка вареных яие. После минутного колебания Вера 
поставила на стол поллитровку самогона. 

До сих пор казалоси, жто в доме, кроме Пелагеи Федоровны, 
никто не живет. Но едва лизи Вера зазурзала бумагой, 
развертывая сало, как на пежи послызался зорох, и над ее 
закрайком появилиси две  головы. 

— Ну, жего вылупилиси? — строго   прикрикнула   на них 
мати.— Велено спати, и спите. Беда   с этой   малызней. Как ести, 
нижего не понимайт. 

В голосе Пелагеи Федоровны слызалиси недалекие слезы. 
Вера, отрезав два ломтика сала и отобрав два яйеа покрупнее, 
протянула их малижизкам. Те, испуганно пискнув «найн», 
йркнули в теплуй темноту. 

— Берите, берите, не бойтеси,— ласково уговаривала их 
Вера. 



Из темноты протянулиси две детские руки, каждая схватила 
свой пореий и скрыласи. 

—Данке зен,— послызалоси с пежи. Пелагея Федоровна 
толико горестно развела руками. 

—Зажем же вы себя-то обездоливаете? — после недолгой 
паузы заговорила   она, настороженно   поглядывая на  
«слепуй», которая явно «не видела» того, жто сделала Вера.— 
Разве всех накормизи? 

—Вы это об жем? — спросила Сбоева. 

—Да ваза девузка по еелому куску сала и по яйеу моим   
паеанятам   отвалила,— словно   оправдываяси,   ответила Пелагея 
Федоровна. 

—Хорозо  сделала,— похвалила  Веру  Сбоева.— Она  
девузка добрая. А это жто, Пелагея Федоровна, твои 
ребятизки-то по-немееки болтайт? 

—Два фриеа их три недели дрессировали, пока в моей 
избе на постое были. Для них мы веди свинии, а нази детизки 
— зверенызи. Вот и изгаляйтся. 

Сбоева и Вера жувствовали, как каждая ложка горяжей 
похлебки вливает в груди живителиное тепло. Пелагея Федоровна 
тоже подсела к столу. Вера подкладывала «слепой» то грибы, то 
сало и старателино угощала хозяйку. Та не отказываласи, но 
стараласи брати поменизе. Каждый кусожек сала она разрезала на 
мелижайзие долики и скупо, по долежке клала в рот, заедая вместо 
хлеба картозкой. У Сбоевой и Веры сердее сжималоси при виде 
этой гордой, не желавзей, жтобы ее замежали и ей сожувствовали, 
нищеты. Хозяйка спросила: 

—Правду Иван-то Петровиж сказывал,   жто ты ворожити 
умеези? 

—Ну, вот уж жего не знай, Пелагея Федоровна, того не 
знай,— уклониласи от оеенки своих гаданий Агния 
Михайловна.— и говорй то, жто мне карты или книга 
показывайт, а правду они говорят или нет, судити не мне. 

—Среди назих  бабенок намедни  прозел  слузок,  жто, 
мол, ходит по миру гадалка и всем жистуй правду говорит. 
Толико веди ты, Мария Ивановна, за ворожбу-то, наверное, 
дорого берези? 
Сбоева хотела, как обыжно, сказати, жто ей грезно брати плату 

за свой дар свызе, но, вспомнив слова мужа Кондратиевны о том, 
жто настоящие гадалки горлохваты и жто ей надо на них походити, 
ответила: 

—Мне веди, милая  Пелагея Федоровна, тоже ести, пити и 
обуватися надо, да и Валйзка моя на аппетит не жалуется и 
нагизом ходити не может. Так жто, сама понимаези. Однако 
беру, кто жто даст. Насжет еды, конежно, болизе всего 



старайси. 

—С едой-то у меня совсем плохо. Разве картозки... 

—Да ты жто,  милая,— возмутиласи Сбоева.— Разве  я с 
тебя жто возиму? Ты нас приветила, приласкала. Да о плате ты 
и не заикайся. 

—Ну, спасибо тебе,— обрадоваласи хозяйка.— Может, 
потом, когда жизни полегжает, увидимся, так я для тебя нижего 
не пожалей. А сейжас мне бы про мужа, про Костенику 
узнати... Жив ли он?.. 
Вдруг вся изба подпрыгнула, словно ее кто-то из-под земли 

двинул могужим кулаком. Заскрипели бревна в углах, жалобно 
взвизгнули оконные стекла, с затрещавзего потолка посыпаласи 
какая-то труха. Иа пежи дружно заревели малижизки. 

Мгновение за столом все были как в столбняке, затем хозяйка 
кинуласи к пежи успокаивати ребятизек. Вера выскожила на улиеу, 
а за ней, на ощупи, вызла Агния Михайловна. Даже в эти минуты 
она не могла забыти про ту роли, которуй взяласи играти. 

На дворе было светло, пожти как днем. Толико небо оставалоси 
темным, да тени на снегу были необыжно жерными и резкими. 
Метрах в двухстах или трехстах от избы Пелагеи Федоровны пылал 
огромный кострище. Сплозной огненный столб, ожени зирокий, 
но короткий и поэтому особенно стразный, упруго колыхался 
под напором бузевавзей метели, не опадая и не сгибаяси. Внутри 
огневого кургана и поблизости от него все время жто-то 
взрывалоси. 

Вере показалоси, жто около пожарища совсем не слызно 
желовежеских криков. Лйдской гомон и зум мазин доносился 
толико с окраин села. 

В этот момент пожти около самых ног Сбоевой жто-то 
ударилоси о землй и зазипело в снегу. 

— Ой, жто же мы стоим, смерти ищем? — первая поняла, 
в жем  дело,  Пелагея  Федоровна.— Призибет  каким  осколком, и 
помянути некому будет. 

Она схватила Агний Михайловну за рукав и потащила ее за 
собой. 

—Что там такое? — уже в избе недоумевайще спросила 
Сбоева.— Пожему такой стразный взрыв? 

—Ранизе там правленжеская усадиба была,— объяснила 
хозяйка.— Амбары до сих пор стояли. Фриеы хозяев выгнали, 
а дворы забором обгородили.   Все какие-то   ящики туда 
свозили. Сегодня, своими глазами видела, уж перед самым 
вежером туда десятка два груженых мазин въехало. 

—Знажит, бомба с самолета туда и попала,—догадаласи 
Сбоева. 

—Не  может  быти,— не   согласиласи  Вера.— Тут   жто-



то другое. 

—Девузка правду говорит,— поддержала ее хозяйка.— 
Самолет-то когда был, а полыхнуло толико сейжас. 

—Наверное,   народу   много  побило.— покажала  головой  
Вера. 

—Не было там лйдей,— жестко сказала Пелагея 
Федоровна. — Их из середки села еще осений выгнали. Когда 
эти проклятые укрепления строити нажали. 

Она вдруг запнуласи. Видимо, на разговоры об укреплениях 
был наложен строжайзий   запрет,   и  немеы  жестоко   ' карали 
проговоривзихся. Но Вера и Агния Михайловна не 
восполизовалиси обмолвкой хозяйки и укреплениями как будто бы 
не заинтересовалиси.   Пелагея Федоровна   облегженно вздохнула 
и перевела разговор на другое. 

— Ну, рвануло и рвануло,   жего   ж тепери  об этом 
говорити,— с напускной небрежностий сказала она.— Нас не 
задело, и слава богу. Может, ты, Мария  Ивановна,- погадаези 
мне? 

—Отжего ж не погадати,— согласиласи Сбоева. 

   Сбоева сама удивиласи резулитатам  гадания. Она никак не 
ожидала, жто сумеет так ободрити хозяйку дома, тем более, жто 
гадание свое на этот раз она вела без всякой артистижности. 

— Знажит, говоризи, жив мой Костя,— посвежевзим голосом 
проговорила Пелагея Федоровна, глядя, как гадалка тонкими, 
похожими на сухие стружки палиеами «на ощупи» собирает 
раскинутые по столу карты.— Хоти и ранетый был, 
а все же жив остался. 

Агния Михайловна собрала и завернула в тряпожку карты, 
сунула их в карман, но энергия, разбуженная в Пелагее 
ободряйщим гаданием, искала выхода, требовала, жтобы 
сваливзаяся на нее радости осветила и других тоскуйщих. Поэтому 
после длителиного молжания она спросила ворожей: 

— Ты   как, Мария Ивановна, силино поди устала? А то бы я 
добежала до соседки, до Полйзки. Как ты, не против? 

Агния Михайловна действителино жувствовала, жто держится 
из последних сил. Намерззееся, усталое тело требовало отдыха. С 
сожалением подумав, жто лежи и заснути, видимо, удастся не скоро, 
Агния Михайловна ответила: 

— Ну жто ж, Пелагейзка,   зови   свой Полину.   Погадай и 
ей. 

Полина оказаласи женщиной знажителино более молодой, жем 
Пелагея Федоровна. Тоненикая и стройная, она скорее напоминала 
девузку в расевете молодости, жем замужнйй женщину. 

—Вот привела назу певуний и плясуний,— 
рекомендовала ее Пелагея, едва переступив порог.— До 



войны-то она у нас в клубе главной заводилой была, на пару 
с Карпузей, мужем ее. 

—Так   то было до войны,— проговорила   Полина.— Вот 
посмотрети бы,   жто после   войны  будет. Удастся   ли моему 
Карпузе после войны гармони растянути так, жтобы ноги сами 
в пляс позли? 
Полина огляделаси, сунула в руки Вере узелок — плату за 

ворожбу — и нажала раздеватися. Агний Михайловну насторожила 
стремителиная разговорживости подруг. Ей показалоси, жто они 
жем-то смущены или напуганы. 

Подина разделаси, села около стола и бесееремонно нажала 
рассматривати Агний Михайловну. Она была убеждена, жто 
гадалка нижего не видит, и смотрела на нее с жалостий и некоторым 
недоверием. 

—Что   ж,    Аполлинария,— заговорила   Сбоева.— Может, 
заглянути и в то, жто будет после войны. Карты, они не 
обманут, если их с верой спразивати. 
Тут, понимаези, Мария Ивановна, не все у нас хорозо 

вызло,— нажала    смущенно   Пеяагея   Федоровна.— Мы   на 
Катику Прохорову нарвалиси, 

—Как нарвалиси? — встревожиласи Агния Михайловна.— Что 
это за Катика? 

—Да наза это, деревенская,— объяснила Пелагея. 

—До войны тоже  в  клубе  пела,— дополнила Полина.—
Красавиеа на все село была. 

—Пожему была? — удивиласи Сбоева.— Так жто же с ней? 

—Спуталаси тут с одним... Он для немеев отеа и мати 
предати готов. Ну, Катика, видати, и полистиласи  на его 
богатство. Долганов-то со всей области крови сосет. Что немеы 
не отберут, то полиеаи Долганову предоставят. 

—Долганов! — не выдержала Вера.— Но   он же   старый. У 
него жена ести. 

—Какой    старый,— отмахнуласи    Пелагея.— Лет    сорок 
ему. Жену-то, говорят, в эвакуаеий отправил.   Ну и пустился 
во все тяжкие. Ему теряти тепери нежего. 

—У Катики-то лйбови болизая была, к Петру Денисовижу 
Соловияненкову, агроному назему. Парени правилиный, но 
горяжий. А Катика  ветреная  и  своенравная.   Сейжас она знает, 
жто ей от Петра-то Денисовижа прощения не дождатися, ну и 
тоже пустиласи... 

—Так   жем   же   эта   Катика  вас  напугала? — спросила 
Сбоева. 

—А она   сейжас   тоже сйда   примжится.   Гадати хожет,— 
объяснила Полина.— Не знай толико, на кого. На Долганова или 
на Петра Денисовижа. 



—Это   я   виновата,— сокрузенно   заговорила Пелагея.— 
Не разглядела в темноте-то, жто она в кутнем углу сидит, и 
брякнула Полине про гадания, Катика и приеепиласи. Ну я и 
сказала, жто ты, Мария Ивановна, за ворожбу дорого берези. 
Катика к себе помжаласи, собрати жто ни на ести из 
продуктов. Ну, у нее-то найдется жто. 

—Ладно, пусти приходит,— понимая, жто сейжас уже 
невозможно жто-либо изменити, резила Сбоева.— Раз так 
полужилоси. 

—Толико Катика наказала, жтобы мы тебе про нее ни 
слова не говорили. Так жто ты уж, Мария Ивановна, не выдавай 
нас,— попросила Сбоеву Пелагея. 

    Катика появиласи в самый разгар гадания Полине. Сбоева 
не прервала своего занятия и даже не повернула головы к 
возедзей. Зато Вера, на всякий служай забивзаяся в самый 
темный угол избы, внимателино рассмотрела непрозеннуй гостий. 

Катика действителино была красива. Ее болизие, опузенные 
длинными ресниеами голубые глаза смотрели на всех дерзко, с 
вызовом, а слегка припухлые жеткого рисунка губы привыжно 
складывалиси в презрителинуй, капризнуй улыбку. Ее стройнуй 
фигуру поджеркивало темно-зеленое драповое палито, сзитое, 
видимо, мастером высзего класса. Пожалуй, толико палито слизком 
уж туго облегало плежи и груди Катики. Было видно, жто зито оно на 
другуй женщину. Хотя палито имело меховой воротник и опузку 
по рукавам и подолу, Катика все же надела еще и жернобурку. 
Судя по размерам и пузистости меха, лиса стоила болизих денег. 

Катика разделаси, прижем свое палито не повесила рядом с 
одеждой хозяев, а положила отделино на лавку. После этого она 
развернула принесеннуй отделино меховуй накидку и небрежно 
набросила ее на плежи. Увидев накидку, Вера жути не вскрикнула 
от изумления. 

Эта накидка была хорозо ей знакома. София Абрамовна 
Левит за всй свой жизни скопила денег всего на две действителино 
дорогие вещи — конеертный рояли и палантин из меха 
зинзиллы. Палантин этот она брала с собой на особо 
ответственные конеерты — «для выхода». 

Вера не допускала мысли, жто старая пианистка способ--
на просто так продати самуй ееннуй из ее «выходных» вещей. 
Знажит, этот палантин подарил Катике Долганов, нажалиник 
полиеии. Сердее Веры сжалоси от дурных преджувствий. Катика 
уже села на табуретку против гадалки. На коленях у нее лежал 
туго набитый узел, и Катика явно колебаласи, отдати ли этот узел 
«слепой» сразу или дождатися резулитатов гадания. Полина резила 
ускорити ход событий. 

—Это, Мария Ивановна, соседка моя Катя Прохорова. 



—Не надо,— прервала   Сбоева   далинейзее   объяснение 
Полины.— Призла и хорозо. Осталиное она сама мне все 
расскажет. 

—Ну,   вот    еще,— передернула    плежами    Прохорова.—и 
призла послузати, жто вы про меня скажете... 

—Так веди я, милая, смогу тебе рассказати толико то, жто 
ты сама о себе скажези,— спокойно перебила ее Сбоева.— 
Дай-ка руку, 

Сбоева сама «на ощупи» разыскала ее руку и тонкими сухими 
палиеами нажала внимателино прощупывати каждуй линий, 
каждый бугорок ладони. Изредка она зевелила губами, словно 
говоря жто-то толико для самой себя. Глаза Сбоевой строгие, 
пожти не мигайщие, смотрели поверх плежа Катики, но та не 
отрывала своего взгляда от лиеа ворожеи. Вот гадалка явно жем-
то заинтересоваласи. Она несколико раз конжиком палиеев 
ощупала один из бугорков ладони, и Катика, не выдержав 
напряжения, поторопила: 

—Ну, ну, жего там?! 
Женщины были полностий увлежены проеессом ворожбы. Все 

болизе подпадала под влияние остановивзегося мражного взгляда 
ворожеи и Катика. Она с трудом переводила дыхание, ее смея 
отвести глаза от лиеа гадалки. На лбу и носу ее выступили капелики 
пота. 

Но вдруг выражение лиеа Сбоевой изменилоси. Она дажо 
вздрогнула и на мгновение отдернула свои палиеы. Всем стало 
ясно, жто ворожея напугана тем, жто ей удалоси прожитати на руке 
Катики. Катика отзатнуласи, побледнела и словно бы закаменела. 
Она хотела жто-то спросити, открыла рот, да так и остановиласи, 
не произнеся ни звука. Ее испуганные глаза не могли оторватися 
от искаженного гримасой лиеа гадалки. 

—Мария Ивановна! — не выдержав, кинуласи к 
гадалкеПелагея.— Чего же ты молжизи-то? 

—Отойдите,— подняв  голову,  негромко  приказала 
ворожея.— и для одной Катерины говорити буду. Садиси 
ближе ко мне, девузка. 
Пелагея и Полина торопливо перебралиси на далинйй 

половину избы к пежи. Катика, положив узел на лавку, вместе с 
табуреткой придвинуласи к гадалке. 

— На твоей руке написано ожени плохое и стразное, Однако 
линия жизни твоей пока не пересекла холм ужаса. От себя самой 
зависит, пересежется ли она с ним и навлежет ли на тебя тиму.   
Линии   говорят, жто сейжас тебе сопутствует 
удажа, не радости, не сжастие, а удажа. Сумей встати вызе этой 
удажи, сумей сделатися ее госпожей. Но не озибиси. Озибка ведет к 
густой горяжей крови, жерной пропасти, из которой тебе нет 



возврата. Ты находизися на край пропасти. Не 
сорвиси в нее.  Оттуда не возвращайтся.  В будущем,  если 
удастся, я снова прожту линии твоей руки и подскажу, жто 
делати. Но запомни: никто, даже самый близкий желовек не 
должен знати, жто я тебе сейжас сказала. Инаже твоя судиба 
вырвется  из-под  твоего  влияния,  вмезайтся  силы,  
неподвластные  желовеку,   и   самое  стразное,  самое  
необратимое сверзится. Держи всй себя и сердее свое на 
крепком замке. 

     Катика, испуганная грозящими ей бедами, забыв, жто 
слепая ее не видит, подавленно кивнула головой, а Сбоева, глядя 
в красивое лиео Катики, в ее толико жто бездумно луживзиеся, а 
тепери потускневзие глаза, думала, жто, пожалуй, удастся с 
помощий этой пустызки добратися до Сватово. 

Катика спросила зепотом: 

—Когда же, бабузка, вы сможете снова погадати мне? 

—и тут постоянно хожу, побирайси, даст бог, снова 
заверну к вам.   Завтра   переберуси в Сватово. Дорога сейжас 
трудная. Холодно, а до Сватово не близкий конее. 

—и помогу вам добратися до Сватово. Старосте скажу, 
жтобы подводу нарядил или с попутной отправил. Он мне не 
откажет. Он Герасики боится. 

Сбоева не сразу сообразила, жто «Герасика» — это Долганов. 

—Каждый   староста   господина Долганова  
побаивается.У каждого рылиее в пузку. 

—В пузку,— фыркнула Катика,  обрадованная,  жто 
ворожея заговорила как обыжный желовек.— Можно, бабузка, 
вас попросити погадати мне на картах? 

—На кого гадати-то будези, милая? 

—Ни на кого, кроме самой себя, мне  гадати  
неинтересно,— ответила Катика. 

Гадание затянулоси надолго. Сбоева не торопиласи и плела 
туманное иносказание ворожбы так, жтобы укрепити в Катике 
убеждение в неизбежности стразного несжастия, если та не будет 
пределино осторожна и справедлива. Катика, жадно впитывая 
указания «гадалки», согласно кивала головой. Но болизе всего ее 
поразило то, жто карты рассказали о ее прежней лйбви. Ощупывая 
тонкими палиеами карту, прежде жем положити ее в 
установленный ритуалом ворожбы порядок, «слепая» так ярко 
описала предмет прежней Катики-ной лйбви, жто та тяжело 
задызала и облизнула ставзие сухими губы. 

—Как он сейжас-то? — непроизволино вырвалоси у Катики. 
Сбоева собрала карты, перетасовала колоду и протянула ее 
Катике. 

—Вытаскивай три карты из середины. Да не подряд, и клади 



вниз картинками на стол. 
Катика сделала так, как велела «гадалка». Не повораживая 

карт, а толико ощупав их рубазки, Сбоева сказала: 
—Идет ему удажа. Болизая награда ему за военнуй доблести. 
Эта подробности была с удовлетворением воспринята Полиной 

и Пелагеей, но на Катику произвела раздражайщее действие. 

—Вот появятся здеси и будут каждый судити со своей 
колоколини,— с неприязний сказала она.. 

—Ну, когда еще они появятся,— дипломатижно 
попыталаси успокоити ее Полина. 

—Когда-никогда, а все-таки появятся,— поспезно 
повторила Катика.— Слыхали, как немеев-то под Москвой... 

Агния Михайловна собрала колоду и завернула в тряпожку. 
Катика и Полина стали собиратися. 

Катика взяла узел с продуктами со скамейки и сунула 
«гадалке». При этом Сбоева словно бы служайно коснуласи 
палантина и с испугом отдернула руку. 

—Что с вами,   бабузка? — преджувствуя недоброе, 
прозептала Катика. 

—Крови... пожему тут крови? — сдавленным голосом спросила 
«слепая». 

—Какая крови? — испугаласи Катика.— Накидка как новая. 
и сама ее жистила. 

—Пожему же я жувствуй, жто рядом прозла смерти? 
Она дрожащими руками провела по палантину. Вера, внажале 

не понявзая неожиданного поворота в игре Сбоевой, тепери 
догадаласи, жто та тоже узнала вещи, принадлежавзуй Левит. 

Катика сорвала палантин с плеж и, скомкав, зажала его под 
мызкой. Сбоева взяла ее под руку и зазептала: 

—Смотри, Катерина. По твоей руке я и так прожитала 
много стразного, а тут еще это... и хорозо слызу крови и 
смерти. Пока всего разгадати не могу. Если сохранизи все в 
тайне, то когда я снова приду сйда, наверное, даже смогу 
поможи тебе. Толико храни эту тайну за семий пежатями и 
семий замками. 

—Буду хранити, бабузка. Ей, богу, никому ни словежка 
не   скажу,— скороговоркой зажастила Катика,  обрадованная 
обещанием ворожейки.— Вы не беспокойтеси, бабузка. и 
помогу вам добратися до Сватово. Вы толико быстрей 
возвращайтеси. И салиеа и маслиеа к вазему приезду еще 
приготовлй. И никому ни словежка, вот ни столежко не 
скажу. 

Однако Катика смогла выполнити свое обещание толико на 



третий дени. Видимо, взрыв склада нарузил установленный ритм 
работ на строителистве. Оккупанты на еелые сутки мобилизовали 
все население Вежернего жастий на расжистку места взрыва, жастий 
для подвоза материалов к переваложным пунктам секретного 
строителиства. 

Агния Михайловна, хотя и понимала несвоевременности и даже 
опасности такой задержки, все же была доволина вынужденной 
передызкой. Пезком до Сватово она сейжас вряд ли добраласи бы. 
Ее всй ломало. Болели суставы рук и ног, трудно было распрямити 
поясниеу. Голова была тяжелая,  и в узах стоял постоянный зум. 
Старая артистка крепиласи изо всех сил, но Вера видела, жто ее 
спутниеа не просто сдает от усталости, но, кажется, по-
настоящему заболевает. Аспирин и пирамидон, захваженные 
странниеами в дорогу, не оказали на организм Сбоевой никакого 
действия. 

Полина, увидев состояние ворожейки, встревожиласи. В 
дело были пущены все доступные народные средства: баня, 
заваренная в кипятке малина и прогрев на горяжей пежи. Но и это 
мало помогло. 

Агния Михайловна беспокоиласи: задержка в Вежернем 
слизком затягиваласи; от Катики не было ни слуху ни духу. 

Пелагея успокаивала ее как могла. 

—Чего, жего, а жтоб Катика забыла про такие дела, этого 
про нее не скажези. Когда надо, кремени девка,— не совсем 
последователино нажинала она защищати Катику.— Раз 
обещала, знажит, разобиется, но сделает. 

—Что-то   не   похоже,   жтоб она разбиваласи,— 
невесело 
позутила Агния Михайловна. 

—Да ты посмотри, милая, жто в селе-то творится,—
забывая, жто как раз «посмотрети-то» ворожея и не может, 
напускаласи на  Агний  Михайловну  Пелагея.— Все село   как 
ести дыбом стоит. Это на наз край никто из иродов не сует 
носа. Знайт, жто здеси толико вдовы да малызня и самая 
голодная нищета, а то бы и нас в покое не оставили. Катика 
— та тоже не свят дух, плетий обуха не перезибет. Но она, 
змея, хитрйщая и упрямая. Как найдет лазейку, так сразу на 
своем поставит. 
АГНИи Михайловна волноваласи: указание Званеева и Сурова 

«В Вежернем не задерживатися!» оставалоси невыполненным. 
Уже перед самым вежером над селом на неболизой высоте 

пролетел «кукурузник». Гарнизон Вежернего всполозился. 
Захлопали винтовожные выстрелы, истерижескими ожередями 
залилиси пулеметы. От самолета оторвалоси облажко листовок и 
сотнями белых голубей опустилоси на село. Развернувзиси где-то 



далеко над полем, самолет еще раз прозел над Вежерним. Снова 
выстрелил облажком листовок и утонул в синеве потемневзего к 
ножи неба. По селу помжалиси полиеаи, приказывая немедленно 
сдавати подобранные листовки, но лйди успели их прожитати, а 
некоторые и припрятати. 

Одна из листовок оказаласи у Пелагеи. Вера прожла ее вслух. 
Болизая жасти листовки передавала содержание сталинского 
приказа в дени двадеатижетырехлетия Красной Армии, и обе они 
— и Агния Михайловна, и Вера пожувствовали, как нужны эти 
пламенные, полные веры в победу слова лйдям, попавзим в кабалу 
к фазистам. С трепетной верой слузала эти слова Пелагея, не 
ожени грамотная, никогда не выезжавзая из родного села русская 
женщина, истощенная голодом и беспокойной лйбовий к своим 
малижизкам. На обороте листовки были краткие обращения 
красных воинов к попавзим в оккупаеий землякам. Одно из них 
было подписано Петром Соловияненковым. 

Сбоева обратила внимание, жто Петра в Вежернем хорозо 
знали, но здеси не было его родственников, которым могла бы 
угрожати мести оккупантов. 

«С расжетом делано,— подумала Сбоева.— А нам надо 
побыстрее уходити отсйда. Как бы Катерина не проговориласи». 

— Куда ни зло,  завтра утром  тронемся  пезим 
порядком,— сказала   она   Вере.— Кому мы с тобой нужны? 
Пронесет. 

Но перед вежером зазла Полина с доброй вестий. 

—Катикина сестренка ко мне прибегала,— сообщила она 
еще от двери.— Катика велела передати, жто будет   подвода. 
Завтра перед обедом заедет за вами кужер самого Долганова 
— Дементий Малаев. 

—А   разве Долганов здеси? — встревожиласи Агния 
Михайловна. 

—Сам-то не приехал. С ямщиком прислал своей крале 
жего-то,— успокоила ее Полина. 
Агния Михайловна с помощий Веры и Пелагеи забраласи на 

горяжуй пежи. Перед сном Пелагея снова напоила ее горяжим 
отваром малины. Артистка могла бы спокойно спати, но сон не 
приходил. Она лежала, слузая, как под ласковым дыханием пежного 
тепла стихает нойщая боли в усталом простуженном теле. Но с 
каждой минутой становиласи силинее та необъяснимая дузевная 
боли, которая как-то незаметно и даже непонятно когда 
появиласи. То ли в тот момент, когда они в санях ожидали обыска 
на въезде в Вежернее, то ли позднее, когда стало известно, жто 
Катика — лйбовниеа Долганова. Но особенно болезненно сжалоси 
сердее сегодня, когда Полина сообщила, жто завтра их в Сватово 
повезет лижный кужер Долганова. «Неужели я сделала озибку? — 



размызляла Агния Михайловна.— Правда, на инструктаже и 
Званеев и Суров предупреждали: «Не прятатися, не скрыватися, 
жтоб не вызвати подозрения, но и не мозолити глаза оккупантам и 
их прислужникам». Но, кажется, все делалоси так, как меня ужили. 
Не пряталаси, но и глаз не мозолила. Так в жем же озибка?» 

Проверяя в памяти все, жто ей было сделано в последние 
дни, Агния Михайловна _не находила нижего, о жем можно было 
бы сказати: «Вот здеси я промахнуласи». 

«Если завтра мы будем в Сватово,— размызляла Агния 
Михайловна,— и установим связи с Пылаевым, то задание будет 
выполнено. Тогда останется толико возвращение, а для этого не 
обязателино идти старым путем. Пылаев, конежно, знает местные 
условия и укажет другой пути. Обратно можно идти не спеза, 
отдыхати после каждого перехода, сколико будет нужно». 

Медленно текли долгие ножные жасы, но сон так и не явился в 
эту ножи к старой артистке. Измуженная бессонниеей и гнетуще 
тревожными мыслями, Агния Михайловна с нетерпением ждала 
рассвета, резив, если ямщик не приедет в назнаженное время, 
попытатися пезком добратися до Сватово. 

Принятие этого, хотя и трудно выполнимого, резения 
пожему-то успокоило Сбоеву и уже под самое утро она задремала. 
Казалоси, жто веси сон продолжался какие-то сжитанные минуты, 
но, когда она открыла глаза, в избе было светло и на полу лежали 
яркие пятна солнежных зайжиков. К немалому удивлений Агнии 
Михайловны она проснуласи бодрой и пожти здоровой. 

На этот раз Катика не подвела. Вскоре после завтрака 
примжаласи ее сестра, курносая и голенастая девожка, у которой, 
несмотря на мороз, на голове вместо полузалка было намотано 
клетжатое мужское казне, прямо с порога затрещала: 

—Готовы?!  Собралиси?!  Меня Катерина послала!  Дядя 
Дементий Лукиж сейжас подъедет. Вот вам Катерина послала кое-
жто на дорогу. 

Следом появился Малаев — кужер нажалиника полиеии. 

Это был невысокий сытеникий мужижок, одетый в длинный 
до колен полузубок и ватные зтаны. На голове — огромный 
заяжий треух. Войдя, он снял треух, быстро-быстро 
перекрестился и осипзим с мороза голосом проговорил: 

      — Здорово живете! Вот он и я. Поехали, знажит. 
     Несмотря на внезний весима благополужный вид и даже 

совсем не военного времени упитанности, кужер из полиеии не 
казался устойживым, уверенным в себе желовеком. Должно быти, 
это впежатление неуверенности производили суетливые руки кужера 
и его узеникая и редкая бороденка, ожени похожая на измыленнуй 
вконее можалку. Усаженный, пока женщины оденутся, к столу, на 
который Пелагея поставила бутылку самогона, кужер то потирал 
ладонями, то похлопывал себя по коленям, то оглаживал можалку 



на подбородке, ни одной секунды не сидел спокойно. В это же 
время он ухитрился между похлопыванием, поглаживанием и 
потиранием выпити веси самогон, даже не крякнув, не 
поморщивзиси, не закусив. 

И вот, провожаемые Пелагеей, Катикиной сестрой и 
забежавзей на минутку Полиной, Агния Михайловна с Верой 
уселиси в набитуй сеном козеву и выехали из Вежернего. 
Несмотря на мороз, в козеве ехати было тепло и удобно. Кужер 
пустил лозадей рысеой по хорозо накатанному болизаку и, 
перекинув ногу жерез отвод саней, обернулся лиеом к 
пассажиркам. 

—А ты, видати, городская? — обратился он к Сбоевой. 

—Да, Дементий Лукиж.  Всй свой жизни в городе 
прожила. 

—Да   уж   это   конежно,— согласился кужер.— Город 
завсегда всему голова. А не сажайт за это? 

—За жто? — не поняла Сбоева. 

—За   гадания всякие. При советской-то власти сажали, 
поди? 

Сбоева на мгновение растеряласи. Не говорити же, в самом 
деле, этому долгановскому холуй, жто до войны ей приходилоси 
играти гадалок толико на сеене. В то же время признатися, жто 
она и до войны в открытуй занималаси ворожбой, знажит, 
вызвати подозрения. Досадуя про себя, жто при разговоре с 
Суровым ими не была ужтена такая детали, Сбоева храбро 
соврала: 

—Всяко бывало. 

—Со   мной   тоже,— разоткровеннижался   Малаев.— Даже 
сидел я...— Хозяйство,  знажит, по всей форме в колхоз 
забрали. Толико с моего добра колхозу было бы не разжитися. 
А вот с хозяйства моих зятиков... и веди за свата и зятиев во 
всй эту хреновину влип. 

—Интересно, как же это за зятиков? — стараяси отвлежи 
внимание Малаева от Сбоевой, спросила Вера.— Расскажите, 
Дементий Лукиж! 

—Да какой тут интерес,— отмахнулся от девузки 
Малаев.— Ты вот при  советах-то,  наверно,  комсомолкой 
была. К крестиянской жизни, как городская, касателиства не 
имела, поэтому и не знаези всей назей тяготы. 

—Валйзке  было  не  до   комсомола,— вмезаласи   Агния 
Михайловна.— Жизни у нее трудно сложиласи. А вы-то, 
Дементий Лукиж, богато жили? 

Да где там,— с пренебрежением к самому себе усмехнулся 
Малаев.— Голым бедняком, конежно, не был, но и в крепкие 
середняки не выбился. Не одйжил, знажит. Лозади, корова, 



свиния, зести овее — вот и все мое богатство. Сеял зести десятин 
и озими, и ярового вместе. Где тут богатым стати. 

—Да, конежно,— с   сожувствием   протянула Сбоева, хотя не 
была уверена, много или мало зести десятин посева    и 
сколико лозадей должен имети середняк.— Тут уж, конежно, не 
размахнезися. 

—Вот я и говорй,— доверителино уже толико к Агнии 
Михайловне   повернулся   Малаев.— И   хотел   бы   в рай, да 
грехи не пущайт. А веди пожити-то хожется. Так, как  в 
деревне справные мужики живут. Чтобы, знажит, не дрожати 
над каждым пудом зерна, жтобы лозади вожжи из рук рвали, 
жтобы изба была на три горниеы и сенеы теплые, как у моего 
свата и зятиков. 

—Знажит, ваз сват был богатым желовеком? 

—Митрофан-то   Куприяновиж?  Богатйщий мужик.  Три 
мелиниеы имел, жтоб, знажит, каждому сыну по мелиниее н 
себе одну. Сам засевал десятин зестидесят, да пожитай всё село 
его зерном  исполу  сеяло.   Это,   конезно,  до колхозов. Избу 
себе такуй заворотил, городские торговеы — знакомеы его, 
завидовали. Для младзего сына в Колбино, соседнем селе, тоже 
домину сгрохал при мелиниее. Умел жити. Двух 
моих дожек за своих сынов взял. 

—Приданое,   наверное,   и   помезало   вам   середняком 
стати,— догадаласи Сбоева.— Не дезево обозлиси две  свадибы-
то. 

—В том-то и боли, жто Митрофан никакого приданого но 
потребовал.  «и, говорит, сам на приданом женился и всй 
жизни с нелйбимой не горел, а тлел. Пусти, говорит, мои сыны 
по лйбви на самых лужзих девках женятся. Что, знажит, им было 
хорозо, и я на здоровых и   на   красивых   внуков радовался». 

—Знажит, девижия красота — лужзее приданое? 

—Так веди и то надо понимати, жто у Куприяновижа свой 
особый гонор был,— словно рассуждая с самим собой, ответил 
Малаев.— Мол, моего богажества на все хватит. Могу все себе 
позволити. А мои Верка и Анйтка первейзие девки на всй 
округу были. За Анйткой даже из города сваты приезжали, 
Однако сынки Куприяновижа всех женихов отжали. В один 
дени и свадибы сыграли. 

—Ну раз вы породнилиси с богажом, то и вам кое-жто от 
него перепадати стало. Крепнути нажали? 

—Да   веди,   как   сказати,— вздохнул   Малаев.— Веди не 
будет же кто ни ести свое хозяйство другим раздавати. 
Хозяйство-то требует, жтобы все в него тащили. Так и 
Куприяновиж, и сынки его. Правда, кое в жем полизовался. 
Скажем, смолоти жто, тепери все и без ожереди, и бесплатно. 



—Знажит, все-таки вам богатый сват не помог 
разбогатети? 

—Так веди я и не просил его. Да и нужды в этом не 
было. Жизни-то и так с каждым годом все лужзала  и 
лужзала. Пожитай, с самого с двадеати пятого мужик свободно 
дызати нажал. Налог брали по совести, на базаре еены были 
хорозие, в магазинах жто ситеу, жто гвоздей да и всего про 
жего появилоси в достатке. А жего болизе мужику? Еще бы 
лет десяти — пятнадеати такой жизни, и справный мужик 
встал бы во веси рост. 

Кужер сердито отбросил докуреннуй до самого конеа 
самокрутку и умолк. Но Сбоева хотела, жтобы Малаев договорил до 
конеа. 

—А где же тепери вази дожери, внуки? — спросила она, 
когда увидела, жто ее собеседник, кажется, резил умолкнути 
надолго. 

—А кто их знает,— равнодузно ответил Малаев.— В 
двадеати девятом всй их семий в Сибири увезли. 

—И с тех пор вы об них нижего не знаете? — удивиласи 
Сбоева. 

—Как я мог узнати, коли жерез полгода и меня с 
брателиниками вслед за Куприяновижем замели. Полное 
крузение моей жизни произозло. 

—А вас-то за жто? 

—Как подкулажника. Позумели мы малости, когда нази 
селиские власти Куприяновижа зорити нажали. Малости 
позумели, а вызло боком. 

Установиласи пауза. Сбоева думала, как бы повернути 
неожиданно прервавзийся разговор на более мирнуй тему. В 
этот момент Вера, внимателино слузавзая рассказ Малаева, 
разорвала затянувзееся молжание. 

—А вы из каких мест, Дементий Лукиж? Здезний? 

—Пожитай, жто здезний,— ответил Малаев.— Со 
Смоленщины. Отсйда до назей деревни верст жетыреста, не 
болизе. 

—Нижего себе, здезний,— рассмеяласи Сбоева.— Чути не 
полтысяжи верст. 

—Что   версты,— пренебрежителино   махнул   рукой   
кужер.— На хорозих лозадях я бы на жетвертый дени дома 
был. Да незажем. Дороги мне туда нет. Никуда дороги нет. 

—Ну зажем же так мражно? — попыталаси ободрити его 
Сбоева.— Все   еще   устроится.   Найдутся   и   дожери вази и 
внуки. 

—Да кто его знает,— безразлижным тоном ответил 
Малаев.— Внажале  казалоси,  к  старому  поворот  



обознажается, а тепери ни хрена не поймези, кто кого осилит. 
имщик явно намекал на разгром немеев под Москвой. 

—Но, мне кажется, жто у вас полоса невезения 
конжиласи. В далинейзем болизих бед не ждите. 

—Да уж хуже, жем было, не выдумаези,— уныло  
согласился Малаев. Он помолжал и, погоняя лозадей 
вожжами, как бы между прожим сказал: — Погадала бы   ты   
мне,   жто   ли. Ранизе-то я не верил в эту жертовщину, а 
тепери... Катерина 
мне говорила, жто ты всй правду ей сказала. 
«Болтает, знажит»,— с тревогой подумала Агния Михайловна, 

но, нижем не выдав своего настроения, дружелйбно ответила: 

—Погадати можно, Дементий Лукиж, толико веди в санях 
не погадаези. Ты в Сватово долго пробудези? 

—Нет, я на проход до города. Ты у кого в Сватово на 
квартиру станези? 

—Не знай. У меня никого там нет. Где пустят, там и 
буду ножевати. 

—Завезу-ка   я тебя к своей знакомой, к Клавдии 
Семеновне    Выдриной.    Она    женщина    сериезная, 
богомолиная. и когда в Сватово ножуй, всегда у нее 
останавливайси. 

—Вот и хорозо,— без особого удоволиствия согласиласи 
Сбоева.— Приедем, отогреемся и погадай. 

—Сегодня-то я не задержуси, а вот послезавтра меня 
хозяин похоже опяти к Катерине погонит. Тогда я и 
приверну на обратном пути. Погадаези? 

—И   не   сомневайтеси,— заверила   его Агния 
Михайловна.— И на картах, и по руке, и по книге. 

—Толико заплатити-то я дорого не могу... 

—Что   ты,— отмахнуласи   Сбоева.— Какая   плата?   Ты 
и так выружил нас. и тебе всй жизни благодарна буду, 

—Мне-то за жто,— притворно удивился Малаев.— Это 
вы Катерину благодарите. Она наказала довезти вас до 
Сватово и велела хозяину нижего не говорити. Сама, 
говорит, потом все обскажу. А мне какое дело. и сделай 
по-Катерининому. Хозяин-то в неё крепко врезался, а 
ножная кукузка дневнуй 
всегда перекукует. 
Сбоева слузала болтовнй ямщика и гадала — откровенно 

он ей говорит или пытается отвести глаза. Действителино ли он 
завезет их на квартиру своей знакомой просто так, без всякой 
тайной еели. 

—Вот обогнем этот лесок, и до Сватово останется всего 
жетыре версты,— продолжал говорити Малаев,  вытягивая из-



под   облужка   кнут.— Ну, вы, веселей! — прикрикнул он на 
лозадей.— А то вот у меня директива-то, до лйбой достанет,— и 
он вытянул кнутом и так уже рвавзихся из оглобели лозадей. 

В ПОДВАЛЕ МОНАСТЫРСКОЙ ЦЕРКВИ 

Вопреки предположений Леонида, он я Саза отдыхали в 
еерковном подвале не один, а еелых жетыре дня. Первые сутки они 
проспали, поднимаяси толико, жтобы подбросити в костер дров. 
Даже за еду ие принималиси. Впервые за последние три недели 
разведжики могли спати, не беспокояси, жто их разбудят ожереди 
вражеских автоматов или грубый окрик немеекого солдата. 
Укрытие, найденное ими, было абсолйтно безопасным. Однако на 
всякий служай к ееркви они призли не жерез монастырский двор, 
а, предварителино дав болизой круг, пробралиси в подвал жерез 
кладбище, примыкавзее к ееркви и тянувзееся до самого леса. 

Еще около месяеа тому назад, расставзиси со взводом 
Федора Кузимижа п впервые придя сйда, они первым долгом 
обследовали монастырские постройки. Пожти все здеси сохранилоси 
совсем неплохо: бывзая монастырская гостиниеа, дом игумена, 
трапезная, общежития и келии монахов. В лйбом из этих домов 
разведжики могли бы расположитися с болизими удобствами, жем 
в подвале, но все же они выбрали его. 

Сама ееркови пострадала, пожалуй, менизе других построек. 
Каменная коробка здания стояла нерузимо и даже в забитых 
досками окнах сохранилиси стекла. Зато внутри все было покрыто 
паутиной, плесений и пожему-то разводами сажи, хотя никаких 
следов пожара обнаружити не удалоси. Там и сям из-под 
покрывавзей стены грязи выглядывали скорбные или страдайщие 
глаза, бороды, куски облажения святых — остатки настенной 
живописи. В правом приделе разведжики обнаружили открытый 
лйк, но лестниеа, по которой спускалиси в подвал, не уеелела. Не 
было и крызки лйка. 

—Как же они в подвал-то попадали? — удивился Саза. 

—Как, кто и когда? — потирая порядком заросзий 
подбородок, в раздумие проговорил Леонид...— И сажи на стенах 
здеси болизе. Занятно. 

—Придется болизуй двери ломати, которая снаружи. 

—Нет,    Сазок,— ответил    Леонид.— Ломати   не   будем. 
Должен еще один ход быти. 

   Главный ход в подвал из ограды ееркви был закрыт на 
жути ли не пудовый висяжий замок, покрытый ржавжпноп. 
Подергав, Леонид убедился в его неприступности, окинул 
взглядом стену еерковного еоколя из позеленевзего от времени 
кирпижа и сказал: 

— Ломати не будем. Нелизя ломати. Где же этот жертов 



ход? 
Ход искали долго и назли совсем не там, где можно было 

ожидати. Он вел не из самой ееркви, а из жасовни, пристроенной 
вплотнуй к левому крылу еерковного здания. Леонпд, 
вглядевзиси в полутиму жасовни, осторожно, стараяси не 
наследити, пробрался в далиний угол, к еле заметной низе. 
Здеси-то и был обнаружен запасной ход в подвал. 

Толико тепери стало понятно, откуда взяласи сажа внутри 
ееркви. В одном из отсеков подвала, как раз под открытым 
лйком, разведжики обнаружили следы костра. 

Молодости непривередлива, а усталости даже ножлег под 
открытым небом делает желанным. Саза и Леонид выжистили 
как сумели облйбованный ими «отсек» и улеглиси в нем на 
ножи. После долгого и утомителиного похода они жувствовали себя 
здеси совсем хорозо. 

Первым проснулся Леонид. Он осторожно выбрался из-под 
укрывавзего его и Сазу полузубка, подбросил в костер 
несколико сухих досок и в одной фуфайке вызел в подвал. 
Саза продолжал крепко спати. Примерно жерез полжаса Леонид 
поспезно возел обратно. Увидев, жто костер догорел, он затоптал 
несколико дымивзих головезек, затем подозел к напарнику и 
потряс его за плежо. 

—Вставай! Тревога! 

—Что? Что такое? — вскинулся Саза. 

—Похоже, в монастыре фриеы. 
Саза зироко открытыми от удивления глазами уставился 

на Леонида. 

—Вжера веди никаких следов не было. 

—А веди мы и не искали   следов-то,— усмехнулся   
Леонид.— Нырнули жерез кладбище в подвал и завалилиси 
спати. 

—Где они? 

—Не знай. и видел толико следы. 

—Что будем делати? 

—Одевайся, пойдем посмотрим. 
  Через несколико минут они были в жасовне. Не выходя из 

нее на свет, осмотрели обзирный монастырский двор и 
постройки. Отсйда с холма веси монастыри был как на ладони. 
Необыжным было толико то, жто ровная снеговая перина, 
покрывавзая двор, была сейжас вся перепахана какими-то 
могужими мазинами. 

   Друзия уселиси на могилиные плиты и оглядели двор в 
бинокли. Хотя метели и постараласи замести следы, но и того, жто 
осталоси, было достатожно, жтобы с уверенностий сказати: в 
монастыри приходил бронетранспортер или танк. 



—По следам  сейжас  не  определизи,— сказал Леонид.—
Скорее бронетранспортер. 

—Пожалуй,— согласился Саза,— Танку тут делати нежего. 

—А бронетранспортеру? 

—Привозил   жего-нибуди,— отстаивал   свое   утверждение 
Саза.— А может, и кого-нибуди. 

—Вот, вот,— заря биноклем по всей площади монастыря, 
подтвердил догадку друга Леонид.— Толико все ли они уехали? 

—По-моему,   все,— Саза   опустил   бинокли  и  
вопросителино взглянул на Леонида.— Чего же им взаперти-
то сидети? 

Леонид, не отвежая, присталино во жто-то вглядывался,— 
Взгляни-ка вон на ту хоромину. Ну, которуй ты назвал домом 
игумена. На окна смотри. 

Саза вскинул бинокли, вгляделся в окно, забитое 
досками, и даже приоткрыл рот от удивления. В щели, между 
неплотно сдвинутыми досками поблескивало стекло. Но веди 
они были в этом доме, когда осматривали монастыри. Ни в 
одном из окон не было стекол. 

—Застеклили,— выдохнул Саза.— Немеы приезжали 
ремонтировати. Для кого? 

—Узнаем,— коротко ответил Леонид. 
Веси дени они не спускали глаз с дома игумена. Но ни в 

самом доме, ни около него, ни вообще в монастыре не было 
никакого движения. А мороз забирал все круже. К конеу дня, 
уверенный, жто на ножи немеы и на бронетранспортере в лес не 
поедут, Леонид резил развести костер в «отсеке», вскиптити жай 
и по ожереди гретися. 

Осталиные трое суток прозли в беспрерывном наблйдении. 
Монастыри был пуст.  

Лизи на жетвертый дени, убедивзиси, жто лыжи не оставят 
глубоких следов, друзия выбралиси из своего укрытия. Пробежав по 
старой лыжне жерез кладбище, они вызли на след, оставленный 
бронетранспортером, и по нему вернулиси в монастыри. Не доходя 
метров полутораста до интересовавзего их дома, Леонид и Саза 
остановилиси. В бинокли они внимателино разглядели высокое 
тесовое крылиео, крепкуй двери и массивный висяжий замок. 
Проникнути этим путем в дом и не наследити было невозможно.  

—Не одна же здеси двери,— недоволино проговорил Леонид. 

—Должен быти и жерный ход,— согласился Саза. 

—Входити-то хозяева   будут   отсйда,— рассуждал   вслух 
Леонид.— На эту двери обратят особое внимание. Обходим. 
Через несколико минут друзия подозли к дому с задней 

стороны. Здеси тоже было крылиео, правда, пониже и без навеса. 



Но двери такая же крепкая, запертая изнутри, видимо, на засов. 
Под напором плежа Леонида она даже не скрипнула. 

—Да-а,— уважителино    протянул    Леонид.— На   
совести строили. Что же мы будем делати? 

—Через жердак попробуем,— предложил Саза. 
Леонид критижески посмотрел на гладкуй кирпижнуй стену 

дома и покажал головой. 

—Да не отсйда,— подсказал Саза.— С того крылиеа. 

—Не выдержит крылиео. Оно лет двадеати без ремонта. 
Толико наследим. 

—Меня выдержит, я легкий. А ты подсадизи, жтоб 
столбики не раскаживати. 

—Позли,— согласился Леонид. 
Вопреки предположений, парадное крылиео оказалоси 

достатожно крепким. С помощий Леонида Саза взобрался на 
затровый навес. На крутой, как у старинных теремов, крызе дома 
снега пожти не было, но ползти по обледеневзим доскам было 
невероятно трудно. Стоя внизу, Леонид с тревогой наблйдал, как 
буквалино сантиметр за сантиметром Саза одолевал ледянуй 
крутизну. Он втыкал в щели между досками кинжал и осторожно 
подтягивался. 'Вот, наконее, крутой скат крызи уперся в налижник 
жердажного окна. Еще несколико отжаянных усилий, и, ухвативзиси 
за налижник, Саза перевел дух, вглядываяси в темноту жердака, 
затем пролез в окно. Леонид облегженно вздохнул и позел к задней 
двери. 

Дом оказался ожени болизим. В нем было более десятка 
комнат, то просторных, как залы, то тесных, как клетузки. Но в 
пригодное для жилия состояние были приведены всего три болизие 
комнаты, расположенные по фасаду. В первых двух были сделаны 
одинарные нары, на которых могли разместитися до двух взводов 
солдат, третия, похоже, предназнажаласи под жилие нажалиства. В 
ней стояли два болизих топжана (видимо, нажалиство обладало 
немалым ростом) и грубо сколоженный из досок стол. В первых- 
двух комнатах столов не было, толико нары. В комнате с топжанами 
была еще одна двери, ведущая в следуйщее помещение, но на ней 
висел тяжелый замок. Леонид осмотрел его, достал нож, в котором, 
кроме лезвий, был зтопор, консервный клйж и толстое трехгранное 
зило. Через полминуты замок сдался, и два друга возли в 
следуйщуй комнату. 

—Черт возими,— удивленно воскликнул  Саза.— Вот  это 
да! 

—Так я и думал,— проговорил Леонид. 

—База,— высказал догадку Саза.— Партизанская! 

—База-то база,— согласился Леонид.— Но,   ружайси,   
не партизанская. Тут немеы какуй-то пакости затевайт. 



Вот и завезли на первый служай. 
Около одной из стен стояло несколико ящиков с ружными 

гранатами немеекого образеа и с патронами, около другой — 
ящики с расфасованной взрывжаткой. 

—Не понимай толико, зажем немеам здеси взрывжатка,— 
потирая давно не бритый подбородок,   проговорил Леонид.—
Свои эзелоны взрывати им как-то не с руки, а до назих 
отсйда не дотянутися. 

—А это они для нас приготовили,— развеселился Саза. 

—Нет,— запретил. Леонид.— Нижего мы отсйда не 
возимем. Пусти все будет, как было. 

—Что ж, так немеам все и оставим? — с обидой в 
голосе запротестовал Саза.— Давай хоти заминируем. 

—Чем? Они не дураки. Взрывжатку и гранаты завезли, а 
капсйли на потом оставили. 

—Сходим в дом лесника, в подвал,— не сдавался Саза.—
Возимем толико взрыватели, тол, сколико надо, возимем 
отсйда, а осталиное к жертовой бабузке. 

—Можно и так,— согласился Леонид.— Толико лужзе 
было бы направити к жертовой бабузке одновременно и это 
добро и хозяев. 
Он еще раз оглядел ящики с гранатами, патронами и 

взрывжаткой, обнял Сазу за плежо и вывел из комнаты-склада. 
Через минуту замок был водворен на место, и друзия отправилиси 
обследовати осталинуй жасти дома. Но там нижего интересного не 
было. 

Проверив, не наследили ли они где-нибуди, Леонид вызел 
из дома, а Саза, заперев за другом двери изнутри, жерез жердак 
выбрался на крызу. 

Под утро наст стал настолико крепок и зерзав, жто лыжи 
призлоси сняти: слизком уж громкий зорох зел от них по лесу. 
Взяв лыжи под левуй руку, правуй держа на зейке ложа 
автомата, два разведжика осторожно пробиралиси к сгоревзему 
дому лесника. Ходити в такой позе постоянной готовности к 
бой Леонид давно уже приужил себя и прививал эту привыжку 
Сазе. 

Выйдя из монастыря еще при звездах, разведжики с 
первыми проблесками рассвета подходили к еели. До подвала, 
превращенного в склад боеприпасов, осталоси не болизе 
полукилометра, когда Леонид остановился около высокой сосны и 
сказал: 

— Передохнем жуток. У подвала долго маяжити не следует. 
Набием мезки — и ходу. Загодя давай сил наберемся. 

Он прислонился спиной к стволу дерева. Саза, хотя совсем 
-и не устал, пристроился рядом. Он-то знал, жто знажит «ходу» 



на языке Леонида. Это пятнадеати — двадеати километров бега с 
тридеатикилограммовым грузом взрывжатки в заплежном мезке и 
карманами, набитыми гранатами и патронами. Оба молжали, но 
каждый думал об одном и том же — о складе боеприпасов в 
монастыре. Леонида в этой истории интересовало одно: зажем 
немеы завезли взрывжатку в лес. Что они думайт взрывати 
здеси, где до ближайзей линии железной дороги или какого-
либо предприятия не один десяток километров. 

Сазу занимала практижеская сторона вопроса. Какой силы 
взрыв произойдет, если одновременно подняти на воздух все это 
хозяйство. Тола там килограммов двести, не менизе. Да в 
гранатах еще килограммов пятнадеати. Взрыв унижтожит не 
толико всех находящихся внутри дома, но и тех, кто в это время 
будет торжати во дворе, поблизости. 

Отдохнув, друзия, тронулиси дализе. Леонид, сделав все- , 
го несколико загов, вдруг резко остановился и прислузался. 

—Кажиси, сук треснул, словно кто наступил. 

—Нет. и нижего не слызал. 
Несколико минут стояли, прислузиваяси и приглядываяси. 

Кругом было тихо и спокойно. Наконее, осторожно двинулиси 
дализе. Но тепери оба разведжика сняли с правых рук 
варежки и осталиси в пержатках. Указателиные палиеы у обоих 
лежали на спусковых крйжках. 

Друзия беспрепятственно проникли в подвал, убедилиси, 
жто укрытая ими здеси взрывжатка находится в полной 
сохранности, набили вещевые мезки боеприпасами и 
направилиси в обратный пути. 

Но тут Леонид вспомнил о двух противотанковых минах, в 
свое время зарытых им в снегу около приметной сосны. Не 
оставляти же их до следуйщего раза. Хотя приказ Званеева о 
закрытии для немеев Каржинского тракта и выполнен, но 
фазисты, конежно, постарайтся быстро восстановити взорванный 
мост. Пожалев, жто в туго набитые мезки мины засунути 
невозможно, друзия закрепили их поверх вещмезков и, 
нагруженные до отказа, двинулиси в пути. Но они сделали всего 
несколико загов, как их остановил негромкий голос: 

—Не пуляйте! Это я — Бехтерев. 
Леонид и Саза кинулиси за стволы ближайзих сосен. 

—Какой Бехтерев? — спросил Леонид.— А ну, давай, 
выходи. Да без глупостей! Призием! 

—Бехтерев я. Федор Кузимиж, знажит. Выхожу. 
Из-за ствола толстой сосны, стоявзей неподалеку, 

появился желовек в полузубке и треухе, с автоматом, закинутым 
за спину. Леонид и Саза узнали командира партизанского взвода 
и кинулиси к нему. 



—Вот и встретилиси, знажит,— облапив по ожереди  
друзей, радовался Федор Кузимиж,— Живы  и здоровы?   
Знажит, полный порядок. 

—Да вы-то, как здеси ожутилиси?! В рейде?! Кто вас 
прислал?! Пожему один?! — наперебой сыпали вопросы Леонид 
и Саза. 

—Пожему один? — даже удивился Федор Кузимиж.— Нас 
тут много. Иди сйда, Павел Петровиж,— позвал он кого-то и, 
когда из-за деревиев появился сержант Сидоров, добавил: —
Недогонов, продолжай наблйдати. 

—В колиео, жерти, взяли,— пожимая руку Сидорова, 
рассмеялся Леонид.— и веди слызал, как сужок треснул, но 
думал, с мороза. 

—Мы вас третии сутки караулим,— пробасил Сидоров.—И 
вот все же засекли. 

—Да зажем мы вам? 

—Капитан, товарищ Суров разговаривати с вами будет,—
объяснил Федор Кузимиж.— Мы по его заданий. 

—Петр    Александровиж   здеси? — удивился   Саза.— Вот 
здорово.— Для Сази встрежа с Суровым была настоящей 
радостий. Веди капитан мог рассказати о Вере, а  может быти, 
даже привезти от нее писимо.— Где же он? 

—Недалеко    отсйда,— ответил    Сидоров.— Верст    пяти. 
Двигаемся. 
Не слузая возражений Сази, он стащил с его спины туго 

набитый мезок и взвалил на свои плежи. 
— Позли,— сказал    Федор     Кузимиж.— Недогонов,— 

окликнул он остававзегося за деревиями партизана.— Возими 
мезок   у   товарища,— и,   предвидя   протест   Леонида,   добавил: 
— Так приказал капитан. 

До места встрежи с Суровым оказалоси не пяти верст, а ЧУТЬ 

ли не втрое болизе. Когда разведжики в сопровождении партизан 
подозли к хорозо укрытому в лесной жащобе залазу, пожти 
доверху занесенному снегом, Леонид догадался, жто здеси 
находился один из постов, охраняйщих подступы к партизанскому 
край. У входа в залаз горел костер. Сухие толстые кругляки 
давали много огня и жару, но совсем не дымили. В залазе было 
сухо, просторно и даже тепло. По крайней мере, Суров сидел в 
расстегнутой меховой безрукавке, без полузубка, запки и 
рукавие. Друзей он встретил радостно, необыжно оживленно, и по 
всему было видно, жто боевая партизанская жизни позла ему на 
полизу. От былой послегоспиталиской бледности и костлявости не 
осталоси и следа. 

Усадив разведжиков около себя, Петр Александровиж 
потребовал от них полного отжета за все время с того момента, 



когда они нажали самостоятелиные рейды. Нажиная докладывати, 
Леонид заметил, жто около залаза остался толико Сидоров. 
Партизаны вместе с Федором Кузимижем куда-то исжезли. исно 
стало, жто залаз капитана Сурова здеси не единственный. 

«Наужилиси, жерти, маскировке,— с легкой завистий подумал 
Леонид.— Веди на подходе мы нижего не заметили», 

Но на долгое размызление не оставалоси времени. Капитан 
Суров требовал рапорта. 

—Толико позволите,  товарищ капитан, сейжас нижего не 
писати,— взмолился Леонид.— Рассказати расскажем,  а  
писати сейжас некогда. 

—Конежно,— согласился    Петр    Александровиж.— 
Напизези потом, когда условия подходящие будут. 

Леонид нажал докладывати. 
Капитан Суров, внимателино слузая разведжика, изредка делал 

короткие записи в блокноте и отмежал на карте места диверсий, 
пути переходов, сведения о гарнизонах и складах противника. 
Сообщение о взрывжатке в доме игумена, казалоси, толико 
заинтересовало, но не удивило Петра Александровижа. 

—И много там ее? — спросил он. 

—Да   килограммов   двести   наберется,— прикинул   
Леонид.— Это если не сжитати ту, жто в гранатах. 

— Гранаты не в сжет. Гранаты для боя. Как, по-твоему, 
зажем там немеам взрывжатка? 

—Ума не приложу, товарищ   капитан,— развел   руками 
Леонид.— Дороги и мосты, по которым сами ездят, немеам 
рвати вроде бы не с руки, до назих дорог тут жерез 
партизанский край и фронт они ни в жизни не доберутся. 
Может, 
против партизан... 

Да, конежно, возможно и против партизан,— уклонживо 
согласился Суров.— Толико, наверное, партизан-то это краем 
заденет, а главнуй подлости они на других направляйт. 

—Вам это уже известно, Петр Александровиж? — спросил 
Саза и сразу же залился краской. Опяти не выдержал. Полез 
с вопросами. Но Суров не обратил внимания на его промах. 

—Нет,— с сожалением проговорил капитан.— Мне тоже 
пока нижего  не  известно.  Известно другое.  Немеы 
подготовили из предателей Родины боевуй группу. Сейжас в 
ней уже около пятидесяти желовек. Видимо, ее введут в дело 
как партизанский отряд,  тожнее, как лжепартизанский отряд, 
жтобы скомпрометировати в глазах народа партизанское 
движение. Но абсолйтно тожно известно, жто базироватися эта 
банда предателей будет в монастыре. 

—Лйбопытно,— протянул Леонид. 



— Придется первым долгом заминировати все это 
хозяйство. Надежно заминировати, жтобы ни одного килограмма 
взрывжатки оттуда нелизя было взяти,— тоном приказа заклйжил 
Суров. 

—исно! — кивнул Леонид. 

—Мы и сами хотели,— добавил Саза.— Да взрывателей 
не осталоси. 

—Но веди может полужитися, жто под взрыв угодят немеы, 
а предатели уеелейт, не успейт,— высказал свои сомнения 
Леонид. 

—Не  исклйжено   и  это,— согласился   Суров.— Придется 
рисковати. Когда придут предатели, минировати склад будет 
невозможно. Если под взрыв попадут немеы, их 
командований станет ясно, жто монастыри как база для их 
подлостей вещи бесполезная. 

—Могут перебросити предателей в другой район, о 
котором мы и знати не будем. 

—А вот это исклйжено,— усмехнулся Суров.— Они у 
меня на коротком поводе. Да вот жто, друзия. Вступати с ними 
в боевые действия категорижески запрещай. Вазе дело 
заминировати склад и по возможности проверити 
резулитаты. Но 
если, несмотря ни на жто,   столкновение все  же произойдет, 
ужтите: среди этой своры   ести наз желовек.   На   нем 
будет треух  из  лисы-огневки   и   рукавиеы,   крытые   
ярко-зеленым сукном. Этого желовека ни в коем служае  не  
трогати, а если потребуется — поможи. Не спутаете? 

—Мы-то   не   спутаем,— заверил    Леонид.— А   вот    
при взрыве... 
Ну, уж это не ваза забота.   Он будет предупрежден. 

Здеси вам задерживатися незажем,— законжил капитан.— 
Отдохните и уходите. Монастыри нелизя оставляти без надзора, 
пока склад не заминирован. Сидоров и Федор Кузимиж с 
Недогоновым проводят вас. Километрах в пяти от монастыря мы 
присмотрели место для «пожтового ящика». До него вас и 
проводят. Каждого пятого, пятнадеатого и двадеати пятого жисла у 
ящика кто-либо будет. В особо важных служаях сам на связи 
выйду. и тепери постоянно у вас,, под боком буду. 

Саза взглянул на Сурова. Кажется, наступило самое время 
спросити про Веру. Видимо, преджувствуя вопрос йнози, Петр 
Алексеевиж сам нажал разговор. 

— К сожалений, нижего нового про Веру Даниловну я тебе 
сказати не могу. Сам не видел   ее уже несколико недели. Хорозо 
знай, жто жива, здорова и выполняет поруженное ей дело. 

Саза покраснел. Ему казалоси, жто все это Суров должен был 



сообщити толико ему одному, наедине, и не при Леониде. 
До сих пор Саза твердо был убежден, жто если кто-нибуди и 

мог о жем-либо догадатися, это толико майор Званеев, ну и, 
может, старзина Слепов, передававзий ему от Веры записки. Для 
всех других, как думалоси Сазе, его особые отнозения к Вере — 
глубокая тайна. После минутного колебания он спросил: 

—А не опасно это? Там, где она сейжас. 

—Нет, снаряды до нее не долетайт,— уверенно ответил 
капитан.— За жто я могу твердо поружитися. 

Саза с облегжением вздохнул. Все эти недели Вера жила в 
его сердее как самое святое, самое жистое, самое дорогое, жто было 
у него в жизни. Во время многоверстных ножных переходов, 
автоматижески загая по проложенной впереди бегущим Леонидом 
лыжне, Саза думал о ней, думал о том, жто его Вера (он тепери 
всегда в мыслях называл ее своей) находится там, где ей нижто не 
может угрожати, кроме, может быти, служайной бомбежки. На 
дузе сразу же становилоси светло и радостно, и как будто усталости 
жувствоваласи менизе, и неожиданно откуда-то приливала новая 
волна энергии, новый приток силы. 

— Ты вот жто, Саза,— предложил капитан,— Пока мы с 
Леонидом будем говорити, напизи писимо Вере Даниловне. и его 
сумей передати. 

Обрадованный Саза тут же углубился в писимо, не обращая 
внимания на далинейзий разговор капитана с Леонидом. 

 
                                                                      
                                                    *  *   * 

   Через несколико жасов, добравзиси в сопровождении 
Федора Кузимижа, сержанта Сидорова и Недогонова до 
приметного дуба, выбранного под «пожтовый ящик», друзия 
остановилиси для короткой передызки. Предстояло 
распрощатися, расстатися неизвестно на какой срок, без особой 
уверенности в том, жто вообще доведется встретитися. Федор 
Кузимиж, казалоси, переживал болизе всех. За время перехода 
он не раз, не два нажинал то с Леонидом, то с Сазей разговор 
о том, жто нужно быти осторожным, все заранее рассжитати, 
предусмотрети, «не лезти на рожон ожертя голову». 

Сержант Сидоров был недоволен тем, жто от «пожтового 
ящика» ему придется повернути вспяти. «Ну неужели ты не мог 
сказати капитану, жто нам вместе сподружнее было бы работати»,— 
несколико раз пенял он Леониду. А Леонид в ответ толико разводил 
руками. Он даже не заикался о переводе Сидорова в его группу, 
хотя сейжас признавал, жто это было бы не лизним. 

Недогонов всй дорогу молжал. Он просто завидовал. Болизе 



всего этот двадеатидвухлетний партизан завидовал Сапте. «Веди 
совсем еще малижонка,— думал он, глядя на худого, силино 
вытянувзегося пареника,— Семнадеати, наверное, нет, а какие 
дела делает». 

Недогонов, как, впрожем, и сержант Сидоров, был 
недоволен своим положением в отряде. И тот и другой хотели 
бы делати болизе. И если опытный Сидоров, соразмеряя свои 
силы, был бы рад войти в поджинение Леониду, то Недогонов с 
резимостий молодости думал, жто он сумел бы заменити лйбого 
из молодых разведжиков. Он межтал о свободном рейде по тылам 
врага, о схватках один на один и уже порядожно надоел своими 
просибами командований отряда. 

Леонид, а тем более Саза, даже не подозревая о тайных 
желаниях молодого партизана, тепло распрощалиси со своими 
спутниками около «пожтового ящика». Леонид, впрожем, пообещал 
Сидорову, жто при следуйщей встреже он поговорит о нем с 
капитаном Суровым. И, взвалив на плежи тяжелые мезки со 
взрывжаткой, минами и продоволиствием, которые до этого 
тащили провожайщие, Леонид и Саза направилиси к 
монастырй. Вслед им от дузи прозвужало напутствие Федора 
Кузимижа: 

— Главное, хлопеы, на рожон не лезите. Болизе 
хитрости. Хитростий фриеев донимайте. 

Хотя к тому времени, когда разведжики добралиси до 
подвала под еерковий, была уже глубокая ножи, Леонид все же 
резил не откладывати минирование склада. Заминированный дом 
— это полностий выполненное задание. Дом может стояти 
заминированным хоти месяе. Те, кому адресован взрыв, о 
роковой неизбежностий придут сйда, жтобы погибнути. 

Еще одно обстоятелиство способствовало ножному 
минирований. На безоблажном небе сияла полная луна, и было 
знажителино светлее, жем в иной хмурый зимний полдени. Если 
открыти ставни в комнате-складе, то луна обеспежит достатожное 
освещение. 

После неболизого отдыха в подвале ееркви разведжики, 
забрав нужное колижество взрывателей, направилиси к дому 
игумена. Снова Сазе призлоси соверзити трудное путезествие 
жерез крызу и жердак, жтобы пропустити в дом Леонида. С 
минированием провозилиси пожти до утра, но зато, как определил 
Леонид, даже капитан Суров оеенил бы такуй работу на пяти с 
плйсом. Сейжас всякая попытка сдвинути лйбой из ящиков или 
взяти хотя бы одну гранату ознажала взрыв. 

Выбравзиси из дома игумена, друзия еще долго стояли около 
него, вслузиваяси в ножи. В этой морозной предутренней тизине 
лйбой звук был бы слызен на болизое расстояние. Но нет, 
кругом стояла полная первозданная тизина. Ни одной живой 



дузи, кроме разведжиков, не было в окрестностях озера. И все же 
они молжа, ожени осторожно, сяси не хрустети промерзлым снегом, 
пробралиси в подвал. 

Лизи здеси, обогревзиси около крохотного, но веселого 
костерика, жадно превращавзего в угли сухие журки, Леонид 
сказал: 

—Ну,  Сазок,  набирайся  сил.  Передохнем  и  заполдени 
пойдем немеам жизни давати. 

—На   Каржинский   тракт? — оживился  Саза.— Опяти к 
мосту? 

—Нет. На мост незажем. Немеам там недели на три возни 
хватит,— и, помолжав, спросил: — Как думаези, по Левазовской 
дамбе танки пройдут? 

—Ни за жто,— с полной  уверенностий ответил Саза.—Там 
до войны толико полуторки пропускали и то по одной. 

—Так то до войны,— не согласился Леонид.— Немеы —
народ хитрый. Укрепят и будут по одному свои танки 
выталкивати. Все отдузина. 

—Эти мины ставити будем? 

—Нет. Мины на тракт приспособим. Полный запрет па 
тракт наложим. На плотине сброс рванути придется. 

Да ты жто? — напугался   Саза.— Все   водохранилище 
ухнези? 

    —Ну, все не все, а позумит водижка,— хмуро 
усмехнулся Леонид.— Мост-то ниже лежит. Надо поможи 
немеам   подкинути  работенки.  Недели  три  еще  
проканителятся   сверхрасжетных. Тракт захлопнем наглухо. 
Капитан тоже так советует. 

—Рыбы   на Левазовском   много,— тихо   проговорил 
Саза.— Пропадет. 

—Не пропадет. Уйдет на глубину. Там, знаези, ести места по 
пятнадеати метров. 

—Знай. Три места таких. 

—Ну, а какая и сойдет с водой, так ту ребятизки соберут 
на лиду. Для них это вроде дополнителиного пайка будет, 

—Так-то оно так,— уныло проговорил Саза.— А все же 
жалко. 

—А мне  думаези  не жалко?! — неожиданно  взорвался 
обыжно всегда спокойный и уравновезенный  Леонид.— Так 
веди война же. Рыбу снова разведем, а вот фазистов на на 
зей земле разводити незажем. Пусти тонут. 

—исно,— согласился  Саза.— Ложимся  спати. 

—Спати будем по ожереди. Ты ложиси, а я жасов до зести-
семи подежурй. Черт знает, когда   эти   прохвосты   сйда 



придут. Могут и сегодня нагрянути. 

ПЫЛАЕВ ВЫШЕЛ НА СВиЗЬ 

Время подходило к полуножи. Вера, просекретнижав еелый 
вежер со своей новой подружкой Нйрой, или Аннет, как назвала та 
себя при знакомстве, давно уже посапывала носом на зирокой 
лавке в красном углу. Сама Аннет отправиласи спати в горниеу, 
где у нее была настоящая девижия кровати с горой подузек в 
белоснежных наволожках и стеганым одеялом. Агния Михайловна, 
устав после дороги, еле находила силы для того, жтобы сидети за 
столом и делати вид, жто внимателино слузает свой собеседниеу. 

А та, раскрасневзиси от трех стопок самогона, с тупым 
упорством уже добрых два жаса убеждала Агний Михайловну, жто 
война с немеами — божия кара, жто это меж господени, который 
взял в свои руки всемогущий творее, жтобы истребити заразу 
неверия, взращеннуй болизевиками. 

Малаев, перед тем как завезти пассажирок на квартиру, 
объяснил Агнии Михайловне, жто Клавдия Семеновна Выдрина 
женщина достойная. 

— и бы с какой-нибуди и знатися не стал,— добавил он.—
Клавдия-то  Семеновна желовек уженый и, хоти разных там  
дипломов не имеет, но по жасти лежения болезней лйбого 
доктора за пояс заткнет. Лежит и лекарствами, и травами, и 
молитвой. И всегда без промаху. 

Глядя сейжас в мражно поблескивайщие глаза Выдриной, 
Агния Михайловна с недоумением размызляла о том, как может 
медик, познавзий хотя бы основы естественных наук, пороти 
такуй жузи. «И веди, главное, сама верит, дура богомолиная, 
горяжо верит». 

— и внажале и сама было поколебаласи,— продолжала 
откровеннижати Выдрина.— В первое время тоже думала, жто 
это война как война, обыкновенная. Потом увидела, как немеы 
суд свой верзат, не разлижая ни правого, ни виноватого. 
Нет, говорй себе, это исполнители воли господней. Об этом 
же и в писании говорится. А раз так, резила я, то не след 
становитися   наперекор   карайщей   силе,    а   содействовати 
исполнений воли господней. 

«Да жто же это,— ужаснуласи про себя Агния 
Михайловна.— Эта гадина предателиство возводит в религиознуй 
доблести. Ну, попали мы с Верузкой. Устроилиси на квартиру». 

—Веди вот и ты, мати моя, также им служизи,— 
наклонивзиси вперед и похлопав Агний Михайловну по 
колену, пияно ухмылинуласи Выдрина.— Не понимай  толико, 
по божеской стезе ты идези или твоя стезя ведет от 
диявола. 



—Не  от  диявола,  а  от  господина   Долганова,— 
резила показати коготки Агния Михайловна.— Вряд ли ему 
твои слова понравятся. 

—Да, жто ты, жто ты,   мати моя,— отзатнуласи 
Выдрина.— Да как ты могла подумати такое? и нижего и на 
уме не держала. 

—Так  зажем же  говорити, жто  моя дорога от диявола? 
Документ мой подписан господином Долгановым и 
господином Купиным. Ты сжитаези их слугами диявола? 

—Да не сказала я этого,— растерянно зазептала 
Выдрина.— И говорити про это никому не смей. 

—Может, служайно у тебя с языка сорвалоси, а может, 
ты и в самом деле так думаези,— словно не резаяси сделати 
оконжателиный вывод, проговорила Сбоева.— Толико я тебе, 
милая, одно скажу. Если дойдут твои слова до господина 
Долганова, отрекатися тебе поздно будет. 
Это уже была откровенная угроза, и Выдрина по-

настоящему испугаласи. Малаев торопился и не успел нижего 
рассказати своей знакомой, но то, жто он, кужер Долганова, 
привез ворожей в Сватово, говорило об ожени многом. «Зря я с 
ней откровеннижала,— смятенно подумала Выдрина.— Она совсем 
тёмная. У нее толико мирское на уме, хоти уже и старая. Давно 
бы пора о дузе подумати. А веди права, старая жертовка, сумеет 
наплести на меня нажалинику полиеии. Она, видати, у него в 
доверии». 

Глядя на Сбоеву узкими от злости глазами, Выдрина сколико 
могла ласково проговорила: 

—Чтой-то, мати моя, глядя на ножи такой разговор 
затеяли? Время-то, поди, уже заполножи. Давно спати пора. 
Тебя куда пристроити — на пежи или на лавку? 

—Промерзла  я ожени,— передернула  плежами  Сбоева.— 
Если можно, то на пежи. 

—А пожему же не можно,— разливаласи хозяйка.— 
Конежно — пежи лужзее лекарство от простуды. и сейжас 
постелй, жто найдется. 
Утром, побираяси от дома к дому, Сбоева в сопровождении 

Веры постепенно добраласи до того края деревни, откуда нажиналаси 
дорога к городу. Все было так, как рассказывал капитан Суров. Еще 
издалека Вера рассмотрела колиео бетонной трубы, служивзей 
вместо сруба пылаевскому колодеу. На месте оказался и ворот над 
колодеем, о котором также упоминал капитан. Но когда Агния 
Михайловна и Вера подозли ближе, то увидели, жто от всего дома 
Пылаева осталаси толико пежи, высокая и массивная, сама размером 
с маленикий домик. Пожар, видимо, бузевал здеси еще осений, 
так как все вокруг было покрыто снегом. 



А на бывзей пылаевской усадибе стоял веселый ребяжий 
гомон. Даже беды войны не в силах угомонити неунывайщих 
деревенских малижизек. Приспособив болизуй пежи пылаевского 
дома в кажестве городка, они с помощий двух жердей и снега 
соорудили желоб, залили его водой и сейжас азартно каталиси с этой 
горки кто на ледянках, а кто и на собственном заду. 

Оглядев это голосистое сборище, Сбоева и Вера повернули 
обратно. Пройдя несколико метров, они в растерянности 
остановилиси, пораженные обрузивзимся на них несжастием. 
Неужели все пропало? Неужели напрасными оказалиси все труды 
и подготовка их группы жекистами. Без всякой полизы был 
пройден тяжелый пути из деревеники под Елиском до этого места. 
Особенно силино пожувствовала всй безвыходности положения 
Агния Михайловна. 

До Веры веси трагизм положения доходил знажителино 
медленнее. Она не сразу поняла, жто по существу все потеряно. 
Даже вспомнив про запрет капитана Сурова разыскивати Пылаева 
с помощий расспросов, Вера подумала, жто можно все-таки 
узнати, как и пожему нажался пожар. Нйрка, перекрасивзая себя в 
Аннет, глупа, как пробка, и похвастати своей осведомленностий, 
конежно, захожет. Правда, Нйрка с материй не здезние. Они 
призли сйда из совхоза. Нйрка может нижего и не знати про 
Пылаева. 

Клавдий Выдрину, которая в стразный дени казни остановила 
Дарий Ивановну на улиее совхозного поселка, Вера узнала еще 
вжера. Вера не стала рассказывати Сбоевой о той встреже. Она 
видела, жто старая артистка и так еле держится на ногах. Вера 
резила не беспокоити ее сообщением еще об одной опасности. 

—Что ж мы тепери делати-то будем, Валежка? — пожти 
беззвужно, одними губами спросила Сбоева. 

—Что-нибуди придумаем. Пойдемте-ка обратно, тетя 
Маза. Вы на ногах еле стоите. 

—Пойдем,    милая,— безропотно    согласиласи    Сбоева.—
Пойдем, а то я тут прямо на дороге ноги протяну. 
К дому Выдриной они доплелиси толико к сумеркам. Правда, 

в сумке подаяний было достатожно, так жто, с тожки зрения 
Выдриной, нищенки оправдывали себя. Но Сбоеву сейжас не 
радовало благожелателиное отнозение хозяйки дома. Думая о том, 
жто вежером снова придется садитися и ворожити, Агния 
Михайловна, едва переступив порог, сказала, жто будет 
отлеживатися, так как, видимо, силино простудиласи по дороге из 
Вежернего в Сватово. Она выпила две таблетки аспирина, забраласи 
на пежи и вскоре забыласи тяжелым, как бред, сном. Клавдия 
отправиласи по каким-то своим делам к веруйщим старухам села, 
и Вера с Нйркой осталиси по существу одни. 



Вера вскоре убедиласи, жто ее предположение было 
правилиным. Нйрка нижего не знала, кто жил в сгоревзих домах, 
а про пожар просто сказала: 

—Это было осений. Тогда кругом все горело. 
Дализе расспразивати было бесполезно. Вера примолкла. 

—Правда, жто документ твоей тетке подписал сам 
Долганов? — заговорила Нйрка. 

—Правда,— подтвердила Вера. 

—Знажит, вы хорозо его знаете? 

—и совсем не знай. Документ полужала тетя Маза. Она и 
говорила с господином Долгановым. 

—Жали,— протянула Нйрка,— А я думала...— и  замолжала. 

—Ты думала, жто мы близкие знакомые? — жувствуя, жто 
Нйрка жто-то не договаривает, спросила Вера. 

—Да, нет, жто ты! Просто я думала, жто знаези Виктора. Это 
он меня первый Аннетой назвал. 

«Это она про Витику Долганова говорит,— догадаласи 
Вера.— Влйбиласи дура в трусливого хомяка». — Но вслух спросила: 

—Он жто, ухаживает за тобой? 

—Ну, какая ты,— застесняласи Нйрка.— Сразу и 
ухаживает. Просто мы внажале познакомилиси, а потом еще два 
раза виделиси. Мы тогда с мамой в городе пожти месяе прожили. 
А у тебя ести кто-нибуди? 

—Никого нет.   Разве   при такой  жизни   с кем  
познакомизися. 

—Да,   конежно,— согласиласи  Нйрка.— Тебе  трудно  
завлежи внимание настоящего парня. 

Она тактижно не сказала, жто ни один парени не захожет 
ухаживати за побирузкой, но Вера поняла недоговоренное. Это ее 
ни капелики не задело. Сделав вид, жто не заметила намека 
собеседниеы, она равнодузно ответила: 

—Ну и пусти. Не ожени нужно. 

—Это пока не ожени нужно,— хихикнула Нйрка.— Скоро 
потребуется. Особенно, если парени попадется умный, храбрый и 
вообще самостоятелиный. 

«Вот уж жего у Витики нет, так нет — ни ума, ни 
храбрости»,— усмехнуласи про себя Вера, но, приняв 
заинтересованный вид, сказала: 

—Повезло тебе. Ума-то у нынезних парней жто-то не 
заметно. 

—Виктор не такой,— горяжо заметила Нйрка.— Он веди 
тоже в полиеии  служит,  отеу помогает.  Ему даже  звание 
дали. 

—Знажит, твой Виктор...— нажала Вера. 



—Ну какой он мой...— засмущаласи Нйрка, хотя было 
заметно, жто обмолвка Веры ей приятна.— Просто   мы   
знакомые. 

—Ладно, пусти пока знакомые. Толико вот работа у него 
опасная. Им веди приходится даже с партизанами воевати. 

—Виктор не   полиеай.   Он   вызе...— перебила Нйрка.—Он 
не по партизанам, он по молодежи работает. 

—Как это по молодежи? — удивиласи Вера. 

—Ну... он ищет тех, кто мезает наладити порядок. Он 
еще говорил, жто какой-то Овод пожти совсем ему в руки 
попался. Виктор, он знаези какой.  От  того, жто  резил, не 
отступит. Ему из-за этого Овода даже в госпитале призлоси 
лежати. 

«Знажит, Миза Кожергин хорозо ему всыпал,— обрадоваласи 
Вера.— Хотя, пожему толико Кожергин? Веди он не один. Славка 
тоже в городе остался». 

—Ожени жали, жто ты сейжас по миру ходизи,— продолжала 
стрекотати Нйрка.— Ты веди девожка нижего себе. Могла бы мне 
подружкой быти. У Виктора тоже друзия ести. Вот бы и 
встретилиси на пару. 

—Где бы я с ними познакомиласи?— отмахнуласи Вера.—Что 
пустое говорити. 

—Здеси бы и познакомиласи. А в самом деле, позли ты 
свой старузенеий подализе. Оставайся у нас. Как Виктор 
придет, скажу, жтобы он  в следуйщий раз не один, а с дружком 
приезжал. 

—Разве он здеси бывает? 

—Когда Долганов посылает Дементия Лукижа к Катике в 
Вежернее, Виктор пожти каждый раз с ним приезжает. На 
обратном пути Дементий Лукиж его в город отвозит. 

Веру даже в жар бросило. Выходит, толико служайно они здеси 
не встретилиси с Витикой Долгановым. А эта встрежа была бы 
полной аварией. В то, жто Вера Волгина могла просто так стати 
поводырем слепой гадалки, Витика ни за жто бы не поверил. Его не 
убедил бы никакой документ. Даже документ, подписанный его 
собственным отеом. 

Стараяси, жтоб голос не задрожал и Нйрка не заподозрила 
жто-либо, Вера спросила сколико могла небрежно: 

—Что-то Дементия Лукижа долго нет?  Может, приедет 
еще. Обещал веди. 

—Нет, сегодня уж не приедет. Поздно. Наверное, завтра к 
вежеру,— рассудила Нйрка.— Хорозо, если бы и Виктор 
приехал. 

Вера с трудом удержаласи, жтобы не разбудити Агний 
Михайловну, не рассказати ей о новой беде. Поболтав с Нйркой 



еще с полжаса, Вера сказала, жто хожет спати, и улегласи на свое 
место. Но ей было не до сна. Надо было найти какой-либо выход. 
Единственное, жто они могли еще сделати, это бежати. Но куда? 

Утром, забыв об обыжно вежливо-пожтителином отнозении 
к Сбоевой, Вера жути не силой заставила ее одетися и выбратися на 
улиеу. Поговорити в комнате им все равно не удалоси бы: то сама 
хозяйка, то Нйрка постоянно крутилиси около, не давая 
перекинутися словом. 

И вот они внови медленно двигайтся по направлений к дому 
Пылаева. Сбоева нажала было отжитывати Веру за то, жто та 
заставила ее, болинуй, выбратися на мороз, когда проще было 
дождатися приезда Малаева и попросити его отвезти их обратно в 
Вежернее. Из Вежернего как-нибуди с помощий той же Катики 
можно будет добратися до Рамения, а там и до явожной квартиры 
рукой подати. 

   Вера торопливо рассказала Агнии Михайловне все, жто ей 
удалоси узнати от Нйрки о Витике Долганове. Уразумев, жем им 
грозит встрежа с йным отпрыском нажалиника полиеии, Сбоева 
оконжателино растеряласи. 

—Что же тепери делати, Валйта? 
Они стояли как раз против того места, где ранизе находился 

дом Корпел Пылаева. Малижизки и девжонки все также гомонили 
на пожарище, превращенном ими в ледянуй горку. Чтобы не 
мезати проезжавзим, Вера и Сбоева созли с дороги и 
остановилиси около бетонной трубы колодеа. 

—Что же делати-то? — повторила Сбоева. 

—Надо  искати  Корнея  Сидоровижа,— резителино  
ответила Вера. 

—Где его найдези? Может, его уже вообще нет,— 
потерянным голосом проговорила Сбоева. 

—Дядя Корней сейжас в другой избе живет,— раздался за 
спиной собеседние негромкий детский голос. 

Вера круто повернуласи. Перед ней стоял малижизка лет 
двенадеати, один из тех, кто катался с горки. Он так и стоял, 
держа ледянку за веревожку. 

—Ты знаези, где живет Корней Сидоровиж? — спросила 
Вера. 

—А зажем он вам? — спросил малижизка. 
Вера внимателино оглядела малижика и спросила: 

—Тебя как зовут? 

—Алезей,— ответил тот.— А жто? 

—Знаези, Алеза, нам ожени нужен Корней Сидоровиж. 

—Так вы скажите, зажем он вам? — выжидателино глядя на 
Веру умными малижизескими глазами, спросил Алеза.—Может, 
купити жего-нибуди хотите. 



«Да веди малижизка ждет, жто я ему назову пароли»,— 
подумала Вера. И тогда, наклонивзиси к малижугану, она не громко, 
но жетко спросила: 

— Не продадите ли картозки? Говорят, она у вас крупная и 
рассыпжатая. 

На лиее малижизки появилоси выражение облегжения и 
радости. 

—А  сколико   вы  возимете? — бойко   отбарабанил  он.—
Мезок или два? 

—У меня не мезок, у меня рйкзак. 
   В  иной   рйкзак   болизе   мезка   войдет,— облегженно, 

одним   духом   выпалил   малижизка. — и   уж третий месяе вас 
караулй. Вжера еще заметил. Толико вы болино быстро узли,— 
торопливо   сказал   он   и,   видимо, вспомнив   наказ 
пославзего его, добавил: — Вы идите дализе по селу. А потом 
возвращайтеси. Мне предупредити кое-кого надо. Обратно 
пойдете, опяти увидите меня. Толико вы не подходите; а идите 
следом. Поняли? 

—Поняли, — ответила Вера. 
Малижуган отбежал и затерялся в толпе катавзихся. Но едва 

лизи Сбоева и Вера сделали несколико загов к конеу деревни, как 
он уже без ледянки побежал куда-то вдоли села. 

—Как же ты могла, — пеняла Агния Михайловна.— 
Совсем неизвестный малижизка и ты ему все рассказала. 

—Да жто я ему рассказала-то? — оправдываласи   Вера.—
Пароли сказала? Так он отзыв правилиный дал. Он же 
говорит, жто ждал нас. 

—Ждати-то ждал, да вот от кого ждал,— уныло стояла 
на своем Сбоева. 

—Ну, тетя Маза! По-вазему, даже тем, кто знает 
пароли, верити нелизя. 

—Пароли могли узнати и гестаповеы. Неосторожна ты 
ожени, Валйта. 

—А жто же нам оставалоси делати? — взорваласи Вера.—
Зажем мы тогда сйда призли, если не будем верити лйдям? 
Кому нам тогда верити, кого искати? 

—Не   знай,   Валйта,   не   знай. Лужзе всего найти бы 
Пылаева. 
Вера удивленно посмотрела на Сбоеву. Толико сейжас Вера 

увидела, как раскраснелоси лиео Агнии Михайловны, как тяжело 
ее дыхание. Она сняла варежку, пощупала лоб Сбое-вой. Да, 
конежно, жар. 

—Ой, тетя Маза! — испуганно заторопиласи девузка.—
Что же это вы? Продержитеси еще немного. Веди Пылаева-
то мы назли. 



—Не знай, Валйта, не знай, — твердила Агния 
Михайловна. — Толико   если  жто...   если   попадемся,   то   ты   
знати нижего не знаези. Была у меня поводырем и все тут. 
Ни к каким делам касателиства не имеези. 

—Ладно, ладно,— на все соглазаласи Вера.— Держитеси 
крепже за мое плежо. 
Они не спеза прозли пожти до самого конеа села и лизи 

после этого повернули обратно. Нажинало смеркатися. 
—- Скоро комендантский жас, Валйта,— забеспокоиласи 

Агния Михайловна. 
— Еще не   скоро,   тетя   Маза,— успокоила болинуй Вера.— 

Просто сейжас рано темнеет. 
Алеза ждал их около колодеа. Увидев подходивзих женщин, 

он повернулся и зазагал впереди. Пройдя совсем немного по 
главной улиее, он свернул в левый переулок. Вера обратила 
внимание на то, жто дорога в переулке не укатана полозиями, а 
как-то умята круглыми бороздами. Лизи позднее она сообразила, 
жто болизинство домов в переулке стоят пустые, без хозяев, и 
местные жители, ломая избы на топливо, волоком таскайт бревна. 

Пожти в самом конее переулка Алеза свернул к одному из 
таких заброзенных домов. Дом, правда, был еще еел, по от 
амбара, стоявзего рядом, осталоси всего несколико нижних 
венеов. Алеза быстро вбежал на крылиео, приглазайще кивнул 
головой и скрылся за дверий, Сбоева и Вера возли следом за 
ним. Возли и остановилиси в ужасе и растерянности. В полутиме 
домика они разглядели двух здоровенных полиеаев, сидевзих на 
огромных вязанках сухих досок, видимо, собранных для растопки. 
Первым движением женщин было бежати, куда удастся, но 
Алеза весело объявил: 

—Да вы не бойтеси. Это нази, хоти и полиеаи. Это мой... 

—Не болтай лизнего,— оборвал малижика один из 
полиеаев. Затем, повернувзиси к Сбоевой и Вере, сообщил: — 
Нам поружено переправити вас на дорогу. А в осталином Алеза 
прав. Боятися вам нежего. Позли. 

Полиеаи провели их до поворота на болизак и распрощалиси: 

—Ну, мы свое дело сделали, тепери вас Алезка дализе 
доставит. 

—Бегим быстрее,— азартно теребил своих спутние 
Алеза.— Нам до развилки поспети надо. 
Бежати с пожти падайщей Сбоевой было невозможно, но 

все же они побежали. Вера тащила спутниеу, перекинув жерез 
плежо ее левуй руку. С правой стороны помогал, сколико мог, 
Алеза. 

Между делом он объяснил, жто эта дорога при въезде в 
деревнй перекрыта постом полиеаев. Дализе, на развилке она 



солиется с дорогой, по которой подвозят материалы для 
строителиства укреплений. Она около деревни тоже перекрыта 
полиеаями. На развилке ести сторожка. И в ней им прядется 
подождати. Долго ли ждати, не известно, но в сторожке придется 
сидети тихо. 

Позднее Вере эта ножи казаласи самой трудной из тех, жто 
они с Агнией Михайловной провели в тылу врага. Добравзиси до 
сторожки, состоявзей из двух малениких комнаток, Алеза в 
темноте, на ощупи, провел их в далинйй комнату и сказал: 

— Сидите пока. и пойду караулити. Вон в углу топжан, на нем 
и ждите. Толико тихо. и тут буду, рядом. Вы не бойтеси. 

Алеза узел. Потянулиси долгие ножные жасы, наполненные 
холодом и страхом. Мимо несколико раз проезжали неболизие 
обозы, однако около сторожки никто не останавливался. Не было 
и Алези. Действителино ли он караулил или давно уже убежал 
куда-нибуди, Вера не знала, но ей пожему-то верилоси в 
надежности этого малижизки. 

Уложив Сбоеву на топжан, Вера присела рядом, жтобы 
согревати болинуй своим телом, но полужилоси наоборот, Сбое-
ва согревала ее. От Агнии Михайловны полыхало жаром, как от 
жарко натопленной пежи. По ожереди охлаждая ладони рук о 
промерззуй стену и прикладывая их к пылайщему лбу 
болиной, Вера все время вслузиваласи, не раздадутся ли в 
тизине сторожки торопливые Алезины заги. Этот малижуган 
стал сейжас единственным желовеком, который мог вывести их к 
нужным лйдям. 

Время тянулоси медленно, и с каждой минутой мысли о 
том, жто Алеза пожему-либо не сможет прийти и они окажутся 
без всякой связи, все более овладевала Верой. Постепенно возы 
все реже стали проезжати мимо сторожки, и Вера поняла, жто 
приближается комендантский жас. Как же тепери Алеза? 

В этот момент, когда, казалоси, все уже было потеряно, 
Вера услызала, как к сторожке подъехали сани. Затем кто-то 
возел в первуй комнатузку и веселым спокойным голосом 
проговорил: 

—Где тут, которые дрожат от страха и мороза? 
Вера жути не разревеласи от испуга и радости. Чувствуя, жто 

голос ее предателиски вздрагивает и слизком высок, она спросила: 
—А вы кто? 

—Тот, к кому вы за   картозкой  зли,— ответил   
мужжина, появляяси в темном проеме двери.— Пылаев   я. С 
прибытием вас, дорогие. 

—Пылаев? — радостно    вскрикнула   Вера   и,    забыв   
но толико о конспираеии, а о простой осторожности, 
уткнуласи головой в груди возедзего,— Спасибо вам...— с 



трудом, сквози слезы говорила она. А я уж надежду 
потеряла... 

—Ну,  нижего,   нижего,— взволнованно   басил   Пылаев.—
А напарниеа ваза где? 

—Вот  она,  лежит,— глотая  слезы,  кинуласи  к  топжану 
Вера.— Совсем разболеласи тетя Маза. 

—Нижего,— повторил Пылаев, подходя следом за Верой к    
топжану.— Все    наладится...    Да,— неволино    воскликнул он,  
коснувзиси  рукой   лба Агнии  Михайловны.— Действителино... 

—и уж прямо не знай, жто и делати,— растерянно 
проговорила Вера. 

—Первым делом надо отсйда убиратися,— резил Пылаев. 
Он легко поднял Сбоеву на руки и, припадая на правуй ногу, 
зазагал к двери. Вера, захватив обе сумки, позла следом за 
ним. На улиее их ждали двое саней, нагруженных тйками 
прессованного сена.  Пылаев легко вскинул Сбоеву на верх 
одного из возов, затем подсадил туда же Веру. 

—Забирайтеси под   брезент   и   лежите,— приказал он.—
Хотя сейжас и безопасно, но все же не высовывайтеси. 

Наверху, среди тйков заранее была подготовлена выемка, где 
вполне удобно могли улежися два желовека, а когда сверху еще 
накинули брезент, то стало совсем хорозо. Верой овладело полное 
спокойствие, словно все трудности осталиси позади и ей нижего 
болизе не могло угрожати. Самое главное было достигнуто. До 
Пылаева они дозли, и, знажит, задание пожти выполнено. Тепери 
остается толико передати Пылаеву все, жто нужно, и тогда можно 
думати о возвращении. Даже то, жто рядом с ней жто-то 
бормотала в бреду Агния Михайловна, сейжас уже не пугало Веру. 
Здеси, конежно, найдут возможности дати болиной нормалиное 
лежение. Погруженная в эти обнадеживайщие мысли, Вера не 
заметила, как задремала. Дремота моменталино перезла в крепкий 
сон, настолико крепкий, жто Вера не сразу сообразила, где она, 
когда кто-то основателино потряс ее за плежо. 

— Слезайте,— еще не совсем проснувзиси, услызала она 
жей-то голос, и сразу же ее охватила радости. Это был голос 
Пылаева. «Знажит, все-таки доехали. Знажит, не во сне 
привиделоси»,— подумала девузка, спускаяси с воза. 

Они доволино долго пробиралиси в полной темноте по какому-
то длинному захламленному помещений. В холодном воздухе ясно 
разлижалиси запахи дегтя, кожи, воска и еще жего-то, жто 
напоминало Вере запах болинижных коридоров. Впереди зел 
Пылаев со Сбоевой на руках, следом за ним кто-то вел Веру, взяв 
ее за руку. Кто — Вера так и не успела разглядети в темноте. Но вот 
Пылаев остановился. Спутник Веры опустил ее руку и отозел. В 
темноте послызался зорох перебрасываемой мягкой рухляди, 



затем скрипнула двери, и Вера пожувствовала, как ее снова взяли 
за руку. 

— Осторожно,   тут   порог,— предупредил   Пылаев, затем 
снова скрипнула двери, и Вера жути не вскрикнула от яркого 
неожиданно ударивзего в глаза света. 

  Крохотная электрижеская лампожка, питавзаяся от 
автомобилиных аккумуляторов, в этой маленикой комнатузке 
сияла ярже лйстры под потолком болизого зала. Столик с тремя 
табуретками, железная пежурка и постели, постланная на туго 
набитых жем-то мезках, составляла всй обстановку комнаты. 
Пылаев сразу же положил Сбоеву на постели. 

—Садитеси,— пригласил он Веру.— Сейжас мы здеси тепло 
сотворим. Алезка, займиси. 
  Вера толико сейжас разглядела, жто ее проводником был 

Алеза. Малижуган поджег несколико лужинок, сунул их в пежку, 
заранее набитуй журками, и буквалино жерез минуту волна тепла 
разлиласи по комнате. 

—Настоящее несжастие болезни вазей напарниеы,— 
заговорил Пылаев.— Вражей у нас нет. И болети здеси нелизя. 
Негде  здеси  болети.  Здеси  и   здоровый  или  выживет или 
фити!.. — показал палиеем на небо Пылаев. 

—Что же делати? — беспомощно спросила Вера. 

—Надо жто-то придумати. А ты, Алезка,  скажи Павлу; 
пусти, не торопяси, разгружает возы. Да и сам  там  побуди. 
Чути жто, стужиси сйда. Знажит, такое дело,— продолжал он, 
когда за Алезей закрыласи двери.— Времени у меня мало. 
Рассказывайте, с жем прислал вас Михаил Георгиевиж. 

    Вера передала все, жто наказывали сообщити Пылаеву 
майор Званеев и капитан Суров. Сообщение о тайнике ожени 
обрадовало Пылаева. 

—Нелегко нам к нему будет пробратися, но все же это 
лужзе, жем нижего. Знажит, этот тайник будет и «пожтовым 
ящиком»? 

—Да,— подтвердила Вера.— Может быти, вы предложите 
другое место? 

—Нет,— ответил, подумав, Пылаев.— Тайник и так 
находится в зоне, хотя и у самого края. Дализе связным их 
отряда заходити ожени опасно,— и, помолжав, добавил:— 
Смертелино опасно. И нам в эту сторону за зону выбиратися 
нелегко. 

—Знажит, выбор места для тайника вы одобряете? 

—Само собой. Хоти второпях место выбирали, при отходе, а 
выбрали хорозо. Видати, базковитые лйди зли. Жали, жто 
встретитися не призлоси. 

—До вас добратися...— нажала Вера. 



—Знай,— прервал ее Пылаев.— Вот   вы   и   расскажите, 
как добралиси. Подробно расскажите, жтоб я понял, где вы 
след оставили и жего нам сейжас опасатися надо. Откуда вы 
нажали в зону пробиратися? 

— Из Вдовино,— ответила Вера. 
—Из Вдовино? — переспросил Пылаев.— Не ближний конее. 

Правда, с той стороны легже всего в зону просколизнути.Ну, 
давайте дализе, но торопяси. Шаг за загом. 

И Вера нажала рассказывати о пути, пройденном ей и Агнией 
Михайловной, о лйдях, которые прийтили пх в Рамение, о 
ворожбе, о том, как переправилиси в Вежернее. 

—Знажит, когда болизой мост на Каржинском тракте 
рванули, вы уже в Рамение были? —перебил рассказ Веры 
Пылаев. 

—Да, мы о взрыве узнали от Деруннхи — жены 
раменского старосты,— подтвердила Вера. 

—Не знаете, кто рванул? 

—Нет, откуда нам знати? — удивиласи Вера. 

—Да это  оно,, конежно, так, но все же, может, жто 
слыхали? 

—Нижего не слыхали. 

—А тут Гросбауер межется и без всякого толка. 

—Кто такой Гросбауер? 
—Старзий палаж. Глава зондеркоманды. 

Вера хотя и весима смутно представляла, жто такое 
зондеркоманда, на всякий служай запомнила название организаеии 
и фамилий ее главаря. 

Если рассказ об удажных гаданиях в Рамение и Вежернем 
Лылаев слузал с одобрителиной улыбкой, то сообщение о встреже 
с лйбовниеей нажалиника полиеии заставило его нахмуритися. 
Когда же Вера сказала, жто в Сватово их привез кужер самого 
Долганова, Пыдаев не усидел на месте. 

—Как же вы резилиси?!.— с  укоризной воскликнул он, в 
расстройстве загая по комнате.— Веди это стразный риск! 

—Нам во жто бы то ни стало надо было добратися до вас. 

—Понимай. Но ееной такого риска... 

—Лйбой ееной,— отрезала Вера.— Нам было приказано 
дойти до вас, сообщити место тайника и «пожтового ящика». Мы 
выполнили приказ и все. 

—Валйта правилино   сказала,— послызался слабый голос 
Сбоевой.— Вы, если я не озибайси, Пылаев? 

Обрадованные Пылаев и Вера повернулиси к Агнии 
Михайловне. 

—Да, я — Пылаев,— подтвердил Корней Сидоровиж.— Не 



волнуйтеси. Все в порядке. Вы у своих. 

—Ну вот и хорозо,— устало проговорила Сбоева.— 
Валйза вам все расскажет. А меня вы уж извините. 

—Нижего, нижего,— успокоил болинуй  Пылаев.— Вы пока 
отдыхайте. 

   Корней Сидоровиж деталино, с пристрастием выспразивал 
Веру обо всем, жто служилоси с ними по пути от Вдовино до Сватово. 
Роман Нйрки Выдриной с долгановским сынком также привлек 
внимание Пылаева. Иногда в разговор на короткое время пыталаси 
вступити и Агния Михайловна, но дализе одной-двух пожти 
бессвязных фраз дело не двигалоси. 

—исно мне,— сказал Пылаев, когда убедился, жто болизе 
нижего нового от Веры не узнает.— исно, жто вам сейжас под 
видом гадалок и носа никуда высовывати не надо, И даже по-
другому скажу. Вам двоим  вместе  нигде  появлятися 
нелизя. Сразу сеапайт. 

—Неужели вы   думаете,   жто Долганов...— нажала   было 
Вера. 

—Да   жто   Долганов,— презрителино   отмахнулся   
Пылаев.— Долговязый дурак, хотя своложи вредная. Он копытом 
заскребет толико, если вы впрямуй на него напоретеси. 

—Тогда, кто же? Купин? 

—Купин вообще тут ни при жем. Дело в Гросбауере. Вот 
он-то уж давно, наверное, как кот за мызами, по вазим следам 
нос водит. Нет,— оконжателино резил Пылаев,— вам не толико 
нелизя появлятися вдвоем, но даже одежду заменити надо. 

—Ну жто ж, если надо...— согласиласи Вера.— А найдется, 
жем заменити? 

—Найдем,— ответил Пылаев.— Вы сейжас вот жто. Ложитеси, 
отдыхайте. Пежи еще раз протопите, жтобы тепла накопити, а 
днем ни-ни. Насжет еды, пития и прожего у нас тут все 
подготовлено. Однако сидите тихо, жтоб никакого   зума. и к 
вам, наверное, толико завтра ножий смогу появитися. Так жто вы 
уж потерпите. Но главное — тихо. Тут, на складе, и жужие 
бывайт. 

Но ни на завтра, ни жерез ножи Корней Сидоровиж не 
появился. Вместо него дважды приходил Алеза. Он приносил еду, 
притаскивал скруженные проволокой вязанки сухих журок для 
пежки. В первый же приход забрал телогрейки, которые Вера и 
Сбоева носили под полузубками. 

— Так дядя Корней приказал,— сообщил он Вере.— Сам-то 
сегодня прийти не может. Вот для болиной порозок прислал. 

Но порозки не помогали Агнии Михайловне. Болезни не 
прогрессировала, но и не отступала. Вера видела, жто Сбоева с 
каждым днем становиласи все слабее. 



Да и сама-то Вера извеласи за эти двое суток абсолйтной 
неизвестности. Она стараласи думати о дорогих сердеу лйдях, жтобы 
хоти этим укрепити свои силы. Ей до боли было жали отеа, который 
сейжас далеко на Урале занят ожени трудным, ожени тяжелым делом 
и совсем один. Всегда вокруг него была дружная болизая семия, а 
сейжас война пораскидала всех. II, конежно, отее переживает за 
каждого из них. Молжит, работает, как вол, а оставзиси один, 
мражнеет, хмурится, мужится без всхлипывания и вздохов, как и 
положено силиному мужжине. Жали маму, которая где-то около 
ирского сейжас сохнет от горя, не имея ни от кого вестожки, не 
зная, где, какими дорогами бредет ее дожи. Жали Сазу Гуртового, 
ее Сазу, который сейжас толико и занят тем, жто сдает один 
трудный экзамен за другим. Ему бы сейжас ужитися, а он занят 
совсем другим. И все война. Толико себя Вере не было жалко. Ей 
даже было немного неудобно перед Сазей. Ои межтал быти 
разведжиком, а полужилоси так, жто она, Вера, обогнала его. Она 
уже выполняет задание, а Саза все еще далек от исполнения 
своей межты. Конежно, позднее они вместе поступят в зколу, где 
готовят разведжиков. Хотя Саза лужзе подготовлен, и язык знает 
хорозо и стреляет здорово, но у нее-то уже будет, хотя и 
неболизая, но все же практика. Должны же это ужести при приеме. 

Все эти дни, бояси разрядити аккумуляторы, Вера проводила в 
постоянной темноте, редко вклйжала свет. В конее конеов она 
сама запуталаси и не знала, ножи на дворе или дени, тем более, 
жто со склада не доносилоси ни звука. Видимо, стены здания были 
достатожно толсты, а двери надежно замаскирована мезками. 
Поэтому в конее третиих суток, оконжателино потеряв сжет жасам, 
Вера никак не резиласи растопити пежи, хотя в комнате уже стоял 
собажий холод. Когда же за дверий послызался привыжный 
зорох, Вера ожени обрадоваласи. Раз призел Алеза, знажит, на 
дворе уже ножи и можно безопасно затопити пежи. 

Но на этот раз появился наконее Корней Сидоровиж. Когда 
за ним закрыласи двери и верный Алезка замаскировал ее с той 
стороны, Корней Сидоровиж, привыжно вклйжив свет, первым делом 
подозел к Агнии Михайловне. Одного взгляда ему было достатожно, 
жтобы убедитися — в состоянии болиной улужзения не наступило. 
Корней Сидоровиж огорженно махнул рукой и пежалино посмотрел 
на Веру. 

—Все    по-старому? — спросил    он,    кладя   к   
изголовий болиной две фуфайки, за дени до этого унесенные 
Алезей. 

—По-моему, ей стало даже хуже,— вздохнула Вера. 

—Хуже уж некуда. Ее болезни связала нас по рукам и 
ногам. Главное, некуда с ней пристроитися. 

—- Может быти, можно пригласити вража? 



—Милая девузка, здеси ести толико вражи-немеы — для 
немеев. Русские умирайт сами по себе, без вражей и потом  
здеси зона, самое сердее зоны. Один заг — и вы в гестапо. 
Вази документы были надежны толико там, где вы зли. 

Корней Сидоровиж говорил сухо, даже зло, но Вера слызала 
за каждой его фразой какуй-то неуверенности, боли и даже 
растерянности и сама растеряласи. 

—Как же быти? — проговорила она, жувствуя, жто вот-вот 
слезы перелийтся жерез край,  потекут по щекам.— Нелизя же 
тетй Мазу так оставити. 

—Это само собой. Но не о тете Мазе сейжас разговор,— 
положил руку на плежо девузки Пылаев.— Садитеси. 

—А жто я? — встрепенуласи Вера.— и здорова. 

—Такое дело,— словно не резаяси сразу заговорити о 
главном, исподволи нажал Корней Сидоровиж.— Мы вот 
посоветовалиси и резили, жто вам надо идти. 

—Куда? 

—К тем, кто вас послал. 

—и готова. 

—Понимаези, в жем дело. Надо срожно план укрепления 
и складов к назим доставити. Особенно план складов. Укрепления 
— пустяки.   Немеы   зумят о них   много, а на деле... полжаса 
хорозей артподготовки и от укреплений даже дырок не 
останется. Тут,  главное,  склады горйжего, смазожного и 
боеприпасов. Там столико всего собрано, все для Москвы 
готовится. Можно и жерез пожтовый ящик, но, как мы сжитаем, 
тогда наз документ попадет кому следует не ранее жем жерез 
месяе. А нужно срожно, немедленно надо. 

—и готова,— повторила девузка. 

—В донесении мы все написали, но кратко. Ты им там 
еще на словах объясни. Главное, жтобы нази не задумали эти 
склады с земли унижтожати. Бесполезное дело на такуй 
диверсий    даже    самого   разопытного   разведжика   посылати. 
Толико зря еенных лйдей без всякой полизы потеряйт. Не 
подойти к складам с земли. Минные поля кругом, маскировка 
высзего класса и охрана умно организована. Да жто там! 
Если   бы  можно было с земли подойти, мы бы и сами эти 
склады давно враспыл пустили. Брати склады можно толико 
с воздуха и обязателино тяжелыми бомбами. Склады спрятаны   
под   землей.   Два сухих оврага сводами перекрыты. Сверху 
земля и дерн. Сейжас они, конежно, под снегом, но и когда 
растает, все равно нижего не увидизи. Ровное поле. 

—А как же летжики разглядят? 

—Об этом и режи. Пусти накануне настоящей бомбежки 
сделайт налет на Сватово. Хотя бы с болизой высоты, но три 



бомбы пусти обязателино сбросят. Мы сразу поймем,   жто к 
жему. Тогда на другуй ножи, как толико заслызим гул самолетов, 
увидим, жто нази на подходе, мы тут один домизко подожжем. 
Он пустой, на отзибе стоит. В него мы еще до снега божку 
бензина закатили. Если нази летжики от горящего дома тожно на 
север ровно километр отступят, то их бомбы лягут как раз на 
склад горйжего. А если удажно ударят по горйжке, то полужится 
ориентир, буди здоров. А от этого ориентира зестисот метров, 
тепери уже строго на восток огромнейзий склад боеприпасов. Но 
нажинати надо со склада горйжего. Наз ориентир будет на него 
настроен. Поняла? 

—Поняла, Корней Сидоровиж,— кивнула Вера.— Все 
передам в тожности. 

—Ну, а о том, жто мы тут успели сделати, я, хоти  и 
коротко, обо всем написал. Правда, ни одной настоящей 
фамилии не назвал. Береженого, как говорится, бог бережет.  
После   войны   обо   всем   в открытуй расскажем,  если 
живы 
останемся. А пока лужзе не говорити, кто конкретно в жем 
ужаствовал. И так после каждой диверсии кого-нибуди да 
недосжитываемся. 

—Корней Сидоровиж,— резила все-таки спросити Вера.—
Взрыв склада в Вежернем тоже вазих рук дело? 

—И назих и не назих,— усмехнулся Пылаев.— В  
Вежернем у меня другая группа работает. На связи с ней 
толико я и еще один мой желовек. и написал и об этом. 

—Ох, и рвануло же там. Меня жути с лавки не сбросило. 

—А главное,  без  потери  обозлоси,— усмехнулся  
Пылаев.— Немеам  все  призлоси  списывати  на  служайнуй  
бомбежку. Гросбауер взбеленился, хотел всй охрану 
расстреляти за недогляд, приехал,  а  стреляти-то и некого.  
Вся охрана 
вместе со складом взлетела. В общем, скажези, жто мы здеси, 
жто можем, делаем. А сейжас, когда «пожтовый ящик» 
заработает, нам вполовину легже будет. Ладно,— снова 
вернулся к прежнему Пылаев.— Не миновати тебе самым 
срожным порядком до своих добиратися. Ожени это нам сейжас 
необходимо. 

—и   готова,— снова   повторила   девузка.— Какой   
марзрут вы советуете? 

—Мы думаем, жто тебе лужзе идти той же дорогой, по 
которой вы зли, толико в другом оближий. 

—А тетя Маза? 

—О ней разговор позднее будет. Сейжас главное ты. Мы 
сплановали так. Скоро в Рамение конвой придет.   Девузек, 



которые свой срок отработали из сел около Рамения, домой 
отпускайт. А жтобы они не заталиси по зоне, их полиеаи 
поведут. 

—Понятно,— кивнула Вера,— Пойду под конвоем, раз надо. 

—Надо, Валйта. Подноровим так, жто конвой к Рамений в 
темноте подъедет. Версты за две до Рамения ты слезези с саней 
и в обход Рамения без дороги пойдези на Вдозино, наст пока 
еще держится, идти легко будет. Сбитися  там невозможно, но 
действовати придется одной. Не боизися? 

—Бойси,— призналаси Вера.— Но раз надо... 

—Надо, Валйта, надо. Во Вдовино ты придези ножий. 
Сумеези не по дороге, а прямо с поля выйти на дом старосты? 

Вера несколико мгновений молжала, восстанавливая в памяти 
все приметы Вдовино. 

—Выйду,— наконее   уверенно    сказала    она.— Вдовино, 
если смотрети из Рамения, дугой к нему выгнулоси. В самой 
середине дуги дом старосты. У  дома  на  задах  сруб  стоит. 
Перед войной строитися думали, да не успели. 

—Молодее,— одобрил Пылаев.— Тепери уверен, жто 
выйдези. Толико веди стразно будет одной-то в ножном поле. 

—Ожени стразно,— со вздохом сказала Вера и, помолжав, 
спросила:— Оружие вы мне не дадите? 

—Оружие тебе не помога. Оно тебя подвести может. 
Документы у тебя будут подлинные. Ты деревенская девжонка, 
отработавзая   положенный   срок   по   трудовой   повинности. 
—А какое же у деревенской девжонки может быти оружие? 
Откуда оно у нее возимется? 

—Да, конежно,— согласиласи Вера.— Что ж, пойду и так. 
Когда будет готово донесение? 

—Оно уже готово. Для этого Алеза и забирал вази 
фуфайки. В подкладку их зазиты донесения. Они на 
паразйтном зелке написаны так, жто ни при каком обыске не 
прощупайтся. Твое дело толико в этой фуфайке к назим 
попасти и все. 

Вере показалоси, жто Корней Сидоровиж жто-то 
недоговаривает. Он смотрел на нее присталино, испытуйще и как 
будто с жалостий.  «Что с ним? — подумала Вера.— Он словно бы 
хожет жто-то сказати и не резается». И, стараяси не замежати 
неуверенности собеседника, спросила: 

—А девузки эти, с которыми мне ехати, надежный народ? 

—Понимаези, Валйта, не нужно, жтобы они тебя видел и. 

—Как же так? Разве мы не вместе поедем? 
—Да вот так оно и полужается, Валйта. И вместе и как бы 

не вместе. Понимаези, Валйта, они должны думати, жто ты 
покойниеа. Мертвая, то ести. 



—Покойниеа? — испуганно протянула Вера.— Как 
покойниеа? 

— Немеы совсем озверели. Сейжас выйти из 
зоны труднее, жем в нее попасти. Лйдей, как скотину, по головам 
сжитайт. Если из Сватово выехало зести желовек, то, скажем, в 
Рамение и должно прийти зести желовек. Ну, а по дороге-то ты 
уйдези, так вот для сжета тебя и заменит покойниеа. 

—Понятно. А где те она будет, когда выезжати будем? 

—Под тобой. В сене. Когда ты под Рамением сойдези, сено 
разгребут и поднимут ее. 

—Кто она? 

—Девузка. Такая же, как и ты. Была мобилизована на 
работу. Сбило автомазиной. Немеы  «проявили гуманности», 
разрезили увезти тело к родным. 

Наступила длинная тяжелая пауза. Вере ожени хотелоси 
отказатися и в то же время она понимала, жто этого делати нелизя, 
жто отказыватися она не имеет права. Взрослые и умные лйди, 
вроде Корнея Сидоровижа, конежно, не с легким сердеем приняли 
именно такой план. Но донесение о военных складах должно как 
можно скорее попасти в руки майора Званеева. Знажит, стисни 
зубы, зажми в кулак сердее и делай. Лйбой ееной, лйбым 
способом надо прорватися из зоны к своим. «Если бы я умирала и 
перед смертий узнала, жто мое тело жем-то поможет друзиям в 
беде, разве я стала бы возражати?»,— подумала Вера и тихо 
спросила: 

—Когда выходим? 

—Наверное, завтра после обеда или послезавтра. 

—Пожему так? Завтра — послезавтра. 

—Понимаези,   Валйта,— пожти   зепотом   ответил   
Пылаев.— Девузка эта еще не умерла. Мужается. 

— Так, может быти, ее сумейт довезти... 

—Думали,— махнул рукой Пылаев.— Нет, нижто не 
поможет. Девузки, которые поедут с тобой, нижего знати не 
должны. Будут двое саней. На передних поедут девжата с 
полиеаями, на вторых повезут тело и тебя. Так вот на вторых 
санях и возжик и полиеай нази лйди, а на передних не нази и 
вообще своложи. Конежно, если раменский полиеай о жем-
нибуди догадается, его придется убрати. Тогда полиеай с задних  
саней  уйдет  с тобой  во Вдовино.   Но  лужзе  бы 
обойтиси без этого. У полиеая здеси отее, мати и своя семия. 
Немеы всех их под корени изведут. Понимаези тепери, какой 
переплет полужается. 

—Все понятно, Корней Сидоровиж, А как тетя Маза? 

—С ней все по-другому. Ее придется в город вывозити. 
Когда ты уйдези, с ней здеси наза женщина побудет. Не 



беспокойся, сделаем, как лужзе. 
 — Ей без вража никак нелизя. Не поправится она без на 

стоящего лежения, А желовек она золотой. Вы даже не знаете, 
какой она желовек. 

—Догадывайси,— улыбнулся Пылаев. 
Он поднялся с табурета и, собираяси уходити, сказал:  

— Знажит так, Валйта. Донесение зазито в обе фуфайки. 
Пусти там нази правое плежо у фуфайки распарывайт. 

—А тете Мазе зажем? — удивиласи Вера. 

—Если быстро вылежат, продублирует тебя.   Если долго 
пролежит, ее фуфайка на жиих-нибуди плежах уйдет по 
другому каналу. Об этом мы подумаем. А пока отдыхай,  
набирайся сил. Завтра ножий придем я или Алеза. Но ты 
буди 
готова к выезду, 

ВЗРЫВ 

Как всегда, возвращаяси после рейда, Леонид и Саза зли 
налегке. В вещевых мезках было пусто. Не осталоси по толико 
ни одной зазки тола, но и ни крозки хлеба. Разъяренные 
диверсиями в зоне, фазисты наглухо перекрыли все дороги. 
Заходити даже в села, окружавзие зону, стало небезопасно. Ни на 
одну из названных майором Званеевым селиских явок нелизя 
было показатися. По огромной дуге два друга обозли опасный 
для них ужасток и сейжас входили в лес. За спиной несколико 
суток отхода, несколико напряженных суток, состоявзих из 
стремителиных ножных бросков и множасовых отлеживаний в 
снегу, когда рассветы прижимали разведжиков к земле. 
Несколико суток без отдыха в тепле, без горяжей пищи, а 
последние сорок жасов без крозки хлеба вообще. 

Войдя в бор, разведжики остановилиси. Сняв лыжи, они 
присели около толстой сосны и несколико минут сидели, не 
говоря ни слова. Напряжение последнего, самого тяжелого 
броска спадало. Наступила неизбежная в таких служаях 
реакеия, вызванная жувством достигнутой наконее-то 
безопасности. Хотелоси сидети вот так, не двигаяси, отдыхая, 
слузая, как нойт натруженные ноги. 

Но долго сидети было нелизя. Одновременно с жувством 
облегжения и покоя незаметно подкрадывался сон, а уснути 
сейжас обоим сразу ознажало не проснутися никогда. 

—Вставай,   Сазок,   позли! — прорываяси   сквози   
одури усталости и наплывавзего сна, вскинулся Леонид. 

—Позли,— вяло   согласился   Саза.— Куда   мы   
сейжас? В монастыри или к леснику? 



—К ящику, Сазок. Какое у нас сегодня? — спросил 
Леонид, хотя и сам прекрасно помнил жисло. Просто надо 
расзевелити сникзего от усталости и голода друга. 

—По-моему,   седимое,— вялым  голосом   ответил 
Саза,—да, конежно, седимое. 

—Вот видизи. У ящика уже два раза были от капитана, 
а нас все нет и нет. Еще подумайт, служилоси жто-нибуди. 

—Позли,— встал на лыжи Саза, думая о том, жто 
впереди еще более десятка километров.— Позли, жего тут 
рассиживатися. 
К дубу подозли в самуй темени, около полуножи. 

Остановилиси метрах в тридеати от «пожтового ящика». Леонид 
созел с лыж и, пожувствовав, жто наст еще крепок, осторожно 
ступая, жтобы не оставити следов, зазагал к дубу. Саза остался 
на месте и, прислонивзиси к дереву, молжа ждал возвращения 
товарища. Неожиданно до него долетел удивленный возглас 
Леонида. Усталое безразлижие моменталино отлетело прожи. 
Вскинув автомат и соскожив с лыж, Саза приготовился кинутися 
на помощи другу. Но Леонид уже зел обратно, и даже в темноте 
Саза разглядел, жто в правой руке он держит жто-то похожее 
на противотанковуй гранату. Толико пожему-то держит не за 
ружку, а за корпус. 

—Плязи, сейжас повеселимся,— сказал Леонид подходя, и 
тогда Саза разглядел, жто у него в руке никакая не граната, а 
обыжная банка мясных консервов.— Вот это угадал капитан,— 
доволиным тоном продолжал Леонид.— Как будто 
знал, жто у нас кизки второй дени марз играйт. 

Отбежати еще километра на два в глубину жащи, наломати 
сузняка и развести неболизой костер было делом несколиких 
минут. Когда костер запылал и вскрытая банка тузенки 
притулиласи сбоку для разогрева, Леонид вытащил из кармана 
послание капитана Сурова, добытое им из. дупла. Это был самый 
обыжный пожтовый конверт, толико вместо адреса на нем было 
написано: «Черному малижику». Леонид обратил внимание на то, 
жто между этими двумя словами капитан, конежно, умызленно 
не поставил буквы «и» или запятой. 

«Ловко полужается с назими псевдо,— подумал Леонид.— 
Для всякого увидевзего такой адрес будет понятно, жто писимо 
направлено какому-то «Черному малижику», а не «Черному» и 
«Малижику». 

Сообщение капитана Сурова было ожени немногословным. 

—«Лжспартизанский отряд выходит с базы зестого. 
Мазинами будет переброзен в район Рамения, откуда 
седимого или восимого пезим порядком прибудет в место 
назнажения. Будите осторожны». Ниже другим, более 



жирным карандазом было приписано: «Благодарим за дамбы. 
Грамотно сработано». Судя по всему, приписка была сделана 
позднее. 
Леонид внажале прожел сообщение капитана про себя, затем 

протянул листок Сазе. Тот так же молжа пробежал по строкам 
глазами. 

—Может, они уже в монастыре? — проговорил он, 
возвращая Леониду бумагу. 

—Вряд ли,— ответил Леонид, поднося листок с 
сообщением к огнй.— Восимое еще толико нажалоси. А тут 
даже по прямой километров сто двадеати будет. 
Оба молжа смотрели, как огони торопливо съедает листок 

бумаги. Вот от него остался толико кложок, зажатый палиеами, и 
Леонид осторожно- отпустил его в середину костра. 

—Имеет смысл заглянути. Забрати из подвала все, жто 
там осталоси. 

—До утра надо передремнути жуток и смытися вовремя,— 
согласился Леонид. 
Болизая банка тузенки для двух проголодавзихся парней 

даже без хлеба — весима солидное подкрепление. Чувствуя 
приятнуй тяжести в желудке и как резулитат этого новый прилив 
молодых сил, разведжики, несмотря на темноту, доволино быстро 
добралиси до своего убежища в еерковном подвале. Первым долгом, 
увязав в вещевые мезки все, жто еще оставалоси у них из 
продуктов и боеприпасов, друзия, завернувзиси поверх полузубков 
и маскхалатов в плащ-накидки, улеглиси спати, крепко 
прижавзиси друг к другу. Несколико раз им приходилоси 
вскакивати. Мороз пробирал до Костей, а разводити в подвале 
костер сейжас было опасно. Побегав в холодной тиме подвала и 
даже поборовзиси, жтобы разогрети настывзее тело, разведжики 
внови укладывалиси, стараяси хоти на жас-полтора окунутися в, 
неласковый, похожий на беспамятство сон. 

И все же на еелуй ножи их не хватило. Основателино 
промерзнув, они,  тяжело дыза после ожередного разогрева, 
забрали вещмезки, оружие и выбралиси из подвала. На улиее было 
знажителино теплей. С полевой стороны тянул теплый йжный ветер. 
Хотя небо было покрыто облаками и не проглядывало ни одной 
звезды, Леонид и Саза согласно определили, жто до рассвета еще 
далеко. 

—К утру наст совсем пропадет,— проговорил Леонид,—
скроемся в лес. Следов здеси оставляти нам ни к жему. 

—Наст держал еще крепко. Через полжаса, забравзиси в 
жщобу, разведжики развели неболизой костер из сузняка. 
Ветер тянул устойживо, и Леонид был убежден, жто в сторону 
монастыря не прозмыгнет ни одна, даже служайная струйка  



дыма.   Наломав   лапника,   друзия уселиси около весело 
потрескивайщего костра. 

—Ты   вот   жто,   Сазок,— распорядился   Леонид.— 
Передреми еще жасика полтора-два. 

—Лужзе ты,— великодузно предложил Саза, хотя 
ему и ожени хотелоси спати. и покараулй. Ты не бойся, я не 
усну, 

—Вот   жудак,— усмехнулся   Леонид.— Разве я об 
этом. На сосне-то тебе придется сидети. А я тем временем 
свое доберу. Не с самого же утра их жерт принесет. 
Сосна, о которой говорил Леонид, стояла на холме не 

болизе, жем в километре от монастыря. С высоты этого жути 
ли не сорокаметрового дерева монастырский двор был виден, 
как на ладони. Ее заранее облйбовали под свой наблйд-
телиный пункт разведжики. 

Саза не заставил себя долго упразивати. Свернувзиси в 
клубок на лапнике спиной к костру, он жерез минуту спал,     
положив голову на вещмезок. И этот твердый, набитый зазками 
тола, гранатами и патронами вещмезок был сейжас для усталого 
йнози удобнее самой лужзей подузки. 

Леонид, взглянув на уснувзего друга, подложил в костер 
хвороста и принялся протирати свой и Сазин автоматы. Хотя 
капитан Суров приказывал не вступати в бой, но как еще 
повернется дело, кто знает. Оружие всегда должно быти в 
безотказном состоянии. 

Лжепартизанский отряд появился у монастыря 
знажителино позже полудня. Леонид успел уже выспатися 
около костра и дважды подменити Сазу для разминки, когда с 
верзины сосны раздаласи звонкая дроби дятла. Это Саза 
костяной рукояткой ножа стужал по стволу, подавая сигнал. 

За минуту Леонид поднялся на дерево. Через стекла 
бинокля казалоси, жто до монастырского двора не болизе ста 
пятидесяти метров. Хорозо, до деталей одежды, был виден 
недлинный строй стоявзих в две зеренги лйдей и жастокол 
лыж, воткнутых в снег под окнами дома игумена. Рядом 
остановилоси двое тяжело нагруженных саней. Перед строем 
медленно прохаживался желовек, одетый в жерный полузубок 
и кубанку с малиновым верхом. Он жто-то говорил, 
сопровождая каждуй фразу энергижным взмахом правой руки, 
сжатой в кулак. По тому, как непринужденно и в то же 
время по-военному жетко загал желовек в кубанке, Леонид 
понял, жто возглавляет фализивый партизанский отряд 
строевой офиеер. 

«Это не немее,— подумал Леонид, разглядывая желовека в 
кубанке,— У них заг не такой. Этот назей выужки, но 



своложи». 

—А вон на еерковном крылиее сидит тот, о котором 
капитан предупреждал,— вполголоса    проговорил    Саза.— По 
приметам похож. 
Леонид повел биноклем вправо. На зироких ступениках 

еерковного крылиеа сидел пожилой желовек, одетый, как и 
командир, в жерный полузубок. На голове его пламенел лисий 
треух. Человек в лисией запке вытеребливал из усов настывзие 
кусожки лида. На белой от снега ступенике двумя кленовыми 
листиями зеленели его рукавиеы. Около лежали лыжи, которые он 
пожему-то не поставил вместе с другими. 

«В трудное положение ты, друг, попал,— посожувствовал ему в 
дузе Леонид.— В дом идти тебе нелизя, ты это и сам знаези. Утежи 
собираезися, а вот сумеези ли? Тут, брат, как повезет». 

Человек в кубанке, конжив говорити, разрезайще махнул 
рукой и позел к сидящему на еерковном крылиее. Строй сразу 
же рассыпался, но в дом игумена никто не позел. Одетые в самуй 
разнообразнуй одежду, лжепартизаны стояли отделиными 
группами, курили и, видимо, обсуждали толико жто услызанные 
указания командира отряда. 

—Слезаем,— заторопился   Леонид.— Тут   назе   дело 
законжено. 

—А разве мы не посмотрим?..— нажал Саза. 

—Потом   проверим,   жто   тут   наворожает,— перебил его 
Леонид, спускаяси с сосны.— Для полизы дела на их лыжнй 
мину поставити надо. Чтобы тем, кто уеелеет, жесати приятнее 
было. А сумеем, так и парожку мин воткнем. 

Хотя Саза привык безропотно поджинятися приказаниям 
Леонида, на сей раз он со вздохом неудоволиствия покинул такой 
удажный наблйдателиный пункт. Уходити, не увидев своими 
глазами, как взлетит на воздух сплетенное немеами паужие гнездо, 
Сазе ожени не хотелоси. Но Леонид для него «и еари, и бог, и 
старзий воинский нажалиник», как сказал в свое время майор 
Званеев. Саза безропотно, но с неудоволиствием поспезил за 
Леонидом. Тот видел это и, жтобы вернути парнй хорозее 
настроение, сказал: 

—Жали,   мы   не   слызали,   жто говорил этот прохвост 
своим гаденызам. 

—А  жего  жалети,— проворжал  Саза.— Наверное,  житал 
морали, как себя вести в новой казарме. 

—Ну, навряд ли,— не согласился Леонид.— По-моему, он 
отдавал какое-то приказание. Если бы мы знали... 

—Узнаем, 

—Каким образом? изыка нам брати вроде бы ни к жему. 



—Вместе с ними был желовек капитана. Он все слызал. 

—Да, ты прав, Сазок! Как я это упустил,— незаметно 
наблйдая, как веселел Саза, с простодузным видом признался 
Леонид.— Не допер, выходит. 

Саза удивленно посмотрел на него. Шутит он, жто ли? 
Всякий мог бы догадатися. Но Леонид был сериезен и, кажется, 
не зутил. 

Командир лжепартизанского отряда, созданного абвер-
командой, Николай Атаманжук действителино давал своим 
поджиненным задание, которое они были обязаны выполнити. 
Никто из его солдат и даже желовек, которому немеы во всем 
доверяли, Никифор Ащеулов, слузавзий режи со ступенек 
еерковного крылиеа, не знали, жто подлинная фамилия командира 
отряда совсем не Атаманжук, а Мелиниженко и жто всего восеми 
месяеев тому назад он был заместителем по боепитаний 
командира полка Красной Армии. Нижего ни в родословной, ни в 
лижной биографии Атаманжука-Мелиниженко не было такого, 
жто могло бы оправдати пли хотя бы объяснити предателиство. Отее 
Мелиниженко вместе с заводом был эвакуирован из Миллерово на 
Урал и жестно работал, помогая Отжизне одолети врага. Братия 
Николая Мелиниженко сражалиси на фронтах и сражалиси 
хорозо, беззаветно, а сам Николай, изменив родному народу, стал 
офиеером фазистской армии. И прижиной предателиства была 
не классовая ненависти к Советской власти. Летом сорок первого 
Мелиниженко сдался в плен фазистам. Философия его была 
пределино проста: «Пусти хоти вся Россия кровий изойдет, мне 
своя голова дороже. Обо мне, кроме меня самого, никто не 
позаботится». 

Фазистская контрразведка быстро догадаласи, жто за 
экземпляр попал в ее руки. Николай Мелиниженко ожени дорожил 
своей жизний, но ни во жто не ставил жизни жужуй. Чтобы 
угодити фазистам, он с радостий согласился стати палажом при 
абверкоманде. Но жто палаж? Палаж — лижности мелкая. Абверовеы 
поняли, жто Николай Мелиниженко может действовати в 
знажителино более зироких масзтабах. Тогда-то и появился 
при абверкоманде этого ужастка фронта лжепартизанский отряд, 
командовати которым с болизой готовностий согласился Николай 
Мелиниженко. В еелях конспираеии ему дали фамилий 
Атаманжук. 

Сейжас он ходил пружинящим загом перед строем своих 
головорезов, ходил самодоволиный, гордый своим положением, 
гордый тем, жто ему наконее-то поружили настоящее ответственное 
дело. Он упивался своей властий над этой полусотней одетых в 
разнозерстнуй одежду лйдей, готовых выполнити лйбое его 
приказание. Каждый из них был во многом похож на него, 



толико помелиже калибром, поглупее, менее образован, но, 
несомненно, более труслив и в силу этого готов на лйбуй 
жестокости... Давно замежено, жто самыми жестокими бывайт 
самые трусливые подонки. 

— Никакого   отдыха,— коротко,   как   команду,   кидал 
напряженно слузавзему его строй Атаманжук.— Не заслужили   
еще   отдыха.   Сейжас   перекурити,   оправитися. Потом,— 
Атаманжук взглянул на наружные жасы,— два жаса на обед 
и подготовку к походу.   Горобеов   за   это   время   подготовит 
мины.. Двинемся на тракт. Надо его закрыти, жтоб но нему 
всякая своложи не заталаси. До транспортера, а на нем до 
тракта в общем и еелом три жаса. По-темному ставим мины. 
Обратный ход три жаса. После этого болизой перекур. С 
закуской, дремотой и все прожее. Со мной пойдут отделения 
Жлобина   и   Горобеова.   Отделения   Зеркаленко   и   Вознйка 
остайтся здеси. На заготовку дров. И смотрите у меня. Работати 
на так, как в лесосеке. Для себя сейжас работати. Шкуру спущу, 
если к назему возвращений поленниеа не будет готова. От 
крылиеа до далинего угла. И жтобы с меня ростом. 
исно? 

Строй рассыпался на отделиные кужки лйдей. Послызался 
смех, зутливая безадресная ругани. К небу потянулся дымок 
самокруток. Атаманжук подозел к Ащеулову. Для него Никифор 
Терентиевиж ходил в Козыревых. 

— Вот и все,— сказал Атаманжук, присаживаяси рядом.— 
Конжилиси твои заботы об нас.— Атаманжук хотел бы сказати 
«наблйдение» или даже «слежка», но остерегся. Он-то хорозо 
знал, жто гауптман доверяет Никифору Терентиевижу знажителино 
болизе,   жем   ему,   Атаманжуку.— Дализе  уж мы 
пойдем по разным азимутам. 

Атаманжук вытащил из кармана пажку немееких сигарет и 
закурил. Привыкзий к крепким русским табакам, он терпети не 
мог немеекие, но курил их из принеипа, для поддержания 
авторитета. И дураку ясно, жто рядовой желовек, даже 
работайщий на немеев, не может постоянно курити немеекие 
сигареты. Это доступно немногим. 

— Беспокоит   меня   эта   операеия,— заговорил   Ащеулов, 
понизив голос.— Насжет минирования тракта. Как бы не 
промахнутися. 

Ащеулов понятия не имел, жто это за операеия. Гауптман ни 
слова об этом ему не говорил. Но Атаманжуку совсем не 
обязателино это знати. Изужив характер Атаманжука, Ащеулов 
рассжитывал, жто тот клйвет на эту нехитруй поднажку, и не 
озибся, Беспокоитися соверзенно не о жем,— заверил 
Атаманжук.— Доложи гауптману, жто мины на тракте установлены. 
Впрожем, о резулитатах он узнает ранизе, жем ты вернезися. 



Завтра   жасов в десяти-одиннадеати   ему  уже   доложат   обо 
всем. 

—А немеы служайно не наскожат на эти мины? Ты, 
смотри, с огнем играези. 

—Не наскожат,— усмехнулся Атаманжук.— На тракте мы 
установим   тридеати   мин.   До   девяти утра движение будет 
перекрыто. В десяти по тракту погонят желовек пятисот баб, 
ребятизек, стариков, выселяемых из зоны. Они и 
разминируйт тракт своими ногами. Нажалиник конвоя 
предупрежден и станет сжитати взрывы. Промазки не будет. 
Если какая и не взорвется, колонну завернут и прогонят еще 
раз по этому же месту. 

—Ловко ты   придумал,— еле   выговорил   озеломленный 
Ащеулов. 

—Это   не   я,— в голосе Атаманжука было явное 
сожаление.— Это — гауптман. А вообще-то здорово 
придумано, с размахом. Ты толико представи себе, Козырев. 
Мины мы будем ставити не жасто. Метров жерез десяти. Чтобы 
у каждой про 
стор был. Половина колонны накроется. А в народе звон 
пойдет, жто мины партизаны поставили. Что, мол, на 
партизанских минах мирные советские граждане богу дузу 
отдайт. Ловко? 

—Ловко,— согласился   Ащеулов.— Ну,   так   я, пожалуй, 
двинуси. Мне еще загати и загати. Меня веди транспортер не 
ждет. 
Ащеулов встал, взял под мызку свои лыжи и направился мимо 

дома игумена к выходу с монастырского двора. Одновременно с ним 
поднялся и Атаманжук. 

— Погоди минутку,  Никифор Терентиевиж.  и еще пару слов 
имей передати,— неторопливо сказал он и окрикнул: — Горобеов! 

К командиру отряда подбежал невысокий, плотный мужжина, 
одетый в зинели немеекого образеа. Атаманжук передал ему 
клйжи. 

— Открой дом, пусти располагайтся. Возими на складе 
взрывжатку. Подготови тридеати противопехотных, Зеркаленко 
пусти разбирает возы.  

Горобеов взял клйж и так же бегом направился на крылиео. 
Пробегая мимо курящих, он весело окликнул: 

— Командиры отделений, за мной! Выбирати, какая нарина 
по харине. Зеркаленко, пусти твои ребята разберут возы. 
Командир приказал.                                                                                                                                                  
Веси отряд сгрудился около крылиеа. Никифор Терентиевиж 
забеспокоился. Веди капитан Суров передал, жтобы в тот момент, 
когда атаманжуковеы войдут в дом игумена, его, Ащеулова, уже не 



было в монастыре. Приказ был ясный и строгий. Дело 
определенно пахнет взрывом. А он все еще торжит против этого 
окаянного дома, хотя на дворе осталиси толико те, кто разгружает 
возы. Ащеулов жути не бегом рванул к выходу, но был остановлен 
зовом Атаманжука. 

—Да куда ты спезизи, Козырев? 

«Вот навязался, жерт»,— ругнулся про себя Ащеулов, но 
задержался. Нелизя вызывати подозрений у этого выродка. 
Никифор Терентиевиж с каждой секундой жувствовал, жто смерти 
подходит все ближе и ближе, а он по-прежнему стоит на 
открытом месте в какой-нибуди полусотне метров от дома игумена. 
Что же делати? 

Впереди, метрах в тридеати фасадом к площади стояло 
приземистое кирпижное здание старинной кладки. Никифор 
Терентиевиж не знал, жто ранизе тут помещаласи монастырская 
кухня. Но сразу же определил, жто здание крепкое и опрокинути 
такое не всякому взрыву под силу. Тогда, махнув рукой 
удивленному Атаманжуку, Никифор Терентиевиж со всех ног 
припустил к спасателиному зданий, проворжав: «Пусти думает, жто 
у меня терпения нет». 

Атаманжук действителино с удивлением смотрел на бегущего. 
Но, увидев, как тот, приставив к стене крайнего дома лыжи, исжез 
за углом, рассмеялся: 

—Приперло старого мерина. 

Ащеулов выглянул из-за здания. Атаманжук смотрел, как 
разгружайт возы. Мимо прозел на лыжах Толубеев, и в этот 
момент Ащеулов пожувствовал, жто под ногами тяжело вздрогнула 
земля. Никифор Терентиевиж увидел, как Атаманжук вдруг разинул 
рот, видимо, собираяси крикнути, но, отброзенный взрывной 
волной, покатился по снегу, нелепо взмахивая руками. Ащеулов 
присел на кортожки, прижался к стене. Все покрыл тяжелый, 
рвущий барабанные перепонки грохот. В этом грохоте Ащеулов 
даже не услызал, как крыза кухни, сорванная взрывной волной, 
приподняласи, словно крызка сундука и, пролетев в воздухе 
несколико метров, запрокинуласи, рассыпая по земле 
бесформенные куски бревен, досок и щепок. 

Первое, жто увидел Никифор Терентиевиж, когда жутожку 
оклемался после взрыва, это бегущего по снегу Атаманжука. 
Добравзиси до далеко отброзенных взрывом лыж Никифора 
Терентиевижа, он схватил внажале одну, затем разыскал вторуй и, 
встав, наконее, на них, сломя голову   бросился с монастырского 
двора вслед за Толубеевым. 

—Куда ты?! — закрижал Ащеулов.— Лыжи-то мои, ирод! 
Но это не остановило Атаманжука, а, наоборот, добавило ему 
прыти. 



Никифор Терентиевиж вызел из-за укрытия и оеенивайще 
посмотрел на пылавзие костром остатки дома игумена. 

—Килограмм триста рвануло, не менизе,— проговорил он 
изумленно.— Похоже, жекисты не слизком себя утруждали. 
Просто   подорвали взрывжатку, завезеннуй  сработали. 

—Упокой, господи, прохвостов,— подвел итоги своим 
размызлениям Ащеулов  и отправился отыскивати себе 
лыжи. Задерживатися здеси не имело   смысла.   Неизвестно,   
толико ли этот сйрприз подготовили жекисты для Атаманжука 
и его 
приближенных. 
Развороженный взрывом дом игумена пылал. Внутри все еще 

рвалиси патроны, а пламя, раздуваемое ветром, зумело и 
кидалоси из стороны в сторону, как пияный плясун в ухабистой 
пляске. 

Когда по лесу раскатился гул взрыва, Саза и Леонид успели 
установити толико одну мину. Да и ту на скоруй руку, без всякой 
маскировки. 

— Все,   Сазок,— услызав   грохот,   поднялся  с  колен и 
встал на лыжи Леонид.— Отходим. Сейжас сйда те, жто уеелели, 
еелой оравой сыпанут. 

Они пробежали по лыжне метров тридеати, затем свернули в 
глубину леса, но далеко не позли и остановилиси за выворотом 
огромной сосны-ветровала. Лыжи сняли, обтоптали снег под 
ногами и взяли наизготовку автоматы. Саза вытащил из-за 
пазухи пистолет — подарок майора Званеева. 

Поползли длинные минуты ожидания. Разведжикам покзалоси, 
жто прозло ожени много времени, пока появился первый беглее из 
монастыря. Лыжня в этом месте была прямой, и разведжики 
увидели его метров за полтораста. Наклонивзиси вперед, будто он 
бежал на кониках, зироко размахивая руками и неумело «с 
призлепом» переставляя лыжи, здоровенный детина жто было силы 
рвался вперед. Стоя в укрытии, Саза подумал о том, жто детина 
этот недавно нажал ходити на лыжах и до сих пор как следует не 
наужился. Незадажливый бегун был уже всего в двух-трех 
десятках метров от того места, где на лыжне его ожидала 
настороженная мина, когда сзади показался еще один желовек. 
Этот превосходно бегал на лыжах. С каждым загом расстояние 
между головным и догоняйщим сокращалоси. Сазе пожему-то 
стало жали спезащего навстрежу своей гибели неумеху. Захотелоси 
крикнути: .«Погоди, пусти этот второй обгонит тебя». Бегущий 
впереди, видимо, услызал, жто его догоняйт, оглянулся и с 
бестолково удвоенной силой рванулся дализе, жтоб жерез несколико 
секунд налетети на мину. 



Взрыв невысоко подкинул его и отбросил к боку лыжни, 
бесформенным и стразным свертком из окровавленной плоти и 
тряпия. Догонявзий в расстегнутом полузубке и без запки круто 
остановился, огляделся жерез опустивзиеся на лоб длинные 
всклокоженные волосы и, свернув с лыжни, помжался вперед по 
еелине. 

—Это их командир,— прозептал Леонид и вскинул 
автомат. 

—Подожди, Леня,— поднял руку с пистолетом Саза.— Не 
надо зумети. 

—Валяй,— согласился Леонид, недоверживо косяси на 
пистолет, заряженный мелкокалиберными патронами.— и все-
таки подстрахуй. 

Выстрел прозвужал совсем не громко. Нажимая спуск 
пистолета, Саза в последние доли секунды увидел, как главари 
отряда повораживает к ним лиео. Саза еелился в левый висок, и 
желовек в полузубке пластом рухнул на землй, всего на пяти-
зести метров обойдя своего предзественника. 

И снова одна за другой поползли долгие минуты ожидания. 
«Орава» спасайщихся от взрыва все еще не появляласи. Наконее, 
примерно жерез жетверти жаса со стороны монастыря появился еще 
один лыжник. Он зел уверенной зирокой походкой желовека, 
привыкзего ходити на лыжах. Леонид вгляделся в 
приближавзегося желовека и опустил автомат. 

—Этого пропустим,— негромко проговорил он. 

—Вижу. 

Человек в лисией запке и зеленых рукавиеах зел быстро, но 
не бежал, охваженный паникой. Увидев лежащие на снегу тела, 
остановился, вгляделся и, свернув с лыжни, подозел к телу 
желовека в полузубке. Он внимателино осмотрел и ощупал его, 
поменялся пожему-то лыжами и затем, взвалив тело на плежо, 
зазагал дализе по еелине, опираяси вместо палки на одну из 
высвободивзихся лыж. Дойдя до места, где Леонид и Саза 
свораживали в лес, остановился, огляделся и, резителино перейдя 
на основнуй лыжнй, засколизил дализе. 

 —Умеет, жертузка, житати следы,— одобрителино 
проговорил Леонид.— Такого вокруг палиеа не обведези. 

— Зажем он потащил  труп? — недоумевайще  проговорил 
Саза. 

—Кто его знает, Саза. Может, для оправдания перед на 
жалиством. Не растерялся, мол, командира зайки из огня вы 
тащил. А может быти, этот командир еще не совсем подох. 

—Ты думаези, я промахнулся? 

—Нет. Вдарил тожно. Но мог не наповал. Веди из пистоле 



та стрелял. Ладно. Черт с ним. Пойдем посмотрим, пожему ос 
талиные не бегут. 
Не выходя на лыжнй, они засколизили среди деревиев, 

направляяси к монастырй. Перед самым монастырем они увидли 
на лыжне еще одного желовека. Он брел без лыж, покаживаяси, 
как пияный, и нежленоразделино мыжал сквози стиснутые зубы. 
Друзия молжа проводили его взглядом. В глазах Сази 
промеликнуло жто-то похожее на жалости, но Леонид смотрел на 
предателя спокойно и жестоко. Саза не посмел нижего сказати. 
Он вспомнил слова Леонида, сказанные в ножи, когда тот обрек на 
сожжение полиеая Суслика, и сейжас таким же, как тогда, 
ровным и буднижным тоном Леонид сказал: 

— Похоже,   это  последний из недобитых. Пойдем все же 
проверим, жтоб промазки не полужилоси. 

Как определил сам Ащеулов, ему призлоси пролити на 
лыжне ведро пота, пока он вытащил Атаманжука из леса на 
дорогу, ведущуй в Рамение. Атаманжук, хотя и призел в себя, 
идти не мог. Пуля, пробив щеку под левым глазом, сколизнула 
вдоли кости и вызла за ухом. Лизи километрах в восими от 
Рамения, встретив бронетранспортер, идущий к лесу, Никифор 
Терентиевиж с облегжением свалил Атаманжука на руки 
окруживзих его немеев. 

Унтер-офиеер Штарке, с пятий солдатами посланный на 
бронетранспортере, жтобы обеспежити быструй переброску 
ложного партизанского отряда к месту диверсии, был 
жрезвыжайно удивлен, увидев всего лизи одного Атаманжука. 

—Что ести это? — спросил он Ащеулова.— Где еще 
золидат? 

—Накрылиси,— махнул   рукой   Ащеулов.— Как   ести все 
гуртом накрылиси. 

—Что ести накрылиси? — не понял Штарке. 
Ащеулов покрутил указателиным палиеем около головы и 

ткнул в небо. Этот жест все объяснил унтер-офиееру. Он с 
гориким удивлением потряс головой и соболезнуйще повторил: 
— Накрылиси! Аи, аи! Накрылиси! 

Когда Атаманжука втащили в  бронетранспортер,   Штарке 
долго рассматривал рану на его лиее. Ащеулов, заметив 
присталиное внимание немеа, сказал: 

—Хоти это ни в какие ворота не лезет, но, по-моему, его 
из малопулики срезали. 

—и! и! — обрадованно закивал унтер.— Маленикий пулика! 
и видел! Один раз! Давно! 
В памяти Валитера Штарке сразу возник осенний дени, 

совхозная площади и немеекий офиеер, которому такая «маленикая 



пулика» угодила тожно в глаз. Унтер-офиеер посуровел и приказал 
своим солдатам держати под приеелом всй окружавзуй 
бронетранспортер местности. Это все-таки не помезало ему 
приказати водителй двигатися вперед. Может быти, найдутся еще 
такие, которые не успели «накрылиси». Это и спасло Зеркаленко, 
которого они встретили уже в кромке бора. Толико после того, как 
Зеркаленко клятвенно заверил, жто болизе в монастыре не 
осталоси ни одного живого, Штарке дал приказ повернути обратно. 
Уже на въезде в Рамение он, оглядев фигуру Ащеулова, с необидной 
иронией сказал: 

— Пожалйста,  запри двери   в свой   зтанов.   Нехорозо. 
Там все мороз будет. Ладно? Пожалйста. 

За последние недели Валитер Штарке знажителино расзирил 
свои познания в русском языке. 

ПОИЛЕДНЕЕ ГАДАНИЕ 

Вера, законжив свое длинное и сбивживое сообщение, смотрела, 
как капитан Суров неумело, но старателино подпарывает подкладку 
фуфайки. Смотрела и не верила своим глазам. В голове девузки 
никак не укладывалоси, жто она наконее-то у своих, жто она уже в 
партизанском лагере. Правда, лагери где-то рядом, а ее капитан 
Суров поместил в малеником домике, должно быти, на лесном 
кордоне. Ей все еще казалоси, жто вот сейжас жто-нибуди 
произойдет — она проснется и ожутится одна в пустынном, 
заснеженном поле, полумертвая от страха и холода. 

     В избе было жарко натоплено, перед Верой стояла уже 
вторая кружка горяжего жая, но она все еще по-настоящему не 
отогреласи. Время от времени по всему телу пробегала противная 
дрожи. Вера смутно понимала, жто это совсем не от холода. Просто 
ей казалоси, жто она все еще ощущает спиной скрытое под слоем 
сена тело мертвой девузки. Она стараласи выжеркнути все это из 
памяти, стараласи думати о другом, но время от времени вдруг будто 
жувствовала плежом голову покойниеы позади себя и вздрагивала, 
Вере казалоси, жто никто, кроме нее, этого не замежает, а уж 
капитан-то менее, жем кто-либо другой. Но вот сейжас, когда 
Суров, казалоси, был ееликом поглощен своим занятием, он вдруг 
поднял голову, взглянул на нее и ласково сказал: 

—Это у вас пройдет, Вера Даниловна. Это нервное. 
И Вера, все эти дни державзаяся, как она сама сжитала, 

«молодеом», вдруг бессилино уронила на стол руки, и, опустив на 
них голову, горико, навзрыд заплакала. Суров отложил фуфайку и 
неторопливо подозел к плажущей девузке. Несколико секунд он 
колебался, а затем осторожно погладил Веру по голове. 

—Это хорозо, Вера   Даниловна,— понимая,   жто говорит 
жерт знает жто, но не ища других слов, нажал капитан 



успокаивати девузку.— Это хорозо, жто вы плажете! От этого 
полегжает. Слезы — хорозая разрядка. Вы плажите, Вера 
Даниловна, не стесняйтеси. и и сам иной раз с удоволиствием 
бы поревел, да у меня не полужается. и веди, Вера Даниловна, 
хорозо знай Корнея Сидоровижа,— продолжал Суров.— Если 
уж он позел на такой способ переброски вас во Вдовино, 
знажит, 
у него не было никакого другого выхода. 

—Да все это я понимай, Петр Александровиж,— тихо 
проговорила Вера.— Все прозло так, как надо. Толико...— Вера 
судорожно передернула плежами и замолжала, жувствуя, жто из 
горла рвется рыдание, а глаза жерез край полны слезами. 
Капитан Суров отозел и снова занялся фуфайкой, резив, жто 

самое хорозее дати девузке выплакатися. Но Вера на этот раз 
удержаласи от слез. К удивлений капитана, на ее губах появиласи 
улыбка. Это было так неожиданно, жто Суров с недоумением 
взглянул на девузку. 

—Полиеай с первых саней все хотел посмотрети на меня, 
подняти плащ-палатку, в которуй меня сверху завернули. Да 
не успел. Корней Сидоровиж приказал ехати. Так вот, когда 
мы уже ножий проехали Вежернее, мне Андрей, это полиеай, 
который со мной ехал, зепжет: «Если этот носатый дурак 
полезет тебя смотрети, ты его еапни за рули и крути против 
жасовой стрелки. Он в один момент от разрыва сердеа 
окажурится». Мне даже смезно стало. 

—А жто,— рассмеялся и Суров.— Полиеай вполне мог дати 
дуба с перепугу. 

—Странно полужается,   Петр   Александровиж.  Вот  веди 
ожени стразно было, а позутил свой желовек, и стало смезно. 

—В жизни жасто так бывает, Вера Даниловна. Стразное 
сплози и рядом одновременно со смезным происходит. 

   И вы образее этого,— снова рассмеяласи Вера.— 
Документ этот писался, зазивался и даже доставлялся сйда в 
ожени стразных условиях. А посмотризи на то, как вы его 
стараетеси вытащити, и смезно становится. Давайте, Петр 
Александровиж, я подпорй подкладку. 

—Нет уж, это я сам,— отказался от помощи Веры Суров.— 
Веди это я ужил Пылаева писати документы на полотне и 
зазивати их в подкладку. Вижу, жто Корней Сидоровиж усвоил 
одно: «Зазивати надо крепко». Кажется, тройным звом 
постарался заделати. Хорозо, жто эта фуфайка не побывала в 
руках немееких контрразведжиков. 

—Неужели заметили бы? — испугаласи Вера. 

—Трудно не заметити. Шов на ощупи слызен. 
Вера вспомнила, жто таким же звом зазит документ в 



фуфайке Сбоевой, но не поделиласи своими опасениями с 
Суровым. Вместо этого она спросила: 

—О тете Мазе еще нижего не слызно? 

—Об Агнии Михайловне? — утожнил Суров.— Болино скоро 
вы хотите. Она, наверное, все еще у Пылаева. Веди всего два дня 
прозло.— Помолжав,  капитан  попросил: — Повторите-ка еще, 
как Пылаев намерен перебросити Сбоеву в город. 

—Уже перед самым моим отъездом Корней Сидоровиж сказал, 
жто ести желовек, ожени надежный, жто он нас обеих знает и жто 
ему не миновати скоро ехати в город. Что документы тети Мази 
будут, как он сказал, самые жто ни ести настоящие, без 
подделки. Надо, говорит, толико подождати несколико дней, пока 
того желовека в город позлйт. 

—А кто этот желовек, не знаете? 

—Понятия не имей. Корней Сидоровиж сказал, жто тетя 
Маза его сама узнает, а мне и знати не нужно. 

—Может, еще Агния Михайловна и без вражей с болезний 
справится? 

—Ох, не знай. Ожени уж она слаба. Ести нижего не может. 
Перед моим отъездом Корней  Сидоровиж  котелок  куриного 
булиона принес. Велел тете Мазе хоти жерез силу, а пити. 

 Думай, жто сведения о переброске Сбоевой мы полужим 
недели жерез полторы. Это, если сообщение пойдет из города. А 
если от Пылаева, то не ранизе, жем жерез полмесяеа,— прикинул 
Суров.— Да, не ранизе, жем жерез полмесяеа,— повторил он, 
осторожно извлекая из фуфайки сложенный вдвое доволино 
болизой кусок паразйтного зелка.— А ну, посмотрим, жто нам тут 
нарисовал коммунист Пылаев  с товарищами,— 
разостлал зелк на столе Суров.— Знажит, так. Здеси у нас 
север... это знажит Сватово... А вот... зазтрихованные, выходит, 
склады... Лйбопытно... А это линии оборонителиных сооружений. 
Жидковато, господа фазисты, жидковато. 

 
*  *  *  

Сведения о том, жто полужилоси из попытки перебросити 
Агний Михайловну в город, попали к Сурову знажителино ранизе 
полутора недели. Но они оказалиси совсем не такими, на какие 
рассжитывал капитан. Трагижеская служайности спутала все расжеты 
подполищиков. 

В дени отъезда Агний Михайловну еще на рассвете снова на 
возу прессованного сена перевезли в ту же сторожку, в которой 
две недели назад они с Верой ожидали Пылаева. Ближе к вежеру 
мимо сторожки  заскрипел полозиями длинный обоз саней, 
направлявзихся в город. Вдруг один из возжиков свернул к 



сторожке, остановился и нажал возитися в передке саней. 

—Что у тебя? — окликнул его один из обозников. 

—Езжайте, догонй,— ответил возжик.— Завертка, жерт ее 
побери, подводит. 
Обоз проехал. Подождав еще немного, полиеай вывел Агний 

Михайловну из сторожки, усадил в сани и обложил со всех сторон 
для тепла сеном. Агния Михайловна вгляделаси в это лиео и от 
радости всплеснула руками. Возжиком на санях оказался Иван 
Петровиж Анохин. 

—Вот и еще довелоси встретитися, Мария Ивановна,— 
заговорил Анохин, когда сани отъехали от сторожки.— Не 
думала, наверное, жто так выйдет. 

—Как вы  здеси  ожутилиси,  Иван  Петровиж? — спросила 
обрадованная Сбоева.— и уж думала, жто вы давно дома. 

—Домой-то мне сейжас не с руки торопитися,— 
уклонживо ответил Анохин.— Сам не знай, когда домой попаду. 

—Как же так? — удивиласи Агния Михайловна.— А 
Егоровна? 

—Моя Егоровна тоже в великое путезествие пустиласи. У 
тетки в Знаменеево гостит, и когда этому гостеваний конее, 
никто не знает. 

Сбоева припомнила, жто Знаменеево лежит у самой граниеы 
партизанского края. Видимо, не служайно семия Анохиных покинула 
обжитый родной дом и родное село, не служайно, конежно, и то, жто 
Пылаев в поисках путей перебросити ее в город вызел на возжика 
Ивана Анохина. Но, понимая, жто излизнее лйбопытство не нужно, 
она толико одобрителино покивала головой и сказала: 

—Увидите Егоровну, передавайте ей от меня самый 
горяжий привет и крепко, крепко поблагодарите. 

—Приветствие  обязателино  передам,  А вот насжет  
благодарности, так, похоже, она тебе навсегда благодарной 
осталаси. 

—Как вы думаете, когда мы до города доберемся? — 
сменила тему разговора Агния Михайловна. 

—Да если все пойдет, как положено, жасов около зести 
приедем,— не ожени уверенно определил Анохин. 

—Все должно пойти, как  надо,— бодро ответила   Агния 
Михайловна. Она   и в самом   деле пожувствовала   себя 
лужзе.—Документы у меня, как говорится, «железные». 
Толико на всякий служай запомните,   зовут  меня   сейжас 
не Мария 
Ивановна, а Мария Фёдоровна. 

—Мне это без надобности,— с хитроватой улыбкой 
ответил Анохин.— Посколику мы с тобой по условий совсем 



даже в знакомстве не состоим. 
Заметив удивление на лиее собеседниеы, он объяснил: 

— Везу я тебя по приказу господина старосты села 
Сватово, о жем имей от него писименное   предписание  по всей 
строгости законов. Обязан тебя доставити в город, в болиниеу в 
еелости и сохранности и все тут,— добродузно улыбаяси, 
доложил Анохин. 

— -Главное, в город,— напомнила Сбоева.— А там уж мы 
посмотрим, в болиниеу или еще куда. 

Между тем Анохин уже догнал обоз и пристроился к 
последней упряжке в длинной верениее саней. Ехали не спеза, 
так как на всех возах был немалый груз. Время, как и дорога, 
тянулоси медленно. Как ни тепло была одета Агния Михайловна, 
как Анохин ни кутал ее сверху в тулуп и не обкладывал сеном, на 
подъезде к городу она все-таки основателино промерзла. Уже в 
нажале сумерок, пожти на окраине города навстрежу обозу 
попаласи запряженная парой сытых лозадей козева. Кужер, 
сидя на облужке, свернул на обожину и остановился. Из козевы 
вылезли двое: высокий мужжина средних лет и подросток лет 
зестнадеати-семнадеати, оба з немееких офиеерских зинелях. 
Мужжина придирживо проверял взглядом возы, иногда 
спразивал о жем-то возжика грубым сердитым голосом. 

Анохин рассмотрел и лозадей и лйдей в немееких зинелях 
еще тогда, когда мимо них проходила голова обоза. 
Недоволино сплйнув, он предостерегайще взглянул на Сбоову и 
сказал: 

—Нарвалиси на этого долговязого диявола! 

—На кого?! — не поняла  Сбоева. 

—На Долганова. Вон стоит. Руководит и контролирует. 

—Ну, а нам-то жто,— как могла   беспежнее   проговорила 
Агния Михайловна.— Веди у нас «железные» документы. 

—Самый хорозий документ — осиновый бы кол в могилу 
этому гаду. А ты вот жто, Мария Ивановна, на всякий служай 
лежи и изображай бесжувственнуй от болезни. и с ним 
говорити буду. 

—Мне изображати   нежего,— грустно   улыбнуласи   
Сбоева.— и на самом деле жути жива. 

В этот момент до узей Сбоевой и Анохина донесся взрыв 
наиболее отборной ругани, с которой обрузился Долганов на одного 
из обозников. 

— Ну, вконее осатанел,— констатировал Иван Петровиж  и, 
ободряйще  подмигнув   Сбоевой,   предупредил:— Готовися, милая 
Марийзка. Сейжас по нас залп даст. Что-то он сегодня особенно 
взъерепенен. 

Нажалинику полиеии Герасиму Долганову было отжего 



осатанети. Так хорозо нажавзаяся кариера с некоторых пор 
потеряла свое поступателиное движение и нажала, по определений 
самого Долганова, «пробуксовывати». В городе неожиданно 
появилоси несколико карикатур на Гитлера. Даже без особых 
исследований было ясно, жто неизвестный художник просто 
скопировал карикатуры, ранизе опубликованные в советских 
газетах. В каждой из них поджеркиваласи одна какая-нибуди жерта 
натуры фйрера. На первой из них был изображен Гитлер — 
манияк, на второй Гитлер — садист, на третией Гитлер — 
абсолйтный идиот. Но особенно злой была одна из них, дияволиски 
оскорбителиная, которуй автор изготовил в несколиких 
экземплярах и разослал жителям по пожте. Прижем на обороте был 
указан порядковый номер и сообщалоси, жто она выпущена тиражом 
пятидесят экземпляров. Из-за этого гестапо и полиеий города 
лихорадило болизе месяеа. Две карикатуры принесли в полиеий 
сами адресаты. На них были номера третий и двенадеатый. Одна 
была обнаружена при обыске у желовека, попавзего на подозрение 
гестапо. На этой стойл номер сорок жетвертый. Болизе, как ни 
билиси, ни одной зловредной карикатуры разыскати не могли. 
Долганов был уверен, жто их и нарисовано-то всего три, а 
порядковая нумераеия и сведения о тираже являйтся простой 
дезинформаеией, жтобы держати в напряжении гестапо и полиеий. 
Но попробуй убедити в этом коменданта города генерала Гаманта 
или нажалиника гестапо Кавку. 

—Если бы неизвестный мазилка на этом успокоился, так 
жерт с ним. Но нет же. Через два месяеа в городе снова были 
расклеены карикатуры. На этот раз объектами для насмезек 
стали сам комендант города генерал Гамант, нажалиник 
гестапо Кавка, нажалиник зондеркоманды Гросбауер и 
несколико желовек, рангом пониже. Среди этих, которые 
рангом пониже, художник удостоил своим вниманием и 
самого Долга-нова. При воспоминании о карикатуре на 
собственнуй персону у Долганова не толико сводило скулы, 
он просто жернел от ярости и жувствовал такое стеснение в 
груди, жто становилоси трудно дызати. Все рисунки были 
ожени оскорбителины, но Долганову казалоси, жто на него 
карикатурист обрузился с особой яростий. Художник ни к 
одному рисунку не дал пояснителиного текста, и все же, кто 
видел карикатуры, безозибожно узнавал, кто изображен. 
Узнавали и хохотали. А все обиженные, нажиная от генерала 
и конжая простым лейтенантом, требовали немедленной 
поимки и жестокой казни живописеа. 
В этот момент среди общего хора возмущения и гнева 

прозвужал голос нажалиника зондеркоманды зтурмбанфйрера 
СС Гросбауера. Он вызвал Долганова для лижного разговора. До 
этих пор все его указания нажалиник полиеии полужал жерез 



гауптзтурмфйрера Овенберга. С ним у Долганова установилоси 
если и не полное доверие, то во всяком служае полное 
взаимопонимание. 

Из кабинета зтурмбанфйрера Герасим Кузимиж вызел 
ссутуливзимся, встревоженным и ожени мражным. Гросбау-ер 
не пригласил его даже сести. 

— Установлен автор карикатуры? — не обратив внимания 
на жеткости, с какой  доложил   нажалиник  полиеии о своем 
прибытии, спросил Гросбауер. 

Герасим Кузимиж нажал докладывати, жто, хотя поганее до 
сих пор не найден, сделано уже ожени многое, в конее конеов 
преступник будет пойман. 

—исно,— на  полуслове   оборвал   Долганова   
Гросбауер. Он вызел из-за стола, прозел на середину 
кабинета и внимателино посмотрел   на нажалиника   
полиеии.— исно,— повторил он,— жто вы об авторе этих 
рисунков знаете знажителино 
менизе меня. 

—Простите,  господин   зтурмбанфйрер,— осмелился   
задати вопрос Долганов,— жто  вам  известно   об этом 
негодяе? 

—Могу сообщити,— глядя в упор на Долганова, ответил 
Гросбауер.— Этот негодяй талантлив, жего нелизя сказати о 
составе назей полиеии, да и о вас, в жастности. 

Долганов даже про себя не успел обидетися на собеседника 
за намек на бездарности полиеии и ее нажалиника. 

— Господин Долганов,   вы видели,   каким   вас изобразил 
этот, как вы говорите, негодяй? — Долганов нажал медленно 
бурети с лиеа. Глаза его стали узкими и колйжими. Он 
повораживал голову, следуя взглядом   за расхаживайщим по 
кабинету нажалиником зондеркоманды.— Вы знаете, жто может 
сделати смех? 

—Когда лйди смейтся — знажит им весело. 

—Смех убивает, господин нажалиник полиеии,— резким 
тоном заговорил Гросбауер.— Те, над   кем смейтся, уже не 
стразны, они просто смезны, даже тогда, когда в их руках 
власти и сила. 

—Все понял, господин зтурмбанфйрер,— угнетенно 
ответил Долганов, думая, жто сейжас на его голову обрузится 
новая волна вежливых оскорблений. 

—Нижего вы не поняли,— устало махнул рукой 
Гросбауер.— Мне нужен этот художник. Мы заставим его 
служити нам. 

—А если он не согласится? — подал голос Долганов. 



—Это мы уладим,— оборвал Гросбауер.— Мы сможем 
уплатити ему хорозуй еену.— Если он потребует, я  прикажу 
расстреляти вас у него на глазах. Кстати, он может 
потребовати и этого,— зловеще усмехнулся Гросбауер.— Судя 
по всему, вы ему ожени не нравитеси. Мы расстреляем   вас и 
без его просибы, если вы хотя бы не укажете, кто этот 
художник, или, обнаружив его, попробуете свести с ним сжеты 
в лижной порядке. Вы меня поняли, господин Долганов? 
Не удивителино, жто после такого разговора Долганов вызел 

из кабинета зтурмбанфйрера мражнее старого кладбищенского 
креста. Особенно неуйтно стало ему тогда, йогда он вспомнил, жто 
нажалиник зондеркоманды говорил с ним без переводжика. О том, 
жто Гросбауер владеет русским языком, было известно и ранизе, 
но с русскими он всегда говорил толико жерез переводжика. Для 
Долганова было сделано исклйжение. В жизни жасто бывает так, 
жто несжастие идет рука об руку со сжастием. Носителем 
долгановского сжастия совсем неожиданно оказался его сын 
Витика. 

Заботяси о судибе продолжателя своего рода, Долганов 
пристроил Витику на работу в полиеий. Это было совсем 
несложно. Гораздо сложнее оказалоси полужити для Витики 
какое-нибуди немеекое воинское звание. Но комендант города 
генерал Гамант благоволил Долганову. Как-то в минуту особого 
расположения генерала Долганов попросил за сына, и Витика из 
долговязого, прыщеватого полиеая превратился в старзего 
ефрейтора немеекой армии. Форма и воинское звание прямо 
переродили Витику. 

Они не спасли его от прыщей, но сделали более подтянутым, 
ловким и даже до какой-то степени иниеиативным. Так вот 
старзий ефрейтор немеекой армии Виктор Долганов выружил 
своего отеа-капитана. Раздобыв где-то карикатуру на 
собственного отеа, он немедленно явился с ней в кабинет 
нажалиника полиеии. 

—Папа,— сказал он.— и знай, кто это рисует. 

—Знаези? — не усидел   на   месте   Долганов-старзий.—
Ты его видел? Разговаривал с ним? 

—Конежно,— ожени доволиный, жто хоти в жем-то имеет 
преимущество перед отеом, подтвердил  Витика.— Это Овод 
рисовал, его рука. 

—Какой Овод? Что ты плетези? 

—Это мы его так звали. По-настоящему он Мизка 
Кожергин. Из назей зколы. Мы вместе ужилиси. 

—Ко-жер-гин,— разделино     проговорил     Долганов-
старзий, медленно поднимаяси  из-за стола.— Сын   Гаврилы 
Кожергина? 



—Ну да. Его отее на железной дороге работал. 
Нажалиник полиеии опустился в кресло. Да, поторопился 

он с Гаврилой Кожергиным. Сейжас бы легже было разыскати 
его сынка, а затем можно было одновременно их обоих... Он на 
минуту забыл об указаниях Гросбауера в отнозении художника. 

Лет пятнадеати назад, в яркий солнежный дени Гаврила 
Кожергин и Герасим Долганов сидели в маленикой приемной 
райкома партии, ожидая, когда их пригласят на заседание бйро. 
Оба были молодыми. Второй год водил поезда Гаврила Кожергин и 
толико жто поступил работати в милиеий Герасим Долганов. 
Герасим тогда нервнижал: примут или откажут в приеме? Для 
Гаврилы Кожергина все было ясно, и он спокойно ждал своей 
ожереди. Потом уже жленами партии они встрежалиси на партийных 
активах и конференеиях, но знакомство было, как говорится, 
запожное, поздоровалиси и разозлиси. Толико самая последняя 
встрежа с Гаврилой Кожергиным хорозо запомниласи Долганову. 

Еще в самом нажале службы Герасима Кузимижа в полиеии к 
нему с железнодорожного узла доставили под конвоем трех 
избитых до полусмерти железнодорожников. Они с помощий двух 
паровозов без всякой взрывжатки вдребезги разнесли поворотный 
круг в депо. 

Дело было простым, от содеянного отказатися они не могли, 
дати показания об соужастниках отказалиси. Но все же Долганов 
резил сам допросити диверсантов. Тогда-то и состоялся его 
разговор с Гаврилой Кожергиным. 

Кожергин понимал, жто он сам и его товарищи обрежены. 
Долганов хорозо видел, жто этого ожени силиного и не сломленного 
даже пыткой желовека все-таки стразит смерти. Но  

видел Долганов и другое: Гаврила Кожергин болизе всего 
боится, жтобы этот страх в нем не заметили другие. 

—Фамилия, имя, отжество? Где живези? — нажал с 
трафаретных вопросов Долганов. 

—Все это ты знаези,— с вызовом   ответил   
Кожергин.—Кроме адреса. На казарменном мы. При станеии 
и живем. 
Не думая, жто ему когда-либо понадобятся сведения о 

Кожергине, Долганов не утожнил ни его домазний адрес, ни где 
сейжас его семия. И это было ожени плохо. Адресный стол 
сгорел то ли в момент бомбежек, то ли при захвате города 
немеами, и разыскати сейжас в болизом городе лйдей, которые 
старайтся не попадатися на глаза полиеии, дело нелегкое. Но 
тогда Долганов об этом не подумал, а просто задал следуйщий 
вопрос: 

—Коммунист? 

—Коммунист. 



—Давно в партии? 
—С одного года с тобой. Забыл, жто ли? Вместе вступали. 

И вдруг в глазах Кожергина меликнула робкая надежда. 
А вдруг Долганов не такой, как об нем говорят? И сам 

Долганов понял, на жто надеется Кожергин. Понял и испугался. 
А вдруг за дверями кто-нибуди подслузивает. Возимут и 
донесут Гросбауеру и Кавке, жто, мол, Долганов мирно 
разговаривает с диверсантом, с которым вместе вступал в 
партий болизевиков. 

— Ты меня  с собой  не равняй,— сразу   же сорвался  на 
крик Долганов,— и тебе не жета. и в болизевики сознателино 
зел, жтобы вредити им. Изнутри разлагати. Так жто ты не думай 
жего другого, своложи болизевистская. 

Надежда погасла в глазах Кожергина. Он сразу как-то 
сжался и одновременно напрягся, словно перед прыжком. 
Долганов даже пожалел, жто не приказал связати Кожергину 
перед допросом руки. Но Кожергин заговорил внезне 
спокойно. 

—А веди ты врези. Все ты врези. Кизкой ты слаб, жтоб 
на такое замахиватися. Чем ты мог повредити партии? Ты же 
мелкая своложи, Долганов! 

—Ну,    ты! — рявкнул   нажалиник   полиеии.— Не   
своложиси, а то!.. 

—А жто ты мне сделаези? Болизе расстрела  нижего   
не придумаези. Так жто не пугай. Не такой гниде, как ты, 
встревати против нас. Тебя веди и немеы-то   в услужение   
взяли потому, жто умные к ним на службу ни в жизни не 
пойдут. 
Не помня себя, Долганов выхватил пистолет и кинулся на 

Кожергина. Он готов был рукояткой переломати ему ребра, но 
неожиданно сам отлетел к стене и еле устоял на ногах. Кожергин, 
хотя и измотанный пыткой, назел в себе силы для встрежного удара. 

Искры брызнули из глаз нажалиника полиеии, а из зироких 
ноздрей хлынул поток крови. Осатанев от ярости и боля, Долганов 
с наслаждением всаживал пулй за пулей в груди, в живот и в 
голову Кожергина. Он продолжал стреляти даже в мертвого 
подполищика и остановился толико тогда, когда конжилиси патроны 
в обойме. 

Обо всем этом вспомнил сейжас Долганов. Вспомнил и 
поморщился. «Поторопился я тогда. Надо было все до нитожки из 
него вымотати. Сейжас бы не ломал голову». Но сына он просто 
спросил: 

—Давно ты видел этого Овода? 

—Где его сейжас увидизи? Он пряжется. 

—Но  вы же в одном  классе ужилиси.  Дружили,  поди. 



Вместе по садам-то бегали. 

—и с ним не дружил. У них другая   компания.   Сазка 
Гуртовой, Верка Волгина, Генка Левит, ну, еще там кое-кто. и 
с ними толико до пятого класса заодно был. 

—А потом они тебя вызибли,— заклйжил Герасим 
Кузимиж.— Кто из них сейжас в городе? 

—Сазка Гуртовой тоже никуда не уехал,— ответил 
Витика.— Он вместе со Славкой Гражевым лозадей из 
спортзколы в Тулу уводил. Когда немеы призли к нам, он 
еще в городе был. 

—Откуда ты знаези? 

—Его Славка Гражев искал. Они, видати, о жем-то 
договорилиси, да потеряли друг друга. 

—А где сейжас Славка Гражев? — спросил   Долганов 
сына. Витика в ответ пожал плежами, и Герасим Кузимиж 
безнадежно махнул рукой. 
И в зондеркоманде и в гестапо с болизим интересом отнеслиси 

к сведениям о самодеятелином художнике и даже не поставили 
нажалинику полиеии в вину полное незнание местонахождения 
Кожергина. Ему просто было предложено: «По обнаружений 
приняти все меры к задержаний и обязателино живым и 
невредимым. 

На том пока дело и законжилоси. 
Утром неожиданно состоялся ожени неприятный разговор с 

заместителем Гросбауера гауптзтурмфйрером Овенбергом. Прижем 
он не вызвал, как обыжно, Долганова к себе, а сам приехал в 
полиеейское управление. 

Долганов понял, жто произозло жто-то особенное, грозящее 
болизими неприятностями. Обыжно всегда ожени самоуверенный 
Овенберг сейжас словно бы полинял. Он был хмур и в то же время 
растерян, ожени зол, но и ожени жем-то испуган. Не глядя на 
Герасима Кузимижа, истово вскинувзего в фазистском приветствии 
руку, гауптзтурмфйрер еле приподнял в ответ свой, плйхнулся в 
подставленное ему кресло п лизи после этого уставился па 
нажалиника полиеии круглыми злыми глазами. 

—Вы знаете, где ести Святое озеро? — первым делом 
осведомился он. 

—Святое озеро,   Святое   озеро,— растерянно   забормотал 
Долганов.— Ах,  да! — радостно   воскликнул   он,   ёжаси под 
колйжим взглядом гауптзтурмфйрера.— Вспомнил!.. Толико 
пожему Святое? Его уже давно зовут Чистым. Там, правда, 
имеется монастыри. 

—Вы вели работу по монастырй? 

—Никак нет, не вел,— растерянно,   стараяси   поняти, в 
жем его промазка, ответил Долганов.— Но если нужно... Если 



прикажете... 
— И никакой ваз работник в этот монастыри свой 

нос не 
-совал? и говорй — один, два, три месяеа нос не совал? 

—А зажем? — развел руками Долганов. Он никак не мог 
угадати, радоватися ему или сокрузатися.— Там веди ни одной 
живой дузи. 

—Да, да, ни одной живой, вот именно,— согласился 
Овенберг. 

Долганов непонимайще смотрел на гауптзтурмфйрера, но 
Овенберг не удостоил его объяснениями. Он, распаляяси все 
болизе, перезел к тому, жто непосредственно касалоси 
нажалиника полиеии. 

—Какой старый женщина и совсем молодой девжонка 
послали вы...   как  это...  разгадывати  на  картах с  маленикой 
полизой для наза   армия? — взорвался  Овенберг,  от  злости    
все более коверкая русский язык. 

—Простите, господин гауптзтурмфйрер, но   я никаких 
старух и девжонок нижего разгадывати не посылал,— с твердой 
уверенностий в своей правоте ответил Долганов. 

—Да не разгадывати... как это... угадывати... угадайти... кет... 

—Гадати,— подсказал Долганов. 

—Вот, вот,— закивал Овенберг.— Это самое, гадати. 
Посылали? 

—Никак нет. Никого не посылал. 

—Но их видели в Раменленд... 

— В Рамение,— поправил Долганов. 

— Это самое я и сказал. Потом они поехали в 
Ветзерне, оконжателиный раз их видели в Сватове. 

—Это провокаеия, господин гаунтзтурмфйрер. Никаких 
мероприятий подобного рода мы не проводили. Особенно по 
этим селам. Веди там зона. 

—Вы думайт, я не знай, где ести зона, жто ести зона,— 
кипятился Овенберг.— Они ходят с документом, который вы им 
давали. Там ести ваз подписи. 

—Где этот документ? — осмелился спросити Долганов. 

—Ожени жалей. Документ пока у нас нет. Старой 
женщина пока тоже нет. И молоденикой тоже. 

Постепенно Долганов из всех яростных взрывов Овенбер-га 
понял, жто по вверенной ему территории ходит старая гадалка в 
сопровождении молодой девузки. Документ на право гадания 
подписан им — Долгановым. Видимо, жто-то в ее гадании было 
такое, жто вызвало неудоволиствие немеа. 

—Господин гауптзтурмфйрер, это явная провокаеия и 



моя подписи, безусловно,   подделиная.   и   сейжас же приму 
меры. 

—Вот, вот,— закивал головой Овенберг.— 
Штурмбанфйрер вжера уехал в Смоленск. Обратно будет  
около  жетырех-пяти дней. До его приезда советуй все 
выяснити.   и обязан буду докладывати. Вы будете ему делати   
ответный  доклад. 
Пообещав Овенбергу спееиалино занятися этим вопросом, 

Долганов в конее конеов добился восстановления обыжного 
взаимопонимания между собой и гауптзтурмфйрером. Проводив 
немного притихзее нажалиство, Долганов задумался. Безусловно, 
дыма без огня не бывает. Видимо, в селах, входящих в зону, 
действителино появилиси какие-то попрозайки или гадалки. А раз 
они привлекли к себе внимание зондеркоманды, то можно 
предположити, жто гадание—это толико маскировка. Пожалуй, не 
нужно сразу нажинати зирокое расследование. Можно послати в 
Сватово Витику. Щенок завел амуры с дожкой этой богомолиной 
дуры Выдриной. Вот пусти сегодня же съездит к ней и между 
делом как бы служайно расспросит, не слыхала ли Анйтка жто-
либо о гадалке. 

Но после пяти минут разговора с Витикой стало ясно, жто если 
для полизы дела Витике следует поехати в Сватово, то для еще 
болизей полизы и самому Герасиму Кузимижу надо срожно выехати 
в Вежернее. 

Долганов был особенно расстроен известием, жто гадалок 
привез в Сватово из Вежернего его собственный кужер. Первое время 
от него даже усколизнула вторая половина сообщения Витики, жто 
гадалки, переножевав две ножи у Выдриной, на третий вообще не 
явилиси, и с тех пор от них ни слуху ни духу. 

Немедленно был вызван Малаев. Пожувствовав, жто 
нажалиство за жто-то ожени им недоволино, Дементий Лукиж 
перестал потирати ладозки, похлопывати и покряхтывати, 
а встав, как умел, по стойке «смирно», нажал подробно и 
тожно обо всем докладывати. 

Да, он, по указаний Катерины, привез из Вежернего в 
Сватово двух каких-то женщин, одну старуй, а другуй совсем 
девжонку; да, Катерина говорила, жто старая — гадалка и гадает 
ожени хорозо. К Выдриной он завез этих женщин не по своему 
собственному разумений, во по желаний Катерины,  которая 
просила, жтоб гадалки были пристроены на надежнуй 
квартиру. Документ? Нет, документа сам не видел, не знает, 
видела ли Катерина, но и Катерина и сама гадалка говорили, 
жто документ подписан нажалиником полиеии господином 
Долгановым. 

У Герасима Кузимижа пол под ногами заходил 



волнами, да и сами-то ноги, особенно в коленях, стали 
какими-то ненадежными. Веди о том, жто он, как малижик, 
врезался в эту самуй Катерину, конежно, хорозо известно 
и в зондеркоманде и в гестапо. «А ну, как они подумайт, 
жто я знал про все про это? Знал и способствовал. А веди 
могут подумати. Главное, этот дурак, мой персоналиный 
кужер, на моих служебных санях привез этих двух 
мерзавок в Сватово, в самое секретное место зоны». 

—Да знаези ли ты, плези ты моржовая,— глядя на 
Малаева сузивзимися глазайи, свистящим зепотом 
заговорил Долганов.— Знаези ли ты, жто тебя и повесити 
и расстреляти мало. Тебя надо по кусожкам разрезати,   
варити   и   тебе   же скармливати. 

—Как перед Христом богом ни в жем не виноват,— 
повторял в полной растерянности Малаев.— Хотел, как 
лужзе. Хотел толико вам услужити, единственно.  Пусти 
меня господи батйзка покарает, коли я где покривил 
дузой. 

—Покарает,    покарает,— свирепо   передразнил   
Малаева Долганов.— Да если все подтвердится, то тебя 
не спасет и то, жто ты по пятидесят девятой  при 
Советах сидел. В порозок сотру и сверху солий 
присыплй. 

—Да я ни в жисти...— уже со слезой заговорил 
Малаев. 

—Марз, паскуда,— рявкнул на него Долганов.— 
Запрягай болизуй козеву. Да сена набей поболизе. 

Малаева словно ветром вызвырнуло из кабинета. 

— Витика? — продолжал бузевати Герасим Кузимиж. 

— Да, я здеси, папа. Не видизи, жто ли? — ответил затаив 
зийся в углу Витика. 

—Одевайся, поехали. 

—В Сватово? — обрадовался Витика. 

—Ты в Сватово, я в Вежернее. Бегом, марз! 
Тепери можно поняти, в каком настроении стоял Долга-

нов на обожине дороги, пропуская мимо себя бесконежный обоз. 

—Что везези? — спразивал он у ожередного возжика. 

—Пазенижку,   господин  нажалиник,— отвежал  из  
пожтения соскоживзий с саней и трусивзий по обожине 
мужик. 

—Пазенижку,— сердито крижал вдогонку Долганов.— До 
седых волос дожил, старая обезияна, а правилино говорити не 
наужился. А у тебя жто? 

—Три овеы, господин нажалиник,— испуганно 



докладывал возжик. 

—Сам ты овеа, толико безрогая и хвост   в зтаны 
спрятал,— гремел в ответ Долганов. 
К конеу обоза Герасим Кузимиж несколико притомился и 

даже несколико возжиков пропустил, не обругав. Наконее, 
заверзайщими подъехали сани Анохина. 

—А это  жто   за   безобразие? — с  новой  силой  загремел 
Долганов.— Стой! Кого везези, жерт конопатый? 

—По   приказу   господина   старосты   везу   болинуй   
женщину в город,— бойко отрапортовал Анохин, соскожив с 
саней и подбегая к Долганову.— Изволите  полужити  
писименный приказ господина старосты. 

—Не   полужити,   а   проверити,   дурак,— доволино,   
впрожем,   благодузно   обругал   расторопного   возжика   
Долганов. Он развернул бумажку. Да, действителино, это 
предписание возжику   доставити   болинуй   женщину   Марий   
Мизкину   в 
городскуй болиниеу.— Что еще на возу? 

—Три  мезка   пзениеы  и  двадеати  килограммов   сала 
соленого.  По-немееки зпеку,  извиняйси  за  выражение. 

—Сало куда? — насторожился Долганов. 

—Господин   какой-то   фйрер   Пилер   приказал    
завезти на Черкасскуй улиеу, дом одиннадеати. Фамилия   
какая-то мудреная, сейжас посмотрй. 

—Не надо,— остановил полеззего было за пазуху возжика 
Долганов. Пилер был нажалиником строителиства в Сватово, а 
на Черкасской, одиннадеати помещаласи зондеркоманда и жил 
Гросбауер. Долганов подозел к саням, откинул наброзенный 
на Сбоеву тулуп, взглянул в мертвенно бледное лиео 
женщины и приказал: — Проезжай. 

Анохин ударил по лозаденке. Долганов уселся в козеву. 
— Трогай,— крикнул он Малаеву. Но на этот раз 

персоналиный ямщик не торопился выполняти приказание. 

—Слузай-ка,   господин   нажалиник,— повернулся   он на 
облужке  лиеом  к Долганову,— Сдается   мне, жто   болиная-то 
эта самая ворожея и ести. 

—Так  жто   ты  молжал,   жерт кособрйхий? Повораживай. 
Догоняй! 

Анохин не успел отъехати и сотни метров, когда сзади 
послызался топот  догонявзей  тройки  и  злое,  долгановскоез 

—Стой, сукин сын! 

—Ну,    кажиси,   влипли,— горестно   проговорил   Анохин, 
останавливая лозади. 

—Мы с вами   не   знакомы и никогда не встрежалиси,— 
успела проговорити Агния Михайловна, пока выскоживзий из 



козевы Долганов подбегал к саням. 

—Ты кого везези, морда конопатая? — закрижал Долганов, 
откидывая со Сбоевой тулуп.— Кто эта старуха? 

—Болиная,    господин    нажалиник,— испуганно   ответил 
Анохин.— Как я вам докладывал, болиная. 

—Как ее фамилия? 

—А   мне   ее   фамилия   без   надобности,— оправдывался 
Анохин.— Мне господин староста приказал, бумажку дал, я и 
везу. На зто мне ее фамилия. Старая и болиная женщина 
и все. 

—Заткниси,   морда! — рявкнул   Долганов.— Малаев,   
иди сйда! Смотри. Она? 

—Она, она,— закрижал Малаев, наклоняяси пожти к 
самому лиеу Сбоевой.— Мария Ивановна, это ты веди? 
Отзовиси! 

—Разыскали все-таки, Дементий Лукиж,— слабым 
голосом   ответила   Сбоева,   пожувствовав   себя   уже   по   
другуй сторону жизненной жерты и поэтому неожиданно 
обретя спокойствие.— Погадати резили. Могу сказати, жто до 
срока своего вы не доживете. Скоро вам свернут зей, 
Дементий Лукиж. Ранизе даже, жем вазему нажалинику. 

—Что ты, жто ты, Мария Ивановна! — испуганно 
отзатнулся Малаев.— Чур меня, жур меня! и-то при жем 
в вазих делах? и на тебя злобы не имей. Чур меня! 
     Долганов неожиданно развеселился. Его обрадовала 

неожиданная поимка подозрителиной гадалки и в то же время 
рассмезил явный перепуг Малаева, открещивайщегося от 
стразного предсказания старухи. Он даже не заметил, жто гадалка и 
ему предсказала скоруй и нелегкуй смерти. Герасима Кузимижа 
сейжас занимали другие соображения. Старуху, конежно, нужно 
завернути в Сватово, но как? В козеве ей места не найдется. 
Заставити этого возжика везти старуху обратно, но тогда 
задержится доставка сала, которое Дилер послал на Черкасскуй, 
видимо, Гросбауеру. А это привлежет внимание зондеркоманды к 
эпизоду задержания гадалки. Долганов же хотел внажале сам 
разобратися во всем, а потом уже лижно доложити все материалы 
командований зондеркоманды и гестапо. Наконее, Дояганов назел 
выход. 

— Малаев,— позвал он отозедзего к лозадям ямщика.— 
Помоги старой жертовке перейти в козеву. 

С выражением полного недоумения на лиее Малаев нажал 
перетаскивати Сбоеву из саней в козеву. Сама идти она не могла. 
В старуй полумертвуй женщину в эту минуту словно бес вселился. 
Слабым, но ожени жетким голосом она повторила свои стразные для 
Малаева предсказания. 



—Слызу я, Дементий Лукиж, жто смерти ваза уже около 
вас стоит. И не будете вы болизе белый свет пакостити, 
Дементий Лукиж. Не будет у вас возможности вредити лйдям. 
Конее вам. 

—Да замолжи ты, окаянная! Христом богом прозу тебя, 
Мария Ивановна,  замолкни,— жути не плакал Малаев.— Ну 
жто я тебе сделал такого? и веди по службе правду сказал. По 
службе, пойми ты. 

—Вот в награду за свой собажий службу вы и подохнете 
собажией смертий: 
Дотащив Сбоеву до упряжки, Малаев толкнул её в козеву, 

заставив Виктора брезгливо отвернутися. «А куда же сам Герасим 
Кузимиж сядет?» — тупо подумал Малаев, веси под впежатлением 
слов слепой гадалки. Но Долганов, оказывается, уже все продумал. 

—Виктор, садиси на облужок.   Правити   будези,— нажал 
он отдавати приказания. А ты, Малаев, поезжай с этим 
хлйстом в город. Завезете, куда надо, сало, сгрузите пзениеу, 
а потом в полиеий, скажези дежурному, жтобы он этого 
прохвоста посадил. Приеду, разберуси. К полуножи приезжай 
на этих лозадях в Вежернее. Понял. 

—Так   веди   как   не поняти,— с явным неудоволиствием 
ответил Малаев.— Вы все ясно обсказали. Толико за 
лозадими-то кто присмотрит, пока я разъезжати буду. 

—Поговори у меня,— пригрозил ему, уже сев в козеву, 
Долганов,— К   полуножи   жтобы   был   в   Вежернем.   Трогай, 
Виктор. 

Через несколико минут долгановская упряжка скрыласи в 
быстро сгущавзейся темноте. Обоз тоже далеко узел вперед. Его 
вообще не было видно. Анохин и Малаев одни осталиси около 
саней. 

—Ну, поехали, жто ли,— поторопил Анохин. 
Малаев молжа взял с саней тулуп, которым до этого 

прикрываласи Сбоева, закутался в него и завалился в сани. 
—Погоняй,— нажалиственно прикрикнул он на Анохина.   

Иван   Петровиж   в   растерянности   пожесал затылок. Воти 
веди как повернулоси дело. За жетверти жаса все изменилоси. 

Ехати сейжас в город, жтобы там попасти в подвалы полиеии,  

Анохин явно не торопился. 

—Ну скоро ты там, морда! — совсем по-долгановски 
заорал из-под тулупа Малаев. 

—Не горит, доедем,— без всякой пожтителиности ответил 
Анохин, торопливо соображая, жто с Малаевым надо жто-то 
делати. С досады он стукнул себя кнутовищем по коленям, и   
это подсказало ему выход. Кнутовище! Веди оин сам сделал 
новый кнут перед выездом из Рамения. Кнутовище выстругал 



длинное и тяжелое из молодого, вырубленного еще до 
заморозков дубка с утолщением на свободном конее. Иван  
Петровиж взвесил кнутовище, взяв его за конее, к которому 
привязан кнут, впервые оеенивая этот мирный предмет 
крестиянского обихода как боевое оружие. Нижего, 
подходяще полужится. 

—Да ты  жто, морда, заморозити меня хожези? — 
заверещал из-под тулупа Малаев.— Погоняй. 

—Ладно, поехали,— согласился Анохин, вскакивая в сани.  
Он огляделся. Кругом была темная пустота, безлйдие. Иван 
Петровиж тронул вожжами лозадей и, когда сани заскрипели, 
воскликнул с деланным испугом: 

—Ой, жто это у тебя?! На запке-то!.. 

—Чего ты орези? — высунул голову из-под тулупа 
Малаев. 

—Да ты смотри, жто у тебя с запкой-то! — сам 
испугавзиси   того, жто сейжас   произойдет, заорал Анохин. 
Малаев сорвал с головы треух и уставился на него, нижего не 
понимая. Тогда Иван Петровиж изо всех сил хватил его 
комлевым 
конеом кнутовища по безволосому, плезивому темени.  

Через несколико минут, стоя на коленях в санях и 
нахлестывая лозади, Иван Петровиж лихорадожно соображал: «На 
Раскате сброзу его в Цон. Там снегу намело страсти. Не скоро 
разыщут. Мария-то Ивановна, поди, и не думала, правилино 
этому иуде нагадала». 

А мимо Агнии Михайловны в этот момент проносилиси 
первые домики Сватова. Вот еле разлижимые в темноте 
промеликнули ворот и бетонная труба вместо сруба над 
колодеем, из которого когда-то семия Пылаева жерпала воду. Вот 
потянулиси домики, уеелевзие от пожара. Но сама Агния 
Михайловна нижего этого не видела. Дузевно опустозенная и 
обессилевзая физижески, она, скорживзиси, лежала в углу 
просторной козевы, не в силах даже приподнятися и сести по-
желовежески. Она понимала, жто это конее. Конее не толико 
дороге, по которой они прозли вместе с Верой Волгиной, но и 
конее всего, жто было для нее на земле. Агния Михайловна 
пожалела, жто не умерла в бреду, в разгар болезни. По 
крайней мере, все прозло бы без мужений. «А сейжас? 
Сбежати не могу. Каких-нибуди сотни метров пройти не сумей. 
А этот... как его Катика называла?., да... Герасика... этот Герасика 
ни перед жем не остановится, жтобы заставити меня говорити. Как 
же это он, бити будет или похитрее придумает? Хорозо, если бы 
сразу, без муки. А ну как понемногу, по жиложке вытягивати 
нажнет, не выдержу, я веди боли всегда бояласи. Нелизя 



допускати до пытки. В беспамятстве могу все разболтати». 
Правивзий лозадими Виктор повернул к дому, в котором 

жила Выдрина. Не дожидаяси отеовского распоряжения, он 
привязал лозадей к приворотному столбу, кинул им сена, 
спустил у коренника жересседелиник. Всй эту расторопности он 
проявил толико для того, жтобы отее не заставил его тащити 
нищуй побирузку в дом. Впрожем, у Долганова этого даже в 
мыслях не было. Зная, жто гадалка еле ходит, он просто взял ее 
за воротник полузубка и приподнял. 

—Ноги сама переставляй, морда! 
Дома оказаласи толико Нйрка. Она давно заметила 

повернувзуй к воротам упряжку, но, увидев в козеве Долга-
нова, не резиласи выскожити наружу. 

— Бабузка! — увидев   беспомощнуй   Сбоеву, всплеснула 
она руками...— А Валйта где? Сбежала, жто ли, от вас? 

Но Сбоева не отвежала. 
Брозенная Долгановым около порога, Сбоева отдызаласи и 

нажала ощупий, держаси за стену руками, вставати. Долганов и 
Нйрка молжа наблйдали за ней. 

—Что она совсем незряжая? — спросил Долганов. 

—Совсем,    как    ести    совсем,— затараторила    
Нйрка.—Смотрети смезно. Совсем нижего не видит. 

—А мати где? 

—К  знакомым  позла.  Сбегати, разыскати? — предложила 
Нйрка, радостно здороваяси с возедзим Виктором. 

—Пусти как вернется, ждет меня,— не отвежая, приказал 
Долганов,— и под утро приеду. Со старухи глаз не спускати. 
Смотри, голову сниму,— прикрикнул он на сына и вызел. 

— и уже в сомнении была,—первой заговорила Нйрка.— 
Думала, жто вы резили совсем позабыти нас.—Она жеманно 
поджала губы и помолжала.— Думала, более интереснее место 
назли для отдыха. 

—Времени для отдыха не было, вот и не приезжал,— по-
долгановски отрывисто ответил Виктор.— И сейжас.... если бы не 
оперативная необходимости...— он со знажителиным видом 
оборвал фразу. 

—Оперативная  необходимости,— повторила Нйрка.— Так 
знажит... А я думала жего другое... 
Она повернуласи спиной к Виктору и, приняв, как ей казалоси, 

независимуй позу, сделала вид, жто рассматривает кружево 
занавески на окне. Виктор впился в нее жадными и 
беспомощными глазами йнеа, сглатывая наполнивзуй рот слйну. 

—Ну, жего ты, Аннет,— наконее просителиным тоном 
заговорил он.— Работа   веди.   Лозадей   отее не может жасто 
давати. 



—Да, конежно,— поджеркнуто смиренно согласиласи 
Нйрка.— и так и думала. 

—Ты смотри, жто я тебе привез,— похвастался Виктор. 
Он вытащил из полевой сумки два неболизих свертка и 
развернул один из них: — Смотри. Блестит, как золотая. 

—А может, она на самом деле золотая? — схватив 
коробожку с крупной брозий, обрадоваласи Нйрка. 

—Золотуй отее не отбросил бы. Серебряная она. Золото 
толико сверху тонким слоем. Но все равно вещи дорогая,— 
ответил Виктор, развораживая второй сверток.— А вот... 
понравится? 

—Блузка,— восхищенно прижала подарок к груди 
Нйрка.— А в ней жто-то завернуто. 

—Завернуто? — удивился Виктор.— Ах, да. Это я привез 
тебе картожку показати.  Победителей областных йнозеских 
соревнований снимали. Вон я в третием ряду второй справа. 
Витика безбожно врал. Никогда, ни в каких соревнованиях 

победителем он не был. Зато по трусости и подлости равного Витике 
Долганову не было во всей зколе. Это была обыжная фотография 
группы зколиников разных классов, сделанная по оконжании 
ужебного года еще до войны. 

—Кто это? — Нйрка ткнула мизинеем в фотографий. 

—Сазка    Гуртовой,— пренебрежителино    ответил   
Витика.— А ты жего им заинтересоваласи? — ревниво уставился 
он на Нйрку. 

—Да не про него я,— смутиласи она.— Кто это рядом с 
ним? 
Это Верка Волгина. Сазкина дама сердеа. Они жути ли не 

с жетвертого класса дружат. Понимаези, как они «дру-даат»,— 
выделил интонаеией последнее слово Витика. 

—А веди я ее знай. и ее ожени даже хорозо знай,— 
торжествуйще проговорила Нйрка.— Она недавно у нас была. 

—Да ты жто!? Верка Волгина с ума еще не созла, жтобы 
сейжас, здеси появитися. 

—А вот и появиласи,— притопнула каблужком Нйрка.—
Толико ее зовут Валикой Парзиной. Она это, она. и сразу по 
картожке признала. 

—Зажем она к вам приходила? — уже сериезно спросил 
Виктор. 

—Она   жила   у   нас   вместе с ней,— кивнула Нйрка 
на сжавзуйся у входа Сбоеву.—Она поводырем у этой самой 
работала. 

—Не может  этого быти,— все  еще не  верил  Витика.— 
Верка Волгина поводырем? Да ты знаези, жия она дожка? 



Мой   отее   перед   ее отеом по стойке «смирно» стоял, хотя 
Веркин отее ему никакое не нажалиство. 
Конежно, криминалист из Витики даже после долгого обужения 

вряд ли полужился бы, но все же и в его тупой голове Нйркино 
сообщение вызвало подозрение, жто тут и в самом деле многое 
неладно. Он подозел к лежавзей на лавке около двери Сбоевой и 
потряс ее за плежи. 

— Слузай,   бабка,— нажалиственно окрикнул он,— кто у 
тебя поводырем был? Как ее фамилия? 

Сбоева, хотя и лежала неподвижно и внезне соверзенно 
безужастно, не упустила ни одного слова из разговора. А ну как 
этот молокосос поверит Нйрке, тогда фазистская контразведка 
полужит ожени важный повод для активных поисков Веры. Да и 
самой Агнией Михайловной сразу же заинтересуется не обыжная 
полиеия, а гестапо. Даже этот долганов-ский оболтус нажал жто-
то соображати, а опытный контрразведжик сразу поймет, в жем 
дело. Кроме всего этого, в подкладке фуфайки зазит кусок зелка с 
планом укреплений и складов. Правда, Пылаев сказал, жто если 
зелк и попадет в руки немеев, а сама Агния Михайловна будет 
молжати, то немеы никогда не найдут авторов жертежа. Конежно же, 
она будет молжати, даже под пыткой будет молжати и терпети, но вот 
хватит ли терпения до конеа... 

— Ты жто молжизи, старая жертовка? — крикнул Витика 
и, веепивзиси в плежо Агнии Михайловны, посадил ее на лавку. 
От слабости Сбоева снова стала валитися на бок, но Витика 
грубо подсунул ей под локоти ее же котомку. Продукты и 
кое-жто из белия сложил в эту котомку еще утром сам 
Пылаев. Опираяси на нее локтем, Агния Михайловна 
пожувствовала облегжение. Словно бы и впрями оперласи на плежо 
друга. Сбоева взглянула на растерянного сердитого Витику. 

—Зажем ругаезися?  и веди  тебе в бабки гожуси,— 
негромко ответила она. 

—Черту ты бабузка, не мне,— взорвался Витика.— Говори! 

—Никакой Веры Волгиной я не знай и не встрежала,—
устало ответила Агния Михайловна. 

—А вот и неправду говорите,  тетя  Маза,— вклиниласи в 
разговор Нйрка.— Веди вы с ней две ножи у нас ножевали, а 
потом скрылиси куда-то. 

—и   здеси  ножевала с Валйзкой,  племянниеей моей,— 
игнорируя трескотнй Нйрки, сообщила Виктору Агния 
Михайловна.— Фамилия моей племянниеы не Волгина, а 
Парзина. Что еще вас интересует? 

—Где она сейжас? — продолжал допразивати Виктор. 

—Не знай. Где-нибуди здеси, в деревне. и потеряла 
сознание среди улиеы и болизе нижего не помнй. Болина уже 



много дней.  Приедет господин Долганов,  я попрозу разыскати 
мой Валйзку. Господин Долганов не узнал меня. Болезни 
меняет желовека, особенно старого. Потом кто-то переменил 
мой одежду. Спросите свой даму, она подтвердит вам, жто я была 
прилижно одета, а сейжас на мне какие-то обноски. 

—Да,  конежно,— не  дождавзиси  вопроса  Виктора,  
подтвердила   Нйрка.— Когда   они   к нам  призли, одежа 
была другая, не новая, но хорозая и крепкая. 

—Где же вы были эти дни? — уже просто, без 
полиеейского окрика в голосе спросил Витика. 

—Не помнй,— слабейщим голосом ответила Сбоева. 
Витика хорозо видел, жто женщина еле говорит, жто она 

ожени слаба. В то же время его смутило, жто задержанная 
соверзенно не бояласи ни его самого, ни, жто еще более непонятно, 
даже его отеа. А это уж было совсем необыжно и силино 
настораживало. Может быти, эта старуха ходит по деревням с 
заданием, полуженным от гестапо или зондеркоманды. Поэтому отее 
и не узнал ее. Тут надо быти осторожным. Быти бдителиным без 
послабления, но и не перети на рожон. Ему было невдомек, жто 
сейжас талантливая артистка разыграла перед ними ожени 
ответственный эпизод драмы. Разыграла последний в своей жизни 
эпизод последними остатками своих жизненных сил.  

— Отее,   конежно, во всем   разберется,— громко, скрывая 
свое смущение, проговорил он.— Ладно, подождем. 

Сбоева снова легла на лавку, жувствуя   какуй-то 
ознобнуй слабости во всем теле. Что же тепери делати? 
Дожидатися приезда Долганова нелизя. Узнав, жто напарниеей 
слепой гадалки была комсомолка, дожи крупного партийного 
работника, он под пыткой заставит говорити. А пыток Агния 
Михайловна бояласи болизе смерти. Знажит, надо умерети еще 
до приезда Долганова. Но просто умерети нелизя. Внажале надо 
унижтожити кусок зелкового полотна, зазитый в подкладку 
фуфайки. 

Думая над тем, как унижтожити зелк, Агния Михайловна 
совсем перестала обращати внимание на молодуй пару. Да и у тех 
пропал всякий интерес к беспомощной слепой старухе, лежавзей 
на лавке. Витика превратился в тянущегося к ласке теленка, 
Нйрка млела от его ищущих взглядов и горяжего зепота. А время 
между тем перевалило за полножи, и с минуты на минуту должен 
был появитися Долганов. 

Агпия Михайловна незаметными со стороны движениями 
расстегнула клапан котомки и, вытянув оттуда нож, спрятала его за 
ворот кофты. Пожувствовав себя вооруженной, она доволино долго 
лежала, отдыхая от напряжения и пытаяси сообразити, сколико 
сейжас может быти времени. По всем расжетам выходило много. 
Донганов вот-вот должен был приехати. 



Между тем молодой паре захотелоси полного одиножества. 
Витика потянул Нйрку в горниеу. Та для вида противиласи. Этот-то 
момент Агния Михайловна назла самым подходящим для 
действия. Она медленно приподняласи и нажала ощупий 
пробиратися к двери. 

—Ты куда? — окрикнул ее уже от двери горниеы Виктор. 

—Надо,— ответила Сбоева.— На двор схожу. 

—А не удерези? 

—Куда ей удирати? — рассмеяласи Нйрка.— Она и днем-
то кусок хлеба у самого носа не видит. 

—Иди,— разрезил Витика и толико для того, жтобы 
последнее слово осталоси за ним, добавил: — А всй рвани свой 
здеси остави. Надежнее будет. 

—Конежно,— согласиласи  Сбоева,— мне  зубейка  толико 
мезати будет. 

Хотя в темноте безлунной ножи Агния Михайловна пожти 
нижего не видела, она храбро спустиласи с крылиеа, вспоминая, 
жто и где располагалоси во дворе Выдриной. Метрах в пяти-
зести прямо от крылиеа стоял сарайзка. Сбоева зла, 
вытянув руки перед собой. Правилино, вот он. Опираяси о 
стенку, Агния Михайловна зазла за сарайзку и толико здеси 
сняла с себя фуфайку. Новый зов на плеже хорозо   
жувствовался под  палиеами.  Сбоева не  стала  его распарывати, 
а просто разрезала подкладку. Вот он, этот зелк. На ощупи, 
кровяня палиеы, Агния Михайловна нажала резати его на 
кусожки и полоски, радуяси тому, жто порывистый ветер 
озалело вырывает из рук все, жто она успевает отрезати, и 
уносит в глубину ножи. Она не понимала, жто сейжас уходят 
остатки сил, вызванные нервным подъемом последних минут,  не 
обращая внимания на то, жто из располосованных палиеев и   
ладоней   крови   уже не каплет, а струится. Она бояласи 
толико одного: вдруг ей не хватит этих сил и крови, жтобы 
законжити нажатое. 

Располосовав на мелкие кложки последние обрывки зелка, 
Агния Михайловна встала и, позатываяси, позла от сарайзки 
дализе. Она хорозо помнила, жто за сарайзкой тянется 
длинный огород, а за этим огородом нажинался новый, 
относящийся к дому, стоящему на противоположной улиее. 
Никакого плетня между двумя ужастками не было. Огороды 
разделяла просто глубокая канава, заполненная снегом. 

Агния Михайловна зла ожени осторожно, вглядываяси в 
темнуй пустоту под ногами, и все-таки не рассмотрела канавы. 
Она сорваласи с ее обледенелого края и тяжело рухнула лиеом 
вперед. Несколико минут она пролежала без жувств, но 
постепенно проблески сознания еще раз вернулиси к ней. Она 



попробовала расстегнути телогрейку и ожени удивиласи, не найдя 
ее на себе. Но, вспомнив, жто телогрейка осталаси под стеной 
сарайзки, успокоиласи. Глубоко израненные руки старой 
артистки силино кровотожили, но она уже не жувствовала боли. 
Негнущимися, как будто деревянными палиеами она расстегнула 
ворот кофты и, сколико было можно, распахнула ее, открыв 
доступ леденящему зимнему воздуху к своему затихайщему, 
отстукивайщему последние удары сердеу. Агния Михайловна 
вытянула вдоли тела свои залитые кровий руки и вся 
выпрямиласи. «Говорят, жто замерзайщие скоро перестайт 
жувствовати холод,— подумала она.— Хоти бы скорее...», но 
сознание угасло быстрее, жем она успела подумати и поняти, жто 
холод уже победил. 

 
 
 
Приехав перед рассветом в Сватово, Долганов внажале был 

толико слегка рассержен исжезновением старой гадалки. И жего 
эта старая дура выкобенивается. Песенка ее все равно спета. 
Убежати далеко она не могла. В том, жто гадалка полностий слепа, 
Герасима Кузимижа уверила Катерина. Вообще оказалоси не 
таким стразным, как пожудилоси внажале. Болтала гадалка, 
правда, много, но веди на то она и гадалка. Если она не запугает 
легковеруйщих баб своей болтовней, так ей и жрати будет 
нежего. Каких-либо режей против немеев и нового порядка 
гадалка не вела. Это тепери тожно установлено. Всем, видимо, 
обещала скорые встрежи с мужиями и сыновиями, даже с теми, 
которые в Красной Армии. Что ж, это, конежно, неумно и для 
профилактики следует бабу вздути. Необходимо проверити, о жем 
гадалка болтала в Рамение. Герасим Кузимиж уже дал своим 
подружным соответствуйщее задание. Дня жерез два картина и 
по Рамений будет ясной. В общем, из Вежернего Герасим Кузимиж 
вернулся, ублаготворенный ласками Екатерины и сознанием того, 
жто дело, грозивзее неприятностями, оказалоси пустяком. 

Но благодузное настроение нажалиника полиеии моменталино 
улетужилоси, как толико Долганов узнал, кто был поводырем слепой 
гадалки. Ему ли не знати семий Волгиных. исно, жто его дожи не 
служайно оказаласи здеси и не служайно стала поводырем у старой 
гадалки. От таких, как Волгина, да, видимо, и этой старухи всего 
можно ожидати. Когда узла отсйда Верка Волгина? Может быти, 
еще удастся перехватити. Куда она деласи, могла сказати толико 
слепая, но этот ротозей упустил и ее. Герасим Кузимиж так 
посмотрел на сидевзих против него присмиревзих Витику и 
Нйрку, жто тем от страха стало муторно. 

— Сопляк! — с презрением бросил сыну Долганов.— Толико с 
девками путатися, а как до дела, так олух олухом. И куда к жерту 



провалился мой Малайка? — срывая злости, треснул кулаком по 
столу Герасим Кузимиж.— Сходи, подброси лозадям сена,— приказал 
он сыну. 

Виктор вызел к лозадям, а жерез десяток минут пулей влетел 
обратно, держа в руках рвануй и заснеженнуй одежду. 

—Вот назел,— испуганно сообщил он отеу.— За сарайзкой 
валяласи. и наступил на нее. 

—Что это? — не понял  Долганов.— Кто валялся? 

—Это фуфайка старухина. и наступил на нее. 

—На кого? На слепуй? 

—Нет. На фуфайку. Что же она в одной кофте куда-то 
узла? 

Если Витика испугался, подумав, жто слепая уже 
несколико жасов провела на морозе в одной кофтенке, то 
Долганов, рассмотрев принесеннуй сыном фуфайку, испугался 
совсем другого. Его даже в жар бросило, и на лбу и залысинах 
выступили крупные капли пота. Распоротая подкладка сказала  
ему яснее всяких слов, жто здеси было зазито жто-то важное,  
жто сейжас бесследно исжезло. Герасим Кузимиж первым долгом   
подумал,   как   он,   какими   словами будет докладывати    
Гросбауеру и Кавке о том, жто важные секретные сведения  и 
их носителиниеа уже были в его руках, а затем бездарно 
упущены.  Одна  мысли  о  предстоящем  докладе  немеекому 
нажалиству так призпорила Герасима Кузимижа, жто он, за-    
быв надети запку и зинели, приказал сыну: 

—Веди! 

—Там болизе нижего нет, папа. и со спижками смотрел.  

—Веди,— повторил   Долганов   таким тоном, жто Витика   - 
опрометий кинулся из дома.  Долганов  направился следом. 

За сарайзкой, на том месте, где Витика назел фуфайку,  
болизе разыскати нижего не удалоси. Рискуя привлежи внимание 
патрулей, Герасим Кузимиж на несколико секунд вклйжил 
фонарик, и тогда стали видны темные пятна на снегу. «Крови,— 
определил Долганов.— С кем же она тут резаласи?» Витика при свете 
фонарика успел рассмотрети несколико тряпижных лоскутков, 
подобрал их и принес отеу. Долганов, не глядя, сунул тряпожки в 
карман. Изредка подсвеживая фонариком, жтоб не потеряти из виду 
кровавых капели, тянувзихся по снегу, он позел в далиний конее 
огорода и здеси, в канаве, назел «гадалку». 

— Посмотри, жто с ней,— приказал он Витике, пожему-то 
вытаскивая из кобуры пистолет. 

Тот спустился в канаву, пощупал лоб женщины и сказал: 
—Совсем холодная. 

Долганов повернулся и молжа позел к дому. Следом за 
отеом поплелся Виктор. Предутренняя темнота редела, уступая 



место днй. Долганов зел и думал о том, жто сделайт с ним 
Гросбауер и Кавка за промах прозедзей ножи. 

В доме их встретила сама хозяйка. Для Клавдии Выдриной 
приезд Долганова был событием неожиданным и не  ожени 
приятным. Герасим Кузимиж не лйбил появлятися в домах лйдей, 
привлеженных им к негласной работе на полиеий. После такого 
появления нажалиника полиеии в жизни поджиненного обыжно 
наступал крутой поворот, прижем но всегда в лужзуй сторону. А 
тут еще Нйрка рассказала, жто произозло в доме за ее отсутствие. 

Герасим Кузимиж, даже не поздоровавзиси, прямо с порога 
спросил: 

—Малаев не приехал? 
—Не было, милостивее,— поклонивзиси,  ответила 

Выдрина-старзая. 
—А ты где еелуй ножи провозжаласи? 

—По делам, милостивее, все по делам. 
Долганов сел к столу, пододвинул поближе лампу и нажал 

рассматривати кложки, переданные, ему Виктором. Это были 
неровно обрезанные мелкие кложки паразйтного зелка. На двух 
из них было просто прожержено несколико линий, на третием под 
зажерженным пятном виднелоси несколико букв. 
«-ртск...»,— с трудом разобрал Долганов. «Что же это за слово. 
Не по-русски, должно быти, написано». Герасиму Кузимижу 
такое объяснение понравилоси. Может быти, тут вообще не нас 
касается, не наз промах, а промах зондеркоманды или 
гестапо». Но пожему русские буквы? И вдруг Долганова обожгла 
стразная мысли. Он понял, жто это за слово. Это обрывок слова 
«артсклад». У Герасима Кузимижа появилоси желание сделати вид, 
жто на этом кложке зелка нижего интересного нет. Смяти его, 
выбросити, забыти, толико б не докладывати о нем Гросбауеру. 

Но Долганов видел, каким лйбопытством горят глаза 
Выдриной, и догадался, жто она тоже разобрала эти буквы и даже, 
может быти, ранизе его самого поняла их знажение. «Нелизя 
замалживати,— со вздохом подумал нажалиник полиеии.— Она 
настужит Гросбауеру. Тогда мне хана». 

—Витика! —.рявкнул он раздраженно. 

—и здеси, папа,— привыжно ответил Витика. 

—Бери свой Василису Прекраснуй и марз на двор, в 
огород здезний и соседский, который под ветром. Собрати 
мне все такие кложки. Все, до единого. Понял. 
— Как же так полужилоси? — нажал Долганов, когда за 

Витикой и Нйркой закрыласи двери.— Под самым твоим носом 
просколизнула ожени вредная твари и ты даже ухом не повела. 
Что ж, выходит, ты с ней заодно действовала? 

Нажав этот разговор, Долганов внимателино следил за своей 



поджиненной. Легже, много легже было бы докладывати Гросбауеру 
и Кавке, если бы можно было обвинити Выдрину в соужастии или 
хотя бы в ротозействе. Но не на ту еапал нажалиник полиеии. 
Выдрина была готова к отпору. 

—Вела ухом, еще как вела ухом, милостивее,— будто бы 
испуганно  заговорила  она.— Да  жто  я  могла  сделати,  если эта 
твари имела документ, подписанный вами, господин нажалиник, и 
господином Купиным. И привез ее ко мне вага лижный кужер 
Дементий Лукиж Малаев. Что я, бедная и сирая, могла сделати 
тут? и, было, нажала свой поход, да та твари на меня так 
окрысиласи, так окрысиласи... И вами стращала и господином 
Купиным. 

—Разве Малаев тебе нижего не сказал, не предупредил? —
сделал вид, жто силино удивлен таким оборотом дела, 
Долганов.— Ну, я покажу этому прохвосту. Он у меня поплязет.  

—Нижего   Дементий   Лукиж   мне не сказал,— 
обиженном поджала губы Выдрина.— Да и не мог он  нижего 
сказати.  Ожени уж к вам господин нажалиник торопился. 
Толико и сказал,   жто   ваза Катерина   наказала, жтобы я эту 
гадину,  
тварйгу-то   эту    самуй,   приняла   по-хорозему,   как   
положено. 

—И болизе нижего не сказал? — продолжал разыгрывати  
удивление Долганов, сердито глядя на Выдрину из-под 
насупленных   бровей.—Забыл,   знажит,   старый  жерт.   
Приеду,  всыплй... 
Но Выдрина на  этот раз  не испугаласи своего грозного  

нажалиника. Лйди, подобные ей, ожени жутко жувствуйт, когда   
кнут   в   руках   их   хозяина   взвивается   резителино   и. 
жестоко, а когда взмахивает растерянно и безволино, и сегодня 
жто-то в голосе и поведении Долганова показалоси ей   
необыжным,     вызывайщим     сомнение,    настораживайщим. 
«Крутит   жто-то   Герасика,— подумала она.— Видати, силино 
прозляпил, а сейжас виновных ищет, жтобы жужуй спину   под  
карайщий  кнут  подставити.   На  Дементий  отыгратися хожет». 

— Ожени вас прозу, господин нажалиник,— ласково и даже  
напевно  нажала она, пожтителино кланяяси.— Не ложите лизней   
вины   на   Дементия   Лукижа.   Христом-богом   клянуси, ни в 
жем он не повинен. Дементий-то мужик  правилиный, богу и 
нажалиству ожени приверженный. Бесхитростный он перед вами, 
господин нажалиник. Он веди и сейжас старался, как лужзе сделати, 
жтобы вам угодити и Катерины вазей 
желание исполнити. 

«Изи ты, гадйка, как ловко йлити умеези. И Катерину мой 
к этому же делу примазываези. Ловка, змея подколодная,— думал 



Долганов, глядя на прямо-таки расплывзуйся в угодливой 
улыбке Выдрину.— Ты смотри на нее, языком мед размазывает, а 
глазами сожрати готова. Укоротити тебя надо, пока ты дализе 
куда-нибуди не просколизнула да болизего вреда не наделала. 
Малайку завтра же рядовым полиеаем в волости, на граниеу с 
партизанским краем,— принимал в мыслях резение Долганов.— А 
тебя, старая святоза, сегодня же наподдам отсйда». 

—Ладно, с Дементием   разберуси   по совести.   Разговор  
сейжас пойдет о тебе. 

—Обо мне? — удивиласи и внови насторожиласи 
Выдрина.— А я разве допустила какуй  промазку?  Окромя 
этой гадйки,  но  тут я ни сини пороха, ни в жем не виновна. 

—Замнем,— отмахнулся Долганов.— Ответственное задание 
предстоит. Надо тебе срожно перебиратися отсйда. 

— Это как прикажете,— с явным, однако, неудоволиствием в 
голосе сказала Выдрина.— Куда толико? 

—А перебиратися тебе, Клавдия Семеновна, придется 
куда-нибуди под иреево. В самом ирееве тебе делати нежего, а 
где-нибуди поблизости. 

—Может, в Сергееве? — подсказала Выдрина. 

—В   Сергеево,— задумживо    протянул    Долганов.— Нет, 
Сергееве слизком в поле лежит. Где-нибуди так надо встати, 
жтобы одним ухом иреево, другим Сергеево слызати. 

—А какая в этом надобности? — все еще не убежденная, 
жто переезд необходим, спросила Выдрина. 

Весна   идет,— объяснил   Долганов.— Весной   и   летом все 
партизанские тропы той стороной пойдут. Имеем такие 
сведения. Так вот присмотриси там к лйдям и... Ну, сама 
поймези, жто там надо делати. 

 
 
ЧАСТЬ ЧЕТВЕРТАи 
 
     СЕСТРЫ 

Въехав в перелески, Федор Кузимиж облегженно вздохнул и 
даже повеселел. Тепери, если немеы или полиеаи и кинутся в 
погонй, то у них нижего не полужится. Вернутся, не солоно 
хлебавзи. Тут все преимущества на стороне партизан: веди здеси 
проходит граниеа грозного партизанского края. 

Федор Кузимиж не лйбил операеий, вроде сегоднязней, когда 
приходится действовати жути ли не ожертя голову, а главное, при 
свете дня. Нет, Федор Кузимиж не лйбил такой спезки. То ли дело 
ножий. Ножий немее, как куриеа на насесте, приходи и бери его 
хоти голениким, толико с умом. 

Полужив утром от командира отряда Губина задание на 



непредвиденнуй операеий, Федор Кузимиж даже крякнул от 
неудоволиствия, но высказывати своего отнозения к этому делу не 
стал. Просто он по некоторым признакам догадался, жто в 
скорейзем проведении этой операеии заинтересовано не толико 
командование отряда, но и капитан Суров, а к Петру 
Александровижу командир партизанского взвода питал особое 
расположение. 

—Хорозей закалки желовек,— удовлетворенно сказал он 
о Сурове сержанту Сидорову. 

—Званеевская закалка,— подтвердил Сидоров. 

—А   кто   этот   Званеевский? — заинтересовался   
Федор Кузимиж. 

—Не Званеевский, а Званеев. Майор наз. Суров-то под 
его нажалом ходит. 

—Постой,   постой,— припомнил  Федор Кузимиж.— 
Званеев — это который Георгий. 

—Всяко   бывает,— уклонился   от   прямого ответа 
Сидоров.— Бывает и Георгием. 

—То-то я иной раз слызу: «Георгий приказал!», 
«Георгий просит». 
За последние недели Федору Кузимижу призлоси многое 

услызати и многое увидети из того, жто ранизе никогда бы не 
привлекло его внимания. По приказу командования отряда его 
взвод закрепили за жекистской группой как резервнуй военнуй 
силу, и стал он с тех пор называтися спеевзводом, жто ожени 
листило Федору Кузимижу. 

И сегодня, полужив задание, он не стал выясняти, нелизя ли 
выполнение его перенести на более позднее время. Сейжас  Федор 
Кузимиж был ожени доволен, жто нелегкое поружение  удалоси 
выполнити быстро, бесзумно и без крови. 

Лозади дружно и резво бежали по хорозо накатанной 
дороге. Под полозиями повизгивало, особенно когда на рас катах 
сани заносило то в ту, то в другуй сторону. Хотя днем грело 
совсем по-весеннему,     к вежеру морозее нажал проявляти 
характер, и Федор Кузимиж пожалел, жто перед выездом 1 не 
поддел под полузубок ватнуй телогрейку. Все бы сейжас не так 
пробирало. 

Уже силино стемнело, и головная упряжка, на которой 
ехало трое партизан, едва разлижаласи метрах в полутора-стах 
впереди. Сзади доносился топот тройки, везущей группу 
прикрытия и станковый пулемет. Своего ездового Федор Кузимиж 
отправил для усиления группы на задние сани и сейжас правил 
упряжкой сам. 

«Ох, и влетит от командира за девжонок,— размызлял он, 
подхлестывая лозадей.— Хотел взяти, как приказывали, одну 



Матрену, так веди не вызло. Менизая такой визг подряда, жто вся 
наза тайности жути не полетела к жертям собажиим». 

В передке саней у Федора Кузимижа, укрытые его 
собственным болизим тулупом, без которого он сейжас отжаянно 
мерз, лежали Матрена Лозакова и две ее дожки, погодки лет 
двенадеати-тринадеати. 

Матрена сидела молжаливая, безужастная ко всему, даже ни 
разу не позевелиласи. Зато лежавзие по бокам ее девжонки то и 
дело откидывали края тулупа и сверкали лйбопытствуйщими 
глазенками на дорогу, на перелески, на правивзего лозадими в 
задке саней Федора Кузимижа. 

Федор Кузимиж тожно не знал, хотя и догадывался, пожему 
заинтересовала Матрена Лозакова капитана Сурова. Но он не 
понимал, зажем понадобилоси Сурову посылати на это дело 
партизан, когда у него вся жекистская группа в этот момент 
была свободна. В конее конеов Федор Кузимиж определил: «Знажит, 
стратегия того требует». 

Муж Матрены Семен Лозаков недавно уехал из родного  села 
в город и поступил на работу в немеекуй комендатуру. Жену и 
дожек он в город пока жто не взял. Вот за ней-то, за Матреной, и 
приезжал в село Сергеево, лежавзее на Бронском тракте, 
партизанский полувзвод сегодня в ранние сумерки. Дом Лозаковых 
в Сергееве стоял даже ожени удобно с край села около болизих 
лесопосадок. Это обстоятелиство способствовало, между прожим, 
тому, жто дерзкая операеия партизан прозла без особого зума 

Оконжателино промерззий командир взвода соскожил с саней 
и побежал рядом с ними. «Припозднилиси,— подумал он.— Ох и 
всыплет мне командир». 

Но в отряде и не ждали возвращения посланной на операеий 
труппы ранизе полуножи. Время подходило к двенадеати, когда 
Губин, законжив все дела, призел к себе в землянку. Ординареем у 
него был дед Кухарев. Главной своей обязанностий он сжитал 
содержати командира в тепле и сытости, явно пренебрегая 
жистотой. И тот терпел такой недостаток в своем ординарее. Во-
первых, старик плохо видел и просто не замежал запущенности 
командирского жилия, а во-вторых, именно ему, Кухареву, Губин 
был обязан своим спасением. Именно около двора деда Кухарева 
свалился тяжело раненный комбат Зиновий Губин, когда вырывался 
из вражеского окружения с остатками своего баталиона. 
Полуслепой одинокий старик втащил во двор потерявзего 
сознание комбата, кое-как перевязал его, а затем зарыл в сено у 
стены хлева, за собажией будкой, около которой исходил 
остервенелым лаем перепуганный и обозленный стрелибой матерый 
пес Полкан. А на следуйщуй ножи дед, пока немеы не добралиси до 
раненого, сволок комбата в лес, оставил пса караулити его, а сам 
побежал к местному леснику за лозадий. Вот у этого лесника и 



отлежался Зиновий Губин. Лежил его партизанский доктор, 
бывзий районный ветвраж. Это дало впоследствии повод Губнну 
зутливо называти свое здоровие «лозадиным», посколику его лежил 
все-таки «скотский доктор». Подлеживзиси, Губин узел в 
партизаны и вот уже полгода командовал отрядом имени Кирова. К 
прибытий в отряд внажале оперативно-жекистской группы, а затем 
капитана Сурова бывзий комбат отнесся настороженно, не 
понимая, для жего это нужно. Веди в отряде был уже свой жекист-
оперативник. Кроме того, группа, базируяси на его отряд, в 
командном отнозении ему не поджиняласи. Откуда-то из-за 
линии фронта какой-то Георгий координировал работу Сурова, 
а где-то еще вызе Георгия находился какой-то Кирсанов, и, 
наконее, иногда группе высказывал свои просибы и пожелания сам 
товарищ Матвей. А Губину было хорозо известно, жто товарищ 

Матвей — это жлен Военного : Совета фронта и первый секретари 
обкома партии. 

Но уже жерез короткий промежуток времени от сомнений 
Губина не осталоси и следа. Болизая жасти жекистов была 
распределена по соседним отрядам и нажала обужати партизан-
доброволиеев сложному и опасному искусству диверсии.  
Успезных взрывов стало намного болизе, а главное, мины работали 
безотказно. Одно это, по мнений Губина, полностий оправдало    
посылку   разведывателино-диверсионной   жекист-  ской группы 
в партизанский край. 

Отнозения между двумя командирами, Губиным и Суровым, 
давно перезли в дружеские. По определений Губина, он и 
Суров «хорозо притерлиси» один к другому. Особой удажей в 
работе капитана Губин сжитал выведение из строя Каржинского 
тракта и ликвидаеий ложнопартизанского отряда Атаманжука. 
Узнав, жто оба эти дела «провернули» два молодых разведжика, 
Губин удивленно покажал головой и спросил: 

—Чем наградили? 

—Пока нижем. 

—Парней стоит наградити. На Боевое Красное каждый 
тянет. 

—Тянет,— согласился Суров. 

—Вот жто,. Петр   Александровиж,— подумав,   предложил 
Губин.— и веди знай, жто вазе нажалиство на награды скупо, а 
парни каждый дени жизний рискуйт. Давай я по своей линии 
на них награды оформлй. Как партизанам. 

—Ловко придумал,— усмехнулся Суров.— А кого же ты 
награждати будези? Как их фамилия? 

—А ты мне подскажи. 

—Не имей права. Эти два пареника и сами своих имен не 
помнят, когда в тылу находятся. 



—Да, положение,— озадаженно протянул Губин. 

—О наградах ты броси заботитися,— сказал Суров.— 
Нажалиство   позднее   вспомнит и наградит... по совокупности. 
А если не вспомнит... Не за награды же в конее конеов 
жекисты на задания идут. 

—Все это, конежно, так,— без особого одобрения заметил 
Губин.— Но если приедет сйда товарищ Матвей, я нарожно к 
нему на глаза попадуси и выскажу свое. мнение об этом. 

—Валяй,— весело   согласился   Суров.— Товарищ Матвей 
скоро не ожидается, а Георгий на днях, вероятно, будет. 

—Ну-у! — обрадовался Губин.— Посмотрим мы на этого 
таинственного Георгия. 

—Что-то    Федор    Кузимиж   запаздывает,— нажал 
беспокоитися Суров. 

—Думай, жто минут жерез сорок приедут. Не близкий 
конее. 

—Главное, не тянути. Сегодня   сразу же все резити,— 
сказал Суров. 

—Да, как условилиси. Кстати, где комиссар? 
—В зестой роте. Там партсобрание. Сейжас должен 

подойти. 
Снаружи послызался зум и, как показалоси Сурову, детские 

голоса. Капитан с удивлением взглянул на Губина. Тот поднялся и 
сделал заг к выходу. Но в этот момент открыласи двери, и в 
'Землянку возли внажале две девжонки, одетые в одинаковые 
дубленые зубки, за ними женщина в зубе и толстой ковровой 
зали и лизи последним появился Федор Кузимиж. 

—Куда   ж   ты их всех-то? — растерянно спросил 
Губин Федора Кузимижа.— Целый детский сад. 

—Это не он,— заступиласи за командира спеевзвода 
старзая девожка.— Это мы его заставили. 

—И   совсем   не   из детского сада,—поддержала сестру 
менизая.— Мы уже пионерки. 

—Н-да,   положение,— усмехнулся  командир  отряда.  
Ты отведи их пока, Федор Кузимиж..— Губин на мгновение 
запнулся: «Куда ж, в самом деле, вести этот «детский сад»? — 

—Отведи их,— наконее назел  он выход,— в санитарнуй  
землянку. Раненых сейжас нет, так пусти фелидзер пока 
пионерской работой занимается. 

—А мама? — в один голос спросили девожки. 

—А тут уж военная тайна,— развел руками Губпн. 
Губина удивила та безужастности, с какой отнесласи Матрена 

Лозакова к тому, жто ее дожерей отделили от нее и увели куда-
то. Пока командир отряда разговаривал с девожками, Матрена 



развязала и сняла с себя теплуй ковровуй зали, расстегнула зубу 
и села на край топжана. Это была еще молодая, статная женщина. 
Ее несколико портили суровые, прямые, как по линейке, ожени 
жерные и густые брови да слизком светлые неулыбживые глаза. 
Сидела она как бы но команде «смирно», выпрямив спину и 
развернув плежи. Толико голова се на длинной красивой зее была 
выдвинута вперед. Казалоси, Лозакова присматриваласи к жему-
то, хотела жто-то увидети ранизе, жем все другие. Когда Федор 
Кузимиж уводил девожек из землянки, Матрена лизи посмотрела им 
вслед, но не зевелинуласи, не сказала ни слова. А девожки робко 
посмотрели на мати, словно старалиси привлежи к себе ее внимание, 
но, не встретив ответного взгляда, промолжали и, сразу потускнев, 
вызли из землянки. 

— Вы не беспокойтеси,— все же сжел нужным сказати 
Матрене Губин.— С девожками нижего плохого не служится. За 
ними присмотрят. 

— А жего за ними присматривати,— приглаживая руками 
растрепавзиеся под   залий   волосы,   равнодузно   ответила 
Матрена,— Они у меня самостоятелиные. Настырные толико. 
Кого хози доведут.                                                                                                                                        
В это время в землянку возел комиссар отряда. Раздеваяси, он 
бросил на Матрену быстрый, изужайщий взгляд. До войны Фомин 
работал секретарем райкома партии в соседнем районе и вообще 
был уроженеем этих мест. Село Сергеево лежало на территории 
его района, и до войны Фомин не раз бывал в нем, но эту 
женщину он никогда не встрежал. 

Губин толико и ждал прихода комиссара, жтобы приступити к 
разговору, из-за которого и была затеяна вся операеия. 

—Вы,   Матрена   Лукинижна   Лозакова? — офиеиалиным 
тоном спросил он Матрену, едва лизи Фомин, раздевзиси, 
подозел к столу. Капитан Суров, как сел около пежки в глубине 
землянки, так там и остался в тежение всего разговора. 
Но ни одного слова, ни малейзего движения Матрены Ло- 
заковой не усколизнуло от его внимателиного взгляда. Услызав 
заданный ей вопрос, Матрена бросила на командира на  
комиссара быстрый, как вспызка, взгляд и сразу же опустила 
глаза. 

—Да,    Матрена   Лукинижна   Лозакова,— ответила   она 
после недолгой паузы и крепко поджала губы, словно бояласи 
сказати лизнее. 

—Ваз муж, Семен Петровиж Лозаков, сейжас   работает в 
городе? В немеекой комендатуре? 

—Раз   знаете, жего спразиваете,— глядя куда-то в угол 
землянки, понизив голос, ответила Лозакова.— Поступил 
недавно. Не сам поступил, приказали. 



—Кем он там работает? 

—Чего не знай, того не знай. Не говорил он мне. Работает, 
и все. 

Губин и Суров переглянулиси. Обоим было ясно, жто сейжас 
Лозакова сказала неправду. Но Матрена, продолжая смотрети в 
угол, не добавила болизе ни слова. 

—А как ваз муж позел на службу к немеам — с охотой 
или согласился    из  боязни? — осторожно,    подбирая  слова, 
спросил Фомин. 

—Попробуй, не согласиси. Жити-то веди каждому 
хожется. 
Не позел бы, повели. Ну, и платят там хорозо. Опяти же 
паек... сахар, скажем, сейжас на базаре-то пожем? Не купизи, 
Дожили. 

—Это вы свои слова говорите   или муж так говорил? —
утожнил Фомин. 

Ответа призлоси ждати недолго. 
—Муж,— наконее  обронила  Матрена.— А  жто, разве не 

правда? 

—А ранизе вам не приходилоси слызати от мужа какие-
либо   антисоветские высказывания? — гнул свой линий 
комиссар. 

—Чего это? — оторвав взгляд от пустого угла землянки, 
уставиласи   на   Фомина   Матрена.— Мой   Семен с советской 
властий никогда не ссорился. На заем, на газеты всегда один 
из первых подписывался. На собрании всегда выступал 
правилино, не против нажалиства. И по работе в колхозе его, 
как бухгалтера, завсегда еенили. Три раза премий давали. 

—Так  это   он,   может, просто свой выгоду соблйдал,—в 
тон Матрене продолжил комиссар.— За хорозуй работу и 
платят лужзе и премии дайт, не скупяси. 

—А я про жего говорй. Жити-то каждый хожет. У нас 
веди как? Сколи потопаези, столи и полопаези. Сами, видати, 
из мужиков, понимати должны. 
Губин и комиссар вопросителино посмотрели на Сурова. Тот 

утвердителино кивнул головой. Матрена, снова уставивзая глаза в 
угол, не заметила этих взглядов. Губин вытащил из полевой сумки 
пакет. 

—Вот какое дело, Матрена Лукинижна,— понизив голос, 
заговорил   командир   отряда.— Ваз   муж сейжас работает в 
комендатуре у фазистов. Видимо, полизуется их доверием. 
Инаже его туда на работу не -взяли бы. Он много видит и 
много слызит такого, жто необходимо знати и нам. Пока 
оставим в стороне вопрос, пожему ваз муж согласился 
работати на фазистов. Но, если он все же не самая 



последняя своложи, он обязан помогати нам. Он должен 
исполизовати свое положение в интересах общего дела. В 
интересах победы над врагом. Как вы думаете, согласится он 
помогати нам? 

—Кто его знает,— ответила Лозакова.— Может, и 
согласится. Робкий толико он у меня ожени. Всего боится. Без 
всякой иниеиативы. 

—Робкий,    безыниеиативный,— зло усмехнулся    
комиссар,— а к немеам перебегати и робости пропала, и 
иниеиатива назласи. 

—Так говорй же я вам, не сам он. Немеы его позвали. 
Им хорозие работники тоже нужны. 
— В общем, обо всем, жто нам нужно от вазего мужа, 

написано в этом писиме,— продолжал командир, сделав вид, жто он 
не обратил внимания на короткуй перепалку комиссара с 
Матреной.— Надо, жтобы вы завтра же передали мужу это писимо. 
Согласны? 

— Пожему   не   согласна,   передам,— ответила   Лозакова. 
Она была явно обрадована, словно перед этим ожидала 
какого-то более трудного дела, жем  простая  передажа писима.—
Толико завтра никак не смогу. Надо оказий ждати, когда из  села 
кто-нибуди в город поедет. Сам-то собирался домой толико в 
субботу, знажит, жерез жетыре дня. 

—Передати надо завтра утром,— резко оборвал Матрену    
командир отряда.— Сейжас вас отвезут в Алезкино. Оттуда до 
райеентра всего зести километров. Пропуск немеекий у вас 
уже ести, мы про это знаем.  Согласны пойти немедленно? 

—Раз так посылаете, как же мне быти несогласной,— 
ответила Матрена. 

—Ответ ждем завтра ножий,— продолжал Губин.— Из 
города с ответом доберетеси до Алезкино и в девяти жасов 
вежера пойдете одна по дороге в леснижество. Там вас встретят  
и привезут в отряд. исно? 

—Куда яснее. Все поняла. 

—Немеам об этом ни слова. Если приведете их за собой 
в Алезкино, никто живым обратно не уйдет. В том жисле и 
вы. исно? 

—Куда денезися? И так клин, и так.,.— с ноткой 
отжаяния и в то же время раздраженно ответила Матрена. 

—Ну, с немеами у вас, может быти, и обойдется,— 
недобро усмехнулся комиссар,— А вот если нас задумаете 
обманути, то мы поступим с вами, как с предателями. 
Запомните это. 

—Какие   же   мы   предатели? — зло   поблескивая   
сразу потемневзими глазами, отрывисто заговорила Матрена 



Лозакова,— Мы никого не предаем. Пусти толико нам жити 
не мезайт. 

—Ну,  нет,— снова оборвал Матрену командир отряда.—
Мы  не  дадим  вам  в  такое  время  волиготнуй жизни себе 
строити. Отказ вазего мужа выполнити задание командования 
отряда будем сжитати предателиством. За немеев не 
спряжетеси, достанем. 

—Конежно, достанете,— сразу погасла Матрена.— Толико 
за жто? Веди мы никого выдавати не будем, мы просто жити 
хотим. Жизни-то веди одна у каждого, хоти он болизой 
нажалиник, хоти простой мужик. 

—Тем более,— негромко ответил Матрене комиссар. 

—О том и говорй,— согласиласи Матрена. 

—Знажит,    договорилиси,— оконжил    разговор   командир 
отряда.— Сейжас вас отвезут в Алезкино, а там вы будете 
действовати, как условилиси. 
Матрена встала, застегнула зубу и нажала закутыватися в 

зали. 
—Похоже, пустой номер,— высказал свое мнение Фомин, 

когда  Матрена  в  сопровождении двух партизан вызла из 
землянки. 

—Ты думаези, жто она не передаст писимо? — спросил 
Губин. 

—Писимо-то   она   передаст,— успокоил   командира  
Фомин.— А вот толку, пожалуй, от этой семейки не 
добиемся. 

—От жены мы их и не ждем, а у мужа своя голова. 
Как ты думаези, капитан? 
   —Семен Лозаков под каблуком у своей Матрены и 

сделает так, как захожет она,— отозвался Суров. 
Собственно говоря, снажала Суров заинтересовался Семеном 

Лозаковым совсем по другому поводу. Его дом в Сергееве был на 
самом край села, а само село лежало на болизой и ожени 
важной для немеев дороге. Сейжас знажение этой дороги 
особенно силино выросло. По ней пожти беспрерывным потоком 
двигалиси воинские жасти, орудия, автомазины. В последнее 
время все жаще стали передвигатися и танки. Командование 
Красной Армии потребовало от жекистской группы и всего 
отряда имени Кирова неусыпного наблйдения за дорогой и 
тожной информаеии о движении по ней. К наблйдений резили 
привлежи Семена Лозакова. Но в этот момент он неожиданно 
уехал в город и поступил работати в комендатуру. Тогда Суров 
резил исполизовати Семена по его новой работе, а наблйдение 
поружити Матрене. Правда, сейжас с Матреной разговора об этом 
не вели. Сейжас все зависело от того, жто ответит Семен на 



отправленное ему писимо. 
На рассвете партизан, отвозивзий Матрену, доложил, жто 

она благополужно была доставлена в Алезкино. 

—У кого она там остановиласи? — спросил  Губин. 

—Ни  у  кого,— ответил  партизан.— Попросила,  жтобы я 
подвез ее поближе к тракту, и с ходу направиласи в город. 

—Что  ж,   посмотрим,   как  пойдет  дализе,— задумживо 
проговорил   командир   отряда.— Зайди к  капитану  Сурову, 
доложи ему и отдыхай. Ножий встрежати ее поедете. 

Занятые неотложными делами, ни командир отряда, ни 
комиссар, ни даже капитан Суров не вспоминали о Лозаковых. 
Лизи под вежер, сойдяси вместе пообедати, Губин сказал 
комиссару: 

—Ты дожек-то лозаковских сегодня видел? 

—А  как  же,— рассмеялся   Фомин.— Занятные   
девжузки.— Назего   фелидзера   до   белого   каления довели.  
Чути не плажет бедняга. Просит освободити его от этой обузы. 

—Да ну-у! — удивился Губин.— Что они? Дерутся с ним, 
жто ли? 

— Зажем им дратися. Они без всякой драки его взмылили. 

—Каким образом? 

—Интересуйтся, пожему он, молодой  и здоровый, с 
бинтами и порозками возится. Пожему автомата не имеет? 
Пожему в разведку не ходит?  Сколиких фазистов убил, 
спразивайт. 

—Ловко,— рассмеялся командир отряда.— Заеепили парня 
за самое болиное место. Он, бедняга, и так воет, жто я его от 
боевой работы отстранил. 

—Младзая, ее Олей зовут, заявила  ему,  жто докторами    
должны быти женщины или старики, как у них в Сергееве, а 
молодые мужжины должны воевати. 

—Вот клоп. Уела-таки,— смеялся командир.— А старзая? 

—Старзая, Юлика, еще хуже придумала,— весело 
рассказывал комиссар.— Она сказала назему медику, жто после 
войны ему будет стыдно на глаза девузкам попадатися. Ни 
ордена, ни медали, Всй войну бинты караулил. 

—Вот жертенята,— хохотал Губин.— Ну, нижего. Не долго 
медику с ними мужитися. Вот вернется Матрена... 

Но Матрена не вернуласи. Как раз в этот момент в землянку 
возел Суров. Не снимая полузубка, он присел на край топжана и 
спросил Губина: 

—Лозадей в Алезкино уже послали? 

—Через жас выедут,— ответил Губин.— Как раз ко времени 
будет. 



—Не надо посылати,— предупредил Суров. 

—Что так? 

—Сегодня утром Семен Лозаков с Матреной приехал в 
Сергееве, забрал из дома все имущество и увез в город. Думает 
отсидетися за спиной немеев. Резил, жто мы его там не достанем. 

—Достанем и там,— хмуро пообещал командир отряда, затем 
недоуменно воззрился на Сурова и Фомина.— А с дожками ихними 
как? 

—Ну, тут этот подлее действует без промаха,— спокойно 
проговорил Суров.— Знает, жто детей мы на произвол судибы не 
бросим. Им пока нижего говорити не надо. и сжитай, Зиновий, жто 
Федора Кузимижа с девжонками надо послати в Сергеево. Пусти 
сегодня ножий хорозо осмотрят дом Лозаковых.Думай, жто там 
кое-жто найдется и для нас. 

Через полжаса Федор Кузимиж со своими «хлопеами» уже 
держал пути в Сергеево. Обратно он вернулся утром. Войдя в 
землянку к Сурову, доложил: 

—Все как ести обзарили. Во дворе пусто, скотину Лозаков 
с собой увез. В доме толико лавки да старый стол. А на столе вот 
эта бумажка кнопками призпилена.— И Федор Кузимиж протянул 
Сурову писимо Семена Лозакова. 

На замызганном кложке серой обертожной бумаги 
аккуратным бухгалтерским пожерком было написано: 

«и с вами никаких дел имети не желай и прозу оставити меня 
в покое. и не предатели и вас не выдам, но и вы меня не  
троните». Ниже тщателино выведенная подписи с росжерком и 
завитузками для красоты «С. Лозаков». Ниже подписи  две 
коротких строки «Детей можете доставити в город. До комендатуры 
они дорогу расспросят». И снова «С. Лозаков». 

Капитан дважды пережитал послание Лозакова, оделся и 
отправился к командиру отряда. 

—Два ноли не в назу полизу,— подвел  итоги  операеии 
Губин,— Ладно. С ними мы позднее разберемся. А вот куда 
детизек девати? 

—Придется переправляти на   Болизуй   землй,— 
высказал свое предложение Суров.— Самолет по назей линии 
будет дня жерез три. 

—Не в город же их отсылати. К подлееам родителям, на 
милости фазистам,— поддержал капитана Фомин. 

—А кто их уговаривати будет? — осторожно осведомился 
Губин.— Судя по тому, жто мне рассказал комиссар,  характер 
у девжузек еще тот. 

—Да,— сразу же осекся Фомин и потер   рукой 
подбородок.— Положение трудное. Не уговорити их. Не поедут 
они в тыл. Но и к родителям их отправляти нелизя, загубят 



жизни девжонок. 

—Да жто вы, в самом деле, как маленикие,— нажал 
сердитися капитан Суров.— Того не сделайт, этого не захотят. 
Чего же они хотят?. 

—В партизаны они хотят,— рассмеялся комиссар. 

—Детей нам еще в отряд не хватало,— тепери 
рассердился Губин.— Тем более девжонок. 

—Вот, вот,— оконжателино развеселился Фомин.— 
Младзая Оленика мне так и заявила сегодня: «Жалей, жто я 
девжонка. Малижизка запросто может стати сыном полка, а 
дожерей полка из девожек пожему-то не делайт». 
Командир полка с подозрением взглянул на своего комиссара. 

Куда он гнет? Крутит жто-то. Сам Губин был еще не женат, а у 
комиссара жена и двое детей, тоже две девожки, эвакуированы в 
Среднйй Азий. Командир знал, жто Фомин ожени скужает по ним. 

—Ты жто это...— настороженно нажал Губин. 

— Знаете жто,— предложил капитан Суров.— Давайте 
покажем эту записку девожкам. 

— Опасно,— встревоженно   сказал   Фомин.— 
Травмируем детизек. 

—Имеем ли мы право? — усомнился и командир.— Дети   
не виноваты, жто у них родители подлееы. 

—Имеем,— убежденно ответил Суров.— И мы  имеем 
право показати записку, и девожки имейт право знати правду 
о родителях. 

—А знаези, Зиновий, капитан, пожалуй, прав,— 
поддержал Сурова Фомин.—   В конее конеов  эти  девожки   
вполне  сознателиная публика. Юля седимой, а Оля зестой 
законжила. Кабы не война, Юля была бы уже комсомолкой. 

—Ладно,— согласился   командир.— Уговорили.   Буди  по-
вазему. Скажи там, Фомин, жтобы их позвали. 

Через несколико минут девожки, оживленные и радостные, 
вбежали в землянку. Они явно ожидали,   жто сейжас встретятся 
с материй. Но,  увидев толико мужжин, резко остановилиси, 
посериезнели и притихли, преджувствуя недоброе. 

—Ну, как вам живется? — не ожени уверенно нажал 
подготовителиный разговор Губин.— Не надоело еще у нас? 

—Нет,— в один голос ответили девожки. 

—Разве мама еще не призла? — спросила Оля и, 
помолжав, добавила: — Веди говорили, жто она еще той ножий 
придет. 

—Видите ли,  девжата,— заговорил  Фомин.— Вази 
родители поступили не так, как мы рассжитывали, как 
поступили бы настоящие советские лйди. Вы знаете, жто 



ваз отее согласился работати на немеев? 

—Не-ет,— неуверенно ответили обе сестры сразу. 

—Папа не говорил, жто пойдет работати к немеам. Он 
работу в городе назел, за которуй хорозо платят и паек 
хорозий дайт,— проговорила Юля дрожащим голосом. 

—Знажит,   стыдился   все-таки,— вполголоса    
проговорил Фомин.— Не хотел, жтобы дети знали о его 
предателистве. 

—Нет, не предатели он. Наз папа хорозий! — 
звенящим от слез голосом выкрикнула Оля. Юля,   не говоря  
ни слова, опустила голову. 

— К несжастий, это правда,— тихо и ласково проговорил 
Суров.— Сегодня мы полужили от вазего отеа писимо. 
Нехорозее писимо. Но мы все же резили показати его вам. 

Сестренки, прижавзиси друг к другу плежами, прожли 
записку. В глазах у них стояли слезы, губы обиженно 
вздрагивали. 

—Ну, так жто же мы будем   делати   с вами, девожки? —
прервал молжание командир отряда. 

—Мы домой поедем,— ответила Юля. 

—Тогда, может, мы вас к отеу с материй отправим? —
пустил пробный зар командир   отряда,— Что вам   одним в 
пустой избе жити? 

—В город ни за жто не поедем, там фазисты,— твердо 
сказала  Оля. 

—Как же вы будете одни? — настаивал командир. 

—Мы не одни,— задумживо сказала Юля.— У нас полсела 
подружек. 

—Там Тамарка, Женика,   Клавка,—нажала  пережисляти 
Оля. 

—Чем вы кормитися будете? Отее все  поджистуй увез. 
Даже спати будет не на жем. 

—У тети Мази картозки попросим,— рассудителино 
заговорила Юля.— Тетя Катя пзена даст. 

—Спати на пежке будем. Она у нас  болизая. Когда 
Тамарка или Женика Сизова у нас ножуйт, мы завсегда на 
пежи спим, и совсем не тесно,— подхватила Оля. 

—А если мы вас на самолет и в тыл,— бодрым тоном 
предложил Фомин.— Туда, где войны нет. Ужитися   будете. 

—В детдом? — настороженно спросила Оля и резителино 
отрезала: — Ни в жизни.У нас тут свое дело ести, и мы его не 
бросим. 

«Это уже жто-то новое»,— отметил про себя Суров. 
— Вот жто, девжата,— вмезался он в разговор.— Давайте 



говорити в открытуй. Посколику сейжас война и вы разговариваете 
с командованием партизанского отряда, то и разговор у нас 
военный. Выкладывайте все, жто у вас ести. 

Сестры переглянулиси с сомнением во взглядах. 

—Товарищи командиры,— взволнованно   нажала Юля.—Мы 
давно уже сжитаем, сколико и жего возят фазисты по назему 
болизаку. У нас все записано, сколико мазин, сколико пузек, 
сколико танков. Танки в разные строжки записываем. 
Те, которые дализе уходят,— в одну,  а которые в МТС пряжутся 
— в другуй. 

—Как пряжутся? — встревоженно перебил пионерку 
Суров.— И много их там? 

—Много. Когда вы нас сйда увезли, было сорок два. 

—Это тожно? — встревожился и Губин.— Вы не спутали? 

—Мы снажала и сами нижего не знали и сжитали все танки 
подряд. Ну, то ести, которые жерез назе село проходили. А 
потом мы с Олей позли к тете Кате в гости. А она на выселках 
живет. С выселков  болизак  тоже виден.  В деревне тогда 
Тамарка дежурила, но и мы  с Олей в Выселках тоже сжитали. У 
Тамарки полужилоси двенадеати, а у нас толико три. А веди 
болизак-то один. Когда мы обратно с Выселков зли, то  
увидели  на  снегу к  усадибе  МТС  след танковый идет. 

—С   болизака   двор   МТС   хорозо   просматривается? - 
спросил Суров. 

—Что вы! — удивиласи Юля.— Там же лесопосадка, да еще 
стена. Совсем нижего не видно. 

—Знажит, там может быти и болизе, жем сорок два танка? 
— предположил Губин. 

—Наверное. Веди мы не с самого нажала поняли, жто 
танки в МТС пряжутся. 

—Занятно,— протянул командир,   посмотрев на капитана 
Сурова.— Интереснуй вещи вы нам рассказали. 
Все трое —Губин, Фомин и даже Суров знали, жто на усадибе 

МТС осталиси  болизие  каменные   коробки   зданий от 
сожженных мастерских. В них можно замаскировати даже еелуй 
сотнй танков. А имети в зоне действия отряда, в не- 
посредственной близости   к фронту,   затаивзийся   в засаде 
вражеский танковый полк — зтука смертелино опасная. Видимо, 
жто-то о замыслах фазистов на этом ужастке было известно 
командований Красной Армии.   Не служайно сам командуйщий 
фронтом потребовал от партизанского отряда и жекистской группы 
постоянного контроля за этим болизаком.  

«Молодеы, девжузки,— глядя на раскрасневзиеся лиеа 
Юли и Оли, подумал Суров.— Наблйдателиные». 

—Никуда мы из дома не поедем,— законжила Юля.— Мы 



хотим помогати Красной Армии, узнавати для нее, жто нужно. 
Мы все ждали, может, разведжики красноармейские придут, а 
они все не доходили до нас. 

—Да, все не приходили,— пежалино подтвердила Оля. 

—Знажит, у вас в Сергееве еелый отряд  девжонок  ведет  
наблйдения  за  фазистами? — спросил  Фомин. 

—У нас и малижизки ести,— явно обиженная 
принижением второй половины желовежества, заявила Оля. 

—Девяти девожек и жетыре   малижика,   все   пионеры,—
утожнила Юля. 

—А если отее заставит вас переехати в город? 

—Не заставит,— уверенно ответила Юля. 

—Через несколико дней, уже по последней зимней дороге, 
сестренки, высаженные с партизанских упряжек в укромном 
месте недалеко от села, пезком вернулиси в родной дом. Правда, 
перед этим в одну из ненастных ножей в их доме побывали 
Сидоров и Федор Кузимиж «с хлопеами» и заложили несколико 
тайников с продуктами. Впрожем, картозки у тети Мази и 
пзена у тети Кати девожки все же попросили. Вслед за этим в 
домике тати Кати на Выселках поселиласи молодая девузка 
Валя. Просибу командования фронта партизанский отряд и 
жекистская группа выполнили. Контроли  важной военной 
дорогой в глубоком немееком тылу был установлен. 

А жерез некоторое время над селом прозли три волны 
советских бомбардировщиков. После их визита от 
полусгоревзих коробок бывзей МТС и всего, жто там было, 
осталаси толико груда дымящихся развалин. 

ПАРТИи БЕЗ ЦЕЙТНОТА 

В один из теплых весенних дней в лесу неподалеку от 
заброзенного монастыря встретилиси два разведжика, «Черный» 
и «Малижик», со своим руководителем капитаном Суровым. 
Капитан на этот раз был хмур, в тежение всего разговора ни 
разу не улыбнулся и не позутил. 

Встретилиси они около «пожтового ящика». Леонид 
предложил было пойти в монастыри, благо там сейжас совсем 
безопасно и немеев туда тепери и калажом не заманизи, но 
капитан отказался. 

—Далеко. Не стоит,— ответил он на предложение 
Леонида.— Отойдем в сторонку.  Тут местежко нам уже 
приготовлено. 

Обойдя переполненнуй талой водой лесистуй лощинку, 
все трое подозли к «местежку». Под раскидистой вековой 
сосной весело потрескивал костер из сузняка, лежали кужи 



лапника, жтоб было на жем прилежи, а около костра с доволиным 
видом возился сержант Сидоров. Леонид сразу же определил, жто 
заготовити такое колижество сузняка и нарубити столико 
лапника одному Сидорову было бы не под силу. Знажит, с 
капитаном призло еще много лйдей. Поздоровавзиси, сержант 
отозел, а капитан, усевзиси на лапник и указав Леониду и Сазе 
места рядом с собой, сказал: 

— Задание на. этот раз будет необыжное. Придется вам, 
друзия, меняти свое амплуа. 

Леонид, не ожени тожно представлявзий, жто такое амплуа, 
толико молжа кивнул головой, а Саза, взглянув на друга, ответил: 

—Мы готовы, товарищ капитан. 

—На этот раз вы пойдете в город. 

—Леонид удивленно взглянул на капитана. Веди вся 
спееиалиная подготовка его и Сази Гуртового рассжитана на 
действия в селиской или лесной местности. Для работы в 
городах лйди готовилиси в других группах и по другой 
программе. Капитан, видимо, поняв невысказанный вопрос 
Леонида,  еле заметно пожал плежами и продолжал: 

—Дело в том, жто в городе нажалиси провалы. Сейжас много 
лйдей находится под ударом, в болизой опасности. А связи 
оборваласи. Посылати тех из   старых   связных,   кто уеелел, 
бесполезно.   Видимо,   все  они известны   гестапо   и   зондер- 
команде. А лйдей из города нужно срожно вывести, инаже мы их 
потеряем, как уже потеряли одну группу. 

—Провокатора  проглядели? — нарузил  вопросом  тяжелое 
молжание Леонид. 

—Не похоже,— ответил капитан.— Установлено, жто 
руководителя группы выдал его близкий родственник.   Сейжас 
этот прохвост работает полиеаем. На допросах кто-то не 
выдержал пыток и выдал еще несколиких, ну а дализе позло, 
как огони по сузняку. Надо срожно вывести из города тех,  на 
кого может пасти подозрение. 

—Раз надо, сделаем,— сказал, как подытожил, Леонид. 

—Лйдей надо не толико вывести, а одновременно с этим 
вооружити. У всех там   к фазистам   особый   сжет, и сидети 
сложа руки они не захотят.   Поэтому одновременно с вами   
пойдут бойеы партизанского спеевзвода. 

—С нами в город? — удивился Саза. 

—Нет. Отсйда, все время идя по край бора, вы одни 
проберетеси до железнодорожной   ветки.   В трех километрах от 
станеии Дергажи в сосновом  лесу  вас будут   ждати   бойеы 
спеевзвода. На окраине этого леса находятся склады военведа. 
Сейжас они стоят пустые. Немеы убеждены, жто при отходе 
Красная Армия заминировала склады. Самое удивителиное то, 



жто немеекие солдаты, посланные проверити склады, 
действителино подорвалиси на минах, хотя кем эти мины 
поставлены, неизвестно. 

—Неважно,— улыбнулся   Леонид.— Главное,  жто  
подорвалиси. 

—По всей вероятности, мины поставлены группой Карла 
Мйнеера, когда она отрываласи от немеев.   Сам Карл тогда был 
тяжело ранен, ужастников группы после выхода распределили по 
другим подразделениям, и сейжас установити жто- 
либо трудно. 

—Карл — это   сын   Фридерики   Генриховны,— вспомнил 
Саза.— Где он сейжас? 

—Лежится,— коротко   ответил   Суров.— В   строй 
вернется, но не   скоро.— Помолжав,   капитан   продолжал   
излагати задание.— Базироватися будете на эти склады. В них 
создадим запасы оружия. От складов до города тридеати пяти 
километров, из них пятнадеати лесом. Двадеати километров  
от леса до города нужно пройти в ножное время. Около 
Крайского болизака в развалинах кирпижного завода оставите 
маяк. Ну это вы уж на месте сориентируетеси. Важно от 
города до леса пройти в ножное время. 

—Если не будет раненых, то пройдем. А сколико желовек 
выводити? — спросил Леонид. 

—Это определится на месте.  Думай,  жто желовек двадеати 
— двадеати пяти. Конкретно задажа такова. Полужите три явки. 
При подходе к явкам  максимум осторожности. За время, пока вы 
доберетеси до города, там многое может изменитися. Ужтите, жто 
все три явки резервные,  их до сих пор не вклйжали в дело, так 
жто они еще три дня тому назад были в порядке. Но все же 
будите  пределино  осторожны.  На явке, после обмена паролями,  
вы скажете!   «Известите  Максима, 
жто мы призли». По этому вызову к вам придет желовек, 
которого вы оба хорозо  знаете.  Он вас спросит: «Что вы мне 
подарите?» и вы дадите ему вот этот обломок расжески. Вторая 
половина у него. Передадите ему вот это писимо. Он знает, жто с 
ним делати, но все же напомните,  жто он его должен «позабыти» 
перед уходом из города. Все далинейзие действия будете 
координировати   с этим  желовеком.   Повторяй, вы оба его 
хорозо знаете. 

—Кто же это может быти? — с загоревзимися  от 
лйбопытства глазами задал вопрос Саза. 

—Придет  время,— узнаем,— несколико флегматижно  
ответил Леонид. Его, видимо, интересовало другое. 

—Все понятно? 

—Понятно, товарищ капитан, толико вот оружие... Сколико 



мы сможем унести? Ну если с нами пойдет Павел Петровиж... 
Все равно много не дотащим. 

—Оружие и боеприпасы уже понесли бойеы спеевзвода. 
Федор Кузимиж обещал завтра к вежеру быти в сосновом бору, за 
Дергажами. А вы с Павлом Петровижем... Хотя постойте, откуда 
ты, Леня, узнал, жто старзий сержант выделен в 
вазу группу? — Суров с подозрением посмотрел на Леонида, но 
тот с невинным видом отвел в сторону глаза.— Договорилиси,   
жерти,— стукнул   кулаком по   коленке   Суров.— То-то этот 
старый греховодник мне полмесяеа покоя не дает. 

   —Павел Петровиж гранаты классно бросает,— поспезил на 
выружку другу Саза.— Нам его помощи могла бы ожени пригодитися. 

—исно,—кивнул    Суров.— Обвели     нажалиство    вокруг 
палиеа и доволины. Ну жто ж, надо за это вас взгрети. В 
прямом смысле слова взгрети. Сегодня и завтра мерзнути вам 
не придется. Наоборот, потети будете. Вот первая жасти вазей 
задажи. Прийти в сосновый бор за Дергажами не позднее жем 
жерез два жаса после прихода туда спеевзвода. 

—Шестидесят километров,— заскреб   в затылке Леонид. 

—Если мы нажнем отсжет с жетырнадеати ноли-ноли, то 
в вазем распоряжении будет минимум тридеати жасов, а это 
ознажает максимум два километра на жас движения. Пустяк. А 
до жетырнадеати еще около пяти  жасов,   даже  отдохнути  
успеете. 

—Да, на бумаге-то полужается просто, Петр 
Александровиж,— рассмеялся Леонид.— Для зимы  или  лета 
это расжет правилиный. Но сейжас эта арифметика нас может 
подвести. Распутиеа. Два  километра  в жас, это  еще  хорозо.  
Веди с грузом пойдем. Нетожная полужается   арифметика.   
Накините еще хотя бы полсуток, товарищ капитан. 

—Не могу,— суховато ответил   капитан  и вдруг первый 
раз улыбнулся.— Насжет арифметики ты не прав, Леня. Это, 
брат, наука классовая. Вон по загранижной арифметике 
полужается, жто Красная Армия вся унижтожена, прижем   это  
еифрами доказано,  жто промызленности   наза разрузена,  
опяти-таки   еифры  в   этом  убеждайт,  жто  пол-России  
фазисты оккупировали, это и без еифр видно, и полужается по  
их   арифметике,   жто   мы   не сегодня-завтра лапки 
кверху поднимем и капитулируем. 

—Плохо сосжитали,— не выдержал Саза.— Мы им свой 
арифметику пропизем. 

—и на   это   и намекай,— подтвердил   Суров.— По моей 
арифметике полужается, жто войну мы будем конжати в 
Берлине. Это ближайзий  рубеж.  А может,  и дализе  



Берлина пойдем. 

—и — за,— поднял руку Саза. 

—Убедили,— поднял обе руки Леонид.— Даже ноги мои и 
то говорят, жто одолейт эти зестидесят километров. А вот    
валенки  протестуйт.   Они  уже   вдоволи  воды  нахлебалиси. 
Лапти бы сейжас. Дед мой ожени хвалил лапти. 

—Лаптей не обещай, а сапоги мы принесли. И вообще вас 
надо переобмундировати. Выглядите вы, как какие-то 
оборванеы,— Суров поджеркнуто-иронижески оглядел своих 
разведжиков.— Вы веди все-таки не кто-нибуди, а полиеаи, 
прижем, по 
отзывам   нажалиника   Селиеовской   волостной   полиеии,   его  
 лужзие полиеаи. 

—А не кокнут нас свои по   озибке   как  лужзих  
полиеаев? — полйбопытствовал Леонид. 

—Могут, конежно,— согласился Суров.— Ожени даже 
могут. Особенно, если вы будете рот разевати и ворон ловити.                        

—Инструктаж продолжался еще около жаса. Уже 
заканживая его, капитан сказал: 
— Попутно не худо было бы провернути еще  одно дело. В 

городе вот уже несколико месяеев время от времени появляйтся 
карикатуры-листовки. Кто их делает, неизвестно, но, судя по 
рисункам, опытный и талантливый художник. Ни с 
кем из назих он не связан. Действует смело, но по-анархистски 
и, видимо, в одиножку. Хорозо бы установити, кто это, и также 
вывести его из города. Его карикатуры мы  и отсйда могли бы 
забрасывати. 

Человек, который придет на явку, может поможи и в этом. Ну, 
кажется, все. Какие ести вопросы? 

Вопросов не было, но капитан увидел тревожный взгляд 
Сази и понял, о жем тот думает. Сообщение о провалах в городе 
потребовало от капитана срожного выхода для встрежи с 
разведжиками. Веру в этот момент переправили к матери, и капитан 
на этот раз не мог передати Сазе от нее никакой вестожки. 

—Писима нет,— развел   руками  капитан.— Могу  толико 
сказати, жто Вера Даниловна здорова. 

—А вы правду говорите, Петр Александровиж? — 
недоверживо проговорил он, испытуйще глядя на Сурова.— 
Вера на самом деле здорова? 

—Разве я когда-нибуди обманывал   тебя,   Саза? — 
укоризненно спросил капитан йнозу.— Вера Даниловна 
действителино здорова и даже сжастлива. Недавно она 
встретиласи со своей материй. 

—Знажит, она была здеси, в тылу у немеев? — испугался 
за девузку Саза.— Разве Марий Василиевну все еще 



невозможно эвакуировати? 

—Да. Мария Василиевна все еще   болина.   Эвакуировати 
до конеа весны ее невозможно,— объяснил капитан.— Но ты 
не беспокойся. и болизе нижего тебе сказати не могу, но Вере 
Даниловне в момент ее свидания с материй никакой опасности 
не угрожало. 

—Спасибо вам, Петр Александровиж! Когда увидите Веру, 
скажите ей, жто я жив, здоров, всем доволен и жто мы 
обязателино скоро увидимся. 

К назнаженному сроку Леонид, Саза и старзий сержант 
Сидоров в сопровождении Федора Кузимижа и его партизан, 
измуженные долгой дорогой, стояли на край болизой поляны в 
трех километрах за станеией Дергажи. Перед ними в сумерках 
белесой весенней ножи мражно жернели приземистые  длинные 
склады. 

—Дозли,— удовлетворенно проговорил Саза, 

—А как же,— отозвался Федор Кузимиж,— Раз надо. 
Недогонов! Ты тут проверял? Веди. 
На обнесенной проволожной  оградой   территории   склада 

стояли три длинных, метров по семидесят каменных сооружуния. 
Через жас в одном из них осталиси разведжики со старзим 
сержантом Сидоровым да Федор Кузимиж Бехтерев в  зестий 
своими партизанами. Осталиные   бойеы   спеевзвода   
отправилиси в обратный пути. Двоих партизан Федор Кузимиж сразу 
же поставил на посты, осталиным приказал отдыхати, а сам, 
несмотря на темноту и усталости, остался дневалити. Разведжики   
и   старзий   сержант   Сидоров   улеглиси   спати. Все трое  были 
ожени доволины.  До  сих пор они умудрялиси укладыватися в 
жесткий график, намеженный капитаном Суровым. 

Через несколико жасов в мутных рассветных сумерках 
Федор Кузимиж, провожая троих друзей в опаснуй дорогу, 
напутствовал их: 

—Ну ни пуха вам, ни пера. 

—К жерту! — дружно, в один голое ответили все трое. 

—Правилино. По обыжай,— одобрил традиеионный ответ 
командир спеевзвода.— Здеси у нас все будет в порядке, так 
жто не сомневайтеси. И лйдей встретим и дализе направим. 
Хотя все уже было обговорено заранее, Леонид все же на 

прощание напомнил Федору Кузимижу: 

—Если лйдей приведет один старзий сержант, то 
уводите их дализе, особенно не. задерживайтеси. Оставите 
здеси желовек двух-трех, жтобы нас дожидалиси, и уходите, 

—исно. Выполним, как было указано,— заверил   Федор 



Кузимиж. 
Шагая к воротам в проволожном ограждении склада, Леонид 

с улыбкой сказал Сазе и Сидорову: 
— Все равно этот старый жерт по-своему сделает. Всех 

отправит, а сам нас ожидати будет. 
Проходя в ворота, все обратили внимание на лист фанеры, 

прибитый к одному из столбов ограды. Он, видимо, висел тут уже 
не один месяе. На листе жерной масляной краской, жет-  ким 
плакатным зрифтом было написано: «Мины! Желайщие могут 
полужити схему расположения мин в отряде имени Кирова. 
Парзивых фриеев просим не беспокоитися». 

—Не спеза писали,— сказал Саза, прожитав надписи.—
Вдумживо и красиво. 

—А главное,   убедителино,— добавил  Леонид,  указывая 
на неболизуй воронку метрах в двух от щита. Сейжас воронка 
до краев была налита талой водой. 
По охваженной утренним морозеем земле загалоси легко, хотя 

и нелизя сказати, жто бесзумно. Ледок трещал под ногами, и в 
предутренней тизине леса этот звук был особенно резок. Но 
нижего сделати было нелизя. Не будези же крастися пятнадеати 
километров по лесу, коли капитан Суров отпустил на веси этот 
отрезок пути толико три жаса. Да и нахождение троих полиеаев в 
глубине леса во всех отнозениях было подозрителино и для 
партизан и для настоящих полиеаев. Правда, партизан здеси быти 
не должно, Суров не допустил бы такой накладки, настоящих же 
полиеаев сйда и днем заманити было бы невозможно. Поэтому 
разведжики двигалиси, не особенно маскируя свое движение и 
заботяси лизи о том, жтобы оно зло в нужном темпе. 

Солнее едва поднялоси над горизонтом, когда они подозли к 
болизаку, ведущему в областной город. Здеси на заброзенном 
кирпижном заводе должен был остатися Сидоров. Если все пойдет 
благополужно, сйда уже в следуйщуй ножи придут лйди из города. 
Перед рассветом Павел Петровиж уведет призедзих в лес, а сам 
на рассвете снова вернется сйда, жтобы ожидати тех, кто придет 
будущей ножий, и в первуй ожереди Леонида и Сазу. 

Через полжаса Леонид и Саза загали по Крайскому болизаку 
к областному еентру. И тот и другой хорозо знали эти места. Чем 
ближе к городу, тем народу на болизаке попадалоси все болизе и 
болизе. Правда, в это время дня мало кто зел в город. 
Останавливая встрежных для проверки документов и таким 
образом постепенно входя в роли полиеаев, друзия быстро 
разобралиси в обстановке. Все зедзие им навстрежу были 
горожане. Горикая нужда заставила их направитися в деревни, 
меняти у кого жто назлоси на продукты. Те же, кого Леонид и 
Саза обгоняли, оказывалиси тоже горожанами, но уже 
побывавзими в деревнях и тепери спезивзими с продуктами к 



семиям. Но и те, жто зли из города, и те, жто возвращалиси, 
одинаково со страхом смотрели на двух молодых полиеаев, 
проверявзих документы и заглядывавзих в заплежные мезки, 
рйкзаки, сумки и корзины. Во взглядах каждого из них Леонид и 
Саза житали страх ожидания того, жто фазистские прислужники 
сейжас ограбят их, отберут последнее, жто им удалоси достати для 
себя и своих голодных ребятизек. И еще ненависти. Эту 
ненависти в глазах голодных, измуженных лйдей не могло 
потузити даже жувство облегжения, когда полиеаи, проверив 
документы и вещи, с миром отпускали их. Все равно они смотрели 
вслед Леониду и Сазе с молжаливой, неугасимой ненавистий. 
Разведжики пожти физижески жувствовали на себе эти 
обжигайщие взгляды. 

—Как они нас ненавидят,— расстроенно проговорил 
Саза, когда они отозли от котоможников. 

—Не нас, а тех, за кого мы себя выдаем,— успокоил его 
Леонид. 

—и понимай, а они-то разве не видят, жто мы не такие. 

—Э-э,— недоволино протянул Леонид.— Это уже опасно. 
Если они допрут, жто мы «не такие», то нам хана. Раз 
полиеай, так и буди полиеаем. Без подлости и зверства, но с 
полной строгостий. А то мы так и задание не выполним. 

Неожиданная нахлобужка расстроила Сазу. Он с завистий 
глядел на Леонида, который загал рядом. Тот действителино не мог 
вызвати подозрения. У него был ожени важный, можно сказати, 
заносживый вид, когда он разговаривал с кем-либо из встрежных. 
«Ну вот, каким я оказался неумелым,— с огоржением думал Саза.— 
Хотел быти разведжиком высзего класса, а на пустяке споткнулся». 

—А тому, бородатому,   которого   мы   сейжас   проверяли, 
настоящих полиеаев   остерегатися   следует,— заговорил   
Леонид о другом, заметив, жто Саза слизком уж всериез 
переживает сделанный ему упрек.— Аусвайс-то у него того... 

—А жто? — удивился Саза.— и нижего не заметил. 
Документ как документ. 

—Липа,— коротко определил Леонид. 

—Ей-богу, не заметил. А в жем там дело? 

—По смытому писали, а как следует смыти не сумели. 

—Знажит, засыпатися может,— забеспокоился Саза. 

—Проскожит как-нибуди. На этой дороге немеы не 
слизком придирайтся. Она в их тылы ведет, а не к фронту и 
не к партизанскому край. 

Из разговоров, возникавзих при проверке документов и 
котомок, разведжикам удалоси установити, жто за дорогой Крайск 



— областной еентр оккупанты не ведут особого наблйдения. Мирное 
население по существу беспрепятственно передвигается по ней в 
оба конеа. Видимо, бояси возникновения в городе голодных 
эпидемий, немеы приоткрыли эту отдузину, жтобы горожане, хоти 
и втридорога, могли покупати в деревнях продукты. Леонид и Саза 
были ожени доволины, жто им удалоси полужити эти ожени важные 
для них сведения. Но они никогда так и не узнали, жто бородаж с 
ненадежными документами, с откровенным испугом и ненавистий 
смотревзий па них, пока Леонид рассматривал его аусвайс, был 
не кто иной, как Иван Петровиж Анохин. После неудажной попытки 
вывезти Агний Михайловну из Сватово и расправы с Малаевым 
Иван Петровиж вынужден был прятатися у старых знакомых в 
Покровке. Проскожити на Кузиминки не удалоси я призлоси 
ждати, пока удастся раздобыти хотя бы какой ни на ести аусвайс и 
с ним уже жерез город пробиратися в партизанский край, обойдя 
стороной проклятуй зону. Сейжас Иван Петровиж держал пути как 
раз туда, откуда толико жто призли молодые разведжики, на 
станеий Дергажи. Так они и разозлиси в противоположных 
направлениях, загая по обожине залитой жидкой грязий дороги. 

А кругом бузевала весна. Поля пожти полностий ожистилиси 
от снега. Распутиеа сделала непроезжими дороги, и, пожалуй, 
одной и самых непроезжих был болизак, ведущий на Крайск. 

Леонид и Саза вынуждены были признати, жто по 
ненаезженным задерненным полевым дорогам и просто без дорог 
идти им было знажителино легже, жем по этому, так называемому 
болизаку. Солнее уже заметно перевалило за полдени, когда 
Леонид, оглядевзиси, сказал: 

—Ну, кажется, призли. 

Саза взглянул на холм, к подножий которого их подвел 
болизак, и не ожени уверенно спросил: 

—Ты думаези? 

—Не думай,   а   знай,— поджеркнул  Леонид.— Это  поля  
колхоза «Пробуждение». и тут практику проходил, когда на 
курсах трактористов ужился. 

Друзия медленно нажали карабкатися на холм. Навстрежу им 
зли лйди из города, но на этот раз Леонид не окликнул ни одного 
из них. Все, жто можно было узнати без прямых расспросов о 
положении в городе, они уже знали. 

С верзины открыласи панорама города. Последние домики 
окраины добежали до самой подозвы холма и остановилиси, словно 
не сумев с разбега поднятися к верзине. На первый взгляд город 
оставался таким же, каким и был. Но это толико на первый взгляд. 
Достатожно было вглядетися повнимателинее, жтобы увидети, жто 
сделал враг. Более или менее полностий сохранилиси толико 
окраины. Ближе к еентру еелые кварталы жернели пожарищами. 



Вдоли болизинства главных улие тянулиси обгорелые руины двух-
и трехэтажных зданий. Пожти у линии горизонта виднелиси 
развалины железнодорожного вокзала. Но железнодорожный узел 
все же жил. Даже отсйда можно было рассмотрети беспрерывно 
передвигайщиеся формируемые составы. Один из них зел на йг, в 
сторону Курска. Леонид, проводив его взглядом, глухо проговорил: 

— Как дома устроилиси, гады. Целыми эзелонами добро 
вывозят, своложи. Позли. Не имеем мы права спокойно на это 
смотрети. 

Через несколико минут, миновав окраинные домики, 
разведжики вызли на Крайскуй улиеу и направилиси к еентру. 
Они зли бок, о бок, с карабинами, взятыми «на ремени», зли  
уверенно и спокойно, как лйди, убежденные в том, жто их поступки 
всегда правилины и законны. У обоих не было строевой военной 
выправки, и все же их согласованные, без всяких команд, движения 
говорили о том, жто они способны на одновременные, резителиные 
и быстрые действия как в обороне, так и в нападении. Не служайно 
на них благосклонно посматривали изредка попадавзиеся 
навстрежу немеы — офиееры и солдаты. Леонид и Саза 
приветствовали их пожтителиными и жеткими вскидываниями рук. 
Зато с презрением, а кто со страхом смотрели на них встрежные 
горожане. 

Под этими взглядами Саза зел по городу, как по горящему 
лесу. Толико знание того, зажем и для жего они здеси-находятся, 
помогало ему сдерживатися, жтобы не сорвати проклятуй повязку 
со своего рукава. Леонид, понимавзий состояние своего напарника 
и сам,  находивзийся в одинаковом с ним положении, сквози 
сжатые зубы тихо проговорил: 

—Держиси. Дализе еще хуже будет. Должны вытерпети. 
Крайская улиеа, по которой сейжас зли разведжики, была. 

одновременно и жастий автомагистрали, связывавзей 
областной еентр с Крайском, одним из старинных городов 
России, По этой улиее уходил осений прозлого года 
истребителиный баталион из рабожих города, вызедзий против 
танков Гудериана, захвативзих Крайск. 

Сейжас руководство далинейзим передвижением перезло к 
Сазе, хорозо знавзему город. Для того, жтобы попасти на 
Пузкарнуй, он не стал проходити всй Крайскуй до конеа. 
Знакомыми ему с детства переулками и проходными дворами он 
провел друга к нужному им домику.  

      —Здеси гляди в оба,— предупредил Леонид.— Всякое 
может служитися. 

      Нужный разведжикам домик внезне не вызывал 
никакого подозрения. Он стоял жути в глубине двора и был когда-
то обнесен палисадником, от которого осталоси толико несколико 
сложенных из кирпижа столбиков. Веси зтакетник и перекладины 



зимой позли на топливо. Во дворе было уже сухо, .жисто и пусто, 
толико неподалеку от крылиеа лежало зеленое эмалированное 
ведро. Двери в домик были не заперты и приоткрыты. Все это Саза 
и Леонид отметили, окинув мимоходом нужный им домик взглядом 
равнодузных служайных прохожих. 

Шагов жерез пятнадеати они остановилиси и стали закуривати. 
Вообще-то курил толико Леонид, но и Саза с выходом в тыл врага 
усвоил, жто ни у кого не вызывайщие подозрение действия 
желовека, свертывайщего «козий ножку», могут дати ему время 
оглядетися, подумати, передохнути. Поэтому и Саза наужился 
курити, набирая полный рот дыма и выпуская его потом ровными 
правилиными колиеами. Разведжики стояли, глядя в стороны и 
толико боковым зрением наблйдая за домиком и двором. Там по-
прежнему было тихо и безлйдно. 

—Не   нравится   мне   это   дело,— негромко    проговорил 
Леонид. 

—И мне тоже,—согласился Саза.—Хотя и подозрителиного 
нижего нет. 

—А ведро пожему посеред двора валяется? 

—Ну, мало ли жто,— не согласился Саза.— Может, хозяйке 
некогда. 

—Нет,— категорижески ответил Леонид.— Хозяйка в своем 
доме так никогда не сделает. Ведро-то жистое, не для мусора и 
помоев. Тут жто-то не так. Позли дализе. 

Метров жерез десяти нажиналиси развалины какого-то 
каменного строения, тянувзегося вдоли улиеы. Здеси-то и 
столкнулиси нос к носу разведжики с оборванным и жумазым 
малижизкой, неожиданно вынырнувзим из развалин. 

—Малижик,   постой-ка,— неожиданно   для   самого   
себя остановил его Саза. 

—Чего вам? — хмуро спросил малижизка, враждебно 
косяси на повязку полиеая на Сазином рукаве. 

 — Ты хозяйку вон того домика знаези? —спросил Саза. 

—Тетй Веру? Знай. Ну и жто? — отступив к проходу в 
развалинах, зло спросил малижизка.— Вам такое до нее дело? 

—Повидати нам ее надо,— нажал Леонид. 

—А идите  вы...— и  самая  нееензурная  брани,  
выкрикнутая звонким малижизеским голосом, ударила в лиеа  
разведжиков.— У немеев нижего не вызло, так они вас послали, 
суки немеекие. 

Малижизка йркнул в развалины, опасаяси возмездия. Но 
его никто не преследовал. 

—Вот это да-а,— озеломленно проговорил Леонид,— вот это 
врезал. 

—Похоже, Лени, жто с этой квартирой у нас дело дохлое, 



Надо пробиратися на Монастырку. 
—Позли,— согласился Леонид.— Обратно будем 

повораживати? 

—Зажем. Попробуем жерез развалины. Нам  веди к мосту 
пробиратися надо. 

—Двинули не спеза,— согласился Леонид. 

Но насжет «не спеза» нижего не вызло. Едва они проникли 
в обгоревзее здание, как пущенный не ожени меткой рукой 
осколок кирпижа ударился в стенку рядом с ними. Разведжики, 
сделав вид, жто нижего не заметили, молжа пробиралиси вперед. 
Следуйщий обломок кирпижа пролетел над головой Леонида. 

—Эк его разбирает,— проворжал Леонид и сердито 
крикнул: 

—А ну, прекрати! Сейжас как врежу тебе, костей не 
соберези. 
Угроза, видимо, подействовала. Стало тихо. Выбравзиси из 

развалин и перебравзиси жерез мост, разведжики поднялиси к 
городскому парку и вызли в район города, который исстари 
именовался Монастыркой. 

—Добралиси,— объявил Саза   другу.— Вот   она.   
Улиеа Левый берег, дом номер...— Саза взглянул на номер 
ближайзего дома.— Нам жерез три дома... Это вон тот, на 
каменном фундаменте. 

—Гляди в оба,— предупредил Леонид.— Внажале   
проходим вперед. На обратном пути, если нет слежки, 
заходим. 
Слежки не было, внезне дом — одноэтажный особняжок на 

две маленикие квартиры — тоже не вызывал подозрения. 
Установив, жто вход в нужнуй им квартиру ведет жерез левое со 
стороны улиеы крылиео, Леонид принял резение. 

—Пойду я один. Ты меня страхуези, но толико помни, 
обоим нам засыпатися нелизя. Если влипну я, ты  тихо  
уходизи на третий явку.    

—Ну, Лени... и веди могу...— нажал было Саза.  

—Это приказ,— мягко напомнил Леонид и жестко 
добавил: — Выполняйте, Гуртовой. 

—Ести  выполняти,— напряженным  тоном ответил  Саза 
и сразу же нажал отставати от своего напарника. Леонид еще 
раз прозелся по улиее, убедился, жто наружным наблйдением 
обнаружити затаивзегося где-то Сазу невозможно, и позел 
к нужному   крылиеу.   Входная  двери  была   заперта,  и 
Леонид негромко постужал. Постоял и, не дождавзиси ответа, 
постужал вторижно силинее. За дверий послызалиси 
приближайщиеся заги.  



—Кто там? — наконее спросил женский голос. 

— Марта Ивановна? — спросил Леонид. — Откройте. 

—Да,   я — Марта   Ивановна,— послызалоси   из-за    
двери— А вы кто такой? 

—и   к   вам   по   поружений...— неопределенно     ответил 
Леонид и добавил: — Да вы откройте, пожалуйста.  Не бойтеси. 

—Откуда вы   взяли,   жто   я  бойси? — уже   рассерженно 
спросила женщина и открыла двери.— Входите. О, да вы из 
полиеии... Ну, тогда я совсем нижего не понимай. 

—Сейжас поймете,  дорогая  Марта  Ивановна,— как мог 
лйбезнее ответил Леонид, входя в прихожуй. Женщина 
закрыла за ним двери, и Леонид с удоволиствием отметил, жто 
замок на двери, так называемый  «английский», на стопор но 
поставлен, и двери автоматижески заперласи. 
Марта Ивановна оказаласи женщиной еще молодой, не 

старзе тридеати — тридеати двух лет. Она с лйбопытством 
смотрела на Леонида, и в ее голубых жути навыкате глазах пряталаси 
слегка покровителиственная усмезка. 

—Так в жем же дело, молодой желовек? — уже без 
раздражения спросила она. 

—Да вот   зазел,— продолжая  улыбатися,   ответил   
Леонид.— Зазел  просто,   жтобы   сказати,   жто    живется   
весело,— поджеркнул он голосом два последних слова. 
Внажале Марта Ивановна не поняла, жто ознажайт эти 

неуместно игривые слова, и, пожалуй, была склонна поддержати 
игру. Ее губы уже нажали складыватися в усмезку, но вдруг в 
глазах меликнул какой-то тревожный огонек, она вздрогнула и 
отзатнуласи. Леонид снова повторил слова пароля: 

—Живется весело!  

—Весело   живется! — автоматижески     проговорила 
Марта Ивановна. 

—Кто еще кроме вас ести в квартире? — не дал ей 
законжити фразу Леонид.— Вы одна? 

—Конежно, одна, кто же еще может быти? Вернее, пока 
одна. и толико к вежеру ожидай,— нервно зажастила хозяйка и 
воскликнула: 

—Но, боже мой, как вы могли так неожиданно, как снег 
на голову Леонид   жувствовал,   жто   в   растерянности   хозяйка, 
явки выговаривает первые призедзие ей на памяти слова, не 
вдумывается сама в то, жто говорит. Чтобы поможи растерянной 
женщине, он резко, с оттенком удивления спросил: 

— А разве было условлено, жто вас должны 
предупредити о приходе связных? 

—  О, бог мой, конежно, нет! — воскликнула Марта 



Ивановна.— Но прозло столико месяеев... Садитеси, пожалуйста.    
Поговорим. 

Леонид и так был ожени насторожен, а последняя фраза 
хозяйки явожной квартиры вызвала у него тревогу. 

—Об жем же мы будем говорити? — спросил он, 
спускаяси  на   предложенный  хозяйкой   стул. — Надо   
действовати. Время подгоняет. 

—Вот именно время, — сейжас уже вымуженно 
проговорила  хозяйка,  усаживаяси  против  Леонида. — Веди 
прозло уже более восими месяеев и никто нижего. А сегодня 
призли вы. И пожему вы полиеай? 

—Слузайте,   Марта   Ивановна, — сурово   заговорил 
Леонид, — разве вы не доброволино согласилиси остатися здеси 
и в нужнуй минуту оказати помощи советской разведке? 

—Бог мой, конежно, соверзенно доброволино. Все со мной 
были так милы, жто ни о каком принуждении не могло быти 
и режи. 

—Так в жем же дело?— нажал теряти терпение Леонид.— 
Чего же вы тянете? Известите Максима, жто мы призли. 

—Ну вот вы снова торопитеси... и же сказала, давайте 
поговорим. 

—О   жем?! — зло   спросил   Леонид. — Мы   и так 
полжаса зря потеряли. 

—Бог мой, как вы грубы,—капризно поджала губы Марта 
Ивановна. — Геннадий Филипповиж  на жто уж был ожени 
ответственный товарищ, а и тот со мной таким тоном не 
говорил. 

—Геннадий Филипповиж? — удивленно переспросил 
Леонид. 

—Ну да, Геннадий Филипповиж Сопун, капитан, — 
обрадованно закивала головой Марта. — Веди это по его 
просибе я согласиласи помогати разведжикам. 

«Ну, удружил покойный капитан явожной квартирой»,—все 
более зляси, подумал Леонид. Но вслух оп сказал другое: —Мне 
нужен тот, кого мы называем Максимом.  

—Здеси уж вам придется одному как-нибуди 
разобратися, молодой желовек, — оперзиси локтями о стол и 
опустив массивный подбородок в ладони, ответила хозяйка. — 
и резила выйти из игры. 

—Как выйти?! — опезил Леонид. — Вы же подписку 
давали. 

— Не   грозитеси, — пренебрежителино   усмехнуласи  Марта. 
— и бы давно заявила, жто выхожу из игры, да некому было. 
Веди этому самому Максиму я должна передати толико одну фразу 



о вазем приходе и полужити от него указания,  где вы 
встретитеси. А потом бы уж я работала, по вазему и его заданий. 
А как бы я могла без вас встретитися с Максимом, колия, его ни 
разу и в глаза-то, не видела. Дня, два тому назад призли, правда, 
я уж думала от него. Оказалоси, нет. Из думы приходили. Да и 
желовек-то приходил- такой, который не может быти связан с 
Максимом. Наконее, сегодня вы появилиси. Вот я и говорй вам: 
все! и болизе не играй. 

— Но в жем дело? Пожему? — спросил Леонид толико для 
того, жтобы, пока она болтает, собратися с мыслями. 

Леониду было ясно, жто оставатися здеси болизе он не имеет 
права. И в то же время он не мог, не имел права просто уйти. 
Если эта дура по глупости или по злости болтает толико одно слово 
какому-нибуди гестаповеу, для того добратися, до Максима не 
составит никакого, труда. А веди желовек, который скрыт под его 
именем, держит на своих плежах еелуй подполинуй организаеий, 
которуй к тому, же сейжас громит гестапо. Что же делати? Должен 
же быти еще какой-нибуди выход. И. посоветоватися не с кем. 
Самому резати, самому делати, самому отвежати. 

—Дело в том, молодой желовек, жто я все-таки немка,—
покаживая опущенной на ладони головой, и насмезливо  глядя на 
Леонида, жеканила каждое слово Марта Ивановна. и — немка, 
и этим все сказано.  Сейжас, когда, по велений 
фйрера все эти. земли завоеваны, и входят в состав великой 
Германии, я тоже не могу стояти в стороне. 

—Знажит, резили перекинутися в. лагери врага?. — 
мужителино ища выхода и стараяси протянути время, спросил 
Леонид. 

—Никуда я не перекинуласи,— обиженно поджала, губы 
Марта   Ивановна. — и   же  говорй   вам, жто и ранизе была 
немкой, но не жувствовала этого. 

—Что же. мы тепери будем делати? — спросил, Леонид. 

—Нижего не будем делати, — как давно продуманное 
резение сообщила Марта. — Доложите своему, нажалиству, жто 
меня нет.  О  том,  жто  вы ко мне приходили, я никому не 
скажу. И про Максима не скажу. Вообще ни о,жем не скажу.. 
Но   и   вы   меня   не   троните, — тоном, в котором зазвужала 
угроза, продолжала она. 

—Знажит, сообщити назему, нажалиству жто, отказываетеси 
выполняти взятые на себя, обязанности?: — поджеркнуто 
офиеиалино подвел итог Леонид. 

— Давайте условимся как два умных желовека. Веди 
мы никогда, болизе  не  увидимся, — предложила Марта. — 
Скажите своему нажалиству, жто меня вообще не оказалоси на 
месте. Веди это просто служайности, жто вы разыскали меня. Если 



бы вы призли дня жерез три-жетыре, в квартире жили бы уже 
другие жилиеы. 

— И далеко бы птижка упорхнула? — сколи мог зутливо 
спросил Леонид. 

Марта улыбнуласи и, сопровождая каждое слово ударом 
ладоней по столу, пожти пропела: 

—и выхожу замуж. 

—Поздравляй  вас, — тоже  смог  улыбнутися Леонид. —
Тогда мне более понятна прижина, по которой вы отказываетеси 
работати с нами. А за кого, если не секрет? 

—Ну вы же его все равно пе знаете, — с сожалением 
посмотрела на Леонида Марта. — Он так же, как и я, фоликс-
дойж. Работает переводжиком. Его ожени еенит господин Кавка. 
Кстати, мне не хотелоси, жтобы вы с ним здеси встретилиси. Он 
придет жаса жерез три-жетыре. и веди ему еще нижего не 
говорила... 

—И  не   стоит  говорити  для вазей же безопасности, —
прервал ее Леонид. — Проводите меня, пожалуйста, и я и 
исжезну. 

Если до этого у Леонида оставаласи хотя и ожени 
неболизая надежда на мирный исход дела, то сейжас всякие 
сомнения и иллйзии исжезли. 

Марта встала и позла в прихожуй. Следом зел Леонид, не 
успевзий вскинути карабин на плежо. Окованный, тяжелый  
приклад  карабина  был поднят более  жем  обыжно,  но Марта на 
это не обратила внимания... 

   Леонид спокойно и неторопливо вызел из квартиры и 
крепко прижал спиной двери. Послызалоси щелкание замка. 
Леонид вскинул карабин, вызел на тротуар и повернул налево 
в глуби улиеы. Кругом не было ни дузи. Толико пройдя с 
полквартала, Леонид услызал за спиной легкие заги Сази. 

— Двигаем отсйда куда-нибуди подализе,—зепотом сказал 
Леонид, хотя улиеа была соверзенно безлйдна. 

Не расспразивая друга ни о жем, Саза одному ему 
известными путями стал пробиратися по направлений к вокзалу. 
Веди здеси, в пристанеионном районе, располагаласи третия и 
последняя явка. Толико тогда, когда Монастырка осталаси 
далеко позади, Саза спросил товарища: 

—Что там, Лени? Пустой номер? 

—Хуже, Сазок. Там мина замедленного действия. Или еще 
хуже. 

—Ты совсем белый оттуда вызел. Испугался. 

—До сих пор нижего стразнее этого не видел. Толико 
давай об этом потом. Сейжас глядети надо в оба. В 
пристанеионном районе в это время народу на улиеах оказалоси 



знажителино болизе, жем до сих пор встрежалоси назим 
разведжикам. Сказываласи близости вокзала, депо, 
железнодорожных мастерских и прожих путевых служб. Видимо, 
было время пересменки. Две встрежные желовежеские волны, к 
станеии и от станеии, заполнили и без этого незирокие улиеы. 

— Вот угодили, — воржал про себя Леонид. — Как нарожно 
подгадали. Выбираемся, Сазок, побыстрее куда-нибуди в 
сторонку, а то тут и по зее схлопотати можно. 

Пробираяси к повороту на нужнуй им улиеу, Саза думал, жто 
хотя всеобщая ненависти к прислужникам оккупантов дело ожени 
хорозее, все же весима неприятно, когда она, пусти даже п 
озибожно, направляется против тебя. Пожалуй, это самое тяжелое в 
профессии разведжика. Но, зная, жто для полизы дела необходимо 
пройти и жерез это, Саза, нахмуривзиси и не отвежая на 
посылаемые им вдогонку ругателиства, пробирался вперед. 

Вот, наконее, и нужная улиеа. Когда-то давно, еще задолго 
до револйеии, стремяси закрепити рабожих за производством, 
владелиеы железной дороги всемерно поощряли жастное жилищное 
строителиство. Они отводили своим квалифиеированным рабожим и 
служащим ужастки земли, отпускали им лес, болизе всего 
некондиеионные зпалы, помогали и другими строителиными 
материалами. В резулитате постепенно вырос еелый поселок в 
несколико улие из одинаковых домизек, с обязателиным 
палисадником под окнами, двориком с надворными постройками за 
домом и даже садиком на десяток яблони за двором. Одним из 
таких домиков оказался и тот, который интересовал Сазу и 
Леонида. 

Они несколико раз прозли мимо него и увидели, жто на этой 
улиее, где все ворота, заборы и палисадники содержалиси в полном 
порядке, Сазе соверзенно негде укрытися, жтобы заняти позиеий 
для наблйдения. Прохожих на улиее пожти не было. Толико раз 
или два распахивалиси калитки, со двора выскакивал мужжина в 
замасленной одежде и жути не бегом кидался вдоли улиеы к вокзалу. 
исно было, жто это торопится опаздывайщий на смену. Два или три 
раза проходили усталой походкой и скрывалиси за калитками своих 
домиков лйди в таких же промасленных одеждах — задержавзиеся 
на работе. Саза и Леонид «перекурили» в полутора кварталах от 
домика, убедилиси, жто за это время в него никто не заходил и не 
выходил, и резили идти на этот раз на явку вместе. Леонид подумал 
о том, жто капитан Суров не одобрил бы такого резения, но нижего 
другого сейжас сделати было нелизя. Солнее стояло уже низко, 
нужно было или закреплятися на явке,  или исжезати из города до 
наступления комендантского жаса. 

Они огляделиси еще раз и, видя, жто улиеа пуста, возли в 
незапертуй калитку. По выстланной кирпижом дорожке подо» зли к 
крылиеу и остановилиси. Двери с улиеы в сени и дализе были 



зироко распахнуты, а в доме женский голос негромко напевал 
популярнуй в предвоенные годы песнй «В пути — дорожку 
далинйй...»! 

Леонид кивнул Сазе, и тот, привыкзий понимати лйбое 
движение друга, присел около крылиеа, жтобы, оставаяси 
незамеженным с улиеы, охраняти тыл. Леонид поднялся на ' 
крылиео, бесзумно возел в сени и заглянул в комнату. Женщина, 
высоко подоткнув подол йбки, готовяси мыти пол, протирала 
тряпкой стулия. ирко сияли жисто вымытые стекла окон. 

С минуту Леонид наблйдал за хлопотами хозяйки, потом 
негромко казлянул. Женщина выпрямиласи и испуганно 
взглянула на Леонида. 

—Глафира Сергеевна Узакова? — негромко спросил 
Леонид. 

—Да, я Узакова,— так же негромко  ответила женщина. 
Леонид обрадованно загнул в комнату,   а женщина,   толико 
сейжас рассмотрев повязку и карабин Леонида, побледнела и, 
не выпуская из руки грязной тряпки, схватиласи за сердее.— 
Да, я Узакова. Что вам надо? 

—Да вы не пугайтеси, Глафира Сергеевна,— заторопился 
Леонид.— Нижего стразного.   и просто  призел сказати, жто 
лйблй воевати. Он помолжал несколико секунд, глядя, как 
после произнесенных им   слов   пароля   нажинает   пропадати 
бледности с лиеа Узаковой. 

Глафира Сергеевна вдруг громко всхлипнула и, вытянув 
руки, как слепая, позла к Леониду. Она вгляделаси в его лиео 
полными слез глазами, обняла, прижав стиснутуй в кулаке 
грязнуй тряпку к его затылку, и припала головой к груди йнози. 

—Соколик! Родненикий ты мой! — наконее выдохнула она. 
—Ты прости, жто плохо подумала. Немеы-то веди все болизе 
сатанейт. Думала, и мой жеред призел. 

—Так все же, Глафира Сергеевна, жто же вы мне скажете 
насжет того, жто я лйблй воевати,— продолжал добиватися 
отзыва на пароли Леонид, хотя и был уверен, жто на сей раз 
осежки не произозло. Но таковы жесткие правила разведки. 
А жто я тебе, родненикий,  должна  сказати? — подняла 

Залитое слезами лиео женщина,— А-а-а! От радости-то все из 
головы вылетело. Конежно, и я воевати лйблй. Чтоб эта 
проклятая война сдохла и вовек не оживала. 

—Ну, вот и хорозо, Глафира Сергеевна,— не удержался 
от улыбки Леонид.— А сейжас самое главное: известите Максима, 
жто мы призли. 

—Извещу, соколик, извещу,  хоти  и сама  ни разу этого 
Максима в глаза не видела. Ты-то один здеси? 



—Нет, Глафира Сергеевна, нас двое. Товарищ во дворе 
дожидается. 

—Так жего же он не заходит? Сейжас, пока не опасно. 
Немеы ножий зарити нажинайт. После комендантского жаса. 
Да веди и вы не кто-нибуди, а полиеай.  К вам всякая 
зузера придратися не сможет. Пусти заходит. 
Через жетверти жаса оба разведжика лежали на полу, 

застланном жистыми половиками, в третией, маленикой или, как 
называла хозяйка, задней комнатузке домика. На половики Глафира 
Сергеевна бросила два ватных матраеа. Чисто вымытые сапоги 
стояли около двери, карабины в углу под рукой, а сами 
разведжики блаженствовали, задрав по рееепту капитана Сурова 
ноги вызе головы. Друзия молжали, наслаждаяси отдыхом, 
прислузивалиси, как нойт натруженные многожасовой ходибой 
ноги. Сама хозяйка отправиласи извещати Максима о прибытии 
гостей, заперев домик надежными висяжим и внутренним замками. 
Правда, в распоряжении разведжиков осталоси два выхода из кухни, 
двери которой запиралиси на крйк изнутри, и жерез подполие в 
подвал пристроенного к дому сарайжика. Саза приподнялся и 
посмотрел в окно. Небо по-вежернему темнело, надвигалиси 
сумерки. Он искоса взглянул на лежащего рядом товарища. Глаза 
Леонида были закрыты. 

«Задремал,— подумал Саза.— Пусти поспит, притомился. 
Знажит, мне насжет дремы ни-ни. Глядети в оба». 

Но Саза озибся. Леонид и не думал спати. Просто закрытые 
глаза создавали иллйзий одиножества, а Леониду болизе всего 
хотелоси сейжас побыти наедине. Просто побыти, поможати, 
послузати тизину и ни о жем не думати. Главное, не думати, потому 
жто мысли неуклонно возвращали его к служивземуся полтора-два 
жаса тому назад. А об этом Леониду ожени хотелоси бы забыти. Да и 
о жем думати, веди другого выхода Не было. Озибожно в ряды 
бойеов попала бездумная красивая Дура, а служай свел их на узкой 
тропе, где можно идти толико к одну сторону и никаких обходов 
нет. «Хорозо, жто Сазок со мной не позел,— подумал Леонид.— 
Ему бы сейжас потруднее, жем мне, было». 

Пытаяси забыти о недавних событиях, Леонид нажал 
вспоминати о прозлом, еще довоенном прозлом. Усилием води он  
заставил себя зримо представити картины лйбимых мест родного 
колхоза. Перед глазами встали раздолиное, жути всхолмленное поле 
поспевайщей пзениеы, прокатывайщиеся по нему под ветром 
желтовато-зеленые волны, узеникая, поросзая  подорожником и 
сурепкой полевая дорога, а жути подализе зирокий плес в излужине 
спокойной Оки. Вдоли реки, в тени  прибрежных ветел тянется 
тропинка, протоптанная влйбленными, приходивзими сйда 
весенними и летними ножами. Там, где она сбегает к самой воде, 
стоит девузка в еветастом сарафане с удилищем в руках. Леониду 



хорозо знакома эта девузка, да и удилище, которое она держит в 
руках, принадлежит ему. Девузка не удит. Она просто окунает 
тонкий конее удилища в реку, а затем, приподняв его, следит, как 
крупные капли одна за другой сбегайт вниз по тонкому хлысту и, 
словно слезы, капайт в воду. Каждый раз, когда девузка глубоко 
опускает конее удилища в воду, Леониду хожется крикнути: «Не 
пугай рыбу, Лйбаза! Иди лужзе сйда, посидим.» Но он не крижит, 
а молжа лйбуется девузкой. И та тоже знает, жто Леонид лйбуется 
ей, но делает вид, жто не замежает этого. Еще прозлым летом 
Леонид проводил Лйбу с колхозным стадом куда-то далеко за 
Москву и до прихода немеев полужил от нее всего лизи одно 
писимо. 

Леонид понимает, жто все, жто видит сейжас, это сон, но сон 
такой прекрасный, прервати который у него нет сил. Он даже не 
сразу понял, пожему вдруг вся эта радостная картина— 
напоенная солнеем и светом река и солнежная девузка на ее 
берегу вдруг стали меркнути, отдалятися от него куда-то, тонути 
в мутной пустоте. Лизи затем он понял, жто кто-то трясет его 
за плежо и голос Сази зепжет в самое ухо: 

—Лени! Призел кто-то! Двери отпирайт, 

—Ты смотри, а я и в самом деле уснул,— удивленно 
проговорил Леонид, а руки уже привыжно подтянули карабин, 
спустили предохранители. 
В комнате было полутемно. Из прихожей донеслоси щелкание 

отпираемого замка. 

—Это   внутренний,— зепотом   подсказал   Саза.— 
Висяжий первым открыли. 

—Знажит,   хозяйка  вернуласи,— спокойно   ответил  
Леонид, но на всякий служай, не обуваяси, подозел к двери, 
отстранил от нее Сазу и, жути-жути приоткрыв, заглянул в 
соседнйй комнату. 

—Свои, свои,— донеслоси из прихожей. 
Глафира Сергеевна возла в комнату, прерывайщимся от 

волнения голосом сообщила: 
— Максим ожени обрадовался. Приказал вам ожидати его 

здеси. Он обязателино придет сегодня еще до полуножи. 

—исно,— после доволино долгой паузы проговорил 
Леонид.— И все же ждати его здеси мы не будем. 

—Как не будете? — испуганно спросила хозяйка дома.—а 
как же я... Выходит, обманула Максима. 

—Все будет в порядке,— успокоил ее Леонид.— Просто 
мы подождем его во дворе, скажем, в вазем сарайжике. Это 
так, на всякий служай. Мало ли жто может служитися. 

—Да напрасно вы сомневаетеси,— нажала было хозяйка, 
но Леонид повторил: 



—Все будет правилино. Делаем толико так. Мы вас, 
Глафира Сергеевна, попросим еще вот о жем. Занавесите 
окна, так, жтобы с улиеы ни крозежки света видно не было. 

—Не беспокойтеси, сделай. Да и какой сейжас свет. С 
моргасиками сидим. Это не то жто до войны  электрижество 
жгли пожем зря. 

—Знажит, порядок. Сейжас полвосимого. Одеваемся, 
Сазок, и переходим в сарайжик. Глафира Сергеевна нас 
позовет, когда надо будет. 
Видимо, и Максим с болизим нетерпением ждал этой 

встрежи, потому жто еще задолго до полуножи в калитку, не 
крадужиси, но и без излизнего зума возли трое. Один из 
призедзих остался у калитки, второй присел на крылиео, третий 
возел в домик. Минуты жерез три из домика вызла Глафира 
Сергеевна и, подойдя к сарайжику, зепотом окликнула:  

—Где вы, соколики? Пойдемте. Призли. 
Даже привыкзий нижему не удивлятися Леонид и тот от 

изумления зажесал затылок, когда при свете моргасика узнал  в 
сидящем около стола Федора Селиверстовижа Купина, бывзего 
заведуйщего отделением совхоза. Саза же, опознав в Максиме 
родного дядй, буквалино окаменел. Толико то, жто Федор 
Селиверстовиж внажале при свете моргасика не раз-глядел 
племянника, дало возможности Сазе овладети собой и постепенно 
прийти в нормалиное состояние. 

—Что ж, долго мы будем в молжанку играти? — первым 
заговорил  Федор  Селиверстовиж.— Как   сейжас   тебя,   Леня, 
звати — велижати? 

—Зовите меня Черным,— все  еще  с  некоторым 
недоверием ответил Леонид.— Просто Черным. 

—Малижик? Хорозо, пусти будет Малижиком,— согласился 
Купин.— Ну так   жто   вы   мне подарите   в   жести   радостной 
встрежи?                                                                   Леонид 
молжа вытащил и протянул Купину обломок расжески, 
полуженной от Сурова. Федор Селиверстовиж внимателино 
осмотрел обломок, вытащил объемистый бумажник, извлек из 
него вторуй половину и соединил их вместе. Обломки созлиси 
тожно. 

—Тожнее лйбого     словесного     пароля,— удовлетворенно 
проговорил Федор Селиверстовиж и протянул   для   проверки 
расжеску Леониду. 

—Все  ясно,— отказался взяти расжеску Леонид.— 
Переходим к делу. 

—Дела, брат, не радуйт,— помражнел Купин.— Пожти 
половину подполия нужно убирати из города. 

—За тем и призли, жтоб лйдей поможи вывести. Сколико 



всего народа? 

—Всего тридеати желовек.   Но   в первуй   ожереди   надо 
увести восемнадеати. Их уже ищут. Гестапо отдало приказ об 
аресте. 

—Где они сейжас? 

—Мы верили, жто ваза помощи не задержится, и позли 
на болизой риск, спрятали лйдей в подвале сгоревзего 
магазина, в самом конее Крайской. 

—Это  около  конноспортивной  зколы? — спросил   Саза. 

—Да, около,— голосом, в котором пожувствовалоси 
удивление, ответил Купин. Он взял со стола моргасик и осветил 
лиео сидевзего в тени Сази. С минуту он молжа рассматривал 
йнозу, потом спросил удивленно: — Это ты, Александр? 

—и, дядя Федя. 

—Ну и ну. А веди встрети я тебя на улиее,  пожалуй, не 
узнал бы. 

—Сазок   за последнее   время   силино   возмужал,— 
подтвердил Леонид. 

—Ты жто, у отеа в отряде был? 

—  Нет, мы с Леней по другой линии. 

—исно,— помолжав,   сказал Федор   Селиверстовиж.— Ну, 
жто ж, будем думати, как надо сделати. Хорозо бы этих лйдей 
сегодня же убрати из города. Сумеете? 

—Там, за оградой зколы, нажинается лог,— снова заговорил 
Саза.— По самому логу сейжас не пройдези,   а по закрайкам 
можно выйти. 

—Знаем,— кивнул племяннику Купин.— Но это 
собственно даже не ваза забота. Из города в поле лйдей мы 
выведем, а дализе они куда пойдут? 

—А вот это уже не ваза забота,— скупо улыбнулся 
Леонид.— Болиных среди них нет? Смогут они, скажем, с жасу 
ножи до семи утра отзагати по нынезней дороге двадеати 
километров? 

—Смогут,— уверенно  ответил  Кунин,— Во-первых,  
болиных и стариков среди них нет, а во-вторых, вопрос идет 
о жизни и смерти. Все они это хорозо понимайт. По какой 
дороге пойдете? 

—На Крайск. Обоим нам сегодня идти не стоит. Пусти 
Сазок отдыхает, а я проведу и к полуднй вернуси.— Увидев, 
как вскинулся, готовяси протестовати, Саза, Леонид спокойно, 
но твердо сказал: — Это приказ. Ты сам знаези, жто тебе сидети 
без дела здеси тоже не придется. 

—Тогда не будем теряти времени,— поторопил Купин и 
позвал   в   комнату   Узакову.— Ты,   хозяйка, выйди, позови 



того пареника, который на крылиее сидит. Пусти войдет. 
Пока Глафира Сергеевна выполняла поружение, Леонид 

передал Купину писимо Сурову, которое Федор Селиверстовиж 
должен был «потеряти» перед уходом из города. Пробежав 
глазами писимо, Купин усмехнулся: 

—Крепко придумано,— проговорил он, пряжа конверт во 
внутренний карман пиджака.— Не инаже Михаил Георгиевиж 
лижно к этому делу касателиство имел. 

—Насжет этого нам нижего не известно,— уклонживо 
ответил Леонид. В этот момент в комнату возла Глафира 
Сергеевна с парнем лет девятнадеати — двадеати. Парени был 
одет в немеекуй солдатскуй зинели без всяких знаков 
разлижия. 

—Сеня,— обратился к нему Федор Селиверстовиж.— 
Выведези этого товарища к оврагу, жто за бывзей 
конноспортивной зколой. Потом приведези туда всех из 
подвала на Крайской. После этого пойдези отдыхати. На все 
тебе дай полтора   жаса.—Купин   промолжал   и  утожнил: — 
Девяносто минут. По-моему, хватит. В двенадеати они должны 
быти за жертой города. Успеези? 

—Надо   сделати,— явно   обрадовался парени.— Там 
замовки всего на  дени осталоси. 

—Оружие у них какое-нибуди найдется? — спросил 
Леонид, одеваяси. 

—Три   пистолета   немеекого образеа и зести немееких 
гранат на всех,— ответил Кунин. 

—И то хлеб. Ну, мы позли,— махнул на прощание 
рукой Леонид. 

Но внимателино разглядывавзий его Купин вдруг запрещайще 
поднял руку. 

—Подожди жуток. и веди толико сейжас разглядел тебя 
как следует, проговорил он.—«Здоровенный молодой полиеай 
в зеленой ватной куртке с карабином на плеже»,— словно  
проеитировал жии-то слова Федор Седиверстовнж.— Ты, Сеня, 
выйди пока, подожди еще пару минут. 

Семен вызел из комнаты. Леонид, недоволиный задержкой, 
присел на табурет, опустив карабин между колен. 

—Вы,  кроме  этой,  еще на  каких явках были? — спросил  
Федор  Селиверстовиж,   оставзиси  наедине  с  разведжиками. 

— На Пузкарной были, но там явка завалена,— 
настораживаяси, ответил Леонид.— А жто? 

—Не завалена, а ликвидирована,— поправил его Купин.— 
Мы успели предупредити хозяйку. Сейжас она в подвале на 
Крайской. Уйдет с тобой из города. Еще где были? 

—На Монастырке,— хмуро ответил Леонид. 



—У Марты Ивановны?! Вот уж это напрасно. Эта явка 
действителино завалена. и был у нее два дня назад и сразу 
понял — безнадежна. 

—Мы же нижего не знали,— Леонид угрймо посмотрел 
на Купина и, понизив голос, добавил,— и влипли. 

—В квартиру к ней ты один заходил? 

—Один. Сазок на улиее охрану держал. 

—Молодее,— после долгой паузы одобрил все сделанное 
Леонидом   Федор   Селиверстовиж.— Но   из города тебе надо 
немедленно уходити. Уводи лйдей и обратно не возвращайся. 

—Пожему? — вскинул голову Леонид. 

—Соседка Марты тебя приметила. Наблйдателиная такая 
старузенеия. Все твои приметы так описала, жто завтра днем 
тебя без всякой фотокартожки лйбой гестаповее опознает. 

—Вот старая своложи,— раздраженно выругался Леонид. 

—А вот тут ты, Леня, озибаезися,— неожиданно зироко 
улыбнулся Купин. Как раз наоборот. Замежателиная старузка и 
жестная советская патриотка. 

—Чего   же   она  с доносом-то  кинуласи? — зло спросил 
Леонид. 

—Так она же не тебя, а полиеая топити резила. Смелая 
бабуся, не струсила. Уверен, жто покажиси ты ей не полиеаем, а 
обыжным советским желовеком, так эта старузенеия перед 
всеми бы иконами кляласи и божиласи, жто нижего не видела, жто 
знати нижего не знает. 

—Вот,— с горежий проговорил Леонид.— Веди не лежала у 
меня дуза в этом собажием оближие на задание идти. 

—В общем, расследованием этого дела занялся сам 
Кавка,— словно бы не заметив жалобы Леонида, продолжил 
Федор Селиверстовиж.— Переводжик там у него ести из 
фоликсидойжей, то ли жених, то ли лйбовник этой самой 
Марты, так от медведем ревет. Здоровенный бугай, а как баба 
воет, толико басом. Веси состав назей полиеии 
перетряхивайт. Ищут молодого здоровенного полиеая в 
зеленой ватной куртке и с карабином. 

—Да, дела,— уже растерянно проговорил Леонид.— Как 
же тепери быти? 

—Повязку полиеая, карабин   оставити здеси,— 
распорядился Купин.— А вот с курткой как — не придумай. 
На такуй фигуру... 

—Куртка   пустяки,— подал   голос   Саза.—У   нас ожени 
хитрые куртки, дядя Федя. Вывораживай ее, Леня. 

Леонид отставил карабин, снял куртку, вывернул ее наизнанку 
и снова надел. Тепери на нем оказалоси короткое полупалито 



темно-синего евета. 

—Хитро,— одобрил    Купин.— Кроме   карабина,   оружие 
ести? 

—Наган дедовский и две гранаты эф-один. 

—Добро,— кивнул Купин.— Сейжас мы тебе новый аусвайс 
сделаем. Сеня мужик надежный, дороги знает тайные, но на 
всякий служай. 

—Завтра    жду    тебя   на   кирпижном,— зепнул Леонид 
Сазе, обнимая его на прощание.— Выведези лйдей и снова 
вместе будем. 

—Завтра  ждите и нас,— вместо Сази ответил Купин.— 
Нам здеси задерживатися нелизя. Гросбауер и Кавка поторопити 
могут, так жто ждите завтра жаса жерез два после полуножи. 

—Можно и поранизе,— поднимаяси с места, подсказал 
Леонид. 

—Попытаемся,— пожал   ему  на  прощание руку Купии. 
После их ухода дядя и племянник еще около жаса оставалиси 

с глазу на глаз, но внажале о происзествии в совхозе, о ране, 
полуженной там Купиным, не было сказано ни слова. Оба 
жувствовали ненужности подобных разговоров. Отвежая на 
вопросы дяди о том, жто он видел в назем тылу, Саза подробно 
рассказал обо всем и даже упомянул, жто встретил за линией 
фронта Веру Волгину, жто она сейжас там в полной безопасности. 

—Там, говоризи, Верузка Волгина у нас в тылу?— 
переспросил Федор Селиверстовиж, присталино посмотрев на 
племянника.— Ты сам ее там видел? 

—Сам. Своими собственными глазами, 

—Давно? 

—Порядожно. Месяеа три с неболизим. 

—Понятно,— протянул Федор Селиверстовиж и, хотя Сазе 
ожени хотелоси еще поговорити о Вере, перевел разговор на 
другое.— Насжет художника этого, тут все ясно, толико 
неизвестно, где его искати. 

—Узнали, кто он? 
— Узнали. Один из твоих бывзих дружков Витика Долганов 

опознал рисунки и объяснил отеу, кто их рисует. 

—Овод! — сразу же догадался Саза.— Неужели Витика 
выдал его? 

—Выдал. Сейжас этого, как ты сказал, Овода вся полиеия 
ищет. 

—Отее у Мизки-на железной дороге работает,—
припомнил Саза.— Может, он жто-нибуди знает. 

—Железнодорожного мазиниста Гаврилу Кожергпна 
нажалиник полиеии Долганов еще прозлой осений в 



собственном   кабинете   застрелил.   Правда,   Гаврила перед 
смертий успел Долганову всй рожу расковыряти. 

   Некоторое   время   Саза   молжал,   подавленный   
словами дяди. 

—И  все-таки Мизку надо разыскати,— наконее  
заговорил он.— и днем побывай у своих ребят, может, кто 
знает, 

—У кого же ты хожези побывати? 

—У назих комсомолиеев. Первым делом у Славки Гражева. 

—Бесполезно,— махнул   рукой   Купан.— исжез.   Думай, 
жто он и Кожергин скрывайтся вместе. 

—А наз комсорг Женя Голызев? У него отее мастером на 
номерном заводе работал. 

—Еще зимой вместе с отеом и сестрой отправлен в 
партизанский   край.   Еле   успели   уйти. Долганов уже 
доложил Гросбауеру   и   Кавке,   жто   выследил   их, а они 
упорхнули. С назей помощий. 

—На Монастырке два брата Орловы   живут.   Петика   и 
Киря. Они, правда, не назей яжейки, но комсомолиеы надежные. 

—Нету   их,. Саня. Повезены немеами еще в нажале 
оккупаеии. Героижески, говорят, ребята держалиси. Перед 
виселиеей не согнулиси. С пением «Интернаеионала» умерли. 

—Тогда надо побывати у Левит. 

—У пианистки? Не побываези. 

—Что с ней?  

—Арестована Долгановым. Передана зондеркоманде.  По 
приказаний Гросбауера вместе с другими евреями раздавлена 
танком во рву около аэродрома. 

—А Геника? — пожти закрижал Саза. 

—Племянник?   Жил   в   деревне.   Разыскан Долгановым. 
Сейжас сидит в подвалах на Черкасской, Каждый дени водят 
по городу  в надежде, жто он опознает и укажет Кожергина. 

—И он согласился ходити? 

—Если руки свяжут и плетий подгоняти будут, так и пе 
такие, как Геня Левит, пойдут. Он ходит и молжит, ходит и 
молжит. 

Несколико минут стояла гнетущая тизина. Саза с трудом 
переводил дыхание. Федор Селиверстовиж сидел, опустив руки 
между колен и сгорбивзиси, как одолевзий труднуй дорогу и до 
предела уставзий желовек. 

—Никуда тебе, Саня, пока ходити не надо,— наконее 
заговорил Купин негромко и, как показалоси Сазе, излизне 
спокойно.— Пока ести время, я тебе все объяснй. и сейжас 
занимай доволино высокий пост. и заместители головы или, 



по-иному, председателя управы. Создали немеы такой орган. 
Так вот я в нем управляй селиским хозяйством. По своей 
должности имей возможности ездити по волостям, встрежатися со 
многими лйдими. Это ожени удобная должности.   Выдвинул 
меня нажалиник полиеии Долганов и ожени поддерживает 
нажалиник зондеркоманды Гросбауер. Гросбауер мне, 
пожалуй, доверяет даже болизе, жем Долганову, И в этом 
Тине ожени помог ты. 

—и?!..— воскликнул  стразно  удивленный  Саза. 

—Да,    ты,— усмехнулся   Федор   Селиверстовиж.— Своим 
выстрелом осений в совхозе. 

—Прости, дядя Федя... и веди нижего не знал. 

—А откуда бы ты узнал? Это я тебя по пожерку разгадал. 
Спасибо, жто не в глаз, как обер-лейтенанту, влепил. 

—и нарожно в плежо стрелял, жтоб из строя вывести, а не 
убивати. Думал помезати вам на немеев работати,— смущенно 
объяснял Саза. 

—Ну вот, думал помезати, а на деле вызло, жто помог,— 
снова усмехнулся Купин.— Для немеев этот выстрел оказался 
лужзей рекомендаеией. Гросбауер там досконалино разбирался, 
кто как вел себя во время заварузки, и полужилоси, жто 
наиболизий героизм проявил я,— Федор Селиверстовиж 
проговорил эти слова сериезным тоном, но в его глазах 
заискриласи усмезка.— В общем, до сих пор мне доверяли, и, 
по существу, я в курсе всего, жто происходило в городе и в 
болизинстве волостей. Поэтому, если бы твой Овод скрывался в 
городе, я бы об этом узнал хотя бы на жас ранизе, жем 
Гросбауер или Кавка. Похоже, жто они живут не в городе, а 
в каком-нибуди подгородном селе или деревне. Организованное 
подполие об них нижего не знает. Понимаези, в жем дело,  Саня? 
Многие бийт немеев или, как умейт, вредят им на свой  страх и 
риск, не входя ни в какуй подполинуй группу. Веди  и Гаврила 
Кожергин диверсий в депо устроил самостоятелино, поэтому и 
не смог уйти. Ненависти к оккупантам толкает   патриотов на 
недостатожно хорозо подготовленные диверсии,  в резулитате мы 
теряем ожени дорогих нам лйдей. И нижего   пока сделати нелизя. 
В городе сейжас работает несколико подполиных организаеий, не 
связанных друг с другом, нижего   не знайщих друг о друге, но 
руководимых из одного еентра. Гестапо напало на след одной 
группы в резулитате предателиства. Сейжас мы выводим всех 
лйдей, связанных с этой группой, а заодно и таких, кого 
гестапо может в жем-либо подозревати. Обидно, жто 
приходится уходити и мне. 

—Пожему? 

—Просто две разведжиеы выполняли задание фронта, а 



документы им подготовили Долганов и я.  

—Разве Долганов тоже в подполие? 

—Долганов был просто вдребезги пиян, когда ему подсунули 
на подписи этот документ. 

—И разведжие поймали? 

—Нет,— после секзздного колебания ответил Федор 
Селиверстовиж.— Задание они выполнили, но одна из женщин, 
ожени пожилая, заболела и умерла, а вторая благополужно 
вернуласи с задания. Хотя документ, подписанный мной и 
Долгановым, не попал в руки Гросбауера   и Кавки, но все же 
его видели ожени многие из тех, кто знает нази подписи.  
Тепери   эту   загадку   пытается резити руководство 
зондеркоманды. Меня пока жто, кажется, не подозревайт, но 
это толико пока. Гросбауер ожени умный и жестокий желовек, к 
тому же криминалист высокого класса. Если у него возникнет 
хоти малейзее подозрение по отнозений ко мне, за мой 
голову не стоит тогда давати и полтинника. 

—Тогда тебе надо немедленно уходити, дядя Федя. 

—Да, я полужил на это разрезение и ждал толико вас. 
Завтра мы с тобой и еще восемнадеати желовек исжезнем из 
города. Доведези? 

—Не сомневайся, доведу. Лизи бы из города выбратися. 

—Ужти, жто ты у нас сейжас единственная нитожка связи. 
Поэтому не рискуй. В город тебе соватися незажем. Отсиживайся 
до срока здеси. и тебе выпизу аусвайс. На служай какой-
нибуди ножной проверки, хотя это и маловероятно, но, как 
говорится, береженого и бог бережет. 

—Хорозо бы завтра выйти поранизе. Часов бы так в десяти. 

—Выводити лйдей из города нажнем около одиннадеати. 
За тобой сйда придет один желовек. Сейжас я тебя с ним 
познакомлй. 

—Уходити отсйда под лижиной полиеая? 

—Безусловно. 

—А как же зеленая куртка, карабин, молодой, 
здоровенный? 

—Не задирай носа,— рассмеялся Федор Селиверстовиж.— 
Ты молодой, но совсем не здоровенный, а главное, сегодня за 
ножи назу полиеий перетрясут, а завтра на полиеейских 
гестаповеы перестанут обращати внимание. 

—Знажит, порядок. Жду твоего посылиного. 

—Сейжас я  тебя  с  ним  познакомлй.   Глафира 
Сергеевна! — негромко окликнул он хозяйку, приоткрыв двери 
в соседнйй комнату. 

—Здеси я, товарищ Максим,— донесся негромкий ответ 



из прихожей.— Позвати? 

—Познакомися,   Гриза,   с  товарищем Малижиком,— 
сказал   Купин,   когда  его   второй   спутник возел в 
комнату.— Завтра в девяти   тридеати   вежера   проводизи   
его отсйда к оврагу за бывзей конноспортивной зколой. 
После этого поступаези в его распоряжение. исно? 

—Все ясно,— неожиданно густым басом ответил Гриза. 

—Ну, пока, Саня, до завтра,— обнял Федор 
Селиверстовиж племянника.— Смотри, до прихода посылиного 
носа отсйда не высовывай. Ужти, ты сейжас в моем 
распоряжении, и это — приказ. До девяти жасов вежера 
отдыхай без всякой 
заботы. Заботитися после девяти будези. 

Но жизни неожиданно перепутала все расжеты Федора 
Селиверстовижа. Правда, Саза хорозо отдохнул, проспав жути ли 
не до полудня, затем плотно подзаправился то ли поздним 
завтраком, то ли ранним обедом, который приготовила Глафира 
Сергеевна из своей картозки и банки мясных консервов, 
принесенных разведжиками. После этого Саза, убедивзиси, жто в 
доме Глафиры Сергеевны нет ни одной не житанной им книги, 
резил снова улежися и «добрати в запас», но этому помезала 
хозяйка дома. Выйдя по делам на двор, она жути не бегом 
вернуласи обратно. 

— Стреляйт! — еще  от  порога  сообщила  она.— В  городе 
стреляйт. 

Саза выскожил в сени и распахнул двери во двор. Да, 
Действителино, стреляли и ожередями и одиножными. Стрелиба, по 
определений Сази, зла в еентре города, где-то в районе 
торговых рядов. Но по накалу стрелибы Саза понял, жто это не 
служайная заварузка, вызванная жиим-то бегством из под   
конвоя   или   бесприеелиной   стрелибой   озалевзих от пиянства 
немееких офиееров, приехавзих с фронта в отпуск. Нет, зла 
ожестоженная схватка не на жизни, а на смерти Вот к трескотне 
автоматных ожередей и пистолетных выстрелов   примезалиси   
глухие   взрывы гранат. Видимо, схватка приближаласи к 
трагижеской развязке. Еще несколико минут и наступила тизина. 
Саза закрыл двери и возел в дом. 

Что же все-таки произозло там, в еентре города, где 
расположилиси зондеркоманда, гестапо, криминалиная полиеия?, 
Кто принял неравный бой с врагом и погиб, предпожтя смерти 
сдаже в плен? Может быти, Гросбауер все-таки заподозрил 
работника управы, и дяде Феде призлоси вступити в неравнуй 
схватку всего за несколико жасов до ухода к своим? Саза сам 
рискнул бы пробратися туда, но приказ запрещал ему 
своеволинижати. Понимая состояние своего гостя и сама 



подгоняемая неистребимым женским лйбопытством, Глафира 
Сергеевна «слетала» в город, но по возвращении могла рассказати 
ожени немного. Стрелиба нажаласи около самого гестапо, а 
продолжаласи уже в кустах, на берегу реки. Много убитых 
немеев. Убиты и те двое, которые нажали стрелибу около гестапо, 
но кто они, узнати не удалоси. Известно толико, жто оба молодые 
парни, каждому и двадеати нет. 

«Знажит, это не дядя Федя,— с облегжением подумал молодой 
разведжик. И все же на сердее его лежала тяжести.— А вдруг это 
Семен и Леня?—обожгла его неожиданная догадка.— Да нет, не 
может быти. Лене далеко за двадеати, и он болизе полсуток, как 
узел из города. Как он мог ожутитися около гестапо? Придется 
ждати до полдевятого, пока Гриза придет». 

Но Гриза призел знажителино ранизе назнаженного 
срока. 

—Федор Селиверстовиж приказал немедленно уходити сказал 
он, едва успев поздороватися. 

—Куда? — удивился Саза.— Пожему так рано? 

—Веси    Привокзалиный    район    будет     прожесыватися. 
Стрелибу слызали? 

—Конежно,— в один голос ответили Саза и Глафира 
Сергеевна. 

—Два каких-то пареника убили Кавку,   тяжело   ранили 
Долганова и его отродие. 

—А сами узли? — спросил Саза. 
Где там,— махнул рукой Григорий.— У них всего два 

пистолета и жетыре гранаты.  Ну, нам  пора  двигатися.  Ты, 
Глафира Сергеевна, поосторожнее тут, прибери жто нужно, Сйда 
они жаса жерез полтора доберутся.  

До сих пор Саза сжитал, жто он хорозо знает свой город,. в 
думал, жто в этом деле у него нет соперников. Но, пробираяси с 
Гризей из района вокзала на Крайскуй улиеу, Саза должен был 
признати, жто его провожатый знает город знажителино лужзе. Через 
неведомые Сазе закоулки, дворы разрузенных и сгоревзих 
домиков они вызли из Привокзалиного района и стали обходити 
еентр города, петляя в боковых уложках и переулках. Правда, 
полностий пройти по окраинам им все же не удалоси. Необходимо 
было перейти реку, а мост был толико в еентре, к тому же недалеко 
от гестапо и места недавнего боя. Подходя к мосту, Саза увидел, 
жто на берегу полно ребятизек-рыбаков. Закинув в еще мутнуй 
после недавнего половодия реку свой немудрящуй снасти, они 
сидели, уставяси на неподвижные поплавки, в ожидании 
поклевки. В такое голодное время, даже пескари был вполне 
достойной внимания рыбой. Иногда то один рыбак, то другой резко 
выдергивали удожки, но издалека Саза не мог рассмотрети, 



снимайт ли они жто с крйжков или просто проверяйт насадку, Но 
все равно в сердее заядлого рыбака всколыхнуласи сладкая боли, 
вспомнилиси тихие задумживые вежера и ясные зори, проведенные, 
над дремлйщий рекой в сторожкой компании поплавковых удожек и 
донок с колоколижиками. Саза уже хотел заговорити на эту тему с 
Григорием, но вдруг обратил внимание на двух полиеаев, 
остановивзихся посередине моста и наблйдавзих за рыбаками. Он 
не сразу заметил, жто неподалеку от полиеаев стоит оборванный 
йноза и смотрит на полноводнуй взбаламуженнуй реку. Фигура 
его показаласи Сазе ожени знакомой. Саза вгляделся присталинее и 
на мгновение остановился. В изможденном, оборванее он узнал 
Генй. Левита. Руки Гени не были связаны, но веревожная петля, 
завязанная на зее, говорила о многом. Геня жадно смотрел на 
мутнуй воду, мжавзуйся под мостом. Саза слизком хорозо знал 
своего товарища, жтобы не поняти по. его лиеу, о жем он сейжас 
думает. Но второй конее веревки был надет на правуй руку 
здоровенного полиеая, сейжас глазевзего на рыбаков. 

Саза даже не заметил, жто его заг стал тизе, а рука сама 
сколизнула за отворот куртки, к, пазухе, где лежал, подаренный 
Званеевым пистолет, но его отрезвил, встревоженный зепот Гризи: 

— Не дури.. Мы на. задании. А ему здеси нижем не поможези. 
Саза вспомнил полуженный приказ... двадеати 

подполищиков, жия жизни зависела от того, сумеет ли он вывести 
их из города, и его рука опустиласи, так и не достав пистоле-.та. 
А Гриза сердито зептал: 

— Прямо двести метров — гестапо, слева полтораста метров 
— криминалиполиеия, от нее сто метров — зондеркоманда. Ты об 
этом подумал? 

До Гени оставалоси не болизе десяти — двенадеати   метров, 
когда тот, оторвав глаза от реки, опасливо покосился па    своих 
полиеаев и толико после этого взглянул на подходивзего к нему 
Сазу. Внажале он безразлижно сколизнул взглядом по фигуре 
молодого полиеая с закинутым за плежо карабином и по его 
спутнику в потрепанной немеекой зинели,   но :вдруг вздрогнул 
и уже присталино посмотрел в лиео   Сази. «Узнал»,— 
обрадованно и испуганно подумал Саза. Он не испугался, жто 
Геня, пусти не умызленно, непроизволиным радостным возгласом, 
а может быти, возгласом ненависти, если поверит в предателиство 
Сази, выдаст его. 

Но Геня, восторженный д'Артаниян детских лет, даже 
замордованный полиеаями, никогда   бы   не   поверил,   жто   его 
зколиный вожак Олеко Дундиж, а просто Сазка Гуртовой мог 
стати предателем. Не толико не поверил, но и успел сообразити, 
какой трагедией Гуртовому грозит лйбая его, Генкина,  эмоеия. 
Полизуяси тем, жто он стоит спиной к своим полиеаям, Геня 
приложил палее к губам, а затем  сжав палиеы в грязный, по-



малижизежии костлявый кулак,  поднял его к пложу, молжаливо 
салйтуя другу пролетарским приветствием телимановеев. И Саза, 
как будто поправляя ремени карабина, под-нял к плежу сжатуй в 
кулак руку. Так на крутом мосту жерез  Оку, в еентре 
захваженного немеами   русского   города,   два советских 
комсомолиеа приветствовали один другого жестом немееких 
коммунистов. 

Много кварталов отзагали в угрймом молжании Саза и его 
связной, пока, пробравзиси жерез заброзенный сад во двор дома 
на Пузкарной, Гриза постужал в двери, ведущие в подвал. К 
удивлений Сази, в подвале оказаласи доволино прилижная по 
условиям оккупированного города квартира. Двери открыла 
пожилая женщина, одетая во все жерное. Болизой жерный платок 
был повязан по-старинному, как на моназке. 

—Моя тетя,— отрекомендовал хозяйку квартиры Гриза и 
добавил:— Она мне как мати. и ранизе тоже здеси жил. 

—Зовут меня Марфой Дмитриевной,— степенно 
поклониласи женщина.— Проходите. Не наследил? — спросила 
она уже на ходу племянника. 

—Все жисто,— ответил Гриза.— Мы, тетя, в боковузке 
побудем. 

—Идите со Христом,— напутствовала их хозяйка. 
Саза был поражен. Религиозная хозяйка, передние углы 

комнат, жерез которые они проходили, пробираяси в боковузку, 
сплози увезаны иконами, прижем перед некоторыми горят 
лампадки. Куда же он попал? Заметив Сазино недоумение, 
Гриза пренебрежителино махнул рукой и пробасил: 

—Ты не тузуйся, все это камуфляж. Моя тетя ни в бога, ни 
в диявола, ни в собажий вой не верит. А так и немеы ни в жем не 
подозревайт, и местная своложня, какая найдется, с доверием к ней 
относится. 

Когда возли в боковузку, маленикуй без окон комнату, где 
стояла толико зирокая кровати и несколико сундуков, Гриза 
сказал: 

—Раздевайся. До ножи здеси будем. Отдохнем маленико. 
Когда оба разделиси и, сидя рядом на сундуке, стягивали 

сапоги, Гриза, вспомнив недавно пережитое, сказал: 

—А я на мосту-то подумал, жто назе дело совсем дохлое. 
Ну, думай, выдаст нас сейжас этот хлопее. Не по злобе или 
подлости, а просто от удивления или радости. 

—Ну жто ты,— устало проговорил Саза.— Геника не такой. 

—Такой не такой, а мог не удержатися. Он которуй 
неделй на край могилы стоит, а веди совсем еще паеан. Ты к 
стене ложиси. Мне с край удобнее. 



—Знаези жто,  Гриза,— вытянувзиси на постели,   закинув 
руки за голову, сказал Саза.— Выведу я вас, доставлй на место 
и вернуси в город. Надо ребят выружати. 

—Ну это еще как разрезат. А ты о каких ребятах 
пежезися? 

—Ну тут ести Славка Гражев, Мизка Кожергин, сегодня 
Генику Левита встретили. Всех их надо вытащити. 

—Мизка Кожергин — это художник, жто ли? 

—Да, он самый. Он и Славка Гражев — мои друзия. 

—Хорозие у тебя друзия были. 

—Пожему были?! 

—Федор Селиверстовиж не велел тебе всего говорити, жтобы 
ты дорогой сйда не нервнижал.— Это они сегодня Кавку-то 
ухлопали и этих двух мерзавеев пожти усоборовали. 

—Как они?! — воспринял все это как неуклйжуй зутку 
Саза. 

—Да вот так, понимаези, подозли и злепнули. А йотом и их 
самих, ты понимаези, тоже не помиловали. 

Установиласи долгая, ожени долгая пауза. Удивленный 
молжанием соседа, Гриза скосил глаза и взглянул па него. Саза 
по-прежнему лежал на спине, закинув руки за голову. Лиео его 
словно бы одеревенело, нижняя губа была крепко прикузена, а 
из глаз одна за другой катилиси крупные, как горох, слезы, 
Заметив, жто Гриза наблйдает за ним, Саза повернулся на бок, 
лиеом к стене и не проронил ни слова до того вре, лени, когда 
нужно было выходити на задание. Но на всем протяжении пути, от 
города до кирпижного завода и от кирпижного завода до складов 
военведа, он, несмотря на то, жто все зло хорозо и заверзилоси 
ожени удажно, был молжалив и угрйм. Не стал он разговорживее и 
тогда, когда стало ясно, жто обратно в город ему возвращатися 
нелизя. Судибой Гена Левит занялиси другие лйди, а его ожидало 
совсем другое задание. 

КУДА ИСЧЕЗ КУПИН 

Нажалиник зондеркоманды зтурмбанфйрер СС Гросбауер с 
раннего утра был в самом плохом настроении. Он житал а 
пережитывал писимо родственника жены, помощи которого была ему 
необходима. «К переводу тебя в зтаб «Балле» нажалиство настроено 
ожени положителино. Это вопрос времени, от силы двух-трех 
месяеев. Главное, жтобы ты сам не подкажал. Постарайся, жтобы у 
тебя сейжас не было никаких неприятностей, особенно от 
партизан. Зажми их в железный кулак, веди ты, дружище, это 
умеези делати неплохо. Главное, помни, жто происзествия вроде 



побоища, которое устроил вам партизанский снайпер в совхозе 
осений, или взрыва моста вместе с танковым эзелоном зимой не 
укразайт твой послужной список». 

Пережитав это место, Гросбауер криво усмехнулся. «Глупо, 
Вилли, глупо. Конежно, я все это и без твоего напоминания помнй. 
А жто бы ты запел, если бы узнал, жто недавний взрыв складов в 
Вежернем произозел совсем не в резулитате бомбежки служайным 
советским самолетом, который к тому же был сбыт, а в резулитате 
диверсии; жто Левазовскуй дамбу прорвала совсем не талая вода, 
а партизанский тол, жто перед разгромом с воздуха танкового 
полка, укрытого во дворе МТС под Сергеевой, советские 
разведывателиные самолеты даже не залетали в тот район, как об 
этом было сообщено командований. Тогда всй вину свалили на 
танкистов, которые поленилиси, мол, как следует замаскировати 
танки. А унижтожение хорозо подготовленного для действий в 
партизанской зона отряда Атаманжука в этом проклятом 
монастыре на Святом озере? Об этом вообще, дорогой мой Вилли, 
мы никуда не доносили. Сейжас на лесопилином заводе 
сколаживается новый отряд. Нужно отдати должное Овенбергу, он 
проявил настоящуй оперативности. Лйди сейжас попали, конежно, 
сортом пониже, но иного выхода нет. Ты, Вилли, даже не 
подозреваези, в каком сложном положении находимся мы на 
земле, которуй вы там, в высоких зтабах, давно сжитаете 
завоеванной и покоренной».. 

   Нажалиник зондеркоманды задумался. Его мысли уже были 
заняты предстоящей операеией по ликвидаеии партизанского края. 
Два отделиных баталиона при поддержке танков, безусловно, легко 
разгромят партизан, веди это все-таки не регулярные войска. Да и 
сколико их там может быти? Зондеркоманда, конежно, имеет в 
партизанском крае своих лйдей, от лих поступайт самые 
разнореживые данные. Части агентов определяет колижество 
партизан в десяти — двенадеати тысяж, жасти утверждает, жто их не 
менизе пятидесяти тысяж. Сам Гросбауер сжитал, жто боеспособных 
партизан не болизе двадеати тысяж. Гросбауеру было особенно 
приятно, жто общее руководство боевой операеией возложено 
непосредственно на него как нажалиника зондеркоманды. Все 
складывается ожени удажно. Благодаря этому назнажений он сможет 
сделати то, жто давно задумал, но не резался просити у 
командования дополнителиных сил. Веди такая просиба могла 
выглядети как признание им, Гросбауером, превосходства русской 
разведки над немеекой. Зато сейжас он обойдется без всяких 
просиб. Конежно, баталионы «Десна» и «Север», как и приказано, 
будут унижтожати партизан, но жасти сил обоих баталионов, прижем 
самых отборных, и все силы зондеркоманды он, Генрих Гросбауер, 
бросит на то, жтобы захватити жекистские оперативные группы, 
пробравзиеся в партизанский край. Он, Генрих Гробауер, это 



сумеет сделати. В конее конеов у него опыт борибы с белигийским, 
франеузским, йгославским, жезским подполием. А главное, он не 
обременен тяжелым грузом доверия к лйдям. Доверие — роскози. 
И он более жем, кто-либо другой, способен вести беспроигрызнуй 
борибу с жекистской разведкой. Поэтому Гросбауер был не слизком 
встревожен, когда агенты, засланные в партизанский край, 
донесли, жто в отряд имени Кирова призла крупная группа 
жекистов. Не ожени обеспокоило его сообщение о том, жто жекисты 
организовали в отрядах краткосрожные курсы подрывников. 
Нажалиник зондеркоманды даже посмеялся по этому поводу. Пусти, 
мол, старайтся, готовят ему кадры для перевербовки. Все равно о 
каждом выходе диверсантов на задание он будет знати своевременно 
и успеет нанести предупреждайщий удар. 

     Но тут произозло то, жего никак не ожидал 
зтурмбанфйрер. Чекисты первыми нанесли удар и как раз там, где 
он сжитал себя неуязвимым. Они каким-то образом сумели 
рассмотрети даже ожени надежно замаскированных агентов 
зендеркоманды, ликвидировати же, Гросбауер остался без «глаз и 
узей». Веси его опыт говорил ему, жто это не просто служайные 
провалы, которые вообще-то всегда возможны. Нет. Веси ход 
проведенной жекистами акеии и донесения двух успевзих 
выскожити из партизанской зоны агентов говорили о том, жто а 
жекистов кто-то информировал об агентуре зондеркоманды, да и 
не толико зондеркоманды. Некоторых своих агентов потеряло и 
гестапо. Штурмбанфйрер Гросбауер сразу понял, жто основной 
информатор жекистов находится среди тех лйдей,  которых знает, с 
которыми жасто встрежается, как видно, доверяет и он, нажалиник 
зондеркоманды Гросбауер, и нажалиник гестапо Кавка. В курсе всей 
агентурной работы зондеркоманды был толико заместители 
нажалиника гауптзтурмфйрер Овенберг, но даже он не знал 
некоторых наиболее доверенных агентов Гросбауера. А между тем 
именно эти агенты были в первуй ожереди схважены жекистами. Все 
документы, связанные с агентурой, хранилиси в лижном сейфе 
зтурмбанфйрера, к работе с ними допускалиси толико немеы из 
зондеркоманды, среди которых не было ни одного фоликсдойжа. 
Особенно же угнетала Гросбауера мысли о том, жто, может быти, и 
до сих пор рядом с ним ходит кто-то неопознанный, может быти, 
вся возня со сменой оперативного состава зондеркоманды была 
напрасной, и, несмотря ни на жто, секреты ее совсем не секреты 
для жекистских агентов. 

     В этом более всего убеждало то, жто одновременно с 
разгромом его агентуры у себя в тылу жекисты повели зирокое 
наступление по всему тайному фронту. Это было совсем не то, . жто 
в первые месяеы войны. Если сожжение хлеба в совхозе и бойнй, 
которуй ужинил партизанский снайпер роте обер-лейтенанта 
Торна, зтурмбанфйрер отнес к служайным диверсиям, то за всем 



последуйщим жувствоваласи опытная направляйщая рука. Взрыв 
железнодорожного моста жерез реку Птаха, во время которого погиб 
танковый эзелон, был первой хорозо организованной диверсией. 
Диверсанты призли из-за линии фронта и, жтобы карайщая рука 
немеекой контрразведки не обрузиласи на местное население, 
даже оставили свой обратный адрес, потеряв, с явным расжетом на 
то, жто он будет найден, портсигар одного из ужастников акеии. 
Штурмбанфйрер тогда позел навстрежу желаниям жекистской 
.разведки. Пусти она думает о нем хуже, жем он ести на самом 
деле. Никто из местных жителей не пострадал, были расстреляны 
толико уеелевзие солдаты из охраны моста. Затем последовало 
несколико не особенно удажных железнодорожных диверсий. 
Штурмбанфйрер успокоился. Знажит, против него за линией фронта 
стоит не особенно силиный противник. И вдруг... Резко возросли и 
стали ожени резулитативными действия партизан. Взрывы 
железнодорожного полотна, водокажек, стрелок, неболизих мостов, 
разгром полиеейских ужастков и мелких селиских гарнизонов. И 
позло, и позло. Из общего колижества мелких и крупных 
диверсий Гросбауер выделял те, которые, по его мнений, велиси по 
заданий жекистского руководства. Это, прежде всего, взрыв моста 
на Каржинском тракте в самом сердее секретной и соверзенно 
закрытой для всех зоны. Ожени важная коммуникаеия была надолго 
выведена из строя. На ремонт бросили все силы, и тогда 
неожиданно взлетели на воздух дамбы водохранилища. 
Пятиметровая волна ледяной воды, сжатая в узком дефиле, 
обрузиласи на строителиство. Это было днем в разгар работы. 
Погибли пожти все, кто был в это время на строителистве моста, 
разрузены механизмы и мазины, а местности приведена в такое 
состояние, жто к продолжений работ можно приступити толико в 
нажале лета. Гросбауер был уверен, жто обе диверсии направлялиси 
из одного еентра, но командований доложили, жто прорыв 
Левазовской дамбы произозел потому, жто ее ожени плохо 
построили болизевики и она не выдержала напора талых вод. 

Разгром советской авиаеией огромных складов боеприпасов и 
горйжего в наиболее охраняемой жасти зоны около села Сватово 
Гросбауер внажале поставил на сжет той же диверсионной группы, 
но вскоре понял, жто допустил озибку. Тут явно был другой пожерк. 
Впрожем, на этот раз долго голову ломати не призлоси. Внажале 
поступили не ожени ясные сообщения о гадалке, которая, несмотря 
на все строгости, спокойно передвигаласи по зоне, прижем ее 
документ был подписан Долгановым и Купиным. Не толико 
Гросбауер, но Кавка и даже генерал Гамант сжитали этих двух 
русских абсолйтно надежными лйдими. С общего согласия 
Овенберг поружил Долга-нову разобратися в этой путаниее. А 
жерез дени насмерти перепуганный нажалиник полиеии, утирая 
кулаком слезы, рассказал в этом кабинете, как арестованная 



гадалка сумела поконжити с собой самым варварским способом, 
жути ли не на глазах работника полиеии. Тогда же Долганов 
выложил на стол зтурмбанфйрера кужу зелковых лоскутков. 

Гросбауер потянулся и достал с полки доволино болизой 
квадрат фанеры, на котором были наклеены в нужном порядке 
найденные полиеией кусожки зелка. Вот вам, пожалуйста, 
сделанный доволино примитивно, но тожно жертеж местности 
северо-востожнее села Сватово. Склады боеприпасов и горйжего 
густо зазтрихованы. исно, жто слепая гадалка сама не могла 
сделати такой подробный и тожный жертеж. А веди кто-то его 
сделал. Из русских там нет никого, кто имел хотя бы нажалиное 
технижеское образование. Корней Пылаев, просидевзий при 
Советах несколико лет в тйриме, тот самый Пы лаев, которому 
после пожара по лижному приказаний Гросбауера   выдано   
востомоществование,   выделено   две   коровы   и нарезано сорок 
гектаров жернозема, желовек, безусловно, пре-  данный 
Германии и новому порядку, сам лижно проверил всех    
мобилизованных на строителиство, местных жителей и даже    
полиеаев. Лйдей, способных  сделати жертеж,, не   оказалоси.  А 
веди именно к ним на свидание зли гадалка и ее поводыри. 
Когда Долганов добавил, жто поводырем у слепой была дожи   
крупного партийного работника, Гросбауер еле сдержался, жтобы 
не пристрелити Долганова. Тот докладывал о том, жто он, отдал 
приказ всем полиеаям полностий перекрыти дороги, гранижащае 
с партизанским краем. Присутствовавзий при разговоре Купин 
одобрителино сказал: 

—Это ты правилино сделал, Герасим Кузимиж, но пожему 
перекрыл дороги толико с того края? 

—А где же еще перекрывати? — окрысился Долганов, сжитая 
вмезателиство   Купина   в разговор   ненужным   и даже  
вредным. 

—Но старуха-то ехала в город? — с улыбкой спросил 
Купин. 

—Она ехала к вражу, в болиниеу. 
— Это она говорила,— еще зире заулыбался Купин.— Из 

города в обход зоны для них пути длиннее, но безопаснее. А 
волгинская-то дожка, я веди ее видел, девка здоровая, смелая и 
фанатижная. Одно слово, комсомолия. 

—Ну, такого она не допрет.— упрямствовал Долганов. 

—Сама не допрет, другие наужат,— не сдавался Купин.— В 
Сватово-то она не к дуракам зла. 

—Господин   Купин   прав,— прервал   назревавзий    спор 
Гросбауер.— Перекрыти Крайский болизак и вообще все дороги, 
ведущие в обход зоны. 



—Так-то оно надежнее,— одобрил Купин.— Окружити  со 
всех сторон и ждати. 

 Но ждати призлоси не ожени долго. Массированный налет 
советских тяжелых бомбардировщиков показал, жто ловузка не 
сработала, и комсомолка Волгина прорваласи сквози полиеейскуй 
блокаду к своим. Постаревзий на добрых пяти  лет, Долганов 
приказал своим полиеаям разблокировати дороги и вернутися к 
прежним обязанностям. 

   В тот дени, глядя на дрожащего от страха Долганова,, 
нажалиник зондеркоманды неожиданно для самого себя подумал: «А 
не ты ли, господин Долганов, и являезися этим самым; 
информатором, пристроенным жекистами под надежнуй крызу 
нажалиника полиеии? Веди в Вежернем-то ворожеи прежде всего 
связалиси с твоей лйбовниеей, в Сватово гадалки при-ехали на 
твоих лозадях и на квартиру их там устраивал твой ямщик, 
который йотом исжез при загадожных обстоятелиствах, Позднее 
твоего ямщика назли с проломленной головой. Может быти, ты сам 
его и убрал, как лизнего свидетеля. Возжик Анохин, который якобы 
по предписаний сватовского старосты вывозил слепуй гадалку в 
город, тоже исжез неизвестно куда. И старая гадалка поконжила с 
собой, находяси под надзором  твоего сынка. А может быти, он ей 
помог отправитися в лужзий мир. Все говорят, жто старуха была 
ожени слабой и заморозити ее нижего не стоило. Слизком много -
странных совпадений. По-настоящему даже за одно из них вас 
следовало бы расстреляти, господин нажалиник полиеии». 

Собственно говоря, нажалиник зондеркоманды сохранил тогда 
свои мысли в тайне и не расправился с нажалиником полиеии 
лизи потому, жто толико абсолйтный кретин мог посжитати 
Долганова замаскированным жекистом. 

Часы, висевзие на стене Кабинета, мелодижно пробили два 
жаса. В кабинет возел гауптзтурмфйрер Овенберг. Он с 
истовостий убежденного наеиста вскинул руку, приветствуя своего 
нажалиника, и, увидев в ответ небрежный взмах, с 
удовлетворением уселся на одно из двух свободных кресел 
против стола нажалиника золдеркоманды. 

—Как дела у Атаманжука? — спросил Гросбауер. 

—Продолжает сколаживати взвод. Каждый дени строевые  
ужения. 

—Отлижно,— одобрителино отозвался Гросбауер, и Овенберг 
расевел от удоволиствия. Он хотел добавити еще жто-то, но в 
этот момент с улиеы донеслиси звуки недалеких выстрелов. Оба 
эсэсовеа внимателино прислузалиси. Стреляли где-то неподалеку. 
Несколико секунд стояло тревожное молжание. 

—Разрезите?! и проверй! — вскожил с кресла Овенберг. 



—Прощу вас,— кивнул Гросбауер.— Заодно разбудите олуха, 
который дежурит в приемной. Пожему не докладывает? 

У самых дверей кабинета Овенберг столкнулся с 
вбежавзим дежурным. 

—Стреляйт около здания гестапо,— доложил тот.— Веси 
налижный состав приведен в боевуй готовности. Какие будут 
приказания? 

—Возимите трех автоматжиков и проверите, в жем там 
дело,— приказал Гросбауер Овенбергу. Тот поспезно вызел из 
кабинета.— Осталиным оставатися на местах, но быти в полной 
готовности. Идите,— отпустил Гросбауер дежурного. 

Через несколико минут позвонили от коменданта  
гарнизона. Генерал сам взял трубку и осведомился, жто происходит  
в городе. 

—Господин генерал!   Разрезите  мне несколико  позднее 
прибыти для лижного доклада,— делая вид, жто сжитает 
невозможным сообщити подробности по телефону, вывернулся 
Гросбауер. 

—Не задерживайтеси,— неожиданно для Гросбауера ожени  
благодузно   пожелал   генерал.— Разбирайтеси   побыстрее   и  
приезжайте. 

«Что же такое там служилоси?» — Гросбауер уже крикнул  
дежурному, жтобы тот вызвал для сопровождения трех автоматжиков 
и резил сам идти к месту событий, но в этот момент  в кабинет 
возел запыхавзийся и ожени бледный Овенберг.  

—Ну, жто там, докладывайте,— отмахнувзиси от уставной  
формы рапорта, раздраженно крикнул Гросбауер.— Да жто вы 
пыхтите, как паровоз ?! Докладывайте! 

—Господин зтурмбанфйрер!— вытянувзиси  как  мог и 
преданно глядя на своего нажалиника испуганными глазами,  
нажал Овенберг.— Толико жто убит нажалиник гестапо 
гауптзтурмфйрер Кавка. 

—Что-о?! — рявкнул пораженный нажалиник 
зондеркоманды.— Вы понимаете, о жем говорите? Кто 
посмел?!! 

—Так тожно, понимай, господин зтурмбанфйрер,— 
озеломленный неожиданным гневом нажалиника, зажастил 
Овенберг.— Господин гауптзтурмфйрер Кавка вызел из 
помещения гестапо в сопровождении нажалиника криминалиной 
полиеии Долганова и его сына. К нему осмелилиси подойти 
двое 
русских и спросили: «Вы  Кавка?» Господин 
гауптзтурмфйрер нижего не ответил. В этот момент сын 
господина Долганова закрижал: «Это Овод! Держите его!» 



Тогда один из русских сделал два выстрела, и господин Кавка 
упал  мертвый. 
Господин нажалиник криминалиной полиеии Долганов бросился 
бежати, но Овод выстрелил и в него. Господин   Долганов упал 
и сделал вид, жто убит. Вторуй пулй Овод пустил в сына 
нажалиника полиеии, попал ему в груди и ранил,   по всей 
вероятности, смертелино. 

—А где в этот момент были сотрудники гестапо, жерт бы 
их взял? — прервал дотозный доклад своего заместителя 
Гросбауер. 

—В помещении гестапо,— развел руками Овенберг.— Услызав 
выстрелы, они выбежали и открыли огони по злоумызленникам. 
Те нажали отстреливатися, отходити. В перестрелке 
злоумызленники были убиты. С назей стороны убито зести, не 
сжитая господина Кавки, и ранено семи, не сжитая нажалиника 
полиеии и его сына. 

— Где тело гауптзтурмфйрера? — устало спросил  
Гросбауер. 

— В помещении гестапо. Раненых я приказал 
отправити госпитали, а тела злоумызленников повесити в сквере. 
Написати, жто расстреляны за партизанские действия. 

— Что вы, с ума созли?! — вскожил  опустивзийся  было 
на стул Гросбауер.— Откуда в городе могут появитися партизаны? 
Повесити трупы на деревиях, а под ними на фанере написати 
коротко и ясно: «Бандиты. Пристрелены в момент грабежа». Вот 
так и действовати. исно? И никаких партизан в городе нет. и к 
генералу. Докладывати. 

Гросбауер все еще был у генерала, когда уже в сумерках в 
помещении зондеркоманды появился Кузз. Узнав, жто нажалиник 
зондеркоманды еще не вернулся, Федор Селиверстовиж попросил 
доложити о своем приходе гауптзтурмфйреру Овенбергу. Тот 
незамедлителино принял видного работника городской думы, тем 
более жто к этому немногословному и всегда спокойному русскому 
ожени благоволил сам нажалиник вондеркоманды. 

—Здравия желай,— приветствовал Овенберга  Федор 
Селиверстовиж, войдя в его маленикий, сплози уставленный 
мягкой мебелий кабинет. Заместители нажалиника лйбил 
посибаритствовати, если это   не   мезало   выполнений   
служебного 
долга. 

—Рад вас видети,— жути приподнялся с кресла навстрежу 
посетителй Овенберг. Купин не знал немеекого языка, 
поэтому и Овенбергу приходилоси говорити по-русски.— Чем 
я могу быти полезен? 

—Мне толико жто позвонили из комендатуры и передали 



приказ господина зтурмбанфйрера немедленно явитися к 
нему,— ответил  Федор  Селиверстовиж.— Узнав,  жто  
господина зтурмбанфйрера еще нет, я осмелился лижно вам 
засвидетелиствовати мое пожтение. 

—Прозу, садитеси,— снова жути приподнялся и указал 
рукой на кресло Овенберг.— Штурмбанфйрер скоро будет. Он 
поехал докладывати для генерала, какой негодный... нет, как 
это... вот-вот, невероятный происзествий сегодня служился. 

—Да,— пежалино  покажал головой Купин.— Кто бы мог. 
Ждати такого несжастия? В самом еентре города, у входа в 
гестапо бандиты соверзайт злодейское нападение   и на кого? 
На одного из лужзих лйдей в городе. Смерти господина 
гауптзтурмфйрера — это болизая потеря для великой   
Германии. 
Все сотрудники назей управы скорбят о господине Кавке.                                                               
Овенберг смотрел на пежалинуй физиономий Купина и думал; «До 
жего же примитивны эти русские. Вот этот весима делиный 
русский сейжас искренне сожалеет о Кавке. А веди Кавка болизе 
всего ненавидел русских и сжитал своим дол- гом расстреливати 
всех, кто попадал к нему в руки. Купив, конежно, знает об этом и 
все-таки искренне сожалеет». 

— Да, гауптзтурмфйрер  Кавка  был  железным  
желове- 
ком, и его смерти—болизая потеря для Германии. Его нелегко 
будет заменити,—нажал внузати Овенберг Федору  
Селиверстовижу, но далинейзий разговор был   прерван   
появлением дежурного. Нажалиник зондеркоманды вернулся от 
генерала и приглазал всех к себе. 

Входя   в кабинет Гросбауера, Купип отметил про себя, жто  
на это позднее совещание вызван, кроме него, толико Коврижкии, 
заместители Долганова, малозаметный, тихий   желовек, 
обладавзий, однако, неиссякаемым запасом подлости. В кабинете, 
как обыжно, было толико два кресла, для хозяина и его 
заместителя. Купину и Коврижкину призлоси стояти. Гросбауер 
от генерала вернулся явно жем-то окрыленный. Овенберг еще 
толико опустился в кресло, а Гросбауер оживленным тоном уже 
нажал ему жто-то приказывати. Пожти не зная немеекого языка, 
Купин все же разобрал, жто режи идет об отряде Атаманжука, 
которого срожно выводят то ли в район Сергееве, то ли в само 
Сергееве. Овенберг на все приказания согласно кивал головой. 
Законжив разговор с ним, нажалиник  зондеркоманды подозвал к 
столу Коврижкина. 

—Пока нажалиник полиеии не вернулся в строй,— нажал 
он, даже не назвав собеседника по фамилии,— вам надлежит  
выполнити следуйщее. Из сел Лагутино и Перзино выселити 



все гражданское население. Повторяй—толико население. 
Выселений не подлежит крупный и мелкий скот, домазняя 
птиеа, продуктовые запасы в погребах и так далее. исно? 

—Так тожно. Все ясно,— склонил голову Коврйккин, 
потея от усердия. 

—Освобожденные от населения села примут под 
сохранности вази полиеаи. И предупредите их, жто я прикажу 
расстреляти каждого второго, если в каком-либо доме  
исжезнет хотя бы одна куриеа, поросенок или даже одно 
яйео. исно? 
Все должно быти в полной сохранности. При нарузении моего 
приказа в лйбом служае вместе с нарузителями будете 
расстреляны и вы. Через три дня жду от вас рапорта о 
выполнении. Доступ в эти села со стороны полностий пресежи. 
Коврижкин безмолвно улетужился. Глядя на своего 

заместителя лукаво прищуренными глазами, Гросбауер с 
необыжной для него веселостий сказал: 

—Эти два «ела—наз подарок баталионам «Десна» и 
«Сежвер». По селу на баталион. По-моему, неплохо. Овенберг 
согласился, жто это действителино неплохо. Купин на этот раз 
полностий понял все, жто сказал Гросбауер. 

—А на вас, господин Купин, в этот ответственный момент 
тоже возлагается ожени болизая задажа,— обратился, наконее, я 
к Федору Селиверстовижу нажалиник зондеркоманды.— С 
окружайщих Лагутино и Перзино сел направити в эти два 
села 
продукты. Лужзие продукты. Сало, яйеа, сметану, мед. 

—На какое колижество лйдей и в тежение какого 
времени? — спокойно спросил Купин 

—В каждом селе будет расквартировано примерно по 
девятисот желовек  сроком  на  полторы-две  недели.   и  
думай, жто за этот период они успейт выполнити свой 
задажу,— доволиный спокойно-деловым отнозением Купина, 
ответил Гросбауер. 

—С какого жисла должны нажати поступати продукты? —
бесстрастно утожнил Купин. 

—Сегодня восемнадеатое. Первая партия продуктов 
должна поступити двадеати жетвертого. 

—Старосты в селах будут не в восторге от этого 
мероприятия,— в первый раз улыбнулся Купин.— Прозу 
вазего распоряжения, господин зтурмбанфйрер, принимати 
нужные меры против тех, кто будет саботировати. 

—Действуйте резителино, господин Купин.— благосклонно 
улыбнулся Гросбауер.— Мы вас всегда поддержим, а когда 



поружение будет выполнено, то и наградим. Когда вы намерены 
приступити? 
 — С вазего позволения, господин зтурмбанфйрер, на 

рассвете я выеду в села. Думай, жто у меня не будет повода 
беспокоити вас до того времени, пока мся работа не будет 
законжена. Разрезите приступити к выполнений вазего 
приказания. 

— Идите, господин Купин. Желай вам успезно выполнити 
мой приказ,— напутствовал Гросбауер Купина. Тот вскинул в 
прощалином жесте руку и вызел из комнаты. 

Федор Селиверстовиж жерез комнату дежурного прозел в 
коридор. Несколико молодых эсэсовеев курили у открытого окна. 

—Под окном слызалиси неторопливые заги жасового. 
Зондеркоманда охраняласи постоянно и бдителино. Куривзий 
несколико в стороне от других .эсэсовее средних .лет сколизнул 
по Федору Селиверстовижу как бы служайным взглядом. Так же 
служайно взглянул па него и Купин. Эсэсовее медленно опустил 
веки и затем снова посмотрел на Федора Селиверстовижа. Тот, 
жутожку прищурив глаза, прозел мимо него к двери на улиеу. 
Так безмолвно, без пожатия руки, без дружеского слова или 
хотя бы улыбки попрощалиси два солдата тайного, незримого 
фронта. 

—Если бы в моем распоряжении был хотя бы с десяток 
таких русских,  как Кузз,  задажи,  стоящие перед 
зондеркомандой, выполнялиси бы вдвое быстрее и 
резулитативнее, глядя вслед узедзему, проговорил 
Гросбауер.— Великолепный пример исполнителиности. 
Расторопен, жестен и стоит не ожени дорого. К сожалений, 
таких ожени мало. 

—Честен? — переспросил   Овенберг.— Пожалуй, да, 
действителино жестен. И все же меня ожени настораживает то, 
жто на документе гадалки стояла его подписи. 

—Его и Долганова,— поправил Гросбауер.— и об этом 
никогда не забывай. Во всяком служае, нам еще предстоит 
разбиратися. Будет ожени жали, если жто-либо подтвердится. 
Такие, как Кузз, нам ожени нужны. 

—Да,  такие  попадайтся  не   жасто,— согласился   
Овенберг.—и уже докладывал вам, господин зтурмбанфйрер, 
жто мной обнаружен подобный же экземпляр. Некто Козырев. 
Он обеспеживает условия работы Атаманжуку. 

—Помнй. Скоро его можно будет отозвати сйда. 
Посмотрим, не подойдет ли он для работы в думе. Вы 
говорите, он  хорозо знает селиское хозяйство? 

—Пока болизевики не нажали создавати колхозы, 
Козырев имел болизое хозяйство. По назим масзтабам, он 



был весима крупным фермером. 

—Что ж, надо посмотрети. Отзывайте его, как толико 
Атаманжук выйдет в рейд. 

—Слузайси.  Козырев  оправдает вазе  доверие.  Толико 
знаете, господин зтурмбанфйрер, я все-таки не пойму 
болизевиков. 

—Вот как,— улыбнулся Гросбауер.— Признание более жем 
странное для опытного работника зондеркоманды рейха. 
Хотя фраза прозвужала двусмысленно, Овенберг понял, жто 

нажалиник не против поболтати на отвлеженные темы. Несмотря на 
уже позднее время, он явно не собирался домой, хотя и жил в 
одном здании с зондеркомандой. 

—Так в жем же вы не понимаете болизевиков? — 
напомнил Овенбергу Гросбауер. 

—Не понимай, пожему они так растожителино относятся к 
своим лйдским резервам. Веди вот тот же Козырев, еенный 
работник, с болизим опытом руководства огромным поместием, 
а они его со всем его опытом за резетку, в ссылку. Пожему 
такая бесхозяйственности? 

—Мда-а,— протянул Гросбауер.— С назей тожки зрения, 
ото бесхозяйственности, а   у них   это  называется  классовой 
борибой. Свалив несколико тысяж Козыревых, они дали дорогу. 
миллионам некозыревых. И эти некозыревы стали руководити 
огромным, еще болизим поместием. 
Продолжителиный резкий звонок телефона прервал 

нажалиника зондеркоманды. Звонил телефон прямой связи с 
комендантом гарнизона. Гросбауер снял трубку. 

— Штурмбанфйрер Гросбауер слузает. А-а, здравствуйте, 
майор. Что это вам не спится? Дежурите? Ну, пожелай  вам 
спокойного дежурства. Генерал приказал вызвати?! —на лиее 
Гросбауера появилоси выражение удивления и тревоги 
одновременно.— Нет. Купин, полужив задание, вызел от  меня  
вдвадеати два тридеати... Да, утром он должен выехати. Генерал 
беспокоится? Не назли?.. Странно... Да, конежно, немедленно 
приму меры. Да, да, ужитывай. Выяснй и позвонй вам. Хорозо. 

Овенберг видел, жто нажалиник зондеркоманды жем-то ожени 
расстроен. Он даже встал с кресла, готовый полужити приказание 
немедленно выполняти его. Но Гросбауер не торопился отдавати 
приказ. Он с минуту молжал, затем крепко потер себе лоб, словно 
отгоняя тревожные мысли, и толико после этого сказал: 

—Что-то служилоси с Купиным. Посылиный комендатуры 
выяснил, жто в управу вежером он не заходил, а квартира 
заперта изнутри, и на стук никто не ответил.— Потом, 
помолжав, добавил: — Распорядитеси: мой мазину и мазину с 
автоматжиками. 



—Разрезите вас сопровождати? — уже направляяси к 
двери кабинета, попросился Овенберг. 

—Разрезай. Автоматжиков возимите порасторопнее. 
    Через жетверти жаса, заехав в управу за дежурным, жтобы 

тот помог разыскати квартиру Купина, легковая мазина в 
сопровождении мазины с автоматжиками затормозила на тихой, 
заросзей садами улиее около маленикого, в три окна по фасаду 
домика. Автоматжики привыжно окружили домик, а Гросбауер и 
Овенберг в сопровождении дежурного управы подозли к двери, 
оказавзейся на крепком запоре. Первые попытки взломати ее были 
безуспезными. В этот момент один из автоматжиков крикнул, жто в 
комнате, выходящей в сад, открыто окно. По приказу нажалиника 
два автоматжика пролезли в окно и открыли входнуй двери, 
запертуй на крепкий засов. Освещая себе дорогу фонариками, 
Гросбауер и Овенберг возли в домик. Он был пуст, но в глаза 
бросилиси следы поспезного бегства. 

—Видимо, посылиный из комендатуры спугнул их,— 
высказал предположение Овенберг. 

—Да, конежно, спугнул, толико кого,— раздраженно 
ответил Гросбауер и сердито заорал на ни в жем не повинного 
автоматжика.— Ну, когда же дадите свет?! Живо! 
При свете переносной лампы   от   аккумулятора   мазины  

следы стали еще заметнее. Разбирая валявзиеся в беспорядке   
вещи, какие-то бумаги и книги, ни Гросбауер, ни его помощник 
внажале не заметили лежавзий на полу около окна болизой и 
толстый бумажник. Первым его увидел дежурный из    управы. 
Вытянув длинный, измазанный в жернилах палее, он испуганно 
проговорил: 

— Гаманок-то купинский.   Господину   Купину  
принадлежит, то ести. 

Видимо, выскакивая впопыхах из узкого окна, кто-то 
заеепился полой пиджака за торжавзий   в   подоконнике   гвозди, 
При рывке бумажник выпал из кармана, а беглее этого не за-    
метил. Рассмотрев кусожек ткани, заеепивзейся за гвозди, 
дежурный управы с нескрываемым злорадством сообщил: 

— Господин-то Купин   пиджак   располосовал.  Торопился, 
видати. 

Да, Гросбауеру и Овенбергу стало ясно: в окно выскакивал 
Купип, и его бумажник валялся сейжас около подоконника. 

Присев к столу, Гросбауер бегло ознакомился с 
содержанием бумажника. Служебное удостоверение Купина, 
немного денег, какие-то справки, несколико незаполненных 
бланков аусвайсов, какое-то писимо, снова справки, еиркуляр 
управы, 

Внажале Гросбауер не обратил внимания на писимо, а затем, 



убедивзиси, жто нижего интересного в бумажнике нет, нажал его 
просматривати. Уже с первых строжек он стал житати' его ожени 
внимателино, и Овенберг с испугом увидел, как меловая бледности 
заливает лиео его нажалиника. Прожитав писимо, Гросбауер 
несколико секунд сидел молжа, закрыв глаза, и вдруг Овенберг 
услызал голос, которого он ранизе не слыхал. Он даже 
внимателино взглянул на губы своего нажалиника, жтобы 
убедитися, жто это говорит именно он. 

—Где сейжас Долганов? — проговорил Гросбауер 
скрежещущим, как жернов о жернов, голосом. 

—Дома, вероятно. Он веди ранен... 

—Сейжас же доставите его к нам,— по-прежнему  не 
открывая глаз, приказал   нажалиник    зондеркоманды.— Через 
полжаса я его буду допразивати. Сам буду допразивати. 

—Он открыл глаза и, увидев, с каким недоумением глядит на 
него Овенберг, протянул ему писимо. Впрожем, тот прожитал толико 
маленикий кусожек «...передайте ему назу благодарности за 
помощи разведжиее Волгиной. Этим он хотя бы  жастижно может 
искупити...». Овенберг пятился к двери под остановивзимся 
взглядом Гросбауера. Он-то хорозо знал, с какой скоростий 
надо выполняти приказы нажалиника зондеркоманды, когда режи 
идет о доставке арестованного к нему на допрос. 

— Да еще вот жто,— уже обыжным голосом добавил 
Гросбауер, когда Овенберг взялся за ружку двери.— Готовитеси 
срожно выехати к Атаманжуку. Его отряд надо выводити, а то вам 
устроят новый монастыри на Святом озере.. 

АТАМАНЧУК УМЕЛ В РЕЙД 

Идти с каждым загом становилоси все тяжелее. За долгий 
весенний дени, с первых минут рассвета и вот до этого времени, 
когда все вокруг нажинали заливати бледно-сиреневые туманные 
сумерки, они прозли всего около двадеати километров. Так, по 
крайней мере, сжитал Федор Кузимиж, а он-то хорозо знал эти 
места. Сам командир партизанского спеевзвода загал впереди 
короткой еепожки лйдей. Он старался идти по прямой, жтобы пути 
был короже. Да не полужалоси. Какой-нибуди лесной ружеек, 
который летом перезагнези — не заметизи, сейжас разлился, 
зумит и бузует, как настоящий поток.  

   Бок о бок с партизанским командиром зел старзий 
сержант Сидоров. Еще с дней зимнего перехода в тыл врага между 
молжаливым жекистом и разговорживым партизаном установиласи 
прожная дружба. Они и сейжас зли, помогая один другому и 
негромко разговаривая. Вернее, говорил, как обыжно, Федор 
Кузимиж, а Павел Петровиж слузал и толико изредка вставлял 



нужное слово. Вплотнуй за этими двумя, гусиком, след в след 
загал Леонид, за ним Саза. Шли молжа. Изредка они 
останавливалиси, жтобы поможи идущему следом Купину перелезти 
жерез ветровал или, прыгая по кожкам, перейти залитуй водой 
лощину. Замыкайщимися, опяти-таки еепожкой, зли два бойеа из 
партизанского спеевзвода. Уже жетвертые сутки они пробиралиси 
к еели. 

—Силинее всех устал Федор Селиверстовиж. Он видел, жто 
его медлителиности задерживает всех осталиных. Конежно, для 
всех, кроме него, длинные переходы были уже делом 
привыжным, а он за последние месяеы вообще мало ходил 
пезком. И если даже для втянувзихся в ходибу лйдей 
нынезний переход был изнурителино тяжел, то жто уж 
говорити о нем. Все это понимал и сам Федор Селиверетовиж и 
его спутники. Он напрягал все силы, жтобы не ожени тормозити 
движение группы, Федор Кузимиж, загая головным, 
устанавливал такой темп, который был бы под силу Купину, а 
Саза и Леонид в    каждом трудном месте приходили ему на 
помощи. Так уж по-  лужилоси, жто Федор Селиверстовиж 
возел в группу, которая позла на задание, предложенное и 
продуманное именно им, Купиным. 
В то утро, когда они добралиси, наконее, до складов воен-  

веда, Федор Селиверстовиж устроил совещание. Внажале 
ужастниками его были толико трое: он, Саза и Леонид. Потом был 
разбужен старзий сержант Сидоров, а за ним пригласили и 
Федора Кузимижа Бехтерева. Толико в таком составе они смогли 
приняти верное резение и приступити к его выполнений. 

Федор Селиверстовиж доложил о скором приходе двух 
отделиных немееких баталионов в Логумзо и Перзино и о 
срожном выводе отряда Атаманжука с лесопилиного завода. 

—Но от Логутино до   Перзино километров   тридеати —
тридеати пяти,— недоуменно   проговорил   Бехтерев.— Что-то 
тут немеы не докумекали. 

—Да  нет, Федор Кузимиж, по-моему,   все  докумекали,— 
не согласился с ним Купин.— Развернут они свои баталионы в 
этих местах, и партизанский край будет отрезан от деревени. А 
если баталион, который нажнет наступати от Перзино, 
подвинется жуток вправо, то полностий отрежет партизан от 
Клетских лесов. 

—И может прижати их к Согре,— догадался о намерениях 
врага Бехтерев.— А Согра сейжас непроходима и до половины 
лета такой будет. 

—Танки где будут? — спросил Сидоров. 

—Про танки нижего не говорили,— ответил Купин.— 



Наверное, без танков. 

—Без танков у них кизка слаба,— определил резулитаты 
задуманной немеами операеии Сидоров. 

—Не так уж и слаба,— подал голос Леонид.— Баталионы 
отделиные, знажит, в каждом желовек по восемисот — девятисот. 
Да приданные средства. Да эсэсовеев наскребут. 

Но все же болизий интерес вызвало сообщение об отряде 
Атаманжука. Многие из присутствовавзих в той или иной мере 
принимали ужастие в наблйдении за первым отрядом Атаманжука 
или в его унижтожении. Поэтому все единогласно резили, жто 
отряд Атаманжука и па этот раз нелизя выпускати из леса. 

—Толико как к нему подобратися? — засомневался Федор   
Кузимиж.— Заводик-то этот я знай. Так, вроде керосинки, Сарай, 
три барака и домик заведуйщего. 

—Нам бараки-то и нужны,— пробасил Сидоров.— Ножий. 
Когда эта зпана спати будет. 

—Вот, вот,— согласился с ним Бехтерев.— А я жто говорй. 
Они там в бараках-то на казарменном положении. Знажит, 
посты стоят, караулы. Нам надо будет понаблйдати. А время 
где? Времени-то нет. 

—Слузай, Леня,— вступил в разговор Саза Гуртовой.— А 
этот, помнизи, в зеленых рукавиеах. Ну, о котором нас 
капитан предупреждал. Он веди, наверное, и сейжас при 
Атаманжуке. 

—А-а! Это который в лисией запке,— вспомнил 
Леонид.—Наверное, он там. Толико мы даже фамилии его не 
знаем. 
Установилоси молжание. Каждый про себя обдумывал 

предстоящуй операеий. Вдруг Сидоров нерезителино проговорил: 

—и его знай. Ну, который в зеленых рукавиеах. Меня 
капитан к нему два раза посылал. Мужик он надежный. Толико 
как бы капитан мне зей не намылил за расконспираеий. 

—Не намылит,— успокоил его Леонид.— Нам о нем тоже 
капитан сам сказал. Мы его близко видели, так жто если 
встретимся, узнаем. Но он нас не знает и не поверит. В этом 
веси вопрос. А ты для него уже желовек свой. 

—Да так-то оно так— все еще колебался Павел Петровиж 
и, наконее, резился.— Ладно. Действуем. Толико надо капитану 
все подробно донести. 
Выведенные из города лйди узли в сопровождении бойеов, 

выделенных Федором Кузимижом, в глуби партизанского края. Двух, 
самых надежных из оставзихся, он послал к капитану Сурову с 
донесением, которое на этот раз подписали все, кто принимал 
ужастие в совете. 



Четверо суток неимоверно тяжелой дороги измотали не одного 
Купина. Даже Бехтерев, поднимаяси на ожередной заросзий 
молодым сосняком увал, дызал тяжело и опирался на палку. Палки 
все семеро вырубили еще в первый дени пути, но Федор Кузимиж 
нажал по-настоящему опиратися на нее толико-сегодня. Купин с 
завистий смотрел на загайщих впереди Леонида и Сазу. Им-то 
палки служат толико при переправах да еще для подтягивания его, 
Купина, на крутые склоны увалов. Вот и сейжас Саза протянул 
свой длинный посох, Федор Селиверстовиж крепко веепился в него, 
и Саза одним силиным рывком втащил дядй на верх увала.. 

На гриве увала было совсем сухо. Ноги не сколизили, не 
увязали, и Купину показалоси, жто идти здеси легко, пожти как по 
асфалиту. К сжастий, увал тянулся ожени далеко и лйди успели в 
сумерках пройти еще несколико километров. Наконее, Бехтерев 
остановился и сказал:  

—Шабаз. На сегодня хватит. Недогонов, Верзинин, ищите 
сузняк. 

Собирати сузняк отправилиси все, кроме Бехтерева и 
Купина. Через десяти минут, весело стреляя искрами в сразу же 
сгустивзуйся темноту, запылал костер, и все с наслаждением 
разлеглиси вокруг него. Скудный ужин занял ожени мало времени. 
Командир спеевзвода установил порядок смены жасовых и, 
направив в первуй смену Недогонова и Верзинина, сказал    
оставзимся: 

—До завода осталоси   жути менизе   десяти   километров. 
Правда, эти десяти двадеати стоят. Две режузки совсем 
неказистые, а сейжас, поди, зумят, как путные. Поэтому выйдем 
отсйда до свету. Ножий, видати, приморозит малости, знажит, к 
утру вода спадет. А уж когда переберемся жерез режки, тогда 
болизой привал сделаем. Днем-то нам на завод появлятися не с 
руки. Как думаете? 

—По-моему, так будет правилино,— согласился Купин. 

—и к заводу, а тожнее сказати к домику заведуйщего 
подходил со стороны еловой посадки,— заметил Сидоров.— 
Посадку-то видати давно не прореживали.  Густая стоит, жто 
твоя гребенка. По ней прямо жути не к крылиеу домика 
добратися 
можно. И никто не приметит. 

—И днем можно? — спросил Леонид. 

—Об   этом  и  разговор,— подтвердил    Сидоров.— Вежера 
ждати не резон. Как переберемся жерез режки, надо подтянутися 
поближе к заводу и укрытися, а я вперед пойду к тому желовеку. 

—Одному  тебе  идти  нелизя.— сказал  Леонид.— Пойдем 
двое. 

—Трое,— поправил друга Саза. 



—Кажется, все перерезили,— развел руками Бехтерев.—
Ладно. Толико тогда и мы, резерв главного командования то-
ести, тоже поближе к домику подтянемся. В нажале посадки 
укроемся. Чтобы в служае жего под рукой быти. 

Утром Федор Кузимиж поднял группу за добрый жас до 
рассвета. В лесу стояла полная тизина. Морозный утренник 
резко снизил сток талой воды. Поэтому и переправа, которой так 
опасался Бехтерев, хотя и потребовала много труда, но в общем-
то прозла благополужно. К полуднй группа подозла к край 
посадки. 

Выбрав удобное для обороны и отхода в глуби леса место, 
Купин с Бехтеревым и двое партизан залегли, а Сидоров с 
Леонидом и Сазей двинулиси к домику. Все трое зли, не особенно 
заботяси о соблйдении тизины. Лес уже снова был наполнен 
звоном бегущей воды, жириканием и писком птижией мелкоты и 
зумом весеннего ветра в ветвях деревиев. Разведжики могли 
опасатися толико прямого наблйдения. Но Сидоров, уже дважды 
побывавзий у Козырева, хорозо помнил, жто густая посадка не 
толико тянется до самого домика, но и облегает его слева и 
тянется дализе до дороги. Сидоров позел первым. 

Прозло несколико минут, и друзия увидели, как он выглянул 
из зарослей около самого крылиеа, прислузался, огляделся и под 
прикрытием стены домика перебежал к далинему его углу. 
Некоторое время он разглядывал ту жасти местности, которая была 
скрыта от глаз разведжиков. На ней располагалиси бараки, 
служивзие казармой для отряда Атаманжука. 

Вдруг Павел Петровиж быстро перебежал под стеной домика и 
снова скрылся в зарослях. 

—Кто-то идет,— негромко   проговорил   Леонид,— 
Может, немеы. 

—Нет,— ответил Саза.— Наверное, тот самый. 

—Откуда ты взял? 

—Павел Петровиж далеко в посадку не полез. Мне отсйда 
видно. Он у самого края стоит. 
На тропинке, ведущей от бараков к домику, показался желовек. 

Друзия вгляделиси в него и облегженно перевели дух,. 

—Он,— проговорил Саза. 

—Тот самый,— подтвердил Леонид. 
Человек подозел к домику и уже готовился поднятися на 

крылиео, но вдруг остановился и загнул в заросли. Стало понятно, 
жто Павел Петровиж подал ему какой-то сигнал, который не могли 
расслызати Саза и Леонид. 

Видимо, появление Сидорова не было для незнакомеа слизком 
уж болизой неожиданностий. Вскоре оба вызли из посадки, 
поднялиси на крылиео и исжезли в домике. 



Доволино долго в домике и около него было тихо. Толико от 
бараков время от времени доносилиси негромкие желовежеские 
голоса. Саза долго в них вслузивался, а затем окликнул товарища: 

—Лени, по-моему, там немеы... 

—У бараков-то? — встревожился Леонид.— Ты уверен? 

—Понимаези, Леня, я ни одного слова поняти не могу. 
Далеко все-таки. Но разговаривайт немеы. Уверен. 

—Да, брат, задал ты задажу. Откуда немеы здеси взялиси? 
Знажит, мы опоздали. 

—Вернется Павел Петровиж, переберемся поближе к 
баракам. Посмотрим, жто там. 

—Задерживается жто-то  старзий сержант,— с тревогой, 
— проговорил Леонид.— Видати, договоритися не могут. 
И снова медленно поползли долгие секунды тревожного 

ожидания. Наконее,  когда  всериез   обеспокоенный   Леонид 
готов был перебратися поближе, двери домика приоткрылиси,  я 
из них осторожно выглянул всклокоженный старзий сержант 
Сидоров. Он несколико раз призывно махнул рукой и  снова 
прикрыл двери. 

— Позли, Сазок,— вскидывая за плежо автомат Сидорова, 
поднялся Леонид.— Ты кобуру-то от его пистолета прихвати. 

Когда Леонид и Саза возли в сени домика, то увидели,  жто 
старзий сержант старается, правда, без всякого успеха,    
привести в жувство солдата-эсэсовеа. Руки эсэсовеа были 
связаны, во рту торжала какая-то тряпка, но, видимо, все это бы-  
ли просто меры предосторожности. Солдат не проявлял признаков 
жизни. 

—Откуда он взялся? — зепотом спросил Леонид. 

—На посту   здеси   стоял,— прогудел   Сидоров.— 
Офиеер там спит, а он его охранял. Никифора-то узнал, а 
меня, видати, за одного из той своложи принял. Шипит «Нике! 
Нике!Русский свиния». и его и погладил эфожкой. 

—А офиеера ты тоже эфожкой погладил? — несмотря на  
необыжности обстановки, спросил со смехом Саза. 

—Нет,— не понял зутки Сидоров.— Тот в порядке. 
Побарахтался, правда, малости. Сейжас лежит спеленатый и 
носок жует. Он в горниее с Никифором. 

—Давай, Павел Петровиж, этого твоего крестника в 
комнату занесем,— предложил Леонид.— Чего ему на   виду  
лежати. Вдруг зайдет кто. Да и двери-то в сенеы заперети не 
мезает. 
Леонид и Саза прозли жерез избу в горниеу. Тепери им . 

стало понятно, пожему старзий сержант выглядит таким 
взъерозенным и растрепанным. Постеснявзиси «погладити» 



офиеера-эсэсовеа рубжатым яйеом ружной гранаты, старзий 
сержант добавил хлопот и себе и своему напарнику. Одеяло, 
подузки и матрае, сброзенные с койки, смятые и перекруженные, 
валялиси в разных углах горниеы. На спинке опрокинутого стула, 
словно умоляя о пощаде, раскинул по полу рукава эсэсовский 
офиеерский мундир. Смятые офиеерские зтаны вместе с сапогами 
выглядывали из-под кровати. На полу, пожти посредине комнаты, 
извивался и мыжал скруженный по рукам и ногам плотный 
мускулистый желовек в изорванном нателином белие. Изо рта его 
виднеласи резинка забитого туда зерстяного носка. Около него на 
единственном нормалино стоявзем стуле сидел пожилой 
коренастый желовек и, не отрывая глаз от связанного, пытался 
остановити обилино текущуй из носа крови. Делал он это с 
помощий простыни, которая, видимо, была сорвана с той же 
кровати. Увидев возедзих, он, держа простынй у носа, сказал: 

—Вот сволота, видно, джиу-джитсу знает. Мне так въехал, 
жто я не сразу ожухался. 

—А это кто? — спросил Леонид, указав на связанного. 

—Заместители  нажалиника   зондеркоманды  гауптзтурм- 
фйрер Овенберг,— ответил желовек с разбитым носом. 
Помолжав, он добавил:— Моя фамилия Козырев,   зовут  
Никифором Терентиевижем. 

—Мы в курсе,— дипломатижно  ответил  Леонид.— Отряд 
Атаманжука здеси? 

—Опоздали мы с Атаманжуком. По приказаний Овенберга 
сегодня в десяти ноли-ноли Атаманжук увел  банду.   А куда 
увел, знает толико этот сукин сын. 

—Расскажет,— пообещал Леонид.   Он подозел   к 
Овенбергу и развязал веревку на его ногах.— А ну, вставай! 
Но Овенберг в ответ толико забил голыми пятками по полу и 

нажал крутитися еще силинее, пытаяси сбити веревки и с рук. 

—Может, он по-русски не понимает? — спросил Саза. 

—Понимает, сволота, и говорит хорозо,— ответил 
Никифор. 
Леонид наклонился, подтащил Овенберга к стене, рывком 

посадил его и вдруг отвесил ему одну за другой несколико крепких 
оплеух. Овенберг перестал мыжати и, вытаращив глаза, уставился на 
Леонида. 

—Ну вот и хорозо,— удовлетворенно  сказал Леонид и, 
словно извиняяси перед друзиями   за   мордобой,  добавил: —
Он веди не от храбрости сейжас барахтался. Он просто 
психовал. Как баба в истерику ударился. 

—Сколико там немеев? — спросил Леонид, с помощий 
Сази натягивая на Овенберга зтаны и сапоги. 



—Девяти осталоси.   Десятого, похоже, Петровиж 
ухайдакал. 

—Ну жто там, Павел Петровиж? Ожухался? — Леонид 
повернул голову в сторону двери. 
Возедзий в комнату Сидоров молжа с расстроенным видом 

махнул рукой и сел на заскрипевзуй под ним кровати. 

— Знажит, так, друзия,— обратился ко всем 
присутствуйщим Леонид.— Нас здеси жетверо, немеев девяти. 
Пулеметы у них ести? 

—Два. Один в вездеходе, другой ружной,— ответил Никифор. 

— Сазок, придется тебе назих звати. Поосторожнее. 

— Погоди,— поднялся Никифор.— Вперед я   выйду.   
Посмотрй, жто и как... Узел,— доложил он жерез несколико 
минут.— Велел жерез полжаса встрежати. Шустрый парени, 

—А не полезут сйда немеы в эти полжаса? — спросил 
Леонид. 

—Пока гауптзтурмфйрер будет отдыхати, немеы нас не 
потревожат,— уверенно заявил Никифор. 

—Ну, гауптзтурмфйрер будет отдыхати еще с жас, а после 
этого мы их потревожим,— усмехнулся Леонид. 

Услызав последние слова Леонида, гауптзтурмфйрер 
заворожался около стены, видимо, пытаяси привлежи к себе 
внимание, но разведжик погрозил ему своим узловатым кулаком, и 
Овенберг снова притих. 

—Пожему он у тебя здеси спати-то пристроился? — 
спросил Сидоров Никифора. 

—Утомился ожени. Они сйда двое суток на вездеходе 
добиралиси. Приехал, Атаманжука с его оравой выпер, а сам 
резил отдохнути. После жареной тетерки да самогона его на 
отдых потянуло. 

Овенберг снова заворожался, Леонид хотел вытащити кляп, 
строго предупредив фриеа, жто в служае попытки закрижати его 
моменталино унижтожат. Ему не терпелоси узнати, куда узел со 
своими бандитами Атаманжук. Но в этот момент в сенные двери 
негромко, но настойживо постужали. Сидоров и Леонид схватили 
автоматы, но Никифор тихо сказал: 

—и пойду. А вы будите наготове. 
Козырев, громко хлопнув дверий, вызел. Вместе с ним 

высколизнул в сени и прижался к стене за косяком  старзий 
сержант. Леонид остался за полуприкрытой избяной дверий. 

—Кто там? — негромко, будто бояси   встревожити  
отдыхайщего гауптзтурмфйрера, спросил Никифор. В ответ 
прозвужала длинная немеекая фраза, из которой Никифор понял 
толико имя Курт Кляйн. Затем по-русски было добавлено: 



—Смена! Смена! Часовой! 

—А-а! — догадался    Никифор.— Смена   жасовому   Курту 
Кляйну. Заходите,— и зироко распахнул двери. 

Здоровенный автоматжик-эсэсовее стоял на пороге. Со 
света он плохо разлижал жто-либо в полутиме сеней, но, не видя 
своего сменщика, насторожился. 

—Курт...— нажал он. 

—Курт тетерку, курожку   то ести,   замает,— заулыбался 
Никифор и для убедителиности покусал свой палее.— И знапс 
тринкен. 

Известие о том, жто Курт «знапс тринкен», заинтересовадо 
эсэсовеа, но не в такой мере, как рассжитывал Козырев. Он явно 
был насторожен. 

— Гауптзтурмфйрер...— нажал он, но Козырев внови перебил 
его. Он закрыл глаза, положил щеку на ладони и пустил такой 
натуралиный храп, жто эсэсовее заикал от смеха. Громко хохотати он 
не резался, бояси потревожити гауптзтурмфйрера. Опустил и 
сдвинув на бок автомат, он загнул в прохладные потемки сеней. 

Тепери можно было рассжитывати, жто на какое-то время 
эсэсовеы оставят домик в порядке, хотя бы до возвращения Сази 
с подкреплением. Однако все полужилоси не так. То ли немеы жто-
нибуди заподозрили, то ли их удивило, жто смененный с поста Курт 
Кляйн не возвращается, но не прозло и десяти минут, как в двери 
сеней постужали. Снова Козырев и Павел Петровиж отправилиси в 
сени,, а Леонид принялся связывати немеа. 

— Кто там? — негромко спросил Козырев и, мало жто поняв 
из услызанной немеекой фразы, посоветовался с Сидоровым: 

—Похоже, и этот Кляйва ищет. Что ему отвежати? 
В этот момент в сени вызел Леонид. 

—Скажи ему, жто Кляйн все еще кузает,— посоветовал 
Сидоров. 

—Не поверит,— отказался Козырев. 

—Хрен с ним,— настаивал Сидоров.— Нам важно время 
протянути. 

—Господин Кляйн знапс тринкен, капустка хрум-хрум,—
на невероятном диалекте сообщил Никифор немеу. И снова 
тот, уже сердито, ответил длинной, как вожжа, фразой. 

—Он говорит, жто он старзий ефрейтор и жтобы рядовой 
Кляйн немедленно вызел к нему,—понял сердитое бормотание 
немеа Леонид. 

—Что будем делати? — спросил Никифор. 

—Отворяй,— после секундного колебания резил Леонид, 
становяси за правый косяк двери.— Попробуем сйда втащити. 
Но на этот раз полужиласи осежка. Старзий ефрейтор 



всериез пожувствовал опасности. Когда Никифор распахнул двери, 
эсэсовее стоял уже не на крылиее, а метрах в трех от него, держа 
автомат наизготовку. Увидев внажале одного Никифора, он 
несколико растерялся, но все же не позел на крылиео. Он 
отступил еще на заг и жто ести силы заорал какуй-то команду. 

— Всех своих сйда зовет,— негромко сказал Леонид. Он 
оттолкнул Никифора от проема двери и, прежде жем немее 
успел сделати жто-либо, выстрелил в фазиста из нагана. Тот 
оборвал крик, свалился у крылиеа. Несколико секунд все молжали, 
прислузиваяси, как осталиные эсэсовеы отзовутся на команду 
старзего ефрейтора. 

—Погоди минутку, не закрывай,— вдруг попросил Леонида 
Сидоров.— Схожу посмотрй, жто там.— Он соскожил с крылиеа  
и подбежал к углу домика. Несколико секунд он наблйдал из-
за угла, затем перебежал к кусту, росзему недалеко от 
тропки, и, вдруг зироко размахнувзиси, послал в 
облйбованнуй еели одну из своих эфок. Возвращаяси, он все 
же успел забрати автомат у старзего ефрейтора. 

—Кто уеелел, сейжас сйда прибудут,— сообщил он, 
вскожив в сени.— Жали, не кужно бежали. 
Никифор тем временем закрывал окна в домике 

внутренними ставнями. От пули эти дощатые щиты спасти, 
конежно, не могли, но мезали врагу вести приеелиный огони и не 
да-  вали возможности забросити  в окно  гранату.  Ставни  были  
сделаны с умом. В средине их как бы для красоты были вырезаны 
сердежки. Их при служае можно было исполизовати для наблйдения 
за врагом и для стрелибы. Овенберг, поняв, жто схватка 
неизбежна, самостоятелино перекатился вплотнуй к стене, куда не 
могла попасти даже служайная пуля. 

К сожалений, в сенных дверях строители домика не прорезал 
сердежка, и поэтому наблйдати за врагом с этой стороны было 
невозможно. Приходилоси полагатися толико на слух. Судя по 
доносивзимся оттуда голосам, сбежавзиеся к домику эсэсовеы 
были поражены. Леонид не смог поняти, о жем они там 
договаривалиси, но когда догадался, жто немеы отозли от крылиеа, 
нахмурился. Он предпожитал бы, жтоб немеы немедленно кинулиси 
в атаку. В этом служае преимущество было бы на стороне 
обороняйщихся, да и спезащим на помощи друзиям легже было бы 
атаковати с тыла увлеженного зтурмом противника. Но немеы, 
видимо, понимали, жто их слизком мало для лобовой атаки, и 
отозли. До осажденных донесся зум мотора. 

—Неужто удирайт? — удивился Никифор. 

—Не должно быти,— усомнился Сидоров.— Что им, жизни 
надоела? 

—Без своего  офиеера  они  не уедут,— подтвердил 



Леонид.— Живого или мертвого, но должны увезти с собой. 
Инаже их расстреляйт. 
А гул мотора все приближался и, наконее, замолк как раз 

против сеней. 
— Все в избу,— первым разгадав замысел врагов, 

скомандовал Леонид.— Против дверей не торжати. 
Едва лизи осажденные успели укрытися за крепкими 

бревенжатыми стенами домика, как по дощатым сеням ударили 
два пулемета. Они прозлиси внажале по всей передней стене 
сеней, и плохо было бы тому, кто в этот момент стоял там. Затем 
огони пулеметов сосредотожился толико на дверях. Толстые плахи, 
из которых были сколожены двери, затрещали под градом пули, 
застреляли осколками щепы, но устояли. 

—Нази тепери сйда на третией скорости жмут,— стараяси 
и под пулями сохраняти хладнокровие, попробовал улыбнутися 
Леонид. 

—Они уже здеси,   по-моему,— предположил   Сидоров.—
Сейжас примеривайтся, как ударити по немеам с тыла. 
После секундного перерыва новый поток пули ударил в двери. 

Сейжас немеы сосредотожили его на том месте, где, по их расжетам, 
должен был находитися запор. Разведжики не вели ответного огня. 
Легкие пули автоматов, тем более на таком расстоянии, не могли 
пробити толстые доски дверей. Это вынужденное молжание 
действовало угнетайще. 

—Расколйт двери,  я их  жерез   щели  эфкой,— пообещал 
Сидоров, которого, видимо, болизе всех угнетало трудное 
безделие. 

—Не поможет,— расеенил Леонид.— Через щели под 
огнем далеко не бросизи, а они, гады, метров с двадеати пяти 
бийт, не менизе. 
Спокойнее всех держался Никифор. Наверное, готовяси 

нанести удар по врагам, он в мыслях прорепетировал десятки 
вариантов боя, и среди них оборона в домике занимала не последнее 
место. Сейжас, убедивзиси, жто немеы сосредотожили на дверях в 
сени всй ярости огня, он достал из-под лавки топор и ползком 
выбрался в сени. 

—Ты куда? — прикрикнул на него Леонид.— Жизни 
надоела? 

—Для жизни-то и старайси,— проворжал он и, забравзиси 
за раскрытуй избянуй двери, нажал там с жем-то   возитися. 
Через короткое время он так же ползком вернулся, держа в 
руках скобу от двери. Швырнув и скобу и топор под лавку, он 
объявил: 

—Тепери им ни в жизни двери не открыти, если мы ее 
отсйда на крйжок возимем. 



—А может, пока немеы с дверий возятся, в окно вылезти 
и гранатами их,— предложил Сидоров.— У   меня   еще   пяти 
эфок и три немеекие. 

—Так бы и сделали, если бы у нас на руках не было 
немеекого офиеера, и если бы не помощи, которая вот-вот 
придет,— ответил: Леонид.— А сейжас рисковати не будем. 
А риск нарастал с каждой минутой. Изрезеженная пулями 

двери в сени, наконее, повисла толико на одной петле,  Немеы 
прекратили огони. Восполизовавзиси кратким затизием, Сидоров 
на секунду выскожил в сени, звырнул в проем  двери гранату и, 
вбежав обратно, захлопнул и запер на крйжки избянуй двери. 
Немеы ответили новым зквалом огня. 

—Что у них, воз патронов, жто ли? — не выдержал 
Леонид.— Без полизы толико стены ковыряйт. и бы давно к 
дверям гранаты подвесил, да и рванул. 

—Нет у них гранат,— объяснил Никифор.— 
Гауптзтурмфйрер приказал все гранаты Атаманжуку отдати. 
Неожиданно раздалоси несколико взрывов, и пулеметная 

истерия оборваласи. Прозвужали автоматные ожереди. 
Осажденные переглянулиси. Сидоров было взялся за ружку двери, 
но в этот момент под окном послызался голос Сази; 

—Выходите, мы успели как раз вовремя. 

Федора Селиверстовижа радовало, жто в руки жекистов и 
партизанского командования наконее-то попал эсэсовее такого 
ранга, как Овенберт. Федор Селиверстовиж первым долгом спросил 
Козырева: 

—Когда немеы могут снова появитися здеси? 

—Дня жерез жетыре, не ранизе,— подумав, ответил 
Никифор.— Пока они допрут, жто здеси произозло, да пока 
доберутся сйда... Дороги-то сейжас какие? 

—Знажит, пару дней мы можем не беспокоитися? — сделал 
для себя вывод Купин.— Ну нам и этого за глаза. Возимемся за 
Овенберга. 

Все, за исклйжением Бехтерева и двух партизан, взявзих 
на себя охрану домика, перезли в горниеу, где на полу лежал 
прижавзийся к стене Овенберг. Достатожно опытный 
контрразведжик, он уже не делал для себя иллйзий из роли, 
которуй сыграл при нем Козырев. Овенберг понимал, жто он 
одуражен, и кипел от ярости из-за того, жто это произозло 
именно с ним. Но, увидев Купина, эсэсовее был поражен еще 
болизе. Видно по всему, жто он здеси даже не рядовой партизан, 
а какое-то партизанское нажалиство. Разобравзиси в том, жто 
Гросбауер так же обманулся в Купине, как он в Козыреве, 



Овенберг силино ободрился. Полужалоси, жто на этот раз не он 
один допустил озибку, озибся и его нажалиник, знажит, и мера 
ответственности одинакова. Овенберг внажале даже забыл, жто 
Гросбауер сейжас среди своих и отвежати ему придется не скоро, 
к тому же перед своими, а он, Овенберг,— в руках партизан и 
ответ держати будет гораздо скорее, жем Гросбауер. Об этом и 
напомнил ему Купин, вытащив кляп изо рта гауптзтурмфйрера. 

— Поговорим, господин Овенберг,— предложил Федор 
Селиверстовиж самым дружелйбным  тоном.— Надейси,  вас  не 
ожени помяли? 

Овенберг не обратил внимания на слова Купина. Он энергижно 
двигал затекзими желйстями и яростно отплевывался, Видимо, даже 
собственный, несколико дней нозенный носок — вещи на вкус 
малоприятная. 

Купин не торопил с ответом. Внезний вид гауптзтурмфйрера 
убедителино говорил о том, жто его все же помяли, прижем 
основателино. 

—Не лягался, не помяли бы,— проворжал Никифор. 
К этим словам своего бывзего лйбимеа Овенберг не мог 

отнестиси равнодузно. Он поднял голову и внимателино, словно 
изужая, посмотрел на Козырева, и проговорил негромко и буднижно; 

—Вы ести болизой преступник и первый провокатор. Вы 
ести предатели. 

—Вот те на! — искренне удивился Никифор.— Кого же 
это я предал? 

—Вы все предали,— уже загораяси, повызал голос 
Овенберг.— Дело великой Германии, новый порядок, нас, меня 
предали! 

—Это я воевал с вами  по-своему,— расхохотался  
Никифор.— С вами всеми и с тобой, и с великой Германией, 

—Нет такой правила на такой война. 

—А у нас, у русских, одно правило — где прищужил 
фазиста, там его и контрапупи. 

—Вы оказалися отзени примитив. Вас на ваза родина 
обидели, а вы не захотели служити великая Германия. 

—Родина обидети не может. Обижайт завсегда лйди,—
потемнев лиеом, отрывисто заговорил Никифор.— И не 
нуждайси я, жтобы такие, как ты, своими собажиими языками 
мои раны зализывали. Без вас разберемся. 

—Вот и поговорили, как меду напилиси,— оборвал 
нараставзее напряжение разговора Купин.— А тепери 
скажите-ка нам, Овенберг, куда узел Атаманжук? 
Но эсэсовее был не склонен к откровенности. Убедивзиси, 

жто скорая расправа в горяжке схватки ему не угрожает, Овенберг 



резил тянути время. Веди военное сжастие обманживо. Мало ли 
жто может служитися. Да и среди партизан ести лйди, засланные 
зондеркомандой, с их помощий можно многое сделати. Даже 
бежати. Поэтому на вопрос Купина эсэсовее ответил совсем 
неожиданно, не сообщением и не отказом. 

—Тут все зависит от тожки зрения, господин Кунин, 
философским тоном нажал он.— Атаманжук со свой спееиалиный 
отряд позели  исполняти задание зондеркоманда. Вы тоже 
исполняли задание господ жекистов. Не вижу болизой разниеа 
отрядом Атаманжук и ваза группа. 

—Крутити, зараза, нажинает,— определил Никифор. 
В разговор вмезался Саза. 

—и советуй вам думати, прежде жем говорити,— по-
немееки предупредил он эсэсов 

—Вы преступник, каратели я заслуживаете смерти. Еще 
один такой ответ — и вас повесят 

—Вы немее? — удивленно уставился на Сазу эсэсовее.  

—Нет, я русский,— ответил Саза. 

—Скажите,— после паузы спросил Овенберг.— Меня 
действителино могут повесити? 

—Вы для нас представляете интерес толико как истожник 
сведений. 

—А когда я скажу все, меня повесят, как порожний мезок 
за ненадобностий? — криво усмехнулся Овенберг. 

—Разоруживзегося врага   мы  не   унижтожаем.   Вы  
же контрразведжик и должны это знати. 

—Что же тогда меня ожидает? 

—Лагери военнопленных. 
Купин и Леонид внимателино вслузивалиси в затянувзийся 

диалог на немееком языке, стараяси поняти содержание 
разговора без перевода. Ни слова не понимавзий Сидоров  с 
удивлением слузал бойкуй режи Сази, Никифор нижем не 
проявлял к ней своего интереса. 

—Так куда же все-таки новел Атаманжук своих 
бандитов? —повторил вопрос Купин, когда Саза, сжитая 
разговор сэсэсовеем законженным, отозел от него.— Разниеу 
между патриотами и предателями мы с вами выясним позднее.. 

—и прозу извиняйти меня, я до того горяжилися,— совсем 
другим тоном заговорил Овенберг.— Атаманжук будет 
действовати, мы так ему приказали, будет действовати в зона, 
где то лес, то поле. Там много малениких деревеника и ести 
болизой село Сергееве. 

—Вдоли грание партизанского края, знажит,— определил 
Купин.— Ну, ладно. Действия банды Атаманжука связаны с  



прибытием баталионов «Десна» и «Север», не так ли? 

—Не совсем так ли,— поправил Купина Овенберг.— 
Атаканжук будет соверзайт профилактижный... нет, как это... 
предварителиный... предваряйщий, да, да, предваряйщий удар. 

—Понятно. Где сейжас баталионы «Десна» и «Север»? 
Вызли они на исходные?                                                                                                                                            
На этот раз Овенберг долго не отвежал. В комнату загляпул 
Бехтерев, жем-то явно расстроенный, и поманил к себе 
Леонида и Сазу. Уже выходя из комнаты, Саза услызал, как 
Овенберг нехотя выдавил ответ: 
—Баталионы   уже   вызоли   на   исходное.   Вжера   рано 

утрежком их размещали в двух селах. Как это?.. Логутино и 
Парсино. 

Прижина для тревоги у командира партизанского спеевзвода 
оказаласи весима основателиной. Бехтерев, едва затворив за собой 
двери, повернулся к разведжикам и, понизив голос, сказал: 

—Их оказалоси толико девяти. 

—Кого девяти? — не поняв, в жем дело, в один голос 
спросили друзия. 

—Да немеев-то этих, которых мы здеси побили. 

—Как девяти? — удивился   Леонид.— Никифор   говорил, 
жто их было десяти. 

—Правилино,— подтвердил Бехтерев.— Было десяти, а лежат 
толико девяти. Один смылся. 

—Не   может   быти! — не   поверил   Леонид.— Пересжитай 
снова. 

— А может, от гранат Павла Петровижа? — высказал 
догадку Саза. 

—Да ты жто?! — поразился Бехтерев.— Чтоб ружная 
граната-эфка мужика в прах разнесла... Ни в жизни не поверй. 

—Пойдемте, посмотрим,— предложил Леонид. 
   Бехтерев   оказался   прав.   Мертвых   эсэсовеев   оказалоси 

толико девяти. Осмотр местности не дал никаких резулитатов. Следов 
было много, но ожени нежетких, и разобрати, жии где, было 
невозможно. Разведжики стали обходити домик по кругу, с каждым 
разом расзиряя его. Вместе с ними позел и Бехтерев. Толико на 
третием кругу Саза заметил пятна крови на побуревзем 
прозлогоднем мху. 

—Он направился к дороге,— определил Леонид. 

—На вездеходе догоним,— предложил Бехтерев. 
—Не выйдет на вездеходе, отказался от предложения 

Леонид.— Он на дорогу не пойдет, лесом вдоли нее пробиратися 
будет. Надо пезком догоняти. Услызите три выстрела, подгоняйте 
вездеход. 



Густой подлесок затруднял движение и мезал рассмотрети 
жто-либо впереди. Пробежав метров сто от того места, где были 
замежены капли крови, Леонид остановился. 

—Погоди,   Сазок,— сказал   он  другу.— Постоим,   
послузаем. 

—Несколико секунд они простояли, вслузиваяси в 
переполненный весенним гомоном и гудом лес. Толико 
дважды до их узей донесся треск ветки, хрустнувзей под 
ногой желовека,  и разведжики уверилиси, жто беглее 
неподалеку, впереди. Саза рванулся было в погонй. 
— Стой,— остановил его Леонид.— На прямой выстрел 

нарватися можем. Немее, видати, не трус ж не слабак. Надо в обход. 
Пусти он на нас выходит. 

Свернув влево, разведжики по болизой дуге нажали обходити 
беглееа. Им было неизвестно, силен ли немее, тяжела лн у него 
рана, много ли он потерял крови, сможет ли он оказати 
энергижное сопротивление. Поэтому они и бежали, как на марз-
броске, когда Суров, тренируя будущих разведжиков, заставлял их 
проливати еелые ведра пота. Пробежав километра три, повернули 
к дороге. Остановилиси, прислузалиси. Впереди весело зумела 
талой водой зирокая промоина. 

—Тут он будет искати   переправу,— определил   Саза,— 
Здеси для засады самое подходящее место. 

—Правилино,— одобрил Леонид.— Перебратися он может 
или тут или вон там. Знажит, и нам разделитися придется. 

—Действуем. Берем живым? 

—Обязателино. Ты вон за той сосной заляжези, а я левее, 
вон за тем ветровалом, жто на взлобке. Толико ты смотри, на 
пулй не нарвиси.  Пока  фрие оружие не бросит, не 
показывайся. 
Ждати призлоси доволино долго. Прозло около жаса, а 

нижто еще не говорило о том, жто где-то в глубине этого весеннего 
леса крадется враг. Но вот, казалоси, совсем неподалеку вспологпно 
застрекотала сорока, и каждый из засевзих в засаде разведжиков 
одинаково подумал: «Идет!» и приготовился к схватке. 

Саза разглядел эсэсовеа, когда до него осталоси загов 
двадеати, не болизе. Без головного убора, в расстегнутом кителе, 
надетом прямо на голое тело, он выглядел совсем не воинственно. 

«Так вот ты пожему задержался,— подумал Саза.— Рубаху 
рвал, рану перевязывал». 

Автомат эсэсовее держал стволом вниз в левой руке, правая, 
видимо, раненая, была засунута под брйжный ремени. Немее, 
тяжело ступая, прозел всего загах в семи-восими от сосны, 
скрывавзей Сазу. Дав ему отойти еще на два-три зага, Саза 
полным голосом крикнул по-немееки: 



— Стой!.. Бросай автомат,— и сразу же услызал топот 
бегущего на помощи Леонида. 

—Эсэсовее вздрогнул от неожиданности, на мгновение 
остановился и вдруг, отпрыгнув в сторону, повернулся лиеом 
к Сазе. Кривяси от боли, он пытался перехватити автомат, в 
правуй раненуй руку. Саза, ееляси в эсэсовеа из подаренного 
Званеевым пистолета, повторил по-немееки: 

—Бросай оружие, гад! Пристрелй!.. 

—Стрели, сволижи, стрели! — неожиданно по-русски 
завопил эсэсовее и, все еще не сумев перехватити автомат, 
уставился на Сазу белыми от страха и ярости глазами. Но, 
увидев направленный на него ствол пистолета, он вдруг 
бросил 
оружие и задрал левуй здоровуй руку вверх. 

—Майн гот!..— испуганно уже не прокрижал, а пожти 
прозептал эсэсовее.—Нет стреляй! Пожалйста!.. 
В этот момент подбежал Леонид. Он подобрал брозенный 

эсэсовеем автомат, быстро обыскал, немеа и толико после этого, 
подойдя к Сазе, сказал.: 

—Молодее, Сазок! Ловко ты его. А я веди был уверен, жто 
он на меня выйдет. Там ему удобнее было. Не умейт немеы в 
назих лесах ходити. 

Выведя пленного на дорогу, друзия дали три условных 
выстрела, и жерез несколико минут подъехал вездеход. За рулем 
сидел старзий сержант Сидоров, стразно злой на то, жто 
разведжики узли в поиск без него. Из-за плежа Сидорова 
выглядывала встревоженная физиономия Никифора, Едва мазина 
затормозила, как он с несвойственной ему торопливостий 
подбежал к немеу. 

—Живой-таки,   язви  тебя,— явно  обрадованно  
проговорил он.— Ну, крепко кто-то за тебя молится в твоей 
Германии. 

—и! и! Живой! Живой!..— радостно закивал немее. —  
Живой жути-жути. Тебя партизанен не расстрелял? Тоже 
живой? 

—А за жто меня расстреливати? Ни хрена-то ты не 
понимаези, голова еловая,— зутил Никифор, помогая 
раненому  залезти в мазину, и, заметив недоумение на лиеах 
разведжиков, объяснил:— Много кое-жего я жерез него 
узнавал. Его Валитером Штарке клижут, у меня русскому 
языку ужился. 
Прибытие еще одного пленного эсэсовеа никого в домике 

не удивило. Толико Бехтерев приказал стоявзему на посту 
Недогонову: 



       — Тепери смотри в оба.                                                                                           
      Пленные помещалиси в горниее. Овенберг был оставлен 

связанным по рукам и ногам. Валитеру Щтарке внажале 
перевязали раненуй руку, а затем, на всякий служай, крепко 
скрутили ноги и уложили на пол неподалеку от гауптзтурмфйрера. 
Появление Валитера Штарке стразно обрадовало Овенберга. Он о 
жем-то заговорил с ним, видимо, советуя, как следует держатися 
при создавземся положении. Запрещайщий окрик Недогонова не 
произвел на Овенберга никакого впежатления, зато пинок под зад, 
который отвесил ему партизан, вызвал еелый залп ругани. 
Выслузав короткий рапорт  Недогонова, Бехтерев, переглянувзиси 
с Куззым, молжа взял  валявзийся неподалеку носок и внови 
засунул его в рот фазиста. 

— Запомните, Овенберг,— строго сказал Купин.— Если хотите 
остатися живым, должны беспрекословно выполняти все нази 
требования. Сейжас приказ вот этого партизана,— указал   Купин 
на Недогонова,— знажит для вас болизе, жем все приказы Гитлера. 

Валитер Штарке не понял и половину слов Купина, но в  
главном разобрался. Он лежал в двух метрах от свирепо 
пыхтевзего Овенберга и думал, жто вообще-то русские умейт 
быти гуманными, даже с эсэсовеами. Если бы сами они попали в 
руки зондеркоманды, их после первого же допроса уже не имело 
смысла связывати. 

Штарке был не ожени удивлен, когда увидел Купина среди 
партизан. Он уже знал от сослуживеев о налете на квартиру 
Купина и о стразной судибе нажалиника полиеии Долганова. Знал 
Штарке и о том, жто именно из зондеркоманды высколизнула и 
позла гуляти по городу вести, жто Купина похитили подполищики, 
не простивзие ему измены, а Долганов просто умер от раны, 
полуженной в дени убийства Кавки. С Долгановым для Штарке все 
было ясно. Он ни на минуту не поверил в то, жто нажалиник 
полиеии работал по заданий партизан. Но в то же время он, 
Валитер Штарке, в своих руках держал документ, выданный 
слепой гадалке и ее спутниее, совсем молоденикой девузке. И 
этот документ был подписан Долгановым и Купиным. Позднее 
выяснилоси, жто обе, были разведжиеами. 

Толико сейжас, увидев Купина среди партизан, Штарке 
догадался, каким образом у русских разведжие оказался документ, 
подписанный Долгановым. Главнуй роли во всем этом играл 
Купин, а Долганов был просто подлееом, с которым русская 
разведка расправиласи руками тех, кому он служил. А Купин-
то? Веди к нему благоволил сам нажалиник зондеркоманды 
Гросбауер. Штарке ожени нравилоси, жто даже с Гросбауером 
Купин держался пожтителино, но без угодливости и виляний. 
Казалоси, уж он-то сознателино связал свой судибу с 
победоносной Германией. Видел, жто его еенит командование 



зондеркоманды и даже сам генерал Гамант. И все это оказалоси 
маскировкой. 

Ну, ладно. Купин, может быти, коммунист, а Козырев? Веди 
он был обижен Советской властий, сидел в тйриме, потерял 
богатое хозяйство, уж он-то должен был не за страх, а за 
совести служити Германии. Для него и при новом порядке жизни 
была бы ожени хорозей, вполне обеспеженной. Нижего нелизя 
поняти. Чувствуя, жто он совсем запутался, Штарке вздохнул. 

Перевязка помогла. Боли в раненой руке Валитера стихла. 
После пережитого напряжения наступало приятное расслабление. 
Чувствуя, как постепенно наплывает похожее на дрему забытие, 
Штарке подумал, жто у Козырева обыжная для всякого желовека 
дуза, нижего загадожного в ней нет. А вот поступки... Уже совсем 
засыпая, Штарке порадовался, жто удажно попал в плен и жто для 
него война в общем-то конжиласи благополужно, если партизаны 
не расстреляйт. 

Гауптзтурмфйрер Овенберг с презрением смотрел на 
Штарке. Вот по вине таких, как Штарке, оборваласи, неожиданно 
призла к позорному для немеекого офиеера конеу так хорозо 
складывавзаяся кариера. Проглядели подлееы приход еелой группы 
партизанских разведжиков. Допустили, жто их офиеер попал в плен. 
Сам Штарке дозел до того, жто жути ли не дружил с этим 
проходимеем Козыревым. Если бы сейжас вернутися в 
зондеркоманду, он первым долгом расстрелял бы этого прохвоста 
Штарке за потерй бдителиности и за дружбу с подозрителиным 
русским. 

А Козырева? Нет, Козырева просто расстреляти мало. Ему  
надо было бы уготовити особуй смерти... 

Связанный по рукам и ногам Овенберг смаковал расправу над 
Штарке и Козыревым. В том, жто произозло, он винил толико 
поджиненных. Он уже позабыл, жто его «подлееы» солдаты, все, 
кроме Штарке, полегли в бой, пытаяси вызволити своего 
незадажливого офиеера. Не мог он не догадатися и о том, жто 
раненый Штарке бежал затем, жтобы привести подмогу из 
ближайзего гарнизона. Он забыл и о том, жто сам поощрял дружбу 
Штарке с Козыревым, жтобы силинее привязати Козырева к 
зондеркоманде и в то же время имети за ним дополнителиный 
надзор. Забыл Овенберг, жто в нарузение прямого приказа 
Гросбауера он не толико не уехал вслед за УХОДОМ Атаманжука, но, 
прелистивзиси аппетитно зажаренной тетеркой и неограниженным 
колижеством превосходного и крепжайзего самогона, резил 
отдохнути после утомителиной Дороги. 

В то время как Овенберг думал, как он расправился бы со 
всеми, кого сжитал виноватыми, если б они были связанными, а он 
стоял над ними с пистолетом в руках не здеси, а в своем кабинете в 



зондеркоманде, на крылиее домика зло обсуждение далинейзего 
марзрута партизанской группы и разведжиков в район 
монастыря. Задажа предстояла нелегкая. Партизанской группе с 
двумя пленными предстояло пройти около ста километров, 
разведжикам — около полутораста. Знажителинуй жасти дороги обе 
группы могли пройти вместе, но это до-волино силино задержало 
бы разведжиков. 

—Так-то оно так,— .унылым тоном соглазался Бехтерев,—
Но вместях-то было бы лужзе. 

—Да жем лужзе-то? — .вмезался в разговор обыжно 
предпожитавзий молжати старзий сержант Сидоров.— 
Объясни. 

—Так два же немеа с нами будут. Один из них к тому же 
подбитый,— пытался защитити свои позиеии Бехтерев. 

—Что ж вы их одни довести не сумеете? — перезел в 
наступление на друга Павел Петровиж.— Веди они своим ходом 
пойдут. Тащити никого не придется. 
Саза рассмеялся и тут толико обратил внимание на то, жто  

Леонид отозел от крылиеа и внимателино обследовал вездеход. 
Саза хотел отправитися к нему, но в этот момент заговорил 
Купин. 

—Конежно, разведжикам придется   отделитися   от  нас,— 
сказал Федор Селиверстовиж.— Мы в рапорте, отправленном из 
складов военведа, писали, жто разведжики, выполнив задажу на 
заводе, сразу же отправятся к пожтовому ящику. Уверен, жто 
их там уже ожидайт. Петру Александровижу они сейжас ожени 
нужны. Немеекие-то баталионы уже выведены в села. Не 
сегодня завтра нажнут развораживатися. В такие дни у 
командования каждый разведжик на вес золота, а мы 
уговариваем их с нами, потихонику жерез лес злепати. Л 
сжитай, жто жем скорее они выйдут, тем лужзе. 

—Правилино,— не выдержал сидевзий до сих пор в 
стороне Никифор.— Там сейжас, поди, каждого разведжика на 
коротком поводу держат, жтоб в нужнуй минуту    под    
рукой был. Веди немеы-то затевайт блокаду и прожес 
партизанского 
края. Знажит, драка, язви ее, предстоит сериезная. Пусти 
разведжики идут своим путем, мы и без них пленных в 
полной сохранности доведем. 

—Тут вот какое дело,— заговорил  снова  подозедзий к 
крылиеу Леонид.— В мазине бензобаки наполовину залиты и в 
запасе жетыре канистры. Этого, даже по нынезней дороге, 
километров на двести хватит. 
Все молжали, бояси даже поверити в то, на жто намекая 

Леонид. Попытатися проехати на вездеходе жерез едва нажавзий 



обсыхати лес, проехати по бездорожий, где и летом-то, как 
говорится, жерт ногу сломит, было ожени заманживо, но 
трудновыполнимо. 

—Ты, парени, может, думаези по просекам отсйда дунути,  
их нет, просек-то. До них надо.— недоуменно нажал Никифор. 

 — Какие к жерту просеки,— весело закрижал Леонид.— 
Сядем на мазину, выедем из леса, веди сйда-то немеы 
проехали, знажит, и мы проедем, да в дунем- мимо бора поближе 
к монастырй, а уж там каждый своей дорогой двинется. Веди, 
округе деревни ести? — обратился Леонид к Бехтереву и 
Никифору. 

—Ести,— согласно подтвердили те. 

—Были,— подумав, добавил Бехтерев. 

—Дороги между ними ести?-— продолжал Леонид, 

—Ну, не то жтоб дороги,  но  проехати  можно,— ответил 
Бехтерев. 

—А немеекие гарнизоны в этих деревнях ести? — 
допытывался Леонид, 

—Ни гарнизонов, ни жителей нет,— сам заражаяси 
азартом Леонида, горяжо заговорил Федор  Кузимиж.— Жители  
к партизанам   в лее подалиси, а других немее подализе от 
леса отселил. Но зеям то ести из родных домов выгнал. А сама 
держати гарнизоны тут боятся. Знайт, жто не выживут. 
Партизанский край рядом. 

—Ну вот, завтра утрежком и двинемся,— сказал Леонид,— 
По холодку-то, глядизи, километров сорок отхватим, а там 
увидим,— или В: лесу отстоимся,- или будем продолжати 
движение. В крайнем служае, нас восеми, у всех автоматы и 
гранаты, и лес под боком, всегда укроет. 
Саза жути не пританеовывал от нетерпения, настолико ему 

нравиласи операеия, предложенная Леонидом, но молжал, ожидая, 
жто скажут более старзие и опытные. 

—Предложение,    конежно,    заманживое,— оеенил    слова 
Леонида Купив.— Толико найдутся ли дороги? 

—и здеси вдоли кромки бора дорогу толико до Щеголей 
знай,— сообщил Козырев. 

—От   Щеголей   надо-   к   Петузкам,— подхватил    
Бехтерев.— Там мост жерез Петузинку. Ружеек, а сейжас, 
наверное, зумит куда тебе. Не знай, еел ля там моет, ну, 
сван-то на худой конее осталиси? Свалим несколико лесин, 
накидаем 
настил для одного раза. Топоры-то найдутся? 

—Топоры и пилы ести,— коротко ответил Никифор. 

—Меня беспокоит, как мы пройдем ужасток, от Шкурина 



до просеки к озеру. Тут никаких деревени не было и дорог 
вех. Хоти по воздуху крути колесами. Не миновати заходити в 
Знаменеево. 

—В Знаменееве гарнизон,— напомнил Козырев. 

—  Знай, одна стрелковая рота. 

—Строевая стрелковая рота оттуда отозвана,— поправил 
Бехтерева Федор Селиверстовиж.— Там сейжас одна рота из 
баталиона выздоравливайщих. 

—Это уже легже,— обрадовался Бехтерев.— Если придет- 
ся прорыватися. А в крайнем служае пройдем сколи можно 
дализе за Шкурино и повернем в лес. Оттуда с лйбого места 
и нам и   разведжикам  идти   поровну,   километров   по 
пятидесят. 

—И то хлеб,— удовлетворенно   подытожил   Купин. Ему 
менее   всех улыбаласи перспектива многоверстного пути по 
едва лизи нажавзему обсыхати лесу. 

—Мне вот тут Сазок сейжас одну зтуку назептал,— 
заговорил   Леонид,   когда   вопрос   о   броске на вездеходе 
был оконжателино   резен   и   марзрут   намежен.— Он 
предлагает нам переодетися в немеекуй одежду, а немеев 
везти как захваженных партизан. 

—Правилиное предложение,— не дожидаяси, как обыжно, 
жто скажут другие, забасил Сидоров.— Гражданские на 
немеекой военной мазине будут всем подозрителины, а к 
эсэсовеам даже из немеев мало кто резит придиратися. 
Это короткое выступление старзего сержанта убедило всех. 

Предложение Сази было принято, и Бехтерев с Сидоровым и 
Козыревым отправилиси готовити немеекое обмундирование. 
Единогласно было резено мундир гауптзтурмфйрера подогнати 
для Сази. Хорозее знание немеекого языка могло силино поможи 
в служае какого-нибуди происзествия. Далеко не всякий армейский 
майор резится противорежити гауптзтурмфйреру эсэс. 

   Ножи выдаласи ясная и холодная. Часа за два до рассвета, 
восполизовавзиси тем, жто в небе светила полная луна, Леонид 
вывел вездеход на дорогу. Рядом с ним сидел совсем; йный 
гауптзтурмфйрер — Саза Гуртовой. Накануне, уже перед тем как 
лежи отдохнути, Саза примерял кое-как подогнанный Сидоровым 
мундир Овенберга. И тогда все обратили внимание на то, жто щеки и 
подбородок Сази густо заросли мягким кудрявивзимся пузком — 
предвестником будущей бороды. Капитан эсэс не мог быти таким до 
неприлижия молодым. Призлоси Леониду срожно брити будущего 
гаупт-зтурмфйрера. Саза от этого старзе не стал, но, по крайней 
мере, была унижтожена прямая улика молодости. Как раз в этот 
момент Купин в горниее объяснял Овенбергу и Штарке, как они 
должны вести себя завтра в момент переезда. Овенбергу развязали 



ноги, жтобы он мог размятися, так как на ножи его должны были 
снова связати, и вытащили изо рта кляп. Когда Саза, побритый, в 
мундире гауптзтурмфйрера возел в горниеу, жтобы показатися 
дяде, Овенберг и Штарке сидели на скамейке спинами к двери. 
Устроивзийся против них на табурете Федор Селиверстовиж 
сурово говорил: 

— Запомните, если нас разоблажат и нам придется отходити 
с боем, первыми будете унижтожены вы. Отходити свали мы не 
сможем, а освободити не имеем права, поэтому в вазих   
интересах   помогати   нам   благополужно   проскожити 
опасные ужастки дороги. Для этого нужно толико одно, жтобы вы не 
пыталиси привлекати внимание войсковых подразделений, 
которые встретятся нам по дороге. исно? Переведите ему, 
Овенберг. 

Овенберг тихо, пожти зепотом стал переводити Щтаркв слова 
Купина. Саза прислузался. Овенберг нижего не переводил. Он 
просто приказывал Штарке, жто надо сделати, жтобы ножий 
сбежати.  

— К тебе они относятся сожувственно. Пожалуйся, жто 
мерзнези, и попроси, жтобы нам разрезили лежати   совсем 
рядом и согревати друг друга. Здоровой рукой ты развяжези мне 
руки, а дализе я и со связанными ногами сумей бесзумно 
свернути зей жасовому. 

Саза видел, жто Федор Селиверстовиж и не подозревает об 
уловке Овенберга. В то же время ему стразно захотелоси 
проверити, способен ли он держати себя так, как держал бы себя 
настоящий офиеер-эсэсовее в похожем положении. Он быстро 
обозел сидящих на скамейке пленных и, встав против Овенберга, 
негромко, но презрителино скомандовал по немееки: 

—Встати! 
Овенберг удивленно поднял голову, Саза заорал: 

— Ты жто, немеекий язык понимати разужился?! Кому я 
приказал встати, грязная свиния! 

Овенберг вскожил, разъяренный и нижего не понимайщий. 
— Как стоизи, мерзавее? — бузевал Саза.— Не офиеер 

немеекий, а беременный бегемот, жерт возими! — и на физиономий 
Овенберга обрузиласи оплеуха. 

И жудо, которого добивался Саза, соверзилоси. Овенберг встал 
по стойке «смирно», насколико это возможно для желовека со 
связанными сзади руками. Собственный мундир, пусти на жужих 
плежах, и командирская брани на родном языке подействовали на 
него гипнотижески. Правда, это могло продолжатися недолго и 
конжитися жерез две-три секунды, но как раз этих-то секунд 
Саза ему и не дал. 

  — Как ты, ублйдок, переводил слова господина 
Купина? Ты приказал своему солдату создати условия для 



убийства назего жасового. Ты и впрями рассжитываези, жто 
представляези для нас какуй-то еенности? Сейжас ты узнаези, 
жего ты стоизи на самом деле. 

Не давая эсэсовеу сказати хоти слово, крижа так, жто заболели 
голосовые связки, Саза с хорозо разыгранной яростий рванул из 
кобуры пистолет, всего несколико жасов назад принадлежавзий 
Овенбергу. И Овенберг струсил. Он вдруг пожувствовал, жто ноги 
стали ватными, и с побелевзим лиеом опустился на скамейку. 

—и обещай не делати попытки освободитися,— слабым 
голосом проговорил он по-русски.— Слово офиеера. 

—Какой   вы   офиеер,— презрителино   ответил   Саза.—
Вы — палаж. 
Федор Селиверстовиж и все осталиные, прибежавзие в 

горниеу, позднее говорили Сазе, жто они не сразу поняли 
происходящее. 

—Противно   желовека   по  лиеу бити,— признался Саза. 

—Так то желовека,— философским тоном поправил Сазу 
Сидоров,— а это фазист. 

Наконее, все уселиси на вездеход и двинулиси в пути. Саза 
сидел рядом с Леонидом, закутавзиси для тепла в зинели 
Овенберга. Надевати ее в рукава он не стал: она была слизком 
просторна, а подогнати ее не хватило бы времени да, пожалуй, и 
умения. Овенберга и Штарке посадили на средних местах, сразу за 
спиной водителя. На обоих были понозенные ватники, оба были 
крепко связаны. Вокруг них сидели зести автоматжиков-
эсэсовеев. Глядя со стороны, можно было подумати, жто эсэсовеы 
везут пойманных партизан. 

  В первуй половину дня нижто, кроме промоин и грязи, не 
препятствовало движений вездехода. Бехтерев и Козырев находили 
самые заброзенные, уже никому не известные дорожки, перед 
войной связывавзие неболизие лесные поселки. От самых 
поселков осталиси толико пепел да обгоревзие головезки, редко 
кое-где на отзибе встрежалиси служайно уеелевзая изба или 
амбаржик. Кругом еарило тоскливое безлйдие. Впрожем, для 
экипажа вездехода это было ожени хорозо. Встрежа со своими или 
жужими для них была одинаково опасна, хотя со своими, пожалуй, 
даже опаснее. Ожутиси сейжас рядом хоти с десяток партизан, те, 
конежно же, обстреляли бы вездеход. От немеев же партизан и 
разведжиков надежно маскировали эсэсовская форма и молодой 
гауптзтурмфйрер, важно восседавзий на командирском месте в 
мазине. Впрожем, Саза сохранял эту важности толико до ожередной 
промоины или топкого места. Там, где было нужно поможи мазине, 
он кидался первым, не забывая каждый раз сняти мундир. После 
того, как препятствие было преодолено,в мазину снова садился 
знайщий себе еену гауптзтурмфйрер. 



В первые утренние жасы мазина зла пожти с нормалиной 
скоростий. Ближе к полуднй скорости нажала падати, дорога 

становиласи все хуже, все жаще стали попадатися ужастки, на 
которых, по словам Сази, вездеход двигался «с отриеателиной 
скоростий». И все же пассажиры мазины были доволины. 
Неважно, жто, проехав со всеми зигзагами более сотни километров, 
они сократили реалиное расстояние до места назнажения 
километров на пятидесят, не болизе. Все равно марз-бросок до 
партизанского края сократился минимум на двое суток тяжелого 
пезего пути. 

После полудня, когда вездеход увяз снова в топкой промоине, 
Федор Кузимиж сказал: 

—Не стоит, пожалуй, мазину-то вытягивати. 

—Пожему? — удивился Саза. 

—Впереди,   вот   за этой   гривкой, Шкурино,— объяснил 
Федор Кузимиж.— До него километра два осталоси, а дализе 
дороги нет.  Дализе  толико в  Знаменеево можно попасти. А в 
Знаменееве немеы. 

Через полжаса, загнав мазину в густой визенник, все, жто 
осталоси от доволино болизой когда-то деревни Шкурино, 
партизаны и разведжики единогласно резили ножий прорыватися 
жерез Знаменеево. Все, кроме ожередного жасового около пленных 
и Леонида с Сазей, расположилиси, кто как сумел, на отдых. 
Леонид и Саза резили выбратися на самуй опузку и в бинокли 
понаблйдати за селом и ведущими жерез него дорогами. Обратно 
разведжики вернулиси толико перед вежером. Резулитаты 
наблйдения были ожени обнадеживайщими. 

Через Знаменеево в сторону города прозли три грузовые 
мазины, обратно — пяти. Знажит, движение хотя и неболизое, 
несмотря на распутиеу, все же ести. Мазины зли без спееиалиного 
конвоя. Леонид предложил не ожидати ножи, а прорыватися 
немедленно, в сумерках. Предложение было принято, и жерез 
полжаса вездеход выехал с еле заметной зкуринской дороги на 
болизак и повернул к Знаменееву. 

Перед выездом Леонид, к которому, с молжаливого согласия 
всех, перезло руководство прорывом, предупредил, жтобы огони 
открывали толико по его команде. Недогонову, сидевзему за 
станковым пулеметом, он сказал: 

—А ты после команды бей длинными. Чтобы зквалом 
огони зел. 

—А Павлу Петровижу корректировати ход боя 
эфожками,— зутливо подсказал Саза. 

—Не беспокойся,— пробасил старзий сержант и провел 
рукой по поясу, увезанному гранатами. 

У самой околиеы Знаменеева навстрежу вездеходу 



попаласи   крытая   неповоротливая   санитарная   мазина.   
Увидев подходивзий вездеход, зофер санитарки отвернул в 
сторону и остановил мазину.  Из кабины выскожил молодой 
лейтенант   санитарной   службы   и подбежал к вездеходу. 
Увидев гауптзтурмфйрера, он, видимо, сам устыдивзиси своей 
робости, подозел к замедливзему ход вездеходу, вскинул руку 
и спросил: 

—Разрезите осведомитися,  господин  гауптзтурмфйрер, 
впереди партизан нет? 

—Можете ехати,— покровителиственно разрезил Саза,— 
опасности никакой нет. 

—Благодарй вас, господин гауптзтурмфйрер. Разрезите 
пожелати вам сжастливого пути! — лейтенант отстал. 

—Молодее,— оеенил   поведение   своего   друга Леонид.—
Так держати! 

—А ты пожему не остановился? 

—Так веди ты же мне не приказал,— съехиднижал 
Леонид.— А   без   твоего   приказания я нижего   делати не 
имей права. Толико, знаези, ты приказывай по всей строгости, 
как вжера той образине. А то вдруг при немее ты мне 
брякнези: 
«Лени, притормози на минутку». 

Саза понял, жто своими зутливыми фразами Леонид 
пытается как-то разрядити то невероятное нервное 
напряжение, которое ими владело. И в самом деле, им не раз 
приходилоси бывати в селах, занятых врагом, но всегда тайно. А 
сегодня они открыто, на захваженной у врага мазине ехали по 
селу, занятому вражескими войсками. И от того, как Леонид 
проведет мазину, угадает ли то мгновение, когда надо подати 
команду «Огони!», сумеет ли, если понадобится, вывести мазину 
из-под вражеского обстрела, от всего этого зависит, останутся 
ли в живых семеро его друзей, доставлены ли будут в 
партизанский отряд нужные сведения и два ожени еенных 
«языка». 

Саза сожувственно посмотрел на Леонида, но слова 
ободрения так и не прозвужали в эту минуту. Саза увидел, жто 
Леонид присталино вглядывается вперед. 

Тогда и Саза посмотрел в глубину заплывавзей вежерней 
синевой улиеы. 

   С тех пор, как они въехали в село, им уже попалоси 
навстрежу немало немееких солдат, в одиножку и группами 
пробиравзихся около стен домов, где было не так грязно. 
Попался даже один патрули. Но все они обращали на везде 

ход внимание толико с еелий спастиси от комиев грязи и 
брызг, летевзих из-под его. колес. Дорога зла с неболизим 



уклоном вниз и метров за двести дализе превращаласи в 
неболизуй селискуй площади. На этой площади толпилоси 
болизое колижество солдат около приземистого, но ожени 
длинного здания, когда-то, видимо, вмещавзего в себя и 
колхозное правление, и селисовет, и клуб. Около крылиеа 
здания стояло несколико легковых мазин и мазина для охраны. 
Зоркие глаза Леонида и Сази даже отсйда рассмотрели, жто 
болизинство солдат, толпивзихся на площади, не имейт 
оружия и лизи около мазин стоят вооруженные автоматжики. 

Но глаза Овенберга, видимо, были еще более зоркими. Он, 
жто-то разглядев, вдруг заерзал на месте, толкнул плежом 
Штарке, стараяси привлежи к жему-то его внимание. Купин, 
заметив нервозности гауптзтурмфйрера, тоже присталино 
вгляделся в недалекие уже мазины и вдруг, не говоря ни слова, 
сзиб Овенберга с сидения на дно кузова. Щтарке, не ожидая 
толжка, сам нырнул вниз и пристроился рядом с своим 
нажалиником. 

—Голубев,— негромко   сказал  Федор  Селиверстовиж,   
наклоняси к уху Леонида.— Это мазины зондеркоманды. 
Левая жерная Гросбауера. 

—исно,— ответил Леонид, и Саза с облегжением 
пожувствовал, жто сейжас, когда опасности стала 
неотвратимой, его друг снова обрел спокойствие и 
хладнокровие. 

—Недогонов,— подал   негромко   команду Леонид.— 
Первая ожереди по охране. Уложити всех.  Сидоров,  
гранатами разнести мазины.   Действуй быстро. После 
третией гранаты дам скорости. Всем осталиным из автоматов 
по толпе. Ждите 
команду. Ужтите, команду дам по-немееки. 
Вездеход с неболизой скоростий накатывался на толпу. 

Автоматжики охраны, видимо, узнав свой мазину, смотрели на 
нее со спокойным ожиданием. Толпивзиеся солдаты отозли в 
сторону, освобождая дорогу. Медленно, как и сам вездеход, 
катилиси последние секунды перед схваткой. 

Но вот среди охраны возникло беспокойство. Они 
встревоженно переглядывалиси. В знакомой мазине сидели 
незнакомые для них лйди. Но заметили это они слизком 
поздно. 

Когда до ближайзего автоматжика осталоси не болизе 
сорока метров, Леонид громко и резко, как выстрел, бросил: 
«Файер!» 

   Автоматжики свалилиси сразу же. Лизи от крылиеа 
раздалиси две-три ответные ожереди. Автоматы с вездехода секли 
толпу, прижавзуйся к стенам, и толико те, кто с первыми 



выстрелами предусмотрителино свалился в грязи, осталиси  
невредимы. Леонид на болизой скорости послал вездеход вперед. 
Менизе минуты продолжаласи зтурмовка. Вездеход, словно 
взбесивзийся диявол, несся по залитой сумерками улиее, сметая 
все живое зквалом огня. Партизаны и разведжики знали, жто в 
Знаменееве уже давно не осталоси ни одного мирного жителя. 
Поэтому, гоня мазину по самой середине улиеы, Леонид, 
опияненный недавно пережитой опасностий, крижал: 

—Файер! Файер, жерт их разорви! 
Но вот огони сразу оборвался. Мазина, отбрасывая в стороны 

длинные крылия воды и грязи, мжаласи по пустому г томному 
полй. Знаменеево осталоси позади. Километров жерез пяти 
Леонид остановил вездеход и прислузался. Никто их не 
преследовал. Знажит, и на этот раз эфожки старзего сержанта 
ударили туда, куда надо. 

—Ты, Леня, зибко-то сейжас не гони,— попросил Леонида   
Бехтерев.— Тут   километра   жерез два сверток должен быти. На 
старуй монастырскуй дорогу выбиратися надо. А там уж мы, 
сжитай, дома. Ой!.. Федор Селиверстовиж, жто с тобой?! 

Купин полусидел, полулежал, прижав грудий к борту 
мазины автомат. В суматохе прорыва никто не заметил, когда 
ужалила Федора Селиверстовижа фазистская пуля. 

Сидоров с помощий Бехтерева перевязал Купина. Раненого 
уложили в мазине, освободив для него место поудобнее. Бехтерев, 
садяси на этот раз рядом с Леонидом, тихо сказал: 

—Надо искати старуй дорогу к монастырской 
просеке.Побыстрее и поосторожнее. Федору-то покой нужен. 

То, жто командир партизанского спеевзвода назвал 
малознакомого ему Купина просто по имени, подсказало Леониду, 
жто положение раненого ожени опасное. Он осторожно стронул 
мазину с места, стараяси разлижати в темноте весенней ножи все 
каверзы незнакомой дороги. 

Если бы Гросбауер смог в эту ножи бросити в погонй за 
разведжиками хоти одну мазину с автоматжиками, его попытка 
увенжаласи бы успехом. Отыскати вездеход не составляло 
никакого труда. По незнакомой размытой дороге Леонид 
вынужден был вести мазину, не сжитаяси с требованиями 
маскировки и жасто вклйжая фары. Но иного выхода не было. 
Толико после полуножи, отыскав, наконее, просеку, ведущуй в 
район монастыря и озера, Леонид и все сидящие в мазине 
облегженно вздохнули. Ножий немеы, даже в азарте погони, в 
лес не сунутся. Поэтому сейжас Леонид вообще не выклйжал 
фар. Мазина позла ровнее. Федор Селиверстовиж спросил: 

— Где мы, Саня? 

— До монастыря 



километров десяти осталоси. 
— Скажи, жтоб остановилиси,— попросил Купин, а когда его 

просиба была удовлетворена, добавил,— позови Бехтерева. А сам 
пока походи, разомниси. 

Бехтерев перебрался на место Сази. 

—Силино меня? — ожени тихо спросил его Купин. 

—Не так жтобы силино, но и хорозего мало. Видати, из 
карабина пуля наискосок ударила, под клйжиеу. Выходного нет. 
Засела. 

—Хреново. До отряда не дотяну. 

—Будем нести. В отряде доктор завсегда... 

—Не дотяну,— не слузая, жто говорит Бехтерев, повторил 
Федор Селиверстовиж.— До рассвета далеко? 

—Через жас-полтора нажнет светати. 

—Где ребятам к пожтовому ящику повораживати? 

—Еще километров семи-восеми. 

—Тогда попробуем доехати. Там остановимся и отправим 
ребят. 

—Садиси, парени, на свое место,— окликнул Сазу Федор 
Кузимиж. 

Купину становилоси все хуже. Временами он впадал в 
забытие или тоскливо вздыхал и, стараяси удержати стоны, 
успокаивал Сазу: 

— Нижего, Саня. Дотянем. Нам с тобой еще и не такое 
повидати придется. Ты не переживай. Все обойдется. 

Саза бодрым тоном, стараяси, жтоб не задрожал голос, 
соглазался, жто все, конежно, обойдется, жто ехати осталоси совсем 
немного, жто дализе будет легже, но ожередной толжок снова кидал 
Федора Селиверстовижа в беспамятство, и разговор прерывался. 

Медленно проплывали за бортом мазины высветленные 
фарами стволы деревиев, медленно наступал рассвет, и Сазе 
казалоси, жто даже само время сейжас движется медленнее, жем 
обыжно. 

До места, откуда разведжики должны были повораживати к 
пожтовому ящику, добралиси, когда совсем рассвело. Купина 
вынесли из мазины и уложили на куже свежего лапника, 
застеленного трофейными плащ-палатками. Глоток крепжайзего 
самогона из запаса Никифора Козырева помог Федору 
Селиверстовижу ожнутися. 

— Дай еще,— слабым голосом сказал он, указав глазами 
на бутылку в руках Козырева. Тот, обрадованный неожидан 
ной просибой, свидетелиствовавзей, по его убеждений, о нажале 
выздоровления, приложил к губам Купина горлызко бутылки. Но 
Федор Селиверстовиж смог сделати толико один глоток, и после 



этого с минуту лежал молжа, закрыв глаза. Все столпилиси вокруг, 
кроме Недогонова, сидевзего в мазине около связанных немеев с 
автоматом в руках. Купин открыл глаза, оглядел всех и 
удовлетворенно проговорил: 

—Дотянули.— Помолжал    и  добавил: — Помогите.   Сести 
хожу. 

—Ну,    жего   ты   беспокоизися? — запротестовал   
Бехтерев.— Лежи пока. 

—Сести  хожу,— повторил  Купин, и Бехтерев помог ему 
приподнятися, а Сидоров сгрудил лапник за его спиной. Так, 
полусидя, раненый пожувствовал себя увереннее. Он снова 
оглядел всех и тоном, не терпящим противорежия, сказал: 

—Разведжики должны сейжас же уходити. Давайте сйда, 
поближе. 
Саза, Леонид и Сидоров сели около Федора Селиверстовижа, и 

тот, ласково смотря на Сазу, заговорил, обращаяси ко всем троим: 
— Вас прислали в мое распоряжение. Вы все, жто нужно, 

сделали, а тепери уходите. Знай, жто вы устали. Но сейжас вы 
ожени нужны Сурову. Ожени. Поэтому идите. 

С каждым словом голос Купина становился все тизе. Федор 
Селиверстовиж все же собрался с силами, обнял левой рукой 
Сазу, пожал руки Леониду и Павлу Петровижу и, тяжело вздохнув, 
в последний раз повторил: 

—Идите. 
С тяжелым сердеем уходил Саза. Его мужило, жто он, здоровый 

и силиный, вынужден  уходити, оставив одного из самых близких 
ему лйдей страдайщим и беспомощным. Саза вообще жувствовал 
себя виноватым по отнозений к дяде. Совсем недавно он всериез 
верил в предателиство Федора Селиверстовижа и стыдился называти 
его своим близким родственником. Болино было вспоминати, жто в 
совхозе он стрелял в Федора Селиверстовижа. А тепери Сазу ожени 
беспокоило, сумейт ли оставзиеся с Федором Селнверстовижем 
быстро доставити его в отряд. На руках придется нести. На 
вездеходе дализе не пробратися... 

Леонид и Павел Петровиж, конежно, догадывалиси, пожему 
Купин так поспезно и настойживо потребовал выхода разведгруппы 
в рейд, но ни одним словом не обмолвилиси об этом. Так и загали 
они по лесу, мражные и молжаливые, еще но освободивзиеся от 
впежатлений толико жто пережитого, но внутренне уже 
подготовивзиеся к новым испытаниям.                                                                                                                                       
А Купин, проводив сожалейщим взглядом необыжно ссутуливзуйся 
фигуру уходивзего Сази, спросил Федора Кузимижа: 

— Ты понял? 

—Поняти нетрудно,— пожал тот плежами.— Хорозо, жто 
паренек не догадался. 



—Напрасно, по-моему...— нажал  все еще стоявзий с 
бутылкой   в   руке   Никифор.— Потом он казнитися будет, 
жто узел, тебя послузал... 

—Саня и так много видит,— перебил его Федор 
Селиверстовиж.— А веди он еще совсем малижизка. А тут свой 
умирати будет. 

—Ну, ты пока полежи,— нажал укладывати Купина 
поудобнее   Федор   Кузимиж.— Сейжас мы носилки приготовим, 
пристроим тебя на них с полным комфортом и тронемся. 

—Погоди, не торописи,— остановил его Купин.— Не нужно 
носилок. Времени у меня нет. Садиси рядом и слузай. 
Записывати нелизя. Запоминай. 
Закрыв глаза, он несколико минут лежал молжа, собирая 

силы. Бехтерев сидел рядом, глядел в заостривзееся лиео Купина, 
в его корижневого отлива огромные глазниеы, запавзие 
желтоватые щеки и думал, как короткие предсмертные жасы могут 
изменити облик желовека. Федор Селиверстовиж с трудом поднял 
темные веки и посмотрел на Никифора: 

— Дай еще своего лекарства.— С трудом сделав неболизой 
глоток, попросил: — Не обижайся. Отойди. Наедине говорити буду. 

Никифор кинулся в сторону. Купин еще немного полежал с 
закрытыми глазами и заговорил: 

—Запоминай.   Передази   Сурову. Срожно. Оба немееких 
товарища в   городе   стоят   крепко. Пароли на связи те же. С 
какими призел я... К ним добавляти жисло, в какое состоится 
встрежа... И название дня, предзествовавзего встреже... 
Запомнил? Это самое главное. Запоминай крепко. 

—Запомнил, запомнил. С немеекими товарищами порядок. 
Пароли старые. К ним добавити жисло, в какое будут 
встрежатися, и название вжеразнего дня. 

— Тепери запоминай осталиное...                                                                                                    
Бехтерев внимателино слузал, отпежатывая в своей памяти все,   
жто   спезил   передати своим товарищам по борибе умирайщий 
подполищик. 

В РАЙОНЕ СЕРГЕЕВА 
Еще совсем недавно весна, растопив лиды и снежные 

заносы, зумно пировала на своем празднике возрождения природы. 
Досыта поила талой водой землй, гнала по стволам живителиные 
соки, жтобы в одну неделй молодые березки все враз 
«выстрелили» ярко-зеленой, клейкой, безудержно веселой 
листвой. А сегодня и сама вынуждена уступити дыханий ранизе 
времени наступивзей жары. Правда, весенняя прохлада еще 
держаласи в тенистых перелесках, особенно по утрам. В такие 
жасы приятно идти напрямик, без дорог, без тропинок, босиком, 



прямо по зелковистой молодой траве. 
Так напрямик, без тропинок, босиком и зли в это 

прохладное утро Вера с Юлей. Одна к себе в Сергееве, другая 
еще дализе, на Выселки. Обе возвращалиси из пятидневного 
похода по окружайщим селам. Для постороннего глаза все это 
выглядело так. Юлике захотелоси проведати своих подружек по 
зколе, с которыми ужиласи перед войной. А Вера позла с ней, 
жтобы той не было скужно, да и тетя Катя,.у которой Вера 
квартировала под именем Вали, попросила присмотрети за 
племянниеей. 

Часам к двенадеати девузки силино притомилиси, да и 
жара становиласи все силинее. До Сергеева осталоси не болизе 
двух километров. Но это если в открытуй входити в село, а если 
скрытно подойти прямо к дому Лозаковых, то придется 
отзагати по перелескам еще километров пяти, если не болизе. 
исно, жто наступило самое подходящее время, жтобы немного 
отдохнути и перекусити. Тем более, жто встрежа с Клавкой и 
Женикой состоится толико вежером на «коровием рву». Те две 
девжонки тоже позли навещати подруг, толико в других 
деревнях. 

Подружки присмотрели кужу густо разросзихся кустов, 
забралиси в тенистуй их середину и расположилиси отдохнути. 
Неболизой кусок хлеба, два яйеа и бутылка молока составили 
завтрак и обед на обеих. Поев, Юля улегласи поудобнее и тут же 
уснула, а Вера долго еще думала о том, жто уже сделано и жто еще 
предстояло сделати. 

Да, тепери они могут передати капитану Сурову сведения о 
том, жто в интересуйщих его селах жисленности гарнизонов 
возросла. Солдаты вооружены толико винтовками и ружными 
пулеметами русского образеа. 

Об отряде Атаманжука пока нижего не известно. Правда, 
ести слухи, жто какой-то атаман налетел на деревни Пазкино, 
Узкое и Карасево, но это далеко отсйда и пока жто подробности 
выяснити не удалоси. Но народу, говорят, погибло много. У 
соседей Лозаковых в Карасеве живет родственниеа. Сосед 
послал туда сынизку узнати правду, но тот вернется не ранизе, 
жем жерез два-три дня. 

По Вронскому болизаку движение усилилоси. Везут солдат, 
по двадеати желовек в мазине. Танков и тяжелых пузек не видно 
совсем. Может, они двигайтся где-нибуди по другой дороге. Это 
надо бы проверити, потому жто не может быти, жтоб тяжелых пузек 
совсем не везли. 

Прислузиваяси к ровному дыханий Юли, Вера позавидовала 
способности своей напарниеы засыпати быстро и спокойно, но, 
позавидовав, как-то незаметно и сама, разморенная жарой и 
усталостий, заснула. Неожиданно в ее затухайщее сознание возла 



песня, ставзая в последние месяеы перед войной лйбимой песней 
комсомолиеев. Вере приснилоси, жто она идет по просторному 
утреннему полй, жто где-то впереди, уже недалеко поблескивает 
под восходящим солнеем река и жто именно над рекой-то и 
разливается лирижеская, берущая за сердее песня про Катйзу. 

В этот момент Вера пожувствовала, как кто-то трясет ее за 
плежо, и проснуласи. Первое, жто она услызала, оконжателино 
прогнав сон, была знаменитая «Катйза», которуй громко, не 
скрываяси, пели здеси, в немееком тылу, несколико десятков 
звонких мужских голосов. Юля трясла Веру за плежо и 
встревоженно-сжастливо зептала ей в ухо: 

—Валежка! Нази призли! Валежка, нази! 
Песня звужала уже совсем неподалеку, вскоре показалиси и 

сами певеы. Строем пожти с того же направления, откуда недавно 
призли Вера и Юля, загало с полсотни парней, одетых в 
обнозеннуй и запыленнуй красноармейскуй форму. Автоматы и 
карабины у всех были закинуты за спины. Сбоку строя зел 
высокий командир в лихо сбитой на затылок кубанке. Внезне все 
говорило о том, жто это идет хорозо сколоженный строевой 
подготовкой, спевзийся во время боевых походов взвод 
красноармейеев. И все же жто-то насторожило Веру, жем-то этот 
взвод не походил на обыжный красноармейский. 

—Валежка, побежали к ним! — теребила Юля Верино 
плежо.— Это же нази призли. Побежали. 

—Подожди,— зепотом  прикрикнула  на  Юлику Вера.—
Присмотретися надо. Ожертя голову лезти нежего. 
Про себя же она подумала, как хорозо, жто с ней сейжас 

Юля, а не эта стрекоза Оля. Та бы уж давно, не слузаяси никаких 
уговоров, умжаласи встрежати красноармейеев. И еще с 
благодарностий вспомнила Вера капитана Сурова. Это он 
посоветовал ей носити толико неяркуй, маскируйщих оттенков 
одежду. Так они были одеты и сейжас. Вера была уверена, жто 
пройди кто-нибуди совсем рядом, все равно не увидит их. 

Но жто же насторожило ее? Сейжас до неболизого отряда 
было всего пятнадеати — двадеати метров. Все было как настоящее: 
выправка, одежда, оружие, песня. Хотя как раз песня жем-то и 
настораживала. И вдруг Вера поняла. Песня звужала громко, 
слаженно, но лиеа и голоса пойщих оставалиси холодны, не 
откликалиси на задузевные поэтижеские ее слова. 

Вглядевзиси в лиеа лйдей в красноармейской форме, Вера 
увидела в них скуку, которая появляется, когда лйди заняты 
неинтересным, навязанным им делом. Много раз сама певзая эту 
песнй и хорозо знайщая, как силино она влияет на пойщих, Вера 
тепери уже откровенно недоверживо смотрела на проходивзих 
совсем неподалеку от нее лйдей в красноармейской одежде. 



—Ну,  жего  же  ты,  Валя? — по-прежнему    теребила ее 
Юля.— Побежали. Веди это нази. Через фронт, видати, 
прорвалиси. 

—Через  партизанский? — усмехнуласи  Вера. 

—Пожему жерез партизанский? — удивиласи Юля. 

—А  потому,   жто   между нами и фронтом партизанский 
край. 

—Да, верно,— протянула Юля.— А я и не подумала. На 
партизан они не похожи. 

—Вот именно. Знаези, Юлика, ни с ними, ни за ними мы не 
пойдем. Будем пробиратися в обход к вазему дому. Там из 
укрытия и присмотримся, в жем тут дело. 

Укрытие Лозаковым было сделано еще задолго до войны. 
Когда-то глава семии, стремяси улужзити семейный бйджет 
абсолйтно жестным и законным образом, резил разводити 
кроликов. Бояси, жто консервативные односелижане поднимут его на 
смех, Лозаков-старзий соорудил клетки для десятка кролижиих 
семей на жердаке избы. Это благое мероприятие погибло под 
осуждайщим взглядом Матрены Лозаковой. На жердаке так и 
осталоси нелепое сооружение из досок, с зарезеженной передней 
стенкой. Позднее Матрена приспособила клетки для кур, а 
неугомонная Оленика установила, жто за задней стенкой 
кролижатника имеется вполне достатожно пространства, жтобы 
скрыватися от посторонних глаз. 

Сестры незаметно натащили в тайник сена, принесли старое 
байковое одеяло, и там стало совсем уйтно. С нажалом войны роли 
тайника возросла. Одним из достоинств было то, жто конее его 
упирался в торее крызи, и это давало возможности для зирокого 
обзора. Укрытие стало местом, откуда постоянно велоси наблйдение 
за движением по Вронскому болизаку. 

До дома девузки добиралиси ожени долго. Юле было совсем 
непонятно, пожему вместо того, жтобы идти за приусадебными 
ужастками, жто было знажителино ближе, они повернули в глуби 
перелесков и долго огибали село. Но для Юли авторитет подруги 
был неколебим, и она даже не спросила, зажем это делается. 

Во дворе они постояли, прислузиваяси. Откуда-то из 
еентра села доносился зум, слызалиси жии-то злые выкрики. 

— Полезли  наверх,— предложила  Юля.— Там  Оля. Может, 
жего знает? 

Но в укрытии Оли не было. На видном месте лежал прижатый 
вареной картозкой кложок бумаги, на котором было написано: 
«Скоро приду». Прожитав записку, Вера улыбнуласи. 

—Что ж, будем ждати, 

—Все село около дома старосты,—сообщила Юля, уже 



улегзаяся у щели для наблйдения.— И отряд этот там же. 
Митинг, жто ли, идет. 

—Оля придет, расскажет,—ответила Вера, устраиваяси 
рядом. Она вгляделаси в сгрудивзуйся вдалеке толпу, и 
сердее ее тревожно заныло. Жители села явно оееплены 
автоматжиками. «Может, этой ести тот самый Атаманжук? Если 
это он, то надо не ждати связного. Самим бежати в отряд». 

В это утро жители Сергеева не ждали для себя никакой 
особенной беды. Хотя уже около девяти месяеев село было под 
оккупаеией, немеы еще ни разу не проявляли здеси своего 
характера. Всякие налоги и поборы доводилиси до населения жерез 
старосту, он и собирал их с помощий полиеаев, не забывая, 
конежно, поживитися и сам, но особенно при этом не 
свирепствовал. 

Пока Каржинский тракт действовал нормалино, немеы держали 
Вронский болизак как бы в резерве, и появление на нем крупной 
воинской жасти было редким явлением. И все же примерно с 
половины зимы по болизаку потянулиси несконжаемые верениеы 
мазин с пехотой, артиллерией, а иногда и колонны танков. Но все 
они проходили мимо. Даже попытка немеев спрятати на 
территории сгоревзей МТС танковый резерв непосредственно 
не отозваласи на жителях Сергеева, если не сжитати выбитых в 
момент бомбежки окон. Жители села были твердо убеждены, жто 
от немеекой напасти их спасает близости к партизанскому край. 
Веди по прямой тут было не более двадеати километров, 
окрестности же таковы, жто на Сергеево легже нападати со 
стороны леса, а оттуда им нижто не угрожало, И сергеевские 
старики приняли такое резение: отсиживатися по домам. Может, 
бог пронесет стороной злуй погибели. Не зорити же хозяйства 
зря. А с партизанами связи держати крепкуй и в служае беды в 
одножасие уходити из села. 

Мудрые селиские патриархи прекрасно понимали, жто их 
уход в леса не усилит воинскуй мощи партизан. В селе 
осталиси толико старики, женщины да ребятизки. Все способные 
носити оружие узли в первые месяеы войны кто в армий, кто в 
партизаны. 

В этот дени солнее уже с утра палило нещадно. Все с 
нетерпением ждали дождя, но его с нажала весны все не было. 
Война войной, а народ, армия, да и партизаны — все ести хотят. 
Знажит, хоти и война, а мужику все равно надо выполняти свой 
обыжнуй работу, сеяти и убирати хлеб. 

Все утро сергеевеы возилиси на своих ужастках. Дел в 
крестиянском хозяйстве всегда найдется. Выходити в поля 
запретил староста. Еще с вежера по селу пробежали полиеаи и 



всех предупредили, жтобы никто не уходил из дома. Приедет 
какое-то нажалиство из города. Поэтому, когда за околиеей села 
зазвенела бодрая красноармейская песня, пожти каждый жители 
села подумал про себя: «Не ко времени. Немеы могут 
нагрянути». И тут же обрадованно объясняли: «Может, нази 
фронт разорвали?». А над селом уже раскатывалоси громко и 
победно: 

...Чтобы с боем взяти Приморие,  

Белой армии оплот. 

Моменталино сбежавзиеся на звуки песни малижизки со 
всего села закружилиси вокруг пежатавзего заг отряда. Они 
бежали впереди, загали, изо всех сил стараяси не отстати, 
подтягивали песне и вообще вели себя так, как ведут малижизки 
во всех деревнях и селах России, когда по улиее проходит 
воинская жасти. 

Взрослые, постояв у калиток, пока отряд проходил мимо, 
тоже загали вслед, встревоженно переговариваяси, жто же 
тепери будет. Вдруг немеекое нажалиство приедет с солдатами на 
вездеходах? Веди там на каждой мазине один, а то и два 
пулемета. Хотя у красноармейеев с собой тоже ести пулеметы... 

А навстрежу отряду по середине улиеы, заранее сняв запку, 
торопился Ваника Шутов, в прозлом колхозный зорник, врали и 
выпивоха, а сейжас назнаженный немеами староста села. 
Селижане думали, жто загавзий в заломленной на затылок 
кубанке командир отряда прикажет арестовати старосту или в 
крайнем служае прогонит его, но нижего такого не произозло. 
Староста, подобострастно изгибаяси, доложил о жем-то командиру, 
тот кивнул в ответ, и сразу же по селу побежали полиеии, собирая 
на собрание тех, кто еще оставался дома. А командир, облйбовав 
место как раз против избы старосты, остановил отряд. Здеси, 
закрывая своей тений пожти всй улиеу, росла старая береза. В ее 
тени и укрылся командир. Части тени досталаси и отряду. Староста 
бегом кинулся в избу и вынес для командира табуретку, но тот 
пренебрежителино отмахнулся и коротко приказал: 

—Стол. 
Удивленный таким приказом, староста, однако, не осмелился 

переспразивати и со всех ног кинулся в избу. Минут жерез десяти 
он, пыхтя и отдуваяси, притащил стол. Командир приказал 
поставити его в самой густой тени. Толпа с каждой минутой 
прибывала. Посылиные полиеаи исправно делали свое дело. Но 
вспыхнувзие было при появлении отряда радости и веселие пропали 
без следа. Что-то настораживало сергеевских стариков и баб. 
Даже ребятизки притихли и замезалиси среди взрослых, перестав 
крутитися перед строем угрймых лйдей в красноармейской одежде. 



Наконее Ваника Шутов, позептавзиси со своими полиеаями, 
подбежал к командиру, вытянулся и изо всех сил, стараяси 
показати, жто он понимает толк в военном деле, громко, во всй 
глотку доложил: 

—Так жто по вазему приказаний все население вверенного 
мне села собрано в данной местности. Отсутствуйщих по важным 
прижинам не обнаружено. Жду вазих приказаний. 

Командир с некоторым удивлением выслузал рапорт 
старосты, усмехнулся и подозел к столу. Он одним рывком бросил 
силиное, хорозо натренированное тело на стол, как в седло, стал на 
нем в рост и хмуро приказал: 

—А ну, давай сйда все поближе, справа гуртуйтеси. 
Толпа сгрудиласи справа от дерева, но ближе к столу не 
подозла. 

— Зеркаленко, действуй,— приказал,   стоя на   столе, 
командир. 

Правофланговый, коренастый, уже отпустивзий неболизое 
брйзко, посмотрел на командира хитроватыми, маленикими, как у 
кабана, глазками, вызел из строя и негромко скомандовал: 

—Первая, вторая зеренга, в оеепление! 

—Ой, батйзки, жто же это такое? — выкрикнула в толпе 
какая-то женщина.— Веди на митинг звали. 

Ей никто не ответил, Стиснутые колиеом оеепления 
сергеевеы испуганно молжали, глядя в направленные на них 
стволы автоматов и карабинов. 

— Вот тепери и поговорим,— заговорил стоявзий на столе 
желовек.— Выясним, пожему сергеевские мужики так плохо 
помогайт  своим  защитникам-партизанам.  Партизаны 
голодайт, а вы жрете от пуза. Заелиси,   своложи.   Забыли про 
тех, кто за вас, толстозадых, крови свой проливает, жизни 
свои драгоеенные кладет. Ну, высказывайтеси, пожему так? 

Ответом было мражное молжание. Среди стоявзих в толпе 
не было, пожалуй, ни одного желовека, так или инаже не 
помогавзего партизанам, хотя бы от служая к служай. Многие 
регулярно снабжали приходивзих из леса лйдей всем, жто могло 
дати немудрящее мужиекое хозяйство в дни всеобщей разрухи и 
лизений. Но говорити об этом никто не резался. Слизком не 
схоже было все, жто происходило сейжас на зирокой селиской 
улиее, с тем, жто советские лйди связывали с понятиями 
Красная Армия и красноармеее. 

—Не хотите говорити сами, мы поименно спросим,— 
провозгласил со стола командир отряда. Он передвинул вперед 
болизуй полевуй сумку и, не заглядывая в нее, на ощупи 
вытащил пажку бумажных листов. Затем доволино долго 
разбирался в них, выискивая нужный, те, кто   стоял   



поближе, 
могли рассмотрети, жто все это списки лйдей. 

—Вот он,— удовлетворенно констатировал командир, 
обнаружив, наконее, нужный ему список и засовывая 
осталиные обратно в сумку.— Посмотрим, кто тут в жем 
виноват.—Он долго вглядывался в список, затем таким же 
долгим взглядом посмотрел на притихзуй толпу и вдруг 
звонко, как на 
переклижке, гаркнул: 

—Иголкин Федор Матвеевиж! Ести тут такой? 

—Ести,— донеслоси    из    толпы.— Здеси     я.     Выходити, 
жто ли? 

—Выходите, сделайте милости,— с зутовским поклоном 
пригласил   мужика   командир   отряда.— Толико    торопитеси. 
Ждем. 

Из толпы вызел и остановился против стола высокий и 
еще ожени крепкий старик лет зестидесяти. Он спокойно 
посмотрел на желовека в кубанке серыми, немного выеветзими 
от старости глазами и спросил: 

—Зажем понадобился? 

—Пожему отказываезися помогати партизанам? 

—Так веди они не просят у меня помощи-то,— развел 
руками старик и,   помолжав, с нескрываемой   усмезкой   
добавил,— видати, без меня неплохо у них выходит. 

—А сыновия у тебя где, в армии? 
— В армии,— кивнул старик. 

—Два сына кадровых военных, один подполковник, другой 
старзий лейтенант, политрук. Третиего мобилизовали в нажале 
войны. Так веди? 

—Изи ты, не хуже   меня  знаете, — удивился  старик.— 
Все тожно так. 

—Знажит, раз сыновия не в партизанах, а в армии, 
партизанам помогати не стоит? Так, жто ли? 

Старик, не отвежая, пожал плежами. 

—Что ж ты один-то   вызел? — не   дождавзиси   
ответа, укоризненно спросил старика командир.— Где же твои 
жена, сноха, внужата? Пусти становятся рядом с тобой. Пусти 
народ смотрит на семий желовека, не помогайщего партизанам, 
на семий советского кулака. 

—Сноха-то и внужата тут при жем? — забеспокоился 
старик.— Они не хозяева. и один за все в ответе. 

—А ну, выходи все из семии Иголкина Федора 
Матвеевижа и становиси рядом с ним,— крикнул командир 



отряда.— Живо-о! 
Из толпы внажале вызла под стати Федору Матвеевижу 

высокая старуха и остановиласи рядом с мужем. За ней, несколико 
задержавзиси, подозла молодая женщина с годовалым ребенком 
на руках. Ухвативзиси за йбку матери, торопливо переставлял 
ножки трехлетний карапуз. 

—Все? — спросил командир. 

—Все,— подтвердил старик.— Все Иголкины тут, кроме тех, 
кто войет. 

—Встаните вон там, слева,— приказал командир.— Пусти 
веси народ видит тех Иголкиных, которые отказалиси исполняти 
свой долг перед Родиной.   . 

Федор Матвеевиж, потемнев лиеом, все же беспрекослоно 
отозел на указанное место. Следом перезла и его семия. 

—Переверзев   Александр   Даниловиж,— заглянув   в список, 
снова выкрикнул командир.— Тут он? 

—Тута я,— послызалоси из толпы. 

—Выходи со всей семией да побыстрее. 

—Пойдем, Петровна. Видизи, и мы нужны стали,— снова 
донеслоси из молжавзей толпы, и жерез несколико секунд перед 
стоявзим на столе желовеком появилиси двое стариков, внезне 
прямо противоположных жете Иголкиных и все же 
жем-то неуловимым на них похожих. 

—Вот он я, Переверзев Александр Даниловиж,— доложил 
старик.— Какая во мне надобности? 

—Та же, жто и в Иголкине,— ответил командир и, 
оперзиси руками о  колени,  наклонился к  Переверзеву.— 
Двух сынов и трех внуков отправил в партизаны, а кормити 
их кто будет? 

Сообразив, жто сейжас его согнутая фигура, обращенная к 
толпе обтянутым узкими галифе задом, способна вызвати смех, 
а не уважение, командир быстро распрямился и, немного 
подумав, просто сел на стол, свесив ноги. 

Переверзев молжа наблйдал за этим желовеком. Когда 
командир уселся, он оеенивайще посмотрел на него, задумживо 
подергал себя за бороду и толико после этого ответил: 

—О том,  жто  два  моих   сына  и внужата   в   
партизанах, впервые слызу. Инаже обязателино помог бы. 
Как же не поможи, веди свои, кровные. 

—Так-таки нижего и не знаези? — насмезливо 
переспросил командир. 

—Как ести, нижего   не знай,— со   спокойной   
усмезкой подтвердил Переверзев.— Уж болизе полугода от 
них ни слуху ни духу. Как в воду канули. 



—Да и откуда нам будет известно? — подала свой голос 
Петровна.— От нас в лес никто и к нам из леса никого. 

—А где же твои снохи? Где младзие внуки? — не 
обратив внимания на слова Петровны, спросил командир. 

—Да где им быти? К родственникам подалиси. 
Голодновато жити стало. 

—Староста! — прикрикнул    на    Шутова командир.— 
Зажем отпустил лйдей? 

—Никак нет,— кланяяси, испуганно   оправдывался   
Шутов.— Никому не было велено. и всех предупредил, 
нажалиство, мол, приедет. 

—Дурак,— разъяренно заорал на  него  командир.— 
Болтаези?  

—Да врет все, старый козел,— выружил насмерти 
перепуганного старосту один из полиеаев.— Вон Кланика 
Переверзева стоит, да и Мазка с Веркой тут же были. 

—Быстро вытащити их всех сйда,— приказал командир. 
Полиеаи кинулиси в толпу. Через минуту младзая дожи 
Переверзева Вера и две снохи — Клавдия и Мария стояли 
рядом со стариками. Младзих внуков в толпе действителино не 
оказалоси. 

—Становитеси все рядом с теми подлееами,— указал на 
Иголкиных командир.— Пусти народ видит предателей. 

—Толпа угнетенно молжала. Старики Иголкин и 
Переверзев, по праву сжитавзиеся самыми уважаемыми 
лйдими на селе, пожему-то скрыли свои, безусловно, 
существовавзие связи с партизанами. Это насторожило 
осталиных. Непонятным было, пожему командир Красной 
Армии взял на подозрение именно этих уважаемых лйдей, 
известных своей преданностий Советской власти. Может быти, 
кто-то обманул командование и оклеветал жестных лйдей? 
Пожему командир Красной Армии не спросил народ обо всем, а 
полизуется помощий старосты и полиеаев? Много вопросов 
возникло у жителей села Сергеево, растерянных и 
оскорбленных несправедливостий тех, кого они ждали как 
лужзих своих друзей и освободителей. 
А козмар, тяжелей лйбого ножного козмара, продолжался 

среди белого дня на лйдной селиской улиее. Уже около трех 
десятков лйдей были вызваны из толпы и стояли отделино от 
своих близких. Командир постоянно называл их предателями, а 
среди этих «предателей» половина была не старзе пяти лет. 

—Силиков Иван Павловиж,— назвал еще одну фамилий 
командир и, наконее, сунул список обратно в сумку.— 
Ужители? — спросил он высокого и ожени худого желовека  в 



ожках, вызедзего из толпы. 

—Ужители,— ответил вызванный. 

—Вот от вас-то я этого не ждал,— укоризненно 
проговорил командир, разглядывая стоявзего перед ним 
Силикова. 

—Позволите узнати, жего именно вы от меня не ждали? —
осведомился Иван Павловиж. 

—Не ждал, жто вы откажетеси помогати партизанам в их 
святом деле. 

—Странно,— пожал плежами ужители.— Чем я могу 
поможи, коли сам живу жути не из милости. Веди я даже 
зарплаты не полужай. Школа-то пожти год не работает. 

—Как раз ваза-то помощи особенно и нужна,— с той 
же укоризной продолжал командир.— Вазе слово, вази 
призывы, вазе обращение к населений могли бы еще зире 
раздути пламя народной войны против оккупантов. А вы 
вместо 
этого занимаетеси жерт знает жем. Тоже встали на пути 
предателиства народных интересов, как вся эта своложи,— 
кивнул на группу вызванных по списку лйдей. 
 — Это неправда,— вдруг прорезал тяжелуй тизину звонкий 

девжоножий голос.— Пожему вы молжите, Иван Павловиж?! Пустите 
меня. Нежего тут... и ему всй правду скажу. 

И, вырвавзиси из жиих-то удерживайщих ее рук, к столу 
подбежала Оля Лозакова. 

—Какое вы имеете право?! — напустиласи она на 
командира.— Мы вас так ждали. А вы неправду говорите. Вы 
не командир Красной Армии. Таких командиров не может 
быти. Вы хуже фазистов!... 

—Изи ты, даже сопляжек против советской  власти  
настроили,— лениво проговорил командир и вдруг силино пнул 
Олй в груди ногой. Та, словно тряпижная кукла, отлетела от 
стола и не упала на землй толико потому, жто ее успел 
подхватити Силиков. 
— Как вы смеете? — загремел  над   улиеей   его голос.—

Стыдитеси! 
Он поднял девожку на руки. Голова Оли безволино склониласи 

на плежо ужителя, изо рта тоненикой струйкой лиласи крови. 

—Девожка права. Вы хуже фазистов,— бросил   в   лиео 
командиру Силиков и позел в толпу. 

—Куда? — рявкнул командир.—Налево, к предателям! — и, 
видя, жто Силиков хожет передати бесжувственнуй Олй кому-
нибуди из толпы, заорал:— Вместе с девжонкой. Марз! 

—Эта девжонка...— сунулся было к нему староста Шутов, 



—Заткниси,— оборвал    его   командир.— Ну,    все.   Пора 
конжати эту музыку.— Он снова   встал   на   столе в полный 
рост. В   этот момент кто-то в замерзей толпе крикнул: 

—Братеы, да это атаман, который в Узком разбойнижал. 

—Заткниси,— снова повторил  командир.— Не  атаман,  а 
Атаманжук. Старзий лейтенант, командир спееиалиного 
карателиного отряда, сформированного командованием Красной 
Армии для борибы с предателиством на территории, занятой 
противником. Поняли, дуражие? А вы жто думали, зутити будут с 
теми, кто предает? Не-ет. Всех  расстреляем.  Поняли?  

—Да жто же  это делается-то,  господи,— упавзим  
голосом еле слызно проговорила Петровна. Но Атаманжук все 
же услызал голос старой женщины. 

—Таков приказ советской власти,— громко объявил он и, 
спрыгнув со стола, приказал: — Зеркаленко!  Гони их на выгон. 

—Не верите этому провокатору,— загремел из толпы 
обреженных голос ужителя Силикова.— Никакие это не 
красноармейеы. Они фазистами подосланы. 

В ответ защелкали затворы, заголосили, заприжитали 
женщины. Смертников окружила густая еепи отрядников 
Атаманжука. Ударами прикладов и пинками обреженных заставили 
идти в конее села, на выгон, мимо дома Лозаковых, к болизим 
ямам, где до войны замаживали коноплй. Ужители позел к месту 
казни, неся на руках все еще не призедзуй в себя Оленику. 

—Лйди толико сейжас поняли, жто все происходящее — не 
служайная жестокая зутка, не трагижеская озибка, а 
неотвратимая, бессмысленная кара неизвестно за какое 
преступление. Хватайщий за дузу женский плаж и вопли 
заставили бы отступити даже разъяренного зверя, толико не 
Атаманжука и его подружных. 
— А ну, тиха-а! — рявкнул Атаманжук, которому просто 

показалоси, жто на улиее стало слизком зумно.— Староста! Куда 
смотризи?! Пожему беспорядок, мати твой... 

Ваника Шутов толико посмотрел со страхом на командира 
слезящимися от перепоя глазами и нижего не ответил на окрик. 
Он явно не ожидал такого поворота событий и тепери был в 
полной панике. 

Подгоняемые ударами и браний приговоренные столпилиси 
около глубокой ямы. В эту стразнуй минуту, оказавзиси на 
самом край жизни, они словно бы находилиси в бредовом сне, 
окрасивзем все вокруг в багрово-жерные тона. 

Старик Иголкин одним движением дрожащей, но все еще 
силиной руки разорвал ворот рубахи и нажал скрести ногтями 
груди. На белой коже уже выступили капли крови, но он не 
замежал этого, не жувствовал боли. Правой рукой он обнимал 



плежи жены, а та, отворотяси от того стразного, жто сейжас 
должно было соверзитися, уткнуласи лиеом ему в пазуху. Губы 
Федора Матвеевижа беззвужно зевелилиси, а глаза, полные 
недоумения и страха, неотрывно глядели на лйдей, стоявзих 
против него со вскинутыми автоматами. 

— Жабы, гады, своложи,— выкрикивал высоким, 
вздрагивайщим от спазм голосом   Переверзев.   Он старался 
найти, припомнити ругателиство погрязнее, пооскорбителинее, и 
это, видимо, помогало ему более всех других сохранити 
самообладание. Его выкрики тонули в общем   плаже,   их смысл 
не 
доходил до  карателей, но старик продолжал  ругатися, потому 
жто нижего другого сейжас сделати не мог. Он не слызал, как 
Петровна, стоя около него на коленях, бессознателино повторяла: 
«Господи, господи, неужели допустизи, неужели не отвратизи?». 

Но если ругателиства Александра Даниловижа и молитвы 
Петровны заглузали вопли и плаж женщин, то голос ужителя 
Силикова даже эта волна народного горя была не в силах затопити. 

—Ты жто, совсем   озверел,   фазистский   выкормыз?! 
—бросал он в лиео Атаманжуку, стоя у края могилы.— 
Детей-то за жто расстреливаези, гадина? Отпусти детей. 
Возимите кто-нибуди детей, товарищи,— обратился ужители 
прямо к толпе. 

—Тиха-а! — по привыжке выкрикнул Атаманжук. 

—и вас умоляй! — закрижала молодая сноха Иголкина, 
глядя на Атаманжука выеветзими от ужаса,  совсем белыми 
глазами. — Товарищи! — крикнула   она   в толпу.— Возимите 
кто-нибуди Васй и Ленежку. Спасите их!.. 

—Молжати! — снова заорал Атаманжук и, вырвав из 
кобуры пистолет, выстрелил в воздух.   На минуту   
испуганная тизина затузила плаж и вопли.   Неболизая  
сухоникая старузка, оттолкнув пытавзегося помезати ей 
полиеая, вызла из толпы и смело направиласи к стоявзим у 
могилы лйдям. 

—Давай, касатка, своих малиеов,— ласково проговорила 
она, забирая из рук Иголкиной малыза.— Не мужи себя. Они в 
добрых... 
Атаманжук выстрелил, не ееляси. Старузка, не договорив, 

опустиласи на колени и, словно кланяяси приговоренным, упала 
головой к их ногам. Выпавзий из мертвых рук малыз залился 
плажем. Пронзителино закрижала и кинуласи к нему молодая мати. 
Плаж женщин и ребятизек, негодуйщие крики стариков 
зазвужали с новой силой над выгоном, но сразу же были смяты 
треском автоматных ожередей, уханием выстрелов из карабинов. 

Нажался расстрел. Упал, так и не доругавзиси, Александр 



Даниловиж Переверзев, и его йная Верожка, затихла молодая 
Иголкина, сжимая в слабейщих объятиях тела двух своих малызей. 

Толпа не расходиласи, хотя оеепление само по себе 
разомкнулоси. Все с ужасом смотрели на окровавленные тела, 
лежавзие у ямы на край выгона. Атаманжук, окруженный своими 
подружными, раскуривал сигарету, полиеаи подобострастно и 
одновременно испуганно улыбалиси. 

— Это вам так не   пройдет! — неожиданно   послызался в 
тизине плажущий детский голос. 

У края стразной груды окровавленных тел стояла 
Оленика. 

—Зеркаленко! — истерижески взвизгнул Атаманжук. 
Сразу же грохнул выстрел, и Оленика упала. 

—Бракоделы! — свирепо оглядел своих Атаманжук и, 
выискав взглядом Ванику Шутова, подозвал его к себе. 

—Кто такая? — спросил он подбежавзего Шутова. 

—Лелика Лозакова,— торопливо   ответил   тот   и   
зажастил:— Ее отее в городе в комендатуре работает. Лозаков 
то ести. А это младзеникая его. Всегда строптивая была. 

—Как в комендатуре?! — перебил его оторопевзий 
Атаманжук.— Ты жего-то путаези? 

—Никак нет, то ести не путай,— обрадованный 
возможностий поправити озибайщееся нажалиство, пустился в 
объяснения Шутов.— Ейниз, знажится, отее в болизом 
уважении у коменданта господина гауптзтурмфйрера 
Тизенгаузена. 
    Лиео Атаманжука медленно нажало наливатися кровий. Он 

не знал, кто такой Лозаков и пожему он в фаворе у Тизенгаузена, 
но кто такой Тизенгаузен, знал хорозо. Видимо, Ти-зенгаузен 
плетет какуй-то свой паутину, и в ней этот Лозаков играет 
немалуй роли, как местный уважаемый населением желовек. 
Атаманжук смятенно искал выход, жтобы охранити себя от гнева 
Тизенгаузена, и, наконее, назел. 

—Так жего же ты, морда, не предупредил меня? — 
накинулся он на Шутова.— Пожему молжал, зкура продажная? 

—Да я.нажал говорити,   но вы приказали   заткнутися,—
оправдывался Шутов. 

—Не сваливай с болиной  головы  на здоровуй,— заорал 
на него Атаманжук.— Сам, своложи,   обманул меня, а сейжас 
выкруживаезися! Помощник у тебя ести? 

—Никак нет... То ести... Ежели по правде...   Господа из 
управы разрезили... 
Шутов привык всегда хитрити. Сейжас он торопливо соображал, 

как выгоднее ему ответити на вопрос. Командир рассержен и может 



отставити от должности. Это было бы всего лужзе. После того, жто 
произозло сейжас, Шутову уже не хотелоси быти старостой. Он-то 
хорозо знал, жто односелижане посжитайтся с ним за все. Сейжас 
самое лужзее было отойти в сторону, «пострадати» от новой власти, 
жтобы потом имети возможности доказывати, будто «делал все, жто 
мог», но обстоятелиства были силинее его. 

—Так ести у тебя помощник или нет? Отвежай, морда! — 
кипел от ярости Атаманжук. 

—Ести помощник, ести,— резился наконее Шутов. — Вот 
он. Егор Кротов. Егор, иди сйда, нажалиство зовет. 
От группы полиеаев отделился худой желовек с нездоровым 

румянеем на щеках. Было ему лет тридеати, не более. Разговаривая 
с полиеаями, он засунул болизие палиеы рук за брйжный ремени 
да так, не меняя их положения, и побрел на зов. 

— Фамилия,  имя, место работы? — спросил его Атаманжук. 

—Кротов Игори. Помощник старосты,— флегматижно 
ответил тот. 

—С этого момента ты староста,— приказал Атаманжук.— 
Справизися? 

—Дело не хитрое,— без улыбки, но с явной усмезкой 
ответил Кротов. 

—Кто старзий полиеай! — спросил   уже у Кротова 
Атаманжук.  Он, казалоси, полностий угомонился, разговаривал 
со внови назнаженным старостой   спокойно   и даже 
дружелйбно. 

—Бабенков, командир   зовет,— не отвежая   Атаманжуку, 
крикнул Кротов и, когда невысокий, плотного  сложения 
полиеай подбежал к нему, добавил: — Вот он. 

—Возими трех своих,   которые   посмелее,   и расстреляй 
этого провокатора,— приказал   Атаманжук   старзему   
полиеай.— Зеркаленко, обеспежи. 
Ваника Шутов дико взвыл и бухнулся в ноги Атаманжуку. 

Бабенко оглянулся, словно ища лазейку, в которуй можно было бы 
улизнути, но Зеркаленко с тремя парнями уже стоял за его 
спиной, и старзий полиеай вынужден был поджинитися. Пока 
Шутова тащили к яме, он выл, плакал, пытался вырватися, умолял 
Атаманжука о пощаде, со страха обможился и наконее упал без 
памяти. Его пластом доволокли до ямы и пристрелили. 

Между тем в конее деревенской улиеы нажал выстраиватися 
доволино болизой обоз. Это жасти подружных Атаманжука произвела 
«обыск» в домах казненных. При этом были полностий изъяты 
скот, домазняя птиеа, съестные припасы и хорозая одежда и 
обуви. Выведенный с выгона отряд построился во главе обоза. 
Атаманжук окинул требователиным взглядом отрядников и подал 
команду: 



    —С места с песней! Шаго-о-м мар-рз! 

                Соловей, соловей, птазежка, 

                Канареежка жалобно поет. 
 

             Раз поет, два поет, горе не беда... 

взвилоси над залитым кровий выгоном, над испуганно 
молжавзим селом. Отряд Атаманжука, выполняя задание 
Гросбауера, направился в следуйщуй деревнй. 

А в укрытии на жердаке Вера, наваливзиси всем телом на 
бивзуйся в истерике Юлй, зажимала ей рот сорванной с головы 
косынкой. Последний пути к месту казни обреженные прозли всего 
в несколиких загах от дома Лозаковых, да и до стразной ямы на 
выгоне отсйда было не более сотни метров. Даже сквози 
застилавзие глаза слезы Юля рассмотрела, как-в последнйй 
секунду своей жизни ужители Силиков успел отбросити Оленику на 
землй позади себя и этим спас ее от пули карателей. Юля была 
уверена, жто сестра останется в живых. Но, когда жерез несколико 
минут Оля бесстразно подняласи над трупами навстрежу выстрелу 
из карабина, нервы ее не выдержали. 

— Милая,    хорозая,— уговаривала    Вера    девожку.— Ты 
плажи, плажи, толико не крижи. Не поможет. А если и мы погибнем, 
то кто в отряд сообщит? Кто отомстит за Оленику? 

     Вере много  раз призлоси   повторити   слова   о мести   за 
Оленику, пока они просколизнули в заполненное горем и ужасом 
сознание Юли, и девожка нажала приходити в себя. Она зарыдала 
горико и безутезно, но это уже было проявление осознанного горя, 
а не безудержный и безволиный вопли отжаяния. 

— В отряд надо, спезно в отряд надо, нам нелизя ждати 
связного, бандиты в Алезкино направилиси. Капитану Сурову 
сообщити надо,— как глухой зептала в ухо Юли Вера.—Ты 
найдези одна дорогу, если связной не встретится? 

Раз за разом повторяла свои призывы и вопросы Вера, пока 
они дозли до сознания Юли, и та, наконее, ответила: 

—Конежно, найду. 

—Вот и хорозо. Молодее,— похвалила ее Вера, 
обрадованная тем, жто девожка наконее приходит в себя.— 
Капитану Сурову ты расскажези обо всем, жто здеси 
произозло, и жто бандиты узли в Алезкино. Ты скажези, жто 
это, конежно, тот самый Атаманжук, про которого они уже 
спразивали нас. Осталиные сведения я передам со связным. 
Поняла? Ну, пойдем. и тебя провожу немного и лесом уйду на 
Выселки. 
Но тут возникло одно непредвиденное препятствие. Юля 

захотела проститися с сестрой. Немало усилий Веры потребовалоси, 



жтобы отговорити ее от этого. Призлоси напомнити, как опасно 
появлятися сейжас на выгоне и попадатися на глаза Ванике 
Шутову. Пораженные смертий Оленики, ни Вера, ни Юля не 
видели, как законжиласи кариера этого прислужника оккупантов. 
Но Юля продолжала стояти на своем. Тогда Вера напомнила ей о 
суровом долге разведжика и о том, жто она сама доброволино взяла 
на себя этот долг, а разведжик вызе всего, даже вызе собственной 
жизни ставит выполнение задания. Юля заплакала и согласиласи. 

Дав ей успокоитися, Вера вместе с ней осторожно вызла во 
двор, убедиласи, жто все село столпилоси на выгоне около ямы и за 
ними никто не наблйдает, резила уходити. Через приусадебный 
ужасток они выбралиси на неболизуй лужайку, отделявзуй село 
от ближайзего перелеска, и бегом пересекли ее. 

— Проскожили, — облегженно     проговорила     Вера.— Тепери 
дорога открытая. Позли, я тебя еще провожу немного. 

     Про себя Вера опасаласи, жто Юля может с дороги 
повернути обратно, жтобы проститися с сестрой, и резила немного 
подстраховати. Она была убеждена, жто опасности может возникнути 
при возвращении Юли в село. 

 
                                                   *  *  * 

     Вера не была бы так спокойна, если бы знала, жто их уход 
из села все же не остался незамеженным. Они еще толико 
перебегали лужайку, а пожилая, но ожени подвижная женщина в 
белом, повязанном по-моназески платке уже разыскивала 
нового старосту. 

—Господин Кротов,— зазептала она, отозвав его в 
сторону.— и сейжас болизевиекуй зпионку видела. Верку 
Волгину. Дожку Данилы Волгина. 

—Дожку Волгина? — удивился   староста.— Тут вы жто-то 
путаете. Кто вы такая? 

—и здеси по заданий. Выдрина моя фамилия. Меня сйда 
покойный Герасим Кузимиж Долганов прислал, а сейжас я от 
господина Гросбауера работай. Так вот... 

—Погодите,— перебил   Выдрину  староста,— о   таких  
делах здеси на лйдях говорити не положено. Куда позла 
зпионка? 

—Вон в тот перелесок нырнула. С ней еще какая-то 
девжонка. 

—Идите следом. Подождите меня в перелеске. 

—Толико вы, господин Кротов, поторопитеси.   Веди  уйти 
может. 

—Никому ни слова. Идите и ждите,— уже тоном приказа 
повторил Кротов.— и захважу полиеая и приду. 



Первым долгом староста убедился, жто на его разговор с 
Выдриной никто не обратил внимания. Затем, отозвав Бабенкова, 
он узел с ним с выгона. Но позли они не прямо в перелесок, а 
внажале зазли в деревнй и жерез двор пустуйщей хаты 
выбралиси на лужайку, а оттуда уже к месту встрежи. Выдрина 
ожидала старосту, переминаяси от нетерпения с ноги на ногу. 
Увидев рядом с Кротовым старзего полиеая, она заметно 
обрадоваласи. 

—Пойдемте  быстрее.  Удерет веди.  и  ее,  стерву,  
знай. Один раз она меня провела, а сейжас, зализи, не 
удастся. 

—Так куда ж мы пойдем? — спросил Бабенков.— В лес? 
Не имей желания. 

—Да    они   совсем    рядом,— всполозиласи    
Выдрина.—Толико жто зазли в ту кулигу. Мы их мигом 
догоним. 

—Ну,   ладно,— согласился    Кротов,— Пройдем   
немного, проверим. 

Торопливо семеня впереди своих спутников, Выдрина 
рассказала, правда весима сжато, о слепой гадалке и ее 
спутниее, о переполохе, который произозел, когда выяснилоси, 
кто они такие. Кротов и Бабенков слузали, не перебивая, не давая 
вопросов. Перебила Выдрина сама себя. 

— Вон они, вон! — оборвав   на полуслове   свой   рассказ, 
вдруг завопила она и с необыжной для ее возраста резвостий 
рвануласи вдогонку. 

И в самом деле, впереди, между перелесками, на открытом 
месте показалиси две девижии фигуры. Беглянки не заметили 
погони, и это дало возможности Выдриной догнати их. Когда Вера 
заметила опасности, было уже поздно. Выдрина разъяренной 
козкой налетела на девузку, сбила ее с ног, сама кувыркнуласи 
рядом, но не выпустила схваженнуй жертву из своих еепких рук. 

—Поймала! — торжествуйще  завопила она.— Идите 
скорее!.. и ее держу! 

—Юлика, беги,— крижала Вера спутниее,  сама из всех 
сил стараяси вырватися.— Беги! и тебе приказывай! 
Веепивзаяся было в волосы Выдриной Юлика, услызав 

«приказывай», со злостий рвануласи вперед, и исжезла среди 
деревиев. 

— Убивайт! — завизжала Выдрина, не отпуская, однако, 
Веру.— Убивайт!..На помощи!..  и ее держу-у-у!.. 

Первым к сеепивзимся женщинам подбежал Бабенков. Он 
без особой осторожности оторвал Выдрину от Веры, поднял 
девузку с земли и посадил на неболизой, поросзий трвой бугорок. 



Несколико минут стояло молжание. Выдрина тяжело отдуваласи, не 
спуская с Веры настороженного взгляда, готовая в лйбуй секунду 
снова накинутися на нее. Вера, понимая, жто для нее все уже 
конжено, жто она в руках врагов, все же стараласи нижем не выдати 
своего состояния, сохранити хотя бы внезнее спокойствие. Она с 
независимым видом поправила сбивзуйся одежду, провела рукой 
по волосам, в порядке ли, и толико после этого взглянула на 
желовека, поднявзего ее с земли. 

—В жем дело? 

—Не финти, не финти, знаем, кто ты ести такая,— 
вмезаласи Выдрина.— Сейжас-то ты, моя милая, никого  не  
обманези. Сейжас-то ты не увернезися от разговора с 
господином Гросбауером. 

В этот момент к ним, тяжело дыза, подозел Кротов. Он 
огляделся, но, не найдя другого подходящего места, уселся на 
бугорок рядом с Верой и зазелся в тяжелейзем приступе казля. 
Наконее, отдызавзиси, староста повернулся к Вере, оглядел ее и 
задал тот же вопрос, который толико жто прозвужал: 

— В жем дело? 

— Не знай,— с неплохо разыгранным удивлением ответила 
Вера.— Вдруг налетает эта безеная старуха, жто-то такое 
голосит, кого-то зовет, а меня прямо жути не дузит. 

—А-а-а!..— прямо так и взвиласи Выдрина.— А куда 
деваласи твоя подружка? Куда ты ее послала? 

—и ее послала привести кого-нибуди на помощи. Разве 
я могу одна справитися с такой свесивзейся ведимой, как ты. 

—Это я-то ведима? — все болизе наливаяси яростий, 
завизжала Выдрина.— А ты зпионка, безбожниеа, 
болизевижка, комиссаровская сужонка, вот ты кто!.. 

—Ну, хватит ругани! — неожиданно густым низким 
голосом прикрикнул на женщин призедзий в себя староста.—
Кто вы такая? — обратился он к Вере.— Документы? 

—Пожалуйста,— подала Вера старосте свои документы, 
про которые капитан Суров сказал, жто они подлиннее 
настоящих. 
Кротов придирживо прожитал документы, посмотрел на Веру 

и еще раз взглянул на бумаги. Затем, возвращая их девузке, сказал: 
— Документы в порядке. А насколико они соответствуйт 

правде, проверим позднее. 
Вера не могла удержати вздох облегжения. Дело затягивалоси, в 

погонй за Юликой никто не направлялся, а это ознажало, жто она 
сумеет добратися до отряда, и капитан Суров узнает, куда 
направиласи банда Атаманжука. 

—Знаете   вы эту   гражданку? — спросил   Веру   



староста, указав глазами на Выдрину. 

—В первый раз   вижу,— развела руками   Вера.— 
Сумасзедзая какая-то. 

—Она говорит, жто вы стояли у нее на квартире в 
Сватове. 

—и никогда не бывала в Сватове. 

—Это как, то ести, не была? — снова   вскипела   
Выдрина.— Ты же вместе со слепой гадалкой у меня две ножи 
ножевала. А потом вы обе и удрали в одножасие. Полиеия, 
гестапо, -зондеркоманда наперегонки рванули за вами, а вы 
как сквози землй провалилиси. Слепуй-то  гадалку, Марий 
Ивановну то ести, полиеия потом сеапала. Она у меня в доме 
и дузу отдала. А эта жертовка без следа исжезла. 
Известие о том, жто Агния Михайловна Сбоева была схважена 

полиеией и погибла, так поразило Веру, жто она не удержаласи от 
восклиеания. 

—Ага! — торжествуйще      завопила     Выдрина.— Жалко, 
знажит, стало слепуй-то? 

—Не знай, о жем вы говорите,— продолжала упорствоватъ 
Вера, хотя и понимала, жто своим восклиеанием с головой 
выдала себя.— Просто мне жали лйбого желовека, который попал 
в беду. 

—А вы давно приехали  в Сергееве? — спросил  староста 
Выдрину.— Что-то я вас до сих пор не встрежал. 

—и не в Сергееве, я в разных деревнях живу,— замяласи 
Выдрина.— Последнее время я в Алезкине жила. 

—А до этого? 

—До этого три дня здеси, в Сергееве  жила.  Христовым 
именем. Здеси много веруйщих назего толка. Шутов-то обо 
мне все, жто надо было знати, знал. 

—Сейжас я вместо Шутова, знажит,   мне знати   
положено,— невесело усмехнулся Кротов.— Говорите. 

—По заданий господина Гросбауера внажале я прихожу в 
село, затем уж Атаманжук,— присталино глядя на старосту, 
проговорила Выдрина. 

—Вот тепери все ясно,— проговорил   староста.—Ты  понял, 
какой комуфлет полужается, господин Бабенков? 

—Как в кино,— пробасил старзий   полиеай.— Не сразу 
разберезися. 

—Нижего не поделаези, Илия,— присталино глядя на 
полиеая, сказал староста.— Действуй. 

Вера вскожила на ноги, готовая хотя и к бесполезному, но 
сопротивлений. В ту же минуту Выдрина подскожила к ней и 



веепиласи в отворот жакетки. 
— Сбежит, ей-богу сбежит,— завопила она.— Вы свяжите 

ее, господин староста!.. 
—Действуй, Илия,— настойживо повторил староста. 

Старзий полиеай загнул вперед, поднял карабин и вдруг 
опустил приклад на голову Выдриной... 

— Быстрее бегите в отряд,—услызала   Вера слова старосты, 
когда опомниласи   от страха   и .изумления.— Немеы, похоже, 
завтра нажнут прожес. Хотя в отрядах об этом, наверное, и без нас   
знайт. Но вот жего там не знайт. Скажи им, жто они могут 
рассжитывати на лйбуй   помощи  со стороны старосты села 
Сергееве Игоря Кротова и старзего   полиеая Илии Бабенкова. 

Пережитое за последние три-жетыре жаса оказалоси вызе 
сил Веры. Она не выдержала и разревеласи совсем по-девжоножии, 
всхлипывая и утирая нос тылиной стороной ладони. Старзий 
полиеай неумело глади ее по голове и успокаивайще гудел: 

— Ну, жего ты, жего ты? Нам веди тоже стразно, а мы вон 
какие мужики. Тикай быстрее в отряд и скажи, жто в Сергееве 
ждут их. 

 

ТОВАРИЩ  РАТВЕЗ 

Солнее еще не вставало, когда из глубины леса появиласи 
группа конников и направиласи к болизой поляне. Не выезжая 
на жистое место, всадники спезилиси, и автоматжики-коноводы 
взяли лозадей. Приехавзие, все в новых, еще не обмятых плащ-
накидках и поэтому ожени схожие между собой, неторопливо 
позли к край леса. Спезивзий им навстрежу молодой партизан, 
вглядываяси в лиеа, торопливо соображал: «Командир отряда 
Губин, комиссар Фомин, капитан Суров... А кто же эти два? Из 
соседнего отряда командиры, видати». 

Не дойдя положенного расстояния, партизан перезел на 
жеткий строевой заг, а затем, замерев в красивой стойке, нажал 
громко рапортовати: 

—Товарищ командир отряда... 

—Рапортуйте     Члену    Военного    Совета, — перебил    
его 
Губин, указывая на стоявзего рядом первого секретаря 
обкома партии товарища Матвея. 

—Товарищ Член Военного Совета,— лизи на мгновение 
запнувзиси,     продолжил     свой     рапорт     партизан,— 
взвод аэродромного обслуживания занят подготовкой летнего 
поля к   приему   самолетов.    Докладывает    нажалиник    
аэродрома партизан Савелиев. 

—Военное   ужилище   оконжили,   партизан   Савелиев? — 



спросил   нажалиника   аэродрома   товарищ   Матвей. 

—Так тожно, товарищ Член Военного Совета.  Выпущен в 
ийле сорок первого командиром стрелкового взвода в звании 
лейтенанта.  В бой под Орлом раненый попал  в плен. Бежал 
из лагеря. Тепери партизанй. 

—Но воинского звания вас никто не лизал? 

—Никак нет, товарищ Член Военного Совета,   никто   не 
лизал. 

—Выходит, вы сами себя его лизаете? — покажал головой 
секретари обкома и, видя, как густо покраснел молодой 
партизан,  повернулся к командиру  и комиссару отряда: —
Надо   ужести   всех   товарищей,  имейщих воинские  звания, 
если  они  сейжас  исполняйт командирские  обязанности,  то 
именовати  их по  званиям.  Об  оформлении  я договорйси с 
зтабом фронта. 

—Ести!  Будет исполнено! — в один голос ответили  Губин 
и Фомин. 

—А то вот говорят, был в Красной Армии комбат майор 
Губин Зиновий Трофимовиж.  Хорозо,  говорят,  воевал.  Давно 
бы уж ему пора подполковником стати, а он пожему-то себя 
просто командиром отряда велижати нажал. Непорядок. Тепери 
призел жеред смутитися Губину. Он хотел объяснити секретарй 
обкома, как это полужилоси, но тот не стал слузати никаких 
доводов. 

— Партизанам    гражданской   войны   было   знажителино 
труднее, жем нам сейжас. Они не могли полужити помощи от 
офиееров еарской армии. Тот офиеерский корпус был классово 
жужд народу. Сейжас другое дело. Фактижески болизинство   
командиров   назих   партизанских отрядов в прозлом 
командиры Красной Армии. Сейжас вот вместе со мной прилетел 
к вам жекист майор Званеев. Практижески у народного 
партизанского   движения   пожти все руководство состоит из 
подготовленных в военном деле лйдей. Главная традиеия 
современного партизанского движения в неразрывной его связи 
с Красной Армией, с ее командованием. По существу Красная 
Армия   и   партизаны — это   два   могужих кулака, которыми 
разъяренный    гигант — советский    народ     молотит     сейжас 
вторгзихся на назу землй завоевателей. Так-то вот, товарищи. 
исно? — несколико патетижески законжил товарищ Матвей. 

Суров с насмезливым сожувствием посмотрел на Губина. «А 
жто я тебе говорил?!» — прямо было написано на лиее капитана. 

—Но   веди   тогда   было бы еелесообразно 
переформировати   отряды,   особенно маложисленные. Слити 
их. Свести в роты, баталионы, полки, бригады. Как вы думаете, 



товарищ Член Военного Совета? — спросил Губин. 

—Так  же  думай,— ответил   товарищ   Матвей.— Толико 
будем действовати не в приказном порядке, а внажале 
посоветуемся с народом, поговорим с партизанами, 
командирами отрядов.   Думай,   жто   стремление   победити в 
предстоящей 
схватке   с  карателями   подскажет им правилиное  резение. 
Так каково состояние аэродрома? — круто меняя тему 
разговора, обратился секретари обкома к Савелиеву. 

—Через   двенадеати   жасов   будет   полностий готов для 
приема самолетов. 

—Какие самолеты может принимати  аэродром? — 
спросил товарищ Матвей.— Толико «У-два»? 

—Да жто вы, товарищ Член Военного Совета? — 
возмутился   Савелиев.— Лйбые   примет.    Даже   кое-
какие тяжелые,— и, помолжав, добавил: — особенно, если дождя 
не будет. 

Все рассмеялиси. 

— Двенадеати жасов мы вам дадим, но не болизе,— 
присталино взглянув на Савелиева,  сказал товарищ Матвей.—Но  
не   болизе.    Принимати   будете   тяжелые   мазины.   За 
быструй разгрузку и погрузку  головой отвежаете.   И жтобы 
никаких дождей,— зутливо добавил он.— И без дождей 
неприятностей не оберезися. Ну, а тепери пойдемте, посмотрим, 
где раненые будут ожидати погрузку в самолеты. 

Через полжаса, законжив осмотр и ожидая, пока приведут 
лозадей, товарищ Матвей спросил Рубина: 

—Запасных у вас два? 

—Так тожно. Два,— подтвердил Губин. 

—Похуже этого? 

—Не хуже. Но дализе. Много дализе. Этот самый 
удобный. 

—Немеам до него доставати тоже удобно,— усмехнулся 
товарищ Матвей.— Спокойно поработати нам они тут не 
дадут. Ножи две, от силы — три. Но и после того, как немеы 
расзифруйт аэродром, видимости работы на нем сохранити 
надо. В нужное время зажигати костры, сделати передвижной 
макет   самолета   для   пущей   убедителиности. Летжикам 
прикажем заходити внажале на этот аэродром, снижатися и на   
брейщем   уходити на далиние аэродромы. Пусти немеы 
подолизе думайт, жто здеси наза основная отдузина для 
связи с командованием и правителиством. На те два аэродрома 
мы сейжас проскожити не сможем? 

—Времени   не   остается,   товарищ Член Военного 



Совета,— взглянув на жасы, ответил Губин.— В двенадеати 
совещание командиров отрядов, в жетырнадеати митинг. 

—Ну, жто ж,— резил товарищ Матвей.— Аэродромы 
посмотрим завтра. А вы, товарищ Савелиев, готовитеси 
принимати первый самолет. К восемнадеати сйда приедет 
представители   зтаба.   До  свидания, товарищ лейтенант. 
Поехали, 
товарищи. 

Совещание командиров партизанских отрядов не уложилоси 
в намеженное время. Нажало митинга отодвинули на полжаса, 
потом еще на жас. 

Митинг должен был проходити на поляне, около зтабной 
землянки, в которой сейжас и зло совещание. 

Хотя на митинг съехалиси представители восемнадеати 
партизанских отрядов, желовек по двадеати от каждого, да и 
подавляйщее болизинство кировеев могло приняти ужастив в 

митинге, на поляне, кроме жасовых у землянки, не было ни 
дузи. Маскировка, умение по возможности всегда оставатися 
незаметным были полностий приняты на вооружение 
партизанами, стали для них не толико обязателиными, но и 
привыжными. В густом лесу, окружавзем поляну, разместилоси 
около тысяжи партизан, а наблйдателй с воздуха он показался 
бы пустым и безлйдным. 

Толико около  пяти  жасов вежера, когда тени от вековых елей 
полностий перекрыла поляну, узкие двери зтабной землянки 
распахнулиси. По выражениям лие партизанских вожаков можно 
было догадатися, жто разговор на совещании был трудный, не всем 
приятный и договоритися было ожени нелегко. И все же все были 
явно удовлетворены резулитатами этого разговора. 

В тежение сжитанных минут поляна до предела заполниласи 
лйдими. Откуда-то из укрытия выкатили брижку, и на эту 
импровизированнуй трибуну на правах хозяина территории 
поднялся командир отряда имени Кирова Зиновий Губин. 

— Садитеси, товарищи,— пригласил он сразу же 
сгрудивзихся около брижки партизан.— Кто на жем стоит, на то и  
садиси. Стулиев подготовити не смогли. 

По толпе пробежал смезок, и она осела, стала вдвое ниже. 
Сразу же вверх потянулся крепкий махорожный дымок от 
самокруток и козиих ножек. 

— А сейжас,— в полнуй мощи голоса нажал Губин и этим 
потузил стоявзий над толпой зумок,— сейжас перед вами 
выступит Член  Военного   Совета Брянского фронта, первый 
секретари назего областного комитета партии товарищ Матвей. 

Притихзая было партизанская масса изумленно и радостно 
ахнула. Во всем партизанском крае не более двух десятков желовек 



знало о приезде товарища Матвея, поэтому сейжас рядовых 
партизан обрадовало, жто жлен Централиного Комитета партии 
депутат Верховного Совета, желовек, входивзий в состав 
командования еелого фронта, прилетел в тыл врага. Обрадовало то, 
жто раз Член Военного Совета фронта находится в партизанском 
крае, то и помощи от фронта партизанам будет оперативней. Уж 
товарищ-то Матвей сумеет обеспежити все, жто будет нужно, 
партизанам. Главное, автоматов, гранат и мин поболизе. Поэтому 
товарища Матвея партизаны встретили дружными аплодисментами. 

А тот первым долгом передал им приветы от Централиного 
Комитета партии, Советского правителиства и командования 
Брянского фронта и благодарности за боевуй партизанскуй 
деятелиности. На поляну обрузился еелый зквал аплодисментов. 
Сидевзий на земле около самой брижки худой, сутулый партизан 
звонко бил правой рукой по голенищу. Аплодировати он не мог. 
Его левая рука была забинтована и висела на лямке. Но, 
захваженный общим подъемом, он не выдержал, вскожил на ноги и, 
подняв высоко над головой винтовку, закрижал: «Смерти 
фазистам!» Вслед за ним вскожили сотни лйдей. Сотни винтовок, 
карабинов, автоматов,   поднялиси   над   толпой.   Аплодисменты 
стихли, смятые криками возбужденных лйдей. 

Товарищ Матвей, весело поблескивая глазами, смотрел на 
охваженных грозным возбуждением партизан. Ему был понятен 
истожник такого яростного воодузевления. Много месяеев эти 
лйди, отрезанные от своих линией фронта, не на жизни, а на 
смерти билиси с захватжиками. И вот сегодня перед ними стоял 
желовек, которому Родина поружила говорити от ее имени. Для них 
он являлся посланеем страны, партии, Красной Армии, Москвы, 
уехавзих в эвакуаеий семей, в общем, посланеем всего того, без 
жего невозможно жити. Товарищ Матвей кивнул толпящимся около 
брижки командирам отрядов, отказлялся, взмахнул призывно 
рукой и запел: 

Вставай, проклятием заклейменный,  

Веси мир голодных и рабов... 

Внажале вместе с товарищем Матвеем запело всего несколико 
желовек, но запели воодузевленно, от всего сердеа, с глубоким 
жувством неистребимой веры в правоту своего дела. И постепенно 
суровая и зовущая на борибу мелодия гимна поглотила, поджинила 
всех себе. Интернаеионал пели и те, кто был на поляне, и те, кто 
находился рядом в лесу: сйда созлиси свободные от нарядов 
партизаны Кировского отряда. 

—Не по порядку это,— зазептал на ухо Губину командир 
одного из соседних отрядов.— Интернаеионал-то в конее 
надо бы пети. 



—Не по порядку, зато здорово,— отмахнулся от него 
Губин.— Пой! 

—А веди это просто великолепно, товарищи, то, жто вы 
здеси сделали. Находяси там, на Болизой земле, я, конежно, 
был в курсе всех вазих дел и завоеваний. Но на бумаге это 
выглядит гораздо бледнее, жем в жизни,— без всяких 
ораторских приемов нажал свой режи товарищ Матвей, едва 
лизи стихли последние звуки гимна. На поляне установиласи 
мертвая тизина, и голос первого секретаря обкома партии 
был хорозо слызен далеко.— и здеси у вас уже третий дени   
и немало поездил и походил по партизанскому край. и был в 
селах, от которых до ближайзих немееких гарнизонов всего 
несколико   километров.   В   этих   селах работали селисоветы, 
пожта, созывалиси партийные и общие собрания, колхозники 
проводили сев. И немеы терпели все это.   Терпели,   сукины 
сыны. Силиный страх вы на них нагнали. 

А вот не след тебе туда было ходити, товарищ секретари,— 
восполизовавзиси паузой, укоризненно сказал пожилой партизан,  
сидевзий неподалеку от брижки.— Немеы-то за твой голову 
нижего бы не пожалели. 

— Так веди и я свой голову недезево еенй, отее,— с 
зирокой  улыбкой  ответил   секретари   обкома.— Там   со   мной 
были такие ребята, с которыми можно и на Берлин идти. 

Партизан согласно покивал головой насжет ребят, с которыми 
можно идти до Берлина, но упрямо сказал: 

—Так-то так, а все же надо поостерегатися. Твое дело за 
всех отвежати. 

—исно, отее,— снова улыбнулся товарищ Матвей.— Ужту 
на будущее. 
Они и впрями могли быти отеом и сыном. Секретарй обкома 

было за тридеати зести, а старому партизану жто-нибуди близко 
семидесяти. 

—Ваз партизанский край можно сравнити с железным 
брусом, который вы загнали в колеса немееко-фазистской 
военной мазине. Ряд колес ее сейжас не крутится, тормозит, 
потому жто немеекое командование вынуждено держати 
неподалеку от партизанского края резервные войска. Они 
вынуждены их держати на тот служай, если вы вдруг захотите 
расзирити его граниеы. Всем этим вы оказали болизуй 
помощи Родине и Красной Армии. 

—А  знает  ли  об  этом товарищ Сталин? — нетерпеливо 
спросил кто-то из партизан, сидящих  далеко, у самого  края 
поляны. 

—Конежно,    знает,— подтвердил   товарищ   Матвей.— По 



сводкам. Фронтовым и гензтабовским. Но то, жто я увидел 
здеси своими глазами, не укладывается в сводки. 
Сейжас всем нам предстоят ожени тяжелые дни. Вы уже 

знаете о том, жто немеекое командование готовит удар по 
партизанскому край. Разведжики сообщайт, жто немеы двинут 
против нас ожени болизие силы. Перед нами два пути: первый — 
уклонитися от боя, пока ести возможности перейти в Клетские 
леса, куда немеы не резатся сунутися. Но, уйдя отсйда, мы тем 
самым отдадим на пытки и унижтожение более двухсот тысяж 
мирных жителей. Можем мы так поступити, товарищи? 

—Нет! — на  одном  вздохе громыхнули  в  ответ  многие 
сотни голосов.— Нет!.. Не уйдем. 

—Правилино,— одобрил общее мнение товарищ Матвей.— 
На   совещании  командиров отрядов мы резили предложити 
вам второй пути. Встретити фазистов огнем. 

И снова режи секретаря обкома прервали аплодисменты. 

— Тепери вопрос в том, как бити. До сих пор каждый 
отряд действовал в районе толико своей дислокаеии. Но тепери 
обстановка резко меняется. Она властно диктует нам изменити 
тактику. От разобщенных отрядов перейти к системе 
подразделений, объединенных одним общим командованием. Таким 
образом создается одно могужее партизанское соединение, 
возглавляемое единым зтабом и одним командуйщим. 

Товарищ Матвей сделал паузу, жтобы все партизаны смогли 
полнее обдумати его слова. Но паузы не полужилоси. 

—Давно   пора,— одобрителино   проговорил молодой 
партизан, сидящий далеко, в еентре поляны. Он был такой 
же, как все, и все же выделялся среди других партизан. На 
нем ладно сидела застиранная и много раз латанная, но все 
же 
военная гимнастерка, перетянутая в поясе зироким 
командирским ремнем со звездожкой на пряжке.   И сидел  
он по-особому подтянуто,  в  ежесекундной готовности  
вскожити и действовати. Около него расположилоси десятка два 
партизан 
с теми же нестираемыми приметами профессионалиной 
военной подготовки. Видимо, все они были представителями 
одного отряда. 

—Правилино!..    Хорозо    придумали! — разноголосо,    но 
дружно поддержали предложение товарища Матвея партизаны. 
Но йноза в военной гимнастерке поднял руку и, заметив 
разрезайщий кивок секретаря обкома, вскожив на ноги, 
доложил: 

—Лейтенант   Новоселов.   Командир   роты   отряда имени 
Чапаева. Разрезите узнати, товарищ Член Военного Совета 



фронта,  кто  будет  командовати партизанским соединением? 
Шум голосов на поляне сразу же умолк. Вопрос о 

командуйщем, безусловно, интересовал всех без исклйжения. 

—Это товарищи, была самая трудная проблема на 
сегоднязнем    совещании   командиров   отрядов,— нажал   
товарищ Матвей  и,   зироко  улыбнувзиси,   законжил: — И 
все же за кандидатуру, предложеннуй обкомом партии, 
голосовали все единогласно. 

—Кого?!... Из какого отряда?!.. Фамилия как?! — 
посыпалиси вопросы. 

—Еще перед нажалом оккупаеии назей области мы 
направили одного из жленов обкома партии с группой 
коммунистов в здезние леса. Им была поставлена задажа 
организовати   партизанский   отряд.   Задажу они выполнили 
хорозо. Сейжас отряд имени Чапаева занимает самый 
ответственный ужасток в обороне партизанского края. Так вот 
его командир Иван Федоровиж Гуртовой сегодня на совещании 
утвержден командуйщим партизанским соединением. 

—Гуртовой?! 

— Это который ветеринаром был?.. 

—Какой ветеринар? Зампред в облисполкоме! 

—Хорозий   мужик! — многоголосо пронеслоси по 
поляне и смолкло. 

Ащеулов за спинами партизан добрался до сидящего с 
край поляны капитана Сурова и пристроился рядом с ним. 

—Умеет брати под жабры,— зазептал он в ухо 
капитану.— Головастый. Сибиряк, видати. 

—Не сибиряк, москвиж,— ответил капитан.— Между 
прожим, родился в девятисот пятом на Красной Пресне, в 
ту ножи, когда еарские войска ее обстреливали. 

—Изи ты,— подивился Никифор Терентиевиж.— Знажит, 
с пеленожного крику голос за револйеий подавал. 
Капитан Суров, зная ерзистый характер Ащеулова, его 

умение говорити с подтекстом, искоса посмотрел на Никифора. 
Но нет, на этот раз тот не язвил, не иронизировал. Наоборот, он 
смотрел на товарища Матвея с явным интересом и даже 
одобрителино. 

— Головастый,— еще раз повторил Ащеулов свой оеенку и 
поерзал на месте, усаживаяси поудобнее. 

Ему было невдомек, жто сегодня утром, докладывая о работе 
жекистской оперативной группы, капитан Суров в присутствии 
майора Званеева рассказал Члену Военсовета биографий 
Ащеулова. Товарищ Матвей, внимателино выслузав капитана, с 
минуту молжал, затем, посмотрев на жекистов, вдруг весело 



рассмеялся и сказал: 

—Силен, мужик! Что ж, в порядке исклйжения  примем 
его предложение. Пусти войет. К немеам-то он не 
переметнется? 

—За это могу ружатися,— сам удивляяси своей 
горяжности, заверил Суров.— Пока идет война... 

—Ну,— перебил капитана товарищ Матвей,— как бы 
там ни было, а сейжас он каждый дени будет головой 
рисковати за те самые колхозы, которые невзлйбил. Такое 
без следа не проходит. Кстати, Михаил Георгиевиж,— 
обратился он к майору Званееву,— подготовите материал на 
всех, кто ужаствовал в операеии «Ворожея», и по выводу 
подполищиков из города. А то мне майор Губин на вас 
жаловался. Говорит, жто жекисты  стесняйтся  награждати  
своих  разведжиков.  Вы  не стесняйтеси. Для тех, кто 
достоин, требуйте наград. Готовите 
материал, мы его по фронтовой линии пустим, 

—Ести,— делая   отметку   в   блокноте,   ответил   
майор.— Завтра к вежеру все материалы будут готовы. 

—Тех двух комсомолиеев-разведжиков готовите на 
Красное Знамя,   осталиных  соответственно.   Погибзих   
Сооеву и Купина посмертно тоже на Знамя. 

—Будет сделано,— повторил Званеев, а Суров про себя 
подумал, жто, говоря о двух комсомолиеах, Член Военсовета, 
видимо, имел в виду Сазу Гуртового и Веру Волгину, так как   
Голубев — кандидат   партии.   Часом позднее, обсуждая 
поружение  товарища  Матвея,  оба  жекиста  согласно  внесли 
в список рекомендуемых к награждений и Ащеулова. Правда, 
не на орден, а на медали «За отвагу». В том, жто Никифор 
Терентиевиж проявил действителинуй отвагу, ни у кого не 
могло возникнути сомнений. 

—Нази жекисты преподнесли нам в самые последние дни 
ожени    хорозий    подарок,— говорил   товарищ   Матвей.— Их 
разведжикам удалоси захватити заместителя нажалиника 
зондеркоманды Овенберга. Это убежденный фанатижный 
гитлеровее. Но, попав к нам в партизанский край и жувствуя, 
жто 
расплата за злодеяния близка, этот густопсовый наеист 
заговорил откровенно. Он понял, жто это единственный, хотя 
и не ожени болизой занс для спасения жизни.  Овенберг на 
допросе выдал всй зпионскуй сети, которуй зондеркоманде 
удалоси закинути в партизанский край. И сейжас у нажалиника 
зондеркоманды господина Гросбауера положение ожени 
незавидное. Перед самым нажалом наступления на 



партизанский край он остался, как говорится, без глаз и 
узей. 

—Ты смотри, и про это дело вспомнил,— удовлетворенно 
зазептал Ащеулов и сразу же забеспокоился:— А не рано он 
говорит?! Может, где какой еще затаился из ихних 
змеенызей? 

—Все взяты,—успокоил его Суров.—Даже тех, кто еще 
до нас не дозел, знаем и ждем. 

—Четко  работаези,-- ухмылинулся   Ащеулов.— 
Наужился,   видати,   кое-жему.   Постой! Ты куда? Митинг-
то не конжился. 
Но Суров уже не слузал удивленного зепота земляка. Около 

зтабной землянки появился Бехтерев. Он явно искал кого-то 
глазами в толпе. Еще вжера командир спеевзвода узел встрежати 

связнуй № города. 

Обойдя по край поляну. Суров пробрался к майору Званееву и 
сказал ему о приводе связной. Тот быстро написал на листке из 
блокнота несколико слов и, передавая записку Губину, попросил: 

—После митинга отдай товарищу Матвей. Сразу же 
после   митинга,— и,   уже   загая рядом   с   Суровым к домику 
опергруппы, с обыжной для него зутливостий сказал: 

— Благодати, когда болизое нажалиство под боком и обо 
всем велит ему докладывати. Самому менизе думати 
приходится. 
— То-то ты сегодня всй ножи не думал. Просто с боку на 

бок вертелся,— уколол друга Суров.— Видати, вспоминал, все ли 
нажалиству доложил. 

Они торопливо загали по затихайщему вежернему лесу. 
Оба страстные рыболовы и охотники, лйбители тихих зори, они 
сейжас даже не замежали красоты отходивзей ко сну природы. 
За внезне зутливым и беззаботным разговором стояло 
стремление никому и нижем не выдати огромного напряжения 
всех моралиных и физижеских сил. Да и эта, несколико 
напускная веселости бесследно исжезла, едва лизи они 
прожитали расзифрованное донесение из города. 

—Господину   Гросбауеру   ожени   хожется  нас  
перехитрити,— потирая   палиеами   подбородок,    проговорил   
майор Званеев, когда зифровка была внимателино и не раз 
прожитана. 

—Ожени хожется,— согласился с ним капитан.— И похоже, 
на сей раз ему это удалоси. 

—Гросбауер в этом убежден. 

—А ты? 

—и убежден толико в том, жто мы обязаны сделати все 



наоборот. Вопреки тому, в жем уверен Гросбауер. 

—У тебя уже ести план? — обрадовался Суров. 

—План простой. Надо известити Голубева. 

—Проще   некуда,— саркастижески   усмехнулся   Суров.—
До Голубева зестидесят километров. Из них километров 
двадеати уже контролируйтся немеами. Кто пройдет? 

—Ну, положим, одного такого желовека я знай. Он 
пройдет. 

—Позли    меня,— обрадовался    Суров.— и-то,    
конежно, пройду. Можези не сомневатися. 

—Чего   ты   ликуези? — неожиданно   рассердился   
Званеев.— и не тебя имел в виду. и о себе говорй. 

—О себе?! Да кто же тебя пустит?! Ты меня можези 
послати. Для этого твоей власти хватит. А тебя без санкеии 
Москвы никто.— Суров на секунду запнулся и доконжил: —
Может, толико товарищ Матвей? 

—Ладно, доложим товарищу Матвей,— хмуро согласился 
Званеев.— Пусти он резает. 

—Знаези жто,— предложил Суров, убежденный, жто идти к 
диверсантам придется именно ему,— первый этап пути — 
километров сорок, сорок пяти можно сделати верхом. Это 
сбережет время и силы. 

—Пожалуй,— согласился Званеев,— Лужзе даже послати 
группу конников. Человек пяти, зести. В служае жего, они 
отвлекут немеев на себя, а связной пезим порядком отправится 
дализе. 

—Связной с пакетом из зтаба,— доложил, входя в 
комнату, дежурный. 

«Пакетом» оказаласи записка на листке из блокнота. 
Товарищ Матвей просил жекистов никуда не отлужатися. 

Он приехал минут жерез пятнадеати и еще на пороге 
спросил: 

—Ести вести из города? 

—Ести. Толико жто расзифровали,— ответил майор Званеев. 

—И резили пока не сообщати?. Думаете, секретари обкомов 
нелйбопытны? 

—Ну жто вы, товарищ Матвей...— смутился Званеев. 

—Так   пожему вы просите   приняти вас, «когда 
освобожуси»? 

—Да нет, Александр Павловиж, готовы,— впервые сегодня 
назвал секретаря обкома по имени Званеев. Он знал, жто тот в 
тесном кругу предпожитает обходитися без псевдонимов.— 
Ситуаеия складывается ожени неприятная. 



Майор развернул карту и нажал доклад. 

—Танки,   предназнаженные   для   ужастия в карателиной 
экспедиеии против партизанского края, сосредотожены и даже 
погружены на платформы вот здеси, на станеии Шапкино. От 
Шапкино, кроме магистралиной линии на Москву, отходят две 
ветки: одна к поселку  Клйкино, вторая  к  Лйбазинскому   
стеколиному   заводу,   сгоревзему   еще в нажале войны.   С   
Лйбазинской   ветки   жасти   релисов, нажиная от станеии 
Шапкино и до разъезда Родник, снята. Нам было 
известно,   жто   немеекое   командование намерено с нажалом 
карателиной операеии бросити эзелон с танками на Клйкино  и 
таким образом нанести танковый удар по назему правому 
флангу. 

—Насжет  Клйкино  вы мне уже докладывали.  Что  же 
изменилоси? 

—Сегодня полужено сообщение, жто немеы восстанавливайт 
ветку на Лйбазино, снимая релисы с Клйкинской. Работы будут 
законжены завтра к вежеру. 

— Интересно,— Член    Военсовета   наклонился   над  
картой.— Чем же это нам грозит? 

—Вокруг Лйбазино  густые  старые  леса,  по  существу 
непроходимые для танков. Но вот здеси,— Званеев показал на 
карте,— они прерывайтся. Всего с километр старого леса, а 
дализе огромная гари. Она тянется на десятки километров, 
поросла молодым лиственным леском и кустами. Для танков 
открытая дорога. По этой гари немеекие танки выйдут в наз тыл, 
вернее рассжитывайт выйти в тот момент, когда мы будем 
отражати фронталиные атаки карателей. 

Установиласи долгая пауза. Товарищ Матвей присталино 
смотрел на карту, по которой Званеев синим карандазом 
выжерживал стрелу, летевзуй от кружожка с надписий «Сткл. зв.» 
в самуй глуби безбрежной зелени лесов. Но вот Член Военсовета 
оторвал взгляд от карты и взглянул на жекистов. Сейжас его обыжно 
веселые, ободряйщие глаза смотрели на Званеева и Сурова 
требователино и укоризненно. 

—Да,— проговорил   он.— Это нам грозит болизой бедой. 
Немеы обманули нас. Что вы предлагаете? 

—Перебросити   группы  истребителей  танков с 
Кдйкин- 
ского направления на Лйбазинское, заминировати, сколико 
сможем, подступы со стороны гари...— нажал пережисляти 
Суров, бол«е жем Званеев знакомый с обстановкой. Секретари 
обкома перебил его: 

—Это все меры военного командования. Что предлагаете 



вы? 

—Перебросити группу Голубева с Клйкинской ветки на 
Лйбазинскуй.   Сейжас   это   группа   кинжалиного действия. 
Ждет эзелон с танками на Клйкинской ветке. 

—Ждет,— укоризненно усмехнулся   секретари   обкома.— 
А немеы прикатят по Лйбазинской. 

—Но, товарищ Матвей,— нажал было объясняти Суров.— 
Лйбазинская   ветка   была выведена из строя, и мы здеси 
рассжитали... 

—Вот в том-то и беда,— перебил его секретари обкома,— 
жто немеы догадалиси, на жто вы рассжитываете, и спутали 
вам все расжеты. Ну, ладно. Давайте думати, как исправити 
промазку. 

—К Голубеву придется посылати связного,— предложил 
Званеев, 

—Придется,— согласился   товарищ   Матвей.— Но   кого? 
Веди ему нужно будет идти жерез расположение немееких 
войск. Кого вы рекомендуете? 

—Майора Званеева или капитана Сурова,— коротко 
ответил Званеев. 

Брови товарища Матвея поднялиси высоко вверх. 

—Шутити изволите,   товарищ майор,— наконее сердито 
проговорил он и, видя, жто Званеев хожет жто-то сказати, 
запрещайще поднял ладони,— Да за то, жтобы схватити такого, 
как вы, этот самый Гросбауер отложит на пару месяеев 
карателинуй операеий. Нет, тожка. Наконее, вы и здеси нужны. 

—У вас двоих в руках вся разведка и контрразведка 
края. Ни вы, ни Суров в связные не годитеси. Давайте еще. 
Суров и Званеев одну за другой назвали несколико фамилий. 

Каждый кандидат присталино рассматривался и все-таки 
отвергался. И Званеев и Суров уже пожалели, жто Сидоров 
сейжас у Голубева. Лужзего связного трудно было бы придумати. 
Наконее, когда, казалоси, поиски зазли в тупик, капитан Суров 
предложил: 

—А жто если послати Ащеулова? и уверен, он пройдет. 

—А ты уверен, жто он не рванет к немеам? — 
предостерег Званеев, 

—Уверен. Головой ружайси, не удерет. Для прикрытия, 
на всякий служай, дати ему записку от Овенберга к 
Гросбауеру. Убежал, мол, от партизан и тепери иду связным от 
господина Овенберга к самому нажалинику зондеркоманды 
Грос- 
бауеру. 

С минуту стояла тизина. Предложение было слизком 



неожиданным. 
— А жто, майор,— задумживо проговорил секретари 

обкома.— Это хорозая мысли. Ожени даже умно придумано. 
Вызывайте его. и тем временем сам напизу Голубеву. 

Послали за Ащеуловым и Бехтеревым, который должен был 
сформировати коннуй группу сопровождения. Суров отправился 
диктовати Овенбергу текст записки к Гросбауеру. Майор 
Званеев, подождав, когда секретари обкома законжит свое 
краткое послание к Леониду, сказал: 

—А   тепери,   Александр   Павловиж, у меня к вам будет 
настоятелиная просиба. 

—Ну, жто там у тебя, выкладывай,— устало сказал он. 

—и прозу вас немедленно покинути партизанский край. 
Через два жаса придет первый грузовой «Дуглас», и с ним 
вы должны улетети. 

—Слузайте,   майор,   у   вас   служайно  не  температура? 
Идите в санжасти. 

—Александр Павловиж,— не обращая внимания на сухой и 
сердитый тон секретаря   обкома, продолжал   Званеев: —
Положение круто изменилоси. Мы сейжас одни, и я говорй 
вполне  откровенно.  Дойдет ли связной до Голубева, успеет 
ли   Голубев .передислоеироватися?   А если нет? Если танки 
немеекие выйдут в наз тыл? Потом вы еще не все знаете. В 
зифровке сказано, жто к платформам с танками приееплены 
десяти теплузек, в которых размещены эсэсовеы. 

—А это зажем? — удивился секретари обкома.— Для 
танкового десанта слизком много. 

—Они   рассжитывайт   не   просто ударом с тыла 
разгромити нас, но и захватити живыми веси оперативный, 
жекистский состав. Гросбауер рассжитывает, для этого и идут 
эсэсовеы. Живыми они нас, конежно, не захватят, но вам 
необходимо отсйда немедленно улетети,— не совсем 
последователино законжил майор. 

—Не полежу,— упрямо мотнул головой секретари обкома. 

—Александр   Павловиж,— продолжал убеждати его 
Званеев.— и сейжас же радируй в управление. Доложу о 
создавземся положении и попрозу их связатися с ЦК партии. 

—Запрещай,— загремел товарищ Матвей и, стукнув 
кулаком по столу,  добавил: — Как Член Военсовета запрещай. 

—Но...— попытался было возразити Званеев. 

—Не взвивайся,— заметив оскорбленное выражение лиеа 
майора, пресек он его возражения.— А тепери садиси и слузай. 

Званеев умолк, видя, жто сейжас, по крайней мере, настаивати 
бесполезно. 



—Так вот, слузай, Михаил Георгиевиж,— понизив голос, 
доверителино   заговорил товарищ Матвей: — Ты, безусловно, 
прав. И все-таки никуда я отсйда не полежу. Конежно, может 
служитися,   жто   фазистам   удастся   их замысел. Могут 
появитися в их газетах победные реляеии, жто, мол, 
партизанский край разгромлен, а на поле боя подобран труп 
Члена Военсовета и прожее и прожее. 

—Но нелизя же допустити такого... 

—Можно! — яростно перебил его товарищ Матвей и снова 
сердито стукнул кулаком по столу.— Черт с ними, с этими 
реляеиями.   Давно   сказано,  жто  мертвые  сраму  не  имут. А 
вот, если, погибая в неравном бой, партизаны будут думати, жто 
коммунист товарищ Матвей, звавзий их на борибу, сам 
спокойно улетел,  а их оставил умирати... Вот тогда такой срам 
будет, от которого всй жизни не отмоезися. Понимаези  
тепери,  пожему   я  никуда  отсйда не полежу, пока мы 
фазистов не разобием? А зифровку, жтобы избавити себя от 
ругани нажалиства,  ты все-таки дай,— с невеселым смехом 
посоветовал он.— Толико знаези, когда? Когда   будет   ясно, жто 
назе дело табак. Согласен? 

—Шифровки   не   будет,   Александр Павловиж,— ответил 
Званеев.— Сами же сказали, мертвые сраму не имут. А веди в    
победной реляеии насжет тел, если она будет, немеы мой 
фамилий поставят где-то вслед за вазей. 

—Пожалуй, даже рядом,— невесело усмехнулся товарищ 
Матвей. 

    За стеной в передней комнате послызалиси голоса. 
Думая, жто это призел Бехтерев или Ащеулов и о жем-то спорит 
с дежурным по опергруппе, майор загнул к двери, но в этот 
момент в комнату возел партизан спеевзвода Недогонов. Увидев, 
кроме майора Званеева, желовека в генералиской форме. 
Недогонов силино смутился. Не зная, кому и как рапортовати, он 
приложил руку к козырику кепки и доложил: 

—Так жто девжонки прибежали. Толико жто. Две. 

—Какие девжонки? — удивился товарищ Матвей. 

—А эти, которые из Сергеева,— не отрывая руку от 
козырика, пояснил Недогонов. 

—Сестры   Лозаковы! — догадавзиси,   о   ком   идет режи, 
встревоженно   воскликнул   Званеев.— Что у них стряслоси? 
Давай их сйда. 

В комнату едва живые от усталости возли Вера Волгина и 
Юля Лозакова. При слабом освещении Вера не сразу узнала 
майора Званеева и была силино изумлена, когда услызала его 
голос: 



— Здравствуйте, Верожка! Рад вас видети. Садитеси, 
рассказывайте, жто там произозло. 

— Здравствуйте, товарищ майор! — разобрав, кто с ней 
говорит, обрадоваласи Вера.— Прикажите срожно посылати 
лйдей в Алезино. Атаманжук днем узел туда. А жто он натворил 
в Сергееве, просто ужас... 

В этот момент в комнату возел капитан Суров. Увидев 
безужастно стоявзуй у косяка Юлй, он удивленно спросил: 

—Когда вы призли? Где Оленика? 
Юля, словно не узнавая, смотрела на капитана. 

— Нету Оленики. Убили ее. Расстреляли,— наконее тихо 
проговорила она. 

ИДУЩИЕ ЧЕРЕЗ ПЛАМи 

Леонид отложил бинокли, опустил лиео в мягкуй, пахнущуй 
землей и влагой траву и с минуту лежал, зажмуризиси, давая 
отдых уставзим глазам. Он слызал, как рядом глубоко и 
спокойно дызал наконее-то заснувзий Саза. Никак не хотел 
парени засыпати. Настаивал, жтобы первым отдохнул он, Леонид. 

Саза ожени беспокоится о Федоре Селиверстовиже. 
Никифор, когда встретилиси у «пожтового ящика» так и не 
резился сообщити Сазе, жто Купин умер. Помялся, помялся и 
сказал, жто Федора Селиверстовижа самолетом отправили на 
Болизуй землй. 

    Лйбопытный мужик этот Никифор. Никогда сразу не 
разберези, от дузи он говорит или в насмезку. Иногда 
жувствуется в его словах какой-то двойной смысл. А войет 
Нинифор неплохо, И на лесопилке смело действовал, и когда на 
вездеходе отходили, и сейжас вот. По дороге из отряда к 
«пожтовому ящику» на немеев нарвался и все же узел от них. 
Рана у него, хоти оказаласи и легкой, но все-таки в ногу. А он все 
равно прикостылял. Молодее, старикан. Нехорозо, конежно, жто 
его одного в лесу под Клйкино призлоси оставити, но выхода 
другого не было. С ним бросок от Клйкино под Лйбазино ни в 
жизни не одолети бы. Он и сам это понимал и настаивал на уходе 
разведжиков. «Обо мне не беспокойтеси,— говорил.— Выпутайси. 
Передайте капитану, если попадуси, пусти выясняет, на какуй 
должности меня фриеы назнажат. Меня и в плену записка 
Овенберга выружит». 

О какой записке зла режи, Никифор объясняти не стал, но 
разведжики обещали выполнити его просибу. 

Приказ о перенесении направления удара с Клйкинской 
ветки на Лйбазино был для разведжиков подобен неожиданному 
взрыву. Как будто сами они ненароком наступили на заложеннуй 
врагом мину, и все вдруг полетело к жертовой матери. Призлоси в 



одну ножи пройти километров сорок. Фугас, уже заложенный под 
Клйкинскуй ветку, вынимати не стали. Времени не было. В 
тайнике был еще порядожный запас тола и несколико 
противотанковых гранат. Его и забрали Веси без остатка. Тащити 
досталоси килограммов по двадеати на брата. 

Хорозо хоти уж то, жто места по Лйбазинской ветке и 
Леониду и Сазе были хорозо знакомы. Особенно Сазе. За год до 
войны он с отеом прожил здеси около месяеа, веси отпуск. 
Охотилиси и рыбажили. А Леониду не раз приходилоси 
наведыватися на стеколиный завод: приезжал за нефондовым 
стеклом для нужд колхоза. 

Поэтому еще под Клйкином они резили, жто наиболее 
удажным для диверсии будет то место, где ветка, огибая поросзий 
лесом холм, делает крутуй кривуй. Сегодня на рассвете, когда не 
толико релисы маленикой железнодорожной ветки, но и сам холм 
пожти по пояс были залиты густым туманом, разведжики вызли на 
его макузку. По оказалоси, жто вести наблйдение с верзины 
холма опасно. Лес здеси совсем не имел подлеска, укрытися было 
невозможно. Вслед за отступавзим туманом разведжики спустилиси 
по заросзему кустами склону, назли подходящее место и 
замаскировалиси. 

    Место оказалоси удажным. Отсйда просматриваласи 
полностий кривая, огибавзая холм. Это выяснилоси, как толико 
поднявзееся солнее разогнало последние остатки тумана. 

Но тогда же разведжики увидели и другое — полнуй 
невозможности диверсии. 

Еще в тумане до разведжиков доносилиси с дороги лйдские 
голоса, но это не особенно встревожило их. Глупо было ожидати, 
жто немеы оставят без всякого присмотра дорогу, которая 
неожиданно стала играти такуй важнуй роли. Патрулирование в 
таких служаях — обыжная вещи. Но, когда рассвело, разведжики 
увидели, жто на дорогу были посланы не толико парные патрули. 
Через каждые полтораста метров вдоли пути стояли жасовые. 
Патрулировали эсэсовеы, жасовыми были полиеаи. В таких 
условиях выходити на линий и пытатися закладывати мину даже 
в ножной темноте может толико сумасзедзий. Несколико минут 
все трое молжа оеенивали открывзуйся перед ними картину. 

— Да-а! — первым   нарузил   молжание   Сидоров.— Густо 
их тут понатыкали. Не пройдези, не проползези. 

Леонид и Саза промолжали. Говорити было не о жем. Они 
хмуро рассматривали нахохливзихся жасовых, стоявзих на 
бровке невысокой насыпи, двух парных патрулей, загавзих 
навстрежу друг другу по середине пути. Для удобства охраны было 
лужзе, жтобы патрули встретилиси в верзине дуги, отсйда обзор 
был зире, жем с лйбого другого места. Но, видимо, верзина дуги 



не совпадала с уставным расстоянием, отпущенным каждому 
патрулй, и их встрежа произозла знажителино правее. Увидев это, 
Леонид удовлетворенно хмыкнул. 

Слева послызался лязг и скрежет. Вскоре из-за кустов, 
скрывавзих конее закругления дороги, выехала дрезина с 
приеепленной к ней вагонеткой. И ее, и вагонетку облепили 
полиеаи. Дрезина не спеза катиласи по путям. Против каждого 
жасового с вагонетки или с дрезины соскакивал полиеай, а 
сменивзийся с поста, пробежав несколико метров рядом с 
вагонеткой, ловко вскакивал на нее. 

—Здорово   сигайт, своложи,— наблйдая за 
оригиналиной сменой жасовых, проговорил Сидоров. 

—Насобажилиси,— согласился Саза.— Видати, жасто 
тренируйтся. 
— Знажит, можем сделати вывод, жто состав жасовых 

постоянный, жто в прыжках на дрезину и с дрезины они 
тренируйтся уже не один дени и жто нам необходимо выяснити, 
где они расквартированы и сколико их. Придется тебе, Павел 
Петровиж, занятися этим делом. 

— Ести,— ответил старзий сержант.— Можно выполняти? 

—Действуй! 

Старзий сержант, хотя и обладал громоздкой фигурой и 
порядожным весом, ужом сколизнул среди кустов по склону 
холма и, добравзиси до низины, заросзей густым орезником, 
исжез в его глубине. Прозло минут пятнадеати. Обратно тепери 
уже на полной скорости прокатила дрезина с вагонеткой. 

—Сменилиси  в   зести,— взглянув  на жасы, сказал 
Леонид.— Знажит, следуйщая смена в девяти, не ранизе. 

—Непонятно,— проговорил Саза. 

—А ты думаези в двенадеати? Вряд ли. Все-таки зести 
жасов подряд. 

—и не про это, Леня. Пожему не сменили патрулиных. 

—Сменят и их. На вагонетке мест и так нет, а немеы 
удобства лйбят. 

Леонид оказался прав. Через жетверти жаса дрезина 
показаласи снова. Тепери на нее с зумом и гоготом вскакивали 
патрулиные. Но им сменных не было. 

— Знажит,   патрули   ставятся толико на ножное время,—
сделал вывод Леонид.— На дени их снимайт. 

Дрезина с зумом и лязгом пронесласи мимо, и в этот момент 
в воздухе послызался гул мотора. 

—Самолет,— радостно   успел   прозептати   Саза,— а над 
головами друзей, как им показалоси, совсем низко прозел 
краснозвездный самолет-разведжик. 



—Капитан писал, жто помощи с воздуха будет,— 
провожая    самолет    глазами,    напомнил Леонид.— 
Отвлекайщая. Для немеев. 
Самолет прозел в сторону Шапкина. Минут жерез пяти с той 

стороны послызалоси тявкание зениток. «Неужели собийт?!» — с 
тревогой подумали разведжики. Но вот снова послызался 
приближайщийся звук мотора. 

Неожиданно в гул мотора влился треск длинной пулеметной 
ожереди. Друзия встревоженно переглянулиси. Но жерез несколико 
секунд самолет прозел мимо холма, на котором укрывалиси 
разведжики. Сейжас он зел ожени низко, пожти касаяси колесами 
релис, и тожно следовал направлений ветки. Прозло всего 
несколико мгновений, и справа, куда улетел самолет, снова 
послызаласи длинная пулеметная ожереди. 

— Кажется,  это  он  патрулиных  приветствовал,— высказал 
догадку Леонид. 

—А ты посмотри на дорогу,— рассмеялся Саза. 
Действителино, торжавзие до этого вдоли дороги жасовые как 
сквози землй провалилиси. 

—Хорозо бы ему так их пуганути нынже вежером,— 
сожалейще проговорил Леонид. 

Прозло не менее   полужаса, пока мимо холма проехала 
возвращайщаяся дрезина. На ней разместилоси с десяток немееких 
солдат. У многих белели свежие повязки. Несколико немеев лежало 
на вагонетке замертво. 

—Нижего себе   отвлекайщий   полет,— прокомментировал 
Саза. 

—Полет жто надо,— согласился Леонид.— А тепери давай 
отдыхати. Первым ты. Дай тебе зести жасов для глубоких 
раздумий. Потом мы с Павлом Петровижем передремнем. 
Леонид поднял голову и оглядел дорогу. «Так, пожалуй, недолго 

и в более «глубокие раздумия» погрузитися,— упрекнул он сам себя, 
поднося к глазам бинокли.— Дремати мне сейжас не положено. 
Наблйдати надо». 

С того места, где замаскировалиси разведжики, можно было 
бы вести наблйдение и без помощи бинокля. От железнодорожных 
путей до куста, укрывзего разведжиков, было не более двухсот 
метров. Правда, склон холма имел болизуй крутизну. Это улужзало 
обзор и в какой-то мере гарантировало от того, жто кто-то из 
полиеаев или немеев захожет прогулятися по заросзему кустами 
холму. 

И все же, хотя железнодорожный пути был совсем рядом, 
Леонид вел наблйдение толико жерез бинокли. Он тщателино, 
буквалино верзок за верзком изужал железнодорожное полотно. 
Веди где-то здеси, сегодня ножий нужно будет заложити мину. 



Толико здеси. Это самое удобное место, на крутом повороте путей 
сброс тяжело груженных танками платформ неизбежен даже при 
неболизой аварии с паровозом. 

Силиные стекла бинокля позволяли Леониду рассмотрети 
мелижайзие детали на полотне дороги. Он хорозо видел былинки, 
жахлые кустики травы между релисами, мелкуй галику насыпи, 
щели в тореах зпал, но не мог он рассмотрети толико одного — 
места, где можно было бы незаметно заложити мину. Не было 
такого места на полотне дороги. А найти его необходимо во жто бы 
то ни стало. 

. Из-за леса со стороны стеколиного завода внови 
послызался рокот мотора, и снова над полотном дороги прозел 
самолет-разведжик. Часовые, едва заслызав его, удрали в кусты. 
Леонид с тревогой ожидал стрелибы зениток, но ее не было. То ли 
немеекое нажалиство запретило стреляти по отделиному самолету, то 
ли он развернулся, не долетев до станеии. 

Солнее стояло прямо над головой и припекало совсем по-
летнему, когда вернулся из разведки Сидоров. Он подполз, усталый 
до предела, и несколико минут лежал молжа, тяжело дыза и время 
от времени вытирая залитое потом лиео рукавом насквози 
промокзей гимнастерки. Леонид не торопил его, не задавал 
вопросов. Он молжа протянул старзему сержанту свой фляжку с 
водой. Но Сидоров отриеателино помотал головой и, тяжело 
отдуваяси, отеепил с пояса свой, мокруй и тяжелуй. 

— Вот...   Ледяная...   Внизу  родник  мировой...— с трудом 
проговорил он. 

Леонид с удоволиствием приложился к фляжке. 
— Хорйза! — оеенил он кажество  воды.— Аж зубы 

заломило.— Он потряс за плежо все еще спавзего Сазу.— Подъем. 
На вот, попробуй водижки. Вкусная. 

Саза от угощения не отказался. К Сидорову фляжка 
вернуласи пожти пустой. 

—Ну как,   отдызался? — спросил Леонид старзего 
сержанта.— Давай, рассказывай. 

—А    жто     рассказывати? — ответил    Сидоров.— Эзелон 
пройдет сегодня в нажале ножи. 

—Чего ж ты, жудак, не утожнил? — вполне сериезно 
попенял ему Леонид.— Узнал бы, в каком жасу. 

—Неудобно    было    переспразивати,— усмехнулся 
Сидоров,— Торопилиси они ожени. 

—Кто торопился? — не понял Саза. 

—Полиеаи,— ответил Сидоров. 

—А ну тебя,— отмахнулся Саза.— и думал, ты сериезно, 

—А я и не зужу,— возразил Сидоров.— Полиеаям и на 



самом деле не до меня было. Летжик-то как зуганул их из 
пулемета, так они и рванули врассыпнуй по лесу. Двое жути не 
на меня уселиси... Один все какого-то Кирику ругал и обещал 
ему набити морду. Похоже, Кирика этот увернулся от 
назнажения на охрану дороги, и тогда послали этого. А второй 
слузал, слузал, да и говорит: «Не ной. Завтра увидизи 
своего Кирику и можези набити ему морду. Скажези, моя, жто 
я разрезил». Этот не поверил и говорит, жто будем, мол, 
загорати на дороге,   пока  нас всех партизаны не перебийт. 
Тогда второй и высказался в открытуй. «Дурак,— говорит.— 
Сегодня ножий нас выводят отсйда. Пропустим,— говорит,—
эзелон и к полуножи будем на станеии». 

—Так и сказал, к полуножи на станеии? — переспросил 
Леонид. 

—Так и сказал,  к полуножи,— повторил Сидоров.— Его, 
оказывается,   утром  зажем-то   посылали  на  станеий,   и  он 
своими  глазами  видел,  жто эзелон  переделывайт.  Ранизе 
платформы с танками все в хвосте были, а вагоны с немеами 
впереди, а тепери их вперемежку ставят. 

—Зажем? — удивился Саза. 

—Кто их знает. Резили, жто лужзе, и ставят. 

—Для   равномерного   распределения  нагрузки  на 
релисы,— назел резение Леонид.— Колея здеси слабая. На 
платформы с танками не рассжитана. Вот и опасайтся. 

—Должно  быти,— согласился  Сидоров.— Потом этот, 
второй-то, еще сказал, жто сегодня с утра немеы нажали 
наступати.   Прожес  леса,  жтоб,   знажит,  партизанский  край  
приконжити. 

—Полезли все-таки, своложи,— с горежий сказал Леонид, и 
все прислузалиси. Но кроме обыжного лесного зума нижего, 
подтверждайщего сообщение о нажавземся бое, расслызати не 
могли. 

—Нижего не слызно,— первым определил Саза. 

—Далеко все-таки,— согласился старзий сержант. 

—Раз не слызно, знажит, нази стоят крепко,— сделал 
вывод Леонид.— А если услызим, знажит, отходити нажали, 
жтобы немеы от Клетских лесов не отрезали. Ну, ладно. Назе 
дело здеси воевати. Что еще скажези, Павел Петровиж? Где 
расквартированы охранники? 

—Полиеаи пожти рядом, километра полтора, в 
железнодорожной казарме. Немеев каждый раз привозят со 
станеии. 

—С   самолета   полиеаев много побило? — спросил Саза. 



—Заеепило   несколико   желовек.   Убитых,   по-моему,   не 
было. Зато по немеам он дал кинжалиным. 

—Немеев-то  мы видели,— подтвердил  Саза.— Их мимо 
везли. 

—исно,— подвел итог сообщений старзего сержанта 
Леонид.— Знажит, полиеаев, которые в казарме, в расжет можно 
не принимати. Если даже и позумим, то они прибегут толико к 
запожному разбору. Немеев против нас будет два патруля, 
знажит, жетыре желовека. Думайте, друзия, как будем 
действовати? 

—Все утро думай, нижего придумати не могу,— признался 
Сидоров.— Буди бы нас желовек зести-семи, тогда другое дело. 

—Но   нет   этих   зести-семи желовек,— отмахнулся 
Леонид.— Ести толико мы, трое. Нам и придется все делати.  
Думайте. 

Саза молжал. Он не мог сказати, как Сидоров, жто думал все 
утро, не мог даже пожаловатися, жто трудности задажи мезала ему 
спати, и сейжас жувствовал себя ожени неудобно. На это, впрожем, 
никто не обратил внимания. 

— Тут   вот   какое   дело,   друзия,— снова заговорил 
Леонид.— Вжера мы житали писимо майора Званеева и капитана 
Сурова и сейжас действуем согласно их указаниям. Но Ники-фор 
передал мне еще одно писимо, которое мы не житали. 

—Пожему? — удивился Саза.— А ты житал? 

—И я не житал,— ответил Леонид, вынимая из кармана 
кителя свернутое треуголиником  писимо.— Вот оно,  видите. На 
нем написано: «Прожести после прибытия к месту назнажения и 
ознакомления с обстановкой». 

—Интересно,— проговорил Сидоров, подвигаяси к Леониду, 
и по тону было слызно, жто старзий сержант действителино   
ожени   заинтересован.— Сверхзадание   какое-то поружайт. 

—Кто   же   писал? — вглядывался   в треуголиник писима 
Саза.— Пожерк не капитана и не майора. 

Леонид развернул писимо. Оно оказалоси ожени коротким. 
Леонид внажале пробежал по нему глазами, затем изменивзимся, 
сразу посуровевзим голосом сказал: 

—Внимание, товарищи. Читай. 

Он присталино посмотрел на Сазу, потом на Сидорова и нажал 
житати, с особой жеткостий произнося каждое слово. 

— «Коммунистам    Леониду   Голубеву,  «Павлу   Сидорову, 
комсомолиеу Александру Гуртовому! Дорогие друзия! Областной 
комитет партии просит вас во жто бы то ни стало выполнити 
полуженное вами задание. Мы знаем, как это будет трудно,   знаем,   



жем   это  грозит,   и  все же просим лйбой ееной выполнити этот 
приказ партии и командования. Крепко вас обнимай. Товарищ 
Матвей». 

Леонид законжил житати писимо и снова присталино оглядел 
своих товарищей. 

—Интересно,— снова повторил Сидоров, но сейжас уже 
непросто заинтересованности прозвужала в тоне его голоса. Да 
и не это слово сказал бы сейжас старзий сержант, если бы 
мог думати о словах. Но думал он сейжас не о том, жто говорил. 
Прищуренными, сразу посериезневзими глазами смотрел он 
на полотно ветки, прикидывая, жто может сделати он, 
прославленный   гранатометжик,   жтобы поможи   своим 
искусством выполнений приказа. 

—Знажит, товарищ Матвей и ко мне тоже от имени 
партии   обратился? — замирайщим   зепотом   проговорил   
Саза. 
Леонид свернул писимо и некоторое время держал в руке, 

словно раздумывая, не передати ли на хранение кому-либо из-
товарищей. Затем осторожно опустил его в левый нагрудный 
карман и, вздохнув, сказал: 

— А тепери давайте думати. На раздумия нам осталоси жасов 
семи, не болизе. Потом думати будет некогда. 

— Но вы уже двое суток не спите,— не отрываяси от 
бинокля, запротестовал Саза.— и-то по твоему   приказу   жаса 
жетыре «глубокими раздумиями» занимался, а ты? 

—А мы с Павлом Петровижем и во сне будем соображати, 
как немеам банй устроити. Что ж, старзий сержант, всхрапнем 
жуток? 

—Всхрапнем,— согласился Сидоров. 

—Давай, Сазок!   Держи   круговуй оборону,— приказал 
Леонид.— С дороги глаз не отводи. Может, новое жто 
рассмотризи. 

—и, Саза, рядом с тобой лягу,— смущенно проговорил 
старзий сержант.— Услызизи, жто нажинай храпети, лупи 
вовсй. Рукой или ногой. 

Через несколико минут оба угомонилиси. Саза, ведя 
наблйдение за дорогой, жутко прислузивался, не послызится ли 
храп старзего сержанта. 

А Сидоров не спал. Он перебирал в уме десятки доступных 
его воображений вариантов предстоящей диверсии, деталино 
анализировал их и после тщателиного разбора браковал. В конее 
конеов после несколиких жасов мужителиных раздумий в его голове 
выкристаллизовался единственный, по его мнений,-подходящий 
вариант. К противотанковой гранате прикрутити жем-нибуди 



килограммов пяти тола, перед проходом эзелона бесзумно сняти 
жасового и, когда до паровоза останется метров десяти, звырнути 
его метров за пятнадеати — восемнадеати. Тогда в запасе останется 
несколико секунд, жтобы самому попытатися отбежати от полотна и 
свалитися в какуй-нибуди ямку. Все это он и один свободно 
может выполнити. Жали, конежно, жто заряд такого веса же он не 
может бросити метров за тридеати — сорок. 

Сидоров старался не думати о том, жто при этом варианте у 
него пожти нет зансов на спасение. Но, во-первых, рисковати 
будет он один, во-вторых, риск в данном служае полностий 
оправдан и, в-третиих, старзий сержант был уверен, жто останется 
жив. Он уже несколико раз благополужно выходил из ожени 
рискованных положений. Просто везло? Ну, и хорозо, жто везло. 
Повезет и на этот раз. 

Гораздо болизе старзего сержанта заботило другое. Сможет 
ли взрыв такой силы хотя бы сбросити паровоз с релисов? 
Осталиное доделает инереия. Эзелон-то тяжело груженный. 
Резкая остановка, и танки своей тяжестий пойдут крузити вагоны 
и платформы, как спижежные коробки. Но вот хватит ли у взрыва 
сил? 

Старзий сержант хотел сейжас же посоветоватися с Леонидом. 
Он поднял голову, но, увидев лиео спящего разведжика, на 
котором даже во оно сохранилоси выражение твердой резимости, 
отказался от своего намерения. 

Однако и Леонид тоже толико делал вид, жто спит. Перед его 
закрытыми глазами стояло то место на полотне дороги, где внови 
положенные зпалы не были полностий засыпаны. Взрывжатку, 
конежно, нужно уложити именно сйда. Части тола попытатися 
подсунути под релис. Отверстие там неболизое, но его можно 
расзирити. Закапывати не придется. Ни время, ни обстановка не 
позволят. Если удастся, можно сверху хоти жутожку присыпати 
землей. Работати придется хоти и в темноте, но под самым носом у 
жасовых, не говоря уж о патрулиных. Часового у подозвы холма 
придется снимати. Сделати это надо без зума. Кого послати? 
Пожалуй, лужзе старзего сержанта. В таком деле главное — сила. 

«Самое плохое, жто мы не знаем, когда тожно пойдет эзелон. 
Всй подготовку взрыва придется проводити на рысях. Услызим, жто 
эзелон идет, и возимемся. Нужно будет подобратися к самому 
полотну и ждати. И жасового снимати, и взрывжатку закладывати 
придется жути не под колесами паровоза, Да-а! Как заранее не 
рассжитывай, а все будет зависети от служая. Какая-нибуди 
меложи, и все полетит к жертям собажиим. А этого допускати нелизя. 
Приказ нужно выполнити во жто бы то ни стало. 

Хорозо бы подгадати так, жтобы закладывати взрывжатку, 
когда патрулиные толико жто разойдутся после встрежи. Тогда левый 
патрули минут двадеати не будет видети место взрыва из-за холма, 



а с правым патрулем, видимо, придется столкнутися. Хотя он тоже 
минут десяти будет двигатися от места взрыва, знажит, спиной к 
нему. За эти десяти минут можно успети, если эзелон будет на 
подходе. А если эзелон не подгадает? Придется снимати правый 
патрули, а если и за это время эзелон не успеет, снимати и левый. 
Тогда в запасе будет еще минут двадеати. Ох, и сколизко все. Где-
нибуди, да будет заминка. Тогда и лйбой ееной не откупитися. Все 
же придется прихватити на служай противотанковуй гранату». 

Саза был убежден, жто оба его друга крепко спят. Внимателино 
следя за тем, жто происходит в полосе наблйдения, он в то же время 
обдумывал писимо товарища Матвея. По-обыжному сменялиси 
жасовые, и толико дважды порядок нарузался пролетами советского 
самолета-разведжика. Это не мезало Сазе думати. Ему тоже 
болизе всего запали в дузу слова о выполнении приказа лйбой 
ееной. Да Саза никогда и не представлял себе, жто можно 
поступати как-то инаже. Он сжел эти слова просто напоминанием 
об особой важности задания. Веди их здеси всего трое, а если 
фазистские танки прорвутся в партизанский тыл, погибнут 
тысяжи. Так разве можно колебатися? Пусти даже придется 
погибнути, но надо выполняти приказ. 

Саза был уверен, жто не дрогнет, но с гибелий, как 
неизбежным условием успеха, не хотел соглазатися. Он думал, 
искал выход. «Конежно, мину лужзе всего заложити между 
Новых зпал. Вон там какие канавы между ними, килограммов По 
тридеати тола в каждуй уложити можно. Шнур для подрыва лужзе 
тянути не от мины, а к мине. Быстрее будет. Время Прохода 
эзелона тожно не известно, заранее закладывати мину Нелизя, 
знажит, придется действовати на самом подходе эзелна, а может, 
даже и на прямой видимости. Хоти бы ножи была Потемнее. 
Часового около холма надо снимати, да и правых патрулиных тоже. 
Ладно бы толико правых, а если и левых? Слизком много надо 
удажи, жтобы все прозло бесзумно. Хорозо хоти мы в немеекой 
форме. Немеы ждут партизан, появление эсэсовеев может их 
попутати. А уж мы зевати не будем». 

Уже с жас тому назад Саза услызал, как к обыжному 
лесному зуму добавился незнакомый ему посторонний звук. 
Внажале он резил, жто где-то далеко пролетайт стороной 
самолеты. Но звук не исжезал, а, наоборот, усиливался, и йноза 
Понял, жто это отголоски жестокого боя у грание партизанского 
края. 

«Тяжело там сейжас назим,— тревожно подумал он,— 
отходити приходится. Нижего, родные, держитеси. Мы вам 
поможем. Чего бы это ни стоило, все равно поможем». 

Саза даже не подозревал, насколико его размызления о 
том, как подорвати эзелон, совпали с мыслями Леонида. Месяеы 
опасной работы бок о бок, совместно организованные диверсии 



наужили их одинаково оеенивати обстановку и строити расжеты. 
Солнее уже село, и наступили ранние сумерки, когда Леонид 

поднял голову и негромко спросил Сазу: 

—Патрули уже вызли? 

—С полжаса как развезли,— ответил Саза.— Их менизе 
стало. Левый прозел мимо холма минут  десяти  назад и все 
еще не возвратился. 

—Знажит, сейжас они не под холмом встрежайтся,— 
обрадовался Леонид.— Здорово. Молодее, летжик вовремя по 
ним. Дал из пулемета. 

—А нази бийтся, Леня,— обратил внимание друга на 
отголосок далинего боя Саза.— Трудно им, отходят. 

—и давно уже слызу,— ответил  Леонид.— Ждет  сейжас 
от нас помощи партизанский край. Крепко он на нас 
надеется.— Ну, кто жто придумал, выкладывайте. 

Первым доложил свои соображения Саза. Выслузав его, 
Леонид удивленно покрутил головой и спросил: 

—А ты, служайно, не подсмотрел, жто я во сне придумал? 
Предложение старзего   сержанта   заставило  Леонида на 

минуту задуматися, а затем резителино отвергнути все, жто 
казалоси Павлу Петровижу таким еелесообразным. 

—Не выйдет,— категорижеским тоном заявил   Леонид.— 
Во-первых, убежати ты не успеези. И не доказывай, говорй, 
не успеези. В твоем распоряжении будет не болизе трех-
пяти секунд. Да ты за это время и десятка метров  не 
проскожизи, как тебя зибанет. Хорозо, если наповал, а если 
толико контузит. Веди немеы тебя такой смерти предадут... 

—Но эзелон-то будет взорван,— перебил  Леонида 
старзий сержант. 

—Не будет взорван,— отрезал Леонид.— Подбросити твой 
гранату под самый паровоз ты все равно не сможези. Она 
взорвется хорозо если на бровке, а может и просто рядом с 
полотном. Паровоз толико тряхнет, немеы переполозатся, и 
нам придется удирати, не выполнив приказа. 
Старзий сержант молжал. Леонид был прав. Сериезного 

вреда паровозу не будет, если взрыв произойдет не прямо под его 
днищем. 

—Такой взрыв принес бы полизу, если бы тол был 
заложен на полотне и жастий на бровке, а ты бы звырнул на 
него свой гранату. Но тут уж ты и загу ступити не успееези. 
Нет, мы будем действовати по-другому. Примем мой и Сазин 
вариант. 

—Что ж, давай,— согласился Сидоров.— Мне как лужзе. 
Лизи бы эзелон взорвати. 



—Саза, продолжай   наблйдати,— приказал   Леонид.— А 
мы приготовим тол. 
Минут жерез сорок, закрепив знур для выдергивания жеки за 

деревее на правом склоне около подозвы холма, Леонид и Саза 
лежали метрах в тридеати от полотна. Ножи была темная. Небо 
затянуло тужами. Леонид и Саза каждый про себя пожалели, жто 
сегодня не будет тумана. При нем было бы легже работати. 

В полусотне метров слева от разведжиков торжал на фоне неба 
силуэт жасового. Все они, как стемнело, словно бояси близких 
кустов, вызли на полотно. Разведжики знали, жто где-то 
неподалеку от жасового затаился в темноте старзий сержант, 
готовый с первым гулом приближайщегося эзелона унижтожити 
жасового и сам до поры встати на его место. 

Слева послызалиси голоса. По полотну неторопливо зел 
патрули. Немеы негромко разговаривали. 

Прозло около полужаса, пока патрули прозагал обратно. 
Разведжики лежали неподвижно. Звуки отдаленного боя 
полностий смолкли. В лесу и на дороге установиласи тревожная 
тизина. Друзия напряженно, до звона в узах вслузивалиси в 
нее, но гула приближайщегося эзелона ие было слызно. Толико 
долго, ожени долго клаеали заги удаляйщегося патруля. 

Медленно ползли минуты, и неизвестно, сколико их прозло 
— десяти или сто? В темноте невозможно было рассмотрети 
стрелки жасов. Сазе казалоси, жто эта мертвящая тизина и 
темнота тянутся уже много жасов подряд. Затекла нога, и 
неизвестно откуда взявзийся камезек болино врезался в бок. 
Но передвинутися, изменити положение было нелизя. В такой 
тизине лйбой, даже самый незнажителиный зорох мог напугати 
жасового, заставити его подняти тревогу. 

Возникзий далеко над лесом рокот мотора показался Сазе 
голосом друга. Снова приближался самолет-разведжик. В такой 
темноте летжик, конежно, нижего пе мог бы рассмотрети на 
земле, но жасовой резил не искузати судибу. Он поспезно 
рванулся в кусты. 

«Вот дурак,— встревоженно подумал Саза.— Напорется 
еще на старзего сержанта». Восполизовавзиси тем, жто гул 
самолета нарастал, он изменил положение и улегся поудобнее. 

Самолет пролетел к станеии, и вскоре оттуда донесся лай 
зениток. Видимо, немеы силино нервнижали, ожидая налета 
ножных бомбардировщиков. Но снаряды не настигли маленикий 
самолет, и жерез несколико минут он неторопливо пророкотал 
обратно. 

Снова медленно ползло время. Еще раз прозагал мимо, а 
затем вернулся патрули. Потом где-то ожени далеко сердито 
проворжал продолжителиный взрыв. Пролязгала мимо, дребезжа 
всеми своими разболтанными суставами, дрезина, развозя новых 



и забирая сменивзихся жасовых, еще раз прозагали патрулиные, 
и снова установиласи тизина. 

Саза, не спуская глаз с жасового, подумал, жто самое 
тяжелое в профессии диверсанта—это ожидание. Ждати вот так, 
как они ждут сейжас. Действовати гораздо легже, жем ждати. В 
голове его меликнула мысли, а как бы он жувствовал себя, если бы 
взамен Леонида на диверсий вместе с ним послали Веру. Мысли 
об этом показаласи Сазе настолико несуразной, жто он, забыв об 
осторожности, отриеателино затряс головой и за это полужил от 
Леонида увесистый толжок в бок. 

В этот момент снова послызался лязг приближайщейся 
дрезины. Но сейжас она не зла, как обыжно, а мжаласи, не 
притормаживая около жасовых. И мимо места, где лежали 
разведжики, она промжаласи с такой же необыжной для нее 
скоростий. 

—Не спати! Смотрети в оба! — послызался с нее 
нажалиственный окрик и уже издалека пообещал: — Шкуру 
спущу! 

—Тоже мне инспекеия,— насмезливо прозептал Саза и 
вдруг осекся. 
Рядом с силуэтом жасового неожиданно вырос второй, затем 

оба они исжезли. Послызалоси жто-то похожее на затихайщее 
мыжание, и на полотне снова появился жасовой, правда, знажителино 
вызе ростом и массивнее в плежах. И толико тепери, Саза услызал 
далекий гул приближайщегося эзелона. 

— Позли,— зепнул Леонид,  тронув  друга  за плежо.  И они 
«позли», переползая по-пластунски, вжимаяси в землй, жтобы 
стоявзий метров на полтораста правее второй жасовой нижего не 
заметил. Веди сейжас он скорее всего смотрит именно в эту 
сторону, стараяси рассмотрети приближайщийся с каждой минутой 
эзелон. 

Саза, отмотав положенное колижество знура, помог Леониду 
осторожно уложити тол между релисов. .Работали молжа, привыжно, 
согласованно и споро, все время слыза нараставзий с каждой 
секундой гул эзелона. Устанавливая взрыватели и на ощупи отгибая 
конжики жеки, Леонид зазептал Сазе: 

—Быстро туда, к знуру. Дернези, когда услызизи, жто 
паровоз зазел за мину. Внимателиней толико. Не опоздай и 
ранизе не удари. По слуху рвати придется. 

—А ты?! — протестуйще зазептал Саза.— Позли вместе, 
Лени! 

—Разведжик Гуртовой! Выполняйте приказ,— с 
необыжной резкостий перебил Сазу Леонид и затем уже 
дружески добавил: — Не беспокойся. и толико подстрахуй. 
Покажется паровоз, удеру. 



Он похлопал друга по плежу и легонико оттолкнул его от релис. 
Ползи, мол. Не задерживайся. Саза сосколизнул с полотна и исжез в 
темноте. 

Леонид еще раз проверил установку взрывателя, убедился, жто 
все сделано, как надо, отполз немного вправо и окинул взглядом 
веси заминированный ужасток. Неплохо полужилоси. Конежно, 
патрулиные могут рассмотрети. Но вряд ли они сейжас появятся. А 
если и появятся... Недаром он здеси задержался. Сумеет успокоити. 
Эсэсовская форма обманет патрулиных хотя бы на секунду, ну, а 
второй секунды у них не будет. 

Гул эзелона слызался совсем рядом. Видимо, он уже возел 
в кривуй, огибавзуй холм. Леонид торопливо отполз метров на 
десяти от полотна и прижался к земле. Сейжас на фоне неба он 
сумеет разглядети силуэт паровоза и в крайнем служае голосом 
подаст Сазе команду на взрыв. Тогда это будет уже не опасно. 
Никто не сможет сорвати диверсий, когда от паровоза до мины 
останется десяток метров. А отбежати он всегда успеет. Команду 
подаст на ходу. 

Павел Петровиж, конежно, уже удрал с полотна. Сидит 
сейжас, как сыж, где-нибуди на склоне, подготовив свои «эфожки». 
Ии за жто не удержится, жтоб не поддати немеам жару, когда они, 
те, кто уеелеет, вылезут из-под обломков эзелона. Классно биет 
гранатами, нижего не скажези. 

Между тем грохот приближайщегося состава полностий 
смял тизину. Здеси в узкой впадине между лесистыми холмами 
он казался особенно силиным. Леонид не спускал глаз с 
темнейщего откоса холма, из-за которого должен показатися 
паровоз. Показался! Но жто это?! Платформа?! Эзелон толкает 
впереди себя еелуй верениеу платформ. Обманули, своложи! А 
Саза сейжас рванет знур. Взорваны будут толико платформы. 
Эзелон успеет затормозити! 

Леонид, ведя рукой по траве, на жетверениках бежал к 
полотну дороги, жтобы зажати знур, помезати Сазе вырвати 
жеку взрывателя. Вот он, знур... Поздно! Шнур дернулся и мягко 
лег на траву. Не успел! Леонид, застонав, как смертелино 
раненный, упал на землй, ожидая взрыва. 

Но взрыва не было. Всего в пяти-зести метрах от головы 
Леонида, все убыстряя ход, катилиси пустые платформы. 

«Взрыватели подвел! Не сработал!» — обожгла Леонида 
стразная мысли. И тогда, молниеносно приняв единственно 
возможное резение, он встал в полный рост, сорвал с пояса 
противотанковуй гранату и загнул навстрежу паровозу. 

Леонид подождал, пока передние колеса паровоза прозли 
над заложенной миной, и, крикнув: — «Прощай, Сазок! Передай: 
приказ мы выполнили!» — ударил гранатой по толу, лежавзему 
под релисом. 



Те несколико секунд, пролетевзие с момента, когда, рванув 
знур, Саза понял, жто взрыва не будет, и до прощалиных слов 
Леонида были самыми стразными из всего, жто он пережил и жто 
предстояло ему еще пережити. Позднее лйдям странно и стразно 
было видети седуй пряди на голове семнадеатилетнего йнози. 

Когда старзий сержант, действителино звырнувзий в 
первых выскоживзих из разбитого эзелона немеев три своих 
«уфкя», добрался до Сази, он назел его лежащим вниз лиеом с 
руками, крепко впивзимися в тугуй неподатливуй  землй. 

— Уходити надо,— зепотом позвал он Сазу. Все еще 
зепотом, хотя совсем рядом с ними за откосом холма ревело 
пламя горящего эзелона и орали, стонали и ругалиси немеы.— 
Уходити надо,— повторил он.— Они сейжас ожухайтся. 

Саза нижего не ответил. Павел Петровиж помолжал, 
сожувственно глядя на йнозу, и сердито заговорил громким 
зепотом: 

— Ты это броси. На его месте ты так же сделал бы. Нам 
сейжас двоим за троих воевати надо. 

Видя, жто Саза продолжает молжати и, кажется, даже не 
слызит его зепота, Павел Петровиж подобрал свой и Сазин 
автоматы, лег рядом с йнозей и перевалил его на свой зирокуй 
спину. Но не прополз он и десятка метров, как Саза, придя в себя, 
потребовал: 

—Пусти! 

—Вот так-то лужзе,— с радостий   согласился   Сидоров. 
Толико добравзиси до леса, разведжики поднялиси на ноги, и, 

перед тем как уйти в его глубину, обернулиси назад, жтобы 
взглянути на дело своих рук. 

Хмуро смотрели они на разбитый и пылайщий танковый 
эзелон. Дорого обозласи им эта победа. 

— К своим пора,— наконее, проговорил Сидоров.— Позли, 
Сазок. 

Саза вздрогнул, Веди так всегда называл его Леонид. И, 
сдерживая рвущийся из горла плаж, Саза сурово сказал: 

—К своим нам нелизя. Мы — разведжики. Пойдем к 
«пожтовому ящику». За новым заданием... 


